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Monsieur,
Je lis avec un douloureux intérêt les lettres de INIadame Elisabeth, qui vont être publiées par vos soins, et je ne résiste pas au désir de vous communiquer les impressions que me foit éprouver cette lecture.
Outre l'envie de vous plaire, en accueillant une demande à laquelle vous semblez attacher quelque prix, plusieurs motifs me déterminent à vous écrire. D'abord, on a toujours le droit et souvent le devoir de profiter des occasions favorables pour blâmer les fautes et flétrir les crimes du passé, en rendant hommage à la vertu méconnue et persécutée. Ensuite ce siècle, à force de négations et d'irrévérence, a tellement diminué les principes et ceux qui les représentent, tellement affaibli l'autorité et ce qu elle protc'ge, qu on ne peut trop se hâter de v(>nii- en aide à l'ordre social, en rappelant les âmes aux croyances ([ui sont la source du respect, et en relevant, pour les couronner d'éloges, les images abattues des illustres martyrs de la vérité et de la justice. Enfin les qualités de Madame l^'lisabeth, sa piété douce et solide , sa résignation pleine de courage, sa ferme confiance en Dieu, méritent d'être proposées en exemples dans des temps comme les nôtres , où la plupart des gens de bien, moins résolus qu'hon-
nétes, el moins puissants que rc'solus, ne font peut-être pas, il est vrai, tout ce qu'ils peuvent, mais ne peuvent pas toujours non plus tout ce qu'ils veulent.
Ces mêmes motils n'ont pas manqué sans doute. Monsieur, de vous inspirer dans votre travail. Vous 1 avez d'ailleurs entrepris avec tout ce qu'il faut pour en assurer le succès : de longues et patientes recherches vous ont mis entre les mains la correspondance des royales victimes de nos ti'oubles révolutionnaires; un sentiment d admiration et de respect \ ous a porté à létudier et à la faire connaître, et aous savez eu parler avec la sympathie la plus communicative. C'est ainsi (]ue vous avez pieusement lecucilli toutes les lettres de Madame Elisabeth , et les avez reproduites avec une scrupuleuse fidélité , y laissant même les négligences et les incorrections originales. Les éclaircissements qui pouvaient être nf'cessaires, vous les y avez ajoutés sous forme de notes iritéressaïUes et dans une introduction ou iOn trouve les aimables causeries d'un curieux et surtout les accents d un cœur généreusement ému. Grâce à la manière dont vous avez compris et exécuté votre œuvre, nous avons maintenant un portrait de la nobh- et infortunée princesse peint par elle-même, et mis eu lumière par votre intelUgente et dévouée sollicitude.
Du reste, ce portrait a besoin, comme tout autre, d rtic \ Il (l;ins sou cadre naturel. La beauté morale des hdiimics n est jamais sans rapj)ort avec ce qui les enviroiuie; les circonstances ne la créent pas, mais elles la loul paraître et valoir, et nos vertus empruntent
quelque chose de leur caiactère au milieu qui les inspire et les détermine. La famille et le siècle où l'on vit, les institutions et les mœnrs publiques, l'état des esprits et de la société, tout cela retentit dans la conscience individuelle et y fait naître des résolutions qui sont à la fois un signe du temps et l'expression de notre libre activité.
Il est vrai, toutes les époques ne sont pas également faciles à juger, et tous les événements sont loin de provoquer des appréciations unanimes. La Révolution , en particulier, sera longtemps encore parmi nous un sujet de contradiction et de dissentiment. Son origine et ses causes, ses progrès et ses résultats, les principes qu'elle a mis en jeu et la situation générale qu'elle a faite à l'Europe, l'attitude des vainqueurs et des vaincus, la mémoire des bourreaux et des victimes, les intérêts et les droits engagés , les traditions d'un passé qui n'a pas été sans gloire, les besoins et les exigences du présent, les incertitudes de l'avenir, l'ébranlement imprimé à nos institutions et la mobilité politique de la France depuis quatre-vingts ans : tout cet ensemble de choses est trop complexe poui- produire le même effet sur tant d'esprits, et nul encore n'en a parlé de manière à se concilier tous les suffrages et à satisfaire toutes les convictions, même les plus loyales et les plus portées à l'indulgence.
Néanmoins il n'est pas impossible d'asseoir un jugement correct sur les principales circonstances de ce grand drame et sur la plupart des personnages qui en furent les acteurs ou les victimes. En tout cas, si quel-
(|ii'mi d'entre eux peut échapper à la critique et commander une admiration générale, c'est assurément Madame l^lisabeth, dont la religion a été si sincère, le cœur si fidèle aux plus nobles affections, l'existence si peu mêlée à la politique et d'ailleurs si bienfaisante, et qui n'apparaît dans Tliistoire qu'avec des vertus achevées par le malheur. Passant du comble de la fortune à l'extrême misère et des marches du trône à l'échafaud, elle a traversé la Cour avec une innocence de mœurs , et la prison avec une magnanimité qui honorent la race humaine, et qui consolent, si on peut le dire, des hontes et des crimes delà Révolution. Ce qui frappe dans cette vie si pure , c'est que la pensée de Dieu l'inspire et la domhie, et y entretient le feu d'un calme courage et d'un profond dévouement. Non, il n y a qu(^ la religion qui puisse olh'ii' le s[)ectacle d luie telle grandeiu' inoiale!
Quand Madame Klisabeth vint au monde, laiilicpie monarchie de la France penchait sensiblement vers sa ruine. I^e pouvoir était aux mains d'un prince qui en faisait disparaître le prestige dans I opprobre de ses mœurs. Les privilèges les plus odieux ne prenaient plus la |)eine de se justilier par aucun service. Un cspril (le critique el de scepticisme décréditait les institutions et mi^llail à nu les bases ébranlées de l'ordre soci.il. Loin de s ()p{)oser à la niai'clu' (\[\ lorrent, ceux <|u il Jillait bientôt enq^orter dans sa fureur semblaient preudi'e à lâche d en ])r(''cipitei' le coui's. T.ouis XV laissait laire. ou poussait même à ce jeu tei'rible avec inie iueniie cl lui avcugleuieul (picjn n'explique pas.
u Je crois bien, disait-il, que, tant que je vivrai, je resterai toujours à peu près le maître de faire ce que je voudrai; mais, après moi, M. le duc de Bour.[;ogne n'a qu'à bien se tenir, v
La mort empêcha le duc de Bourgogne d'avoir à résoudre ce problème , qui se trouva dévolu au duc de Berry, depuis Louis XVI. A ce travail, l'infortuné prince échoua. Il n'avait pas toutes les qualités nécessaires pour gouverner la France comme elle était faite à la fin du dix-huitième siècle. Esprit di'oit, mais indécis, cœur plein de bonté, mais caractère faible et hésitant, honnête homme entre les plus honnêtes, mais monarque incapable, il ne régna que pour son malheur et pour le malheur de notre pays. Ses intentions étaient les meilleures; mais il ne sut ou ne put trouver des instruments propres aies faire valoir. Rien ne le servit; tout le gêna. Des finances en désarroi, un pouvoir qui avait le double inconvénient d'être en tutelle et de paraître absolu, une organisation sociale que les fictions de la loi soutenaient seules, des parlements animés par un esprit d'opposition iutraitable, une opinion publique fjui profitait de toutes les circonstances pour accroître ses forces et se montrer impérieuse : telles sont les difficultés qu il fallait vaincre , et encore une fois Louis XVI n'y suffisait pas.
G est dans de telles circonstances et dans ce miheu que nacjuit et fut élevée Madame Elisabeth. Dès l'âge le plus tendre, elle s'aperçut que la vie a des sévérités pour tout le monde : elle n'avait pas encore trois ans, que son père et sa mère lui furent enlevés par la mort.
Elle rej)orta son affection sur ses fières et [)articulièrement sur le duc de Berry, qui était rainé. Mais si son cœur avait besoin de s'attacher, son caractère avait besoin d'être dompté et soumis à une discipline intelligente : plusieurs fois, on lui vit des accès de colère et de jalousie qui révélaient une volonté hautaine et exclusive. Heureusement, son éducation fut confiée à deux femmes d'un mérite supérieur, la comtesse de Marsan et la baronne de iMackau ; celle-ci surtout parvint à se faire aimer de son élève et à la conduire, en lui inspirant une piété véritable et pratique. Son précepteur, le vertueux abbé de Montaigu, l'affermit d ailleurs dans ces sentiments chrétiens. Elle comprit qu'une partie de la religion consiste à ne pas faire porter aux autres le fardeau de nos imperfections et de nos capiices, mais au contraire à servir nos semblables, s'il se peut, ou (lu moins à leur témoigner de la bienveillance, ce qui n'est jamais difficile aux grands. Sa tendance originelle à l'orgueil fit bientôt place à la douceur et à l'affabilité; et ce qu'elle avait de trop ardent et de trop personnel s'atténua sensiblement et ne lut plus que de la franchise et de la icrmeté.
On a |)i(t('n(lii (juc la jeune Princesse avait peu de goùl poiu' les arts de pur a;;r(''ment; néanmoins elle y avait, pai ail-il , (juehpu^ aptitude. Ouoi qui! en s(jit , «Ile aimait mieux ('tudicr la géographie, la botanique «t I liisloiic. D'iuie (riMupe d'âme assez h)rle, elle se uionlia su[)('rieui'e aux S(''ductions de la flatterie et aux (l;Mi;;eis qui |)eupleut les cours; d'un ju.'fement sur et (I un e(inu' lioniiele, elle étonna tout h,' moiule
par le choix de ses amitiés el le caractère de ses relations. Elle parut constamment [juidée par une [jrande prudence, et la calomnie, qui n'épargnait personne, ne fit jamais peser sur elle le plus léger, soupçon. Bon nombre de ses actes charitables ont été cachés par sa modestie; mais quelques-uns ont été dévoilés par la reconnaissance. On sait que pour doter une jeune fille qui l'intéressait, elle se priva plusieurs années des diamants que le Roi son frère lui donnait en étrennes, et ne souffrit point qu'ils fussent remplacés. Lorsque l'état des finances publiques fit songer à des réformes , elle voulut qu'on vendît tout d'abord ses chevaux et sans en rien dire au Roi, qui n'aurait pas consenti peut-être à ce qu'elle se privât d'un exercice favori.
Personne ne l'ignore, la Cour avait, comme le pays tout entier, ses dissentiments et presque ses divisions. Le caractère du monarque et de ses deux frères n'était pas le même, et sans vouloir peut-être le mal, on se groupait autour de chacun d'eux en prenant leurs Iiabitudes respectives et, poui- ainsi dire, leur mot d'ordre. Les plus honnêtes étaient pour le Roi, qui, simple au milieu des grandeurs, modéré dans la puissance, sincèrement dévoué au peuple, cherchait à faire le bonheur des Français. Les politiques et les philosophes mettaient leur espoir dans le comte de Provence, qui avait plus d'esprit que son frère aîné, et qui n'évitait pas les occasions de donner des gages aux théories nouvelles. La jeunesse , amie des aventures et des divertissements folâtres, préférait le comte d'Artois, prince d'un extérieur agréable, d'iui esprit vif et fran-
rais, qui avaif J Iniiiiciir ciijoiu'c, un cœur ouvert et géuc-rcux, mais dont les goûts étaient légers et frivoles, les plaisirs bruvants, la vie lastueuse et dissipée. Par quelque endroit de son caractère, la Reine, jeune aussi, simple et bonne, aimable et vive, se rapprocbait du comte d'Artois, bien qu'elle témoignât de la froideur à ceux qui le poussaient ou le suivaient dans ses étourderies.
Madame Elisabelh n'avançai! qu'avec beaucoup de (;irconspecliou au milieu do ces tendances contraires et sur ce teriain difficile. Elle était tendrement attachée au Roi son irère, qui, de son côté, lui donnait souvent des manjues de confiance. Tout en regrettant la légèreté du comte d Artois , elle l'aimait pour ses qualités brillantes et son caractère clievalei'escjue. La Reine sa belle-sa'ui- lui inspirait moins de sympathie; c'est seu- Icmenl plus tard (jue la communauté des plus grandes inluriinies ("lablit entre elles une véritable intimité. Mais s'il n y (Mil pas dès le principe une amitit- bi(^n apparente, du moins les convenances extérieures furent touioui's i)arfaitement gardées. Madame Elisabeth avait au plus haut d(>gré le secret de cette politique chrétienne qui ne laiss(! paraître ses impressions que dans une mesni'f discrète, où la cliarih'- reste sauve comme la justice et la vrrilc. Aussi ne la vit-on jamais en desaccord sensil)l<' et laelienx avec l(\s membres de la lamille royale, même lors(|ne plus lard la desiniion s"ae(Misa davantage, à canse (\c^ troubles et des p(;rils pressants. Elle portait dans I ap|)n<ialion des inl<''r(''ts divei's la ealun^ imparlialilc- (I nn arUilre, ei chcrciiait a tout concilier.
Du reste , cette solidité de jufjement et cette délicatesse de caractère se faisaient remarquer dans toute la conduite de ]Madame Elisabeth , dans ses goûts et ses habitudes. Elle allait de temps en temps passer quelques heures à Saint-Cyr, où s'étaient réfugiées et maintenues des mœurs graves , la régularité avec des récréations innocentes , une solide instruction avec des talents agr(^ables. Elle se faisait nn plaisir aussi de visiter chez les Carmélites sa tante, Madame Louise, dont les exemples et les conseils ne pouvaient qu'affermir son âme dans les cioyances et les pratiques de la religion. Sa piété n'avait rien d'âpre ni de contraint, et ne l'empêchait pas de traiter les choses avec une gaieté douce et de se livrer aux amusements qui n'entraînent aucun remords après eux. Comme toutes les personnes d'une dévotion éclairée , elle trouvait dans son amour de Dieu le motif et la force d'aimer le prochain plus généreusement. Elle attachait peu de prix aux grandeurs, si ce n'est parce qu'elles offrent de quoi faire beaucoup de bien; elle s'appliquait sans relâche â soulager les infortunes, et l'on cite des traits émouvants de sa tendre charité. Il est superflu de dire qu'un tel cœur ne pouvait être fermé au sentiment si noble de la reconnaissance; aussi, quand le Roi lui eut donne'' Montreuil, elle s'empressa d'y appeler son ancienne institutrice , la baronne de Mackau; etlà, sa vie simple, paisible, étrangère aux intrigues et aux fêtes de Versailles , {-tait consacrée aux relations d'amitié en même temps qu'aux œuvres de bienfaisance chrétienne.
Le mérite éminent de IMadame Elisabeth avait fixé
sur elle l'attention de phisicm-s maisons souveraines. On dit qu il fut successivement question de son mariage avec le duc d'Aoste , })uis avec un infant de Portugal; des raisons politiques firent évanouir ces divers projets, que d'ailleurs elle ne paraît pas avoir l'egrettés. Ainsi donc une naissance illustre , de hautes qualités appréciées par les meilleurs juges, les vertus sociales les plus douces , des amitiés fidèles , chose si lare autour des grands , et [)ar-dessus tout un vil et profond sentiment de religion , toutes ces conditions réunies pouvaient faire croir(; à la solidilé de son heurense fortune. Mais rien ne dure ici-has , la joie moins encore que la douleur.
La Révolution s'avançait à grands pas; les circonstances étaient déjà difficiles; elles allaient bientôt devenir tragiques. Le désordre des finances avait amené Louis XVI à convoquer l'assemblée des notables; elle put constater le mal et même indiquer un remède; mais on s'entendit pour qu'il ne fût pas appliqué. On demanda la réunion des étals généraux ; après de fâcheuses tergiversations et des rc-sistances malhabiles, puisqu'il ne les poussait pas jusqu'au bout, le Roi finit par conseil I il' à cette mesure su[)réme, crovaut y trou- \ri- le moyen de parei- an dt-Hcil du Trésor et île faire le bonliciir du pcnple. INJadame l^lisabeth voyait avec intpjiétiide le progrès des opinions nouvelles, et ne se monIrai( p.is favorable aux procédés des nombreux em|)iri(jii('s (|iii voulaient soumettre la France à leur tr.iitiiiniii. i:il,. ,'.|ait lr()n!)lée aussi par le caractère auli( liicijcii de (criailles diimoiistralions; elle compre-
liait que l'irréligion perd les Ivtals en ébranlant la base même de Tordre social. Ses lettres portent l'empreinte de ces graves pensées et des préoccn|nitions que lui causaient la marcbe accélérée des (événements , les troubles intérieurs et les violences populaires.
Non pas sans doute qu'elle se rendit un compte bien exact de tout ce qui se faisait et surtout de ce qui devait suivre. Une femme de vingt-cinq ans, élevée en dehors des affaires, ne pouvait apprécier la portée des mesures politiques où l'on se précipitait souvent avec plus de générosité (jne de réflexion, et j^lus d'eutliousiasme que de justice. Le serment du Jeu de paume et ce qui le provof[ua ; la prise de la Bastille , qui ne fut pas seulement une émeute, mais une révolution; la nuit du 4 août, qui renversa l'ancienne féodalité; la royauté^ insultée et vaincue dans les journées des 5 et (> octobre; le clergé dépouillé de ses biens par les votes du 2 novembre; la constitution, qui changeait brusquement tout le vieil état de choses : c'étaient autant d étapes vers l'abîme où touchait la monarchie, perdue par ses faiblesses et ses fautes. Comment la jeune princesse eût-elle pu juger pertinemment ces entreprises et eu calculer les conséquences probables , lorsque aujourd hui même des hommes qui ont sous les yeux les événements accomplis et les résultats obtenus depuis quatre-vingts ans, ne savent pas encore les caractériser de la même manière , ni dire à quelle date et par quels moyens on aurait pu conjurer l'explosion de l'esprit nouveau, ou du moins s'en rendre maître pour le diriger?
Toutefois, à travers ces alternatives répétées de tristesse et de joie, de découragement et d'espérance, par où les colères et les sympathies successives de tout un peu|)le agité font nécessairement passer les âmes même les plus fortes , Madame Elisabeth gardait un calme assez apparent et jugeait les choses avec une sagacité relativement considérable. Ce qui dominait en elle et se manifestait le plus souvent, c'était une affection dévouée pour le Roi son frère , le désir de le voir (piitter Paris et la France, rm coiu\age égal à ses douloureuses épreuves, et une entière résignation à la volonté de Dieu.
Sur tous ces points elle a (hms ses lettres des paroles pleines de raison et de sensibilité , et qui montrent , toute la justesse de son esprit et la noblesse de son cœur. Elle s'inquiète et souffre de ne pouvoir devinei' ce (|ui l'ai tend avec les siens; mais elle voit et tlit que le Roi, en se mettant, par sa démarche du 4 février 1790, à la tète de la Révolution, perd réellement le peu de coui'omie qui lui restait encore. Dc'ploranl l'iunniliation et l'amoindrissement de l'autorité royale, elle estime qii imi- lutte sanglante est désormais inévitable, et qu'il vaut mieux lacceptcr tout de suite; cependant elle s'en remet à la Providence, et demande (|ue le monarque chargée d'une responsabilité si lourde soit éclairé d'en haut sur ce qu'il convient d'entreprendre. Elle raille de bonne grâce le décret qui supprime les titres nobiliaires ; mais rllc ne ferme pas les yeux sur des agressions pins i-«(l((iit.il.lcs, et à la vue des périls toujours croissants qui iiiciiaceiit son inlorluné frère, elle le presse de veil-
1er à son salut en fuyant la France, et regrette qu'il se décide si difficilemeot et si tard à partir. Au milieu des péripéties de ce drame lugubie , elle conserve un vil et profond sentiment de religion , et se porte vers Dieu avec une douceur d'âme et une résignation émouvantes.
Telle on la voit dans ses lettres, telle Madame Elisabeth parut dans sa conduite. Ses conseils prirent quelquefois un caractère de décision et de fermeté supérieur à son âge et à son sexe. Elle engagea souvent le Roi à faire usage de son autorité et à refouler, pendant qu'on le pouvait encore, la marée montante de la Révolution. Elle fit preuve de sang-froid et de courage dans les fimestes journées d'octobre , s efforçant d entraîner Louis XVI et sauvant de la fureur populaire plusieurs gardes du corps. Ramenée à Paris avec la famille royale, dont le retour fut salué par des acclamations sympathiques, elle ouvrit un moment son cœur à l'espérance ; mais elle ne tarda pas à reconnaître combien était violent le parti qui menaçait le trône , combien faible et vaine la barrière qu'on opposait à ses fureurs.
A dater de ce jour, on songea sérieusement à chercher un refuge hors du royaume. Louis XVI fit partir ses tantes, et il aurait voulu que sa sœur les suivît dans leur retraite ; mais Madame Elisabeth ne crut pas pouvoir obéir, retenue près de sou frère par un dévouement sans bornes. C'est là, comme dans un poste où, disait-elle, la Providence l'avaif mise, quelle attendit l'heure si tardive de l'évasion projetée : on sait comment finit, à Varennes, le voyage qui devait soustraire
Louis XVI et sa famille à la tyianuie de l'Assemblée constif liante, et quelles liimiiliations et quelles injures attristèrent le retour à Paris : c'était le convoi de la royauté. ^Madame Elisabeth resta dij^^ne d'elle-même dans cette douloureuse épreuve ; sa conversation distinfjjuée et judicieuse, son éloquence douce et persuasive, sa noble simplicité, touchèrent d admiration Barnave, un des commissaires chargés de ramener les captifs.
Une année tout entière s'écoula dans de pénibles incertitudes créées par les agitations de la tribune et de la place publique, et entretenues par les mesures de surveillance dont la famille royale était l'objet. Madame Elisabeth , moins suspectée que le Roi et la Reine , put continuer d'écrire à ses fidèles correspondantes et à ses frères émigrés. Les lettres de cette époque, comme les précédentes, nous la montrciit regrettant l indécision et la faiblesse de cimix qui pouvaient encore sauver la monarchie, et toutefois se maintenant dans un calme (jue lui inspirent la confiance en Dieu et la résignation à sa volonté sainte. Les regrets étaient fondés et le calme nécessaire, car h; péril allait grandissant chacjue jour. Le 14 septembre, Louis XVI prêta serment à la constitution, eiilin terminée; cette cérémonie ne fnl autre chose (ju une nouvelle et profonde humiliation de la royauté. L'Assemblée législative, en remplaçant la Constituante, peimit de concevoir des espérances qui s évanouirent bientôt; car dès les 9 et 29 novembre, elle porta contre les émigrés et les prêtres catholiqu(>s des décrets (jni lévolterenl la conscience de Louis XVI; il reinsa de les sanctionner. Il était dans son droit et
dans son devoii'; mais c est ce que les révolutions pardonnent le moins à ceux qui commandent. La rupture entre l'opinion publique et le monarque devint complète ; l'attitude des puissances étrangères la rendit définitive en aggravant les difficultés intérieiu'es, et quelques mois après éclata l'émeute du 20 juin.
C'est dans cette insurrection du 20 juin que Madame Elisabeth fit paraître avec tant d'éclat son énergie et son dévouement. Les factieux en grand nombre avaient pénétré dans les appartements des Tuileries et faisaient craindre les plus tristes excès et les dernières violences. Madame Elisabeth se trouvant près du Roi, qu elic refusa de quitter, ils la priient pour INLarie- Antoinette et crièrent avec menace : « Voilà F Autrichienne! » Un des gardes voulut la protéger : « Arrêtez! dit-il, c'est Madame Elisabeth. — Pourquoi les détromper? repritelle, leur erreur peut sauver la Reine. » Et diu'ant trois heures elle partagea les dangers de son frère et soutint avec fermeté d'âme les émotions de cette journée terrible, qui fut l)ientot suivie, hélas! dune journée plus terrible encore. Car le 20 juin ne fut que le prélude du 10 août, qui emporta le cadavre de la monarchie tuée depuis longtemps.
Le 10 août, après une nuit d angoisse jiarmi le tumulte et les cris d'une insurrection formidable, Madame Elisabeth quitta les Tuileries avec la famille royale , pour se réfugier au sein de l'Assemblée. Une lutte sanglante s'ouvrit, les derniers défenseurs du trône périrent massacrés , et la foule victorieuse vint demander à grands cris la déchéance de Louis XVL ^Liclame Eli-
sabcth resta jusqu'au soir dans la loge des journalistes et entendit prononcer Je décret qui suspendait de ses fonctions le chef du pouvoir exi'cutif , jusqu'à ce qu'on eût pris des mesures pour assurer, disait-on, la souveraineté du peuple et le règne de la liberté et de l'égalité. On garda trois jours dans les bâtiments de l'Assemblée la famille déchue, en délibérant sm- son sort, et le 13 aoûl on hi conduisit an Temple, transformé pour elle en prison.
De cette captivité commune il faut dater l'amitié intime qui s'établit entre la Reine et Madame Elisabeth; la piété de l'une et la virile résignation de lautre leur furent un lien précieux et un mutuel encouragement. Madame Elisabeth, oubliant ses privations et ses propres maux, ne songea qu'à diminuer ceux du Roi et (h^ \'d Reine. Elle les consolait et prenait part à K'urs occupalions, faisait des hîctures à son frère, travaillait à l'aiguiMe avec sa belle~s(x>nr. J^^lle devint ime seconde mère pour leurs enfants, qu'elle environna des soins les pins délicats et les plus dévoués, xiussi le prince infortune'' ieiu- recommanda souvent de la regarder comme telle, et lorsque la veille de sa mort il se sépara d'eux |)oni- ne pins les revoii', il les mit encore avec la Reine sous la lulelle de sa sœiu' , ange gardien Au lugubre cachot.
Les déchirants adieux du 20 janvier 1793 se renouvelèrent le '2 «•■(ont snivant, lorsque Marie-Antoinette fut liansl('i('(' du Temple à la Conciergerie, d où elle devait pai lir |)onr monter à l'échafand. Il semble que la Révo- Inlioii s ('tait suliisammenl compromise avec les rois
coalisés , en leur jetani: comme un défi la tête de Louis XVI, et que l'abîme creusé entre elle et l'Europe par la chute d'un trône douze fois séculaire n'avait nul besoin d'être encore élargi. !!Mais la politique des scélérats fangeux qui tenaient la France dans leurs mains était plus exigeante et plus féroce. Ils demandèrent la mise en jugement et la condamnation de la Reine. Dès le 14 juillet on lui avait enlevé son fils pour le livrer à un homme infâme; le 2 août on vint l'arracher elle-même aux derniers embrassements de sa fille et de ^Madame Elisabeth. Elle attendit quelques semaines son procès, où rien ne lui fut épargné, ni les injustices cruelles, ni les lâches avanies; les accusations furent si odieuses et si stupides qu'un Fouquier-Tinville en frémit de dégoût , et que les furies de la guillotine s'émurent elles-mêmes lorsque , dans son indignation sublime, elle en appela pour toute défense à toutes les mères. Elle succomba, la noble femme, sous les aveugles colères de la multitude, sans profit pour la cause de la liberté, mais non sans déshonneur pour notre })ays. Madame Elisabeth ne revit plus le Dauphin; elle resta seule désormais avec sa nièce , depuis duchesse d'Angoulême. Elle lui consacra toutes ses journées et toutes ses tendres sollicitudes , développant dans ce jeune cœur les sentiments les plus élevés et les plus religieux. Cette existence se continua jusqu'au 9 mai 1794, où il fallut subir encore une douloureuse séparation et rompre un dernier lien. Après vingt-deux mois de captivité, Madame l^^lisabeth fut mandée à son tour devant le tribunal révolutionnaire. Un long interroga-
toirc qui se prolongea dans la nnit et nne apparence de débats précédèrent la sentence; aucnne pièce ne fut produite, aucun témoin entendu. La Princesse, toujours calme, parla peu et dignement, avec raison, douceur et force. Sans désemparer, à quatre heures du matin on prononça son arrêt de mort, qui devait être exécuté à dix heures. Elle l'entendit sans s'émouvoir.
Le moment venu, la royale victime monta dans une des charrettes qui conduisaient à la place de la Révolution vingt-quatre personnes , d'âge , de condition et de sexe différents, condamnées à })érir avec elle. Durant le trajet, elle ne cessa de les exhorter à la résignation et au repentir. Elle soutint le courage de sa plus proche voisine, madame de Senozan, sœur de Malesherhes, presque octogénaire , qui faillit s'évanouir en entendant les vociférations d'une foule hideuse et forcenée : « Du courage, lui dil-elle, nous serons bientôt dans le sein de Dieu avec notre famille. " Pour elle, aucun sentiment j)énible ne vint ahérer sa tranquille et douce physionomie. Arrivée au lieu du supplice, elle prit place parmi ses compagnons qui devaient la précéder sur léchafaud; dernière et funèbre cour de celle qui était fille, sœui- et tante de rois. Tous les condamnés s iiichnèrent avec respect en passant devant elle, les lenuiics dcni;ni(lerent et obtinrent la permission de I embrasser. Le cœur tourné vers le ciel , elle se mit à prier poiu' cliacnn de ccn\ (pii tombaient sous \c 1«m' de la jfuilloiine, et (piand tous eurent été frappés, elle se pr(''senl;i, sans (pie sa fermeh' fût ébranlée par l'horreur du spectacle (ju'clle avait devant les yeux. ÎMais lebour-
reaii enlevant le mouchoir attaché sur sa poitiine, elle s'émut : « Pour Dieu, monsieur, lui dit-elle vivement, couvrez-moi. >' Elle fut obéie et reçut la mort avec une pjrandeur digne de son nom, avec une sérénité d'âme et une douceur de courage que la foi seule peut inspirer.
Telle fut dans sa vie et dans sa mort Madame itlisabeth, héroïque et sainte femme, qui eut toutes les quahtés d'une princesse et toutes les vertus d'une chrétienne. Ange de pureté dans un siècle pervers et dans une cour où tous n'étaient pas irréprochables, sœur dévouée jusqu'à braver et subir la captivité et le dernier supplice plutôt (|ue d abandonner le Roi son trère, donce et charitable envers tous, et particulièrement envers les malheureux, les petits et les pauvres, animée de la piété la plus vraie et la plus effective, fortement attachée à Dieu et craignant de lui déplaire ; enfin , acceptant la mort la plus tragique avec une résignation et un sentiment religieux qui ajoutent un dernier lustre à sa noble vie et y mettent presque une auréole de sainteté : à tous ces titres , Madame Elisabeth apparaît à la postérité comme un objet de tendre admiration , comme un illustre exemple de grandeur morale , comme une gloire pour sa famille , pour la France et pour l'humanité.
Si Madame Elisabeth inspire par toute sa vie un sen~ timent de vénération affectueuse et le désir d'imiter ses vertus, sa mort, forfait odieux autant qu'inutile, inspire un sentiment d'horreur et d indignation pour les lâches et vils assassins qui, sous le nom de législateurs,
couvraient alors la France de sanj) et de ruines, et I ('Ciasaicnt du poids de leurs vices et de leur cruauté; je voudrais pouvoir ajouter qu'elle inspire à tous les lionnêtes {}eus le désir et la rc'solution non-seulement de s'affirmer assez haut, mais encore, s'ils ont la main dans les affoires publiques, d'agir avec assez de promptitude et d énergie pour que les méchants sachent à ([uoi s'en tenir et quelle réserve il lem' importe de garder. Car c'est ici un spectacle navrant et bien capable (le tirer les bons de leur apathie et de leur indécision, s'ils pouvaient consentir à se rendre compte de leur propre force, de leur droit et de leur devoir, et à ne pas perdre le bénéfice de leurs principes par l'hésitation des conseils et la mollesse d(3S actes.
Hélas! non : tout se recommence ici-bas, quoique lien ne se refasse. C est particulièrement vrai des révoliilions, où ce qui se produit dans le j)résent est une certaine contrefaçon du passé qui sera imitée dans I avenir. Encore bien que les faits , après leur accomplissement, laissent apercevoir les moyens par où ils auraient pu être empêchés ou atténués, cette révélation est non avenue pour le grand nombre : il reprend les mêmes voies pour aboutir aux mêmes catastrophes. Egalement, personne n ignore qu'il y a dans les faits nue force secrète qui les entraîne au delà du but fixé |>ar In pensée et la volontc- humaines; néanmoins cette vcrité d'expérience n ôte })as aux assembleurs de nuages le îidiruir (\spoir de gouverner la tempête déchaînée j)ar Iciiis soins; elle n ôtc pas à la multitude sa robuste <onfiance dans les promesses de repos et de félicité
dont ses flatteurs la bereent avee hypocrisie. Les fautes se suivent et les calamités s'appellent; s'il y a quelque amendement, on doit en savoir [^ré surtout aux circonstances qui se montrent moins ingrates; car, pour lu sagesse humaine, elle est presque toujours aussi courte.
C'est ainsi que, il y a soixante ans, le patriotisme inintelligent des uns abandonna la France à des meneurs forcenés, lineptie et la férocité des autres franchissant toute barrière et souillant notre histoire d une tache indélébile. C'est ainsi qu'on put voir tour à tour se provoquer et se répondre les imprudences et les faiblesses de l'autorité, et les audacieuses entieprises de la Révolution, toutes les fautes mêlées à t(nis l(\s crimes, les institutions qui abritaient vingt-trois millions d hommes renversées avec une sorte de puéril entrain , les liens qui réunissaient en faisceau les forces vives de la nation dissous et rompus , la destruction introduite avec une sauvage impri'voyance là où il suffisait d'apporter quelques réformes, l'anarchie passant des idées dans les faits, les droits méconnus, les nobles croyances insidtées, les traditions abolies, l'abîme creusé sous les pas de la France , un abîme sans fond , où tombaient , sans le combler, les hommes et les choses, les fortunes et les têtes. Certes, ces enseignements, écrits avec des larmes issues de cœurs d'où le nôtre est sorti, avec un sang auquel le sang de nos veines n'est pas étranger, ces enseignements sont assez précieux pour qu'on les écoute, qu'on les retienne et qu on en profite.
Telles sont. Monsieur, les impressions que j'ai ressenties en lisant les lettres que vous offrez au public.
Si, comme je le ciois, il y a dans ces sentiments quelque cliose (le louable, c'est ù vous qu'il est juste d'en l'aire liomma[>e; et si, en les exprimant, je puis communiquer à d'autres un redoublement d'aversion pour ces agitations e1 ces désordies politiques où toutes choses ont à soulïrir, la libertc' comme rautorité, le droit comme 1<' devoir, les liouneles [;ens plus que personne, je serai heureux de contribuer de la sorte au bien que vous avez voulu iaire. C'est à ce point de vue que je me suis pliicé pour vous écrire ces lifjnes, trop courtes si <»n regarde le sujet, mais déjà bien longues si l'on songe (|ue je vous adresse seulement une lettre. En lout cas, ma justification ou du moins mon excuse se trouvera dans le di'sir (jue j ai de vous êti-e agréable et de vous doiuu'i' un tf'moignage de mes dévoués sentiments.
t <^ , ARCHEVÊQUE DE PARIS.
l'aiis. le 19 novemido 1867.
Toute la gloire de la HUe du Roi vient <le son cœur.
Ps. XLV, 13.
Les lettres de Madame Élisaljetli de France qu'on va lire sont toutes celles qu'on a pu recueillir jusqu'à ce jour. Cette précieuse correspondance, à laquelle les effusions et tes éloquences du cœur, le sentiment religieux, la résignation, l'abnégation fraternelle, prêtent une bonne odeur de vertu, raconte semaine à semaine, et presque jour par jour, au courant de la plume, une vie d'édification, et ])eiut un des espiils les j)lus naturels, les plus droits, les j)lus libres qui aient bonoré une famille royale. De même que les notes qui vont suivre, ces lettres édifiantes, qui ont la pureté de reliques, sont tirées, poui' la plus grande partie, du livre de Louis XVI, Marie-Antoinette et Madame Elisabeth, dont j'ai déjà donné quatre volumes, et dont je prépare les cinquième et sixième, qui seront les derniers. Des additions nouvelles viennent encore enricbir cette suite de lettres de la Princesse, et j'en offre aujourd'hui séparément au pubHc le recueil complet. A ces lettres de la sœur de Louis XVI je suis redevable d'une large part du succès que mon grand recueil a obtenu : la reconnaissance m'imposait le devoir de consacrer à Madame Elisabeth un recueil à part , ne fût-ce que pour la mieux faire connaître, c'est dire mieux aimer.
Ces lettres sont adressées pour la plupart à des Dames
de sa maison : les marquises de Rosières-Soran , de Causans, de Rai^ecourt et de Bombelles. D'autres le sont à madame Marie de Gausans , comtesse de Mauléon , et à l'abbe de Lubersac, aumônier de Madame Victoire, qui avait émigré à Rome avec Mesdames de France, et qui, rentré à Paris dans le mois d'août 1792, devint une des victimes des massacres de septembre.
A l'exception des lettres adressées à cet abbé, dont la famille n'a pas retrouvé les originaux, et que j'ai reproduites d'après Ferrand, toutes ces correspondances ont été copiées ou collationnées par moi sur les autographes.
La marquise de Rosières-Soran était fdie de Donatien de Maillé, marquis de Curman, chevalier de Saint-Louis, et d'Elisabeth d'Anglebermer de Lagny, veuve de Jean- Louis d'Alsace, comte de Hénin-Liétard-Blincourt, marquis de Saint-Phal, laquelle avait eu de son premier mariage une fille qui épousa le marquis du Muy, fils du maréchal de ce nom.
Après avoir été Dame pour accompagner Madame Clotilde jusqu'à l'époque du mariage de cette fille de France avec le prince de Piémont, la marquise de Soran passa, dans la même (pialité, auprès de Madame Elisabeth, à la lurmalion de la maison de cette Princesse. Ses contenq)orains la représentaient comme une ])ersonne de beauté bien conservée, et le classique La Harpe, qui hantait beaucoup sa maison, l'appelait, en son style mythologicpie, la Mère des Amours. Avec une petite taille, merveilleusement bien prise, elle était ravissante de grâce comme elle l'était d'esprit, et sa vertu n'avait ri(Mi perdu au contact des mœurs du l(;uq)s. Elh; mourut en J812 au château de Chamarande, a|)|)ailcnant alors à sou gendre le marquis (.le 'l'ai. un.
De son mariagi! avec h; maréchal de camp marquis tie Hosiéres-Soran, elle avait eu quatre enfants : deux fils
et deux filles. L'aîné, Louis-Joseph, qui avait eu pour parrain et marraine le Dauphin , depuis Louis XVI, et la Dauphine Marie-Antoinette, mourut jeune. Les deux filles qui suivirent furent Delphine et Athénaïs ; le dernier fils fut Joseph -Elzéar, né en 1770, reçu chevalier de Saint- Georges, en Franche-Comté, dans l'année 1788, qui émigra, fit partie de l'armée de Coudé, reprit du service en France à la Restauration, devint maréchal de camp et aide de camp du comte d'Artois, commanda successivement plusieurs départements, et mourut h Vesoul en 1817. Il avait épousé en 1803 Anne-lNIarie-Victoire de Cléron d'Hausson ville, dont il eut trois filles : la marquise de Perthuis, à qui appartient la lettre qui ouvre ce volume ; la marquise d'Évry, en secondes noces marquise de Monteynard ; enfin la marquise de Talaru, laquelle épousa son oncle, veuf de Delphine de Soran.
Quant à cette dernière , dont la Princesse parle à plusieurs reprises (1) et qui avait pour prénoms Marie-Louise- Joséphine-Delphine , elle était née en 1766, avait eu pour parrain le prince de Coudé et pour marraine une Rohan , la comtesse de Marsan, gouvernante des Enfants de France.
Chanoinesse du chapitre noble de Remiremont à l'âge de treize ans, elle entrait à quatorze, en remplacement de sa mère, auprès de Madame Elisabeth, comme Dame pour accompagner. Mariée en 1782 à Adélaïde-Marie-Stanislas comte de Clermont- Tonnerre, chevalier d'honneur de Monsieur, député de la noblesse aux états généraux, qui fut tué le 10 août 1792, elle n'eut qu'une fille de ce mariage, Céline comtesse Savary de Lancosme-Brèves. Elle se remaria en 1802 au marquis de Talaru, pair de France, ministre d'Etat, ambassadeur de Louis XVIII
(1) Voir particulièrement la letti-e du 11 mai 1791 à madame de Raigecourt.
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près le lîoi d'Espajjne Ferdinand VII, et mourut en 1832, sans enfant de sa seconde alliance. Petite, mais faite à ta\ ir, elle montrait dans sa jeunesse une .jj,ràc(' incomparable, une fleure charmante, et unissait h une coquetterie éveillée, à une {jaiete toujours vive, un esprit des plus pétillants, qui lui avaient acquis un renom universel. La société est pleine encoie de ses mots, parfois un peu lisqués. « Elle savait les histoires de cliacun, disent les Mémoires de la baronne d' Oherhirch (1) , les aventures, les familles, les querelles, les raccommodements et tout ce ([ui en résultait. Une pointe de malice assaisonnait ses lécits. »
Pour la sœur de madame de Talaru, Marie- Antoinette- C\\î\T\(.Aie-Àthénaïs , née en 1768, elle succéda à Delphine dans le chapitre noh'e de Remireuîont, mais n'v resta pas longtemps; elle le ([uitta en 178G pour épouser à dix-huit ans LouJs-.Maxiniilicn , libre baron d'Iselin et du Saint- Emj)ii(', comte de Lanans , lieutenant général, l^'lle ne laissa qu'une fille, Flavie de Lanans, mariée au comte tle (^.lermont Mont-Saint-Jean,
«Juaiid , en 1778, Madame Elisabeth, parvenue ii j'à^fe de (puitor/.e ans, reçut de Louis XYI une maison, ce Piince avait voulu (pie madame ni: Causans, dont il appréciait la tlouceni- de caractère en même temps que la ferni(t(' (h; télc et de principes, pril la haute surveillance de la maison, loul en ne recevant (|ue le litre de Dann; j)0ur accom|)a/;nei' la Princesse. La marquise, née Louvel, comtess<.' de (disy, de bonne maison et de peu de fortune, avait un (ils vA <piat!'e fdies dont chac nue avait reçu un nom parhculicr, cuqtrunh', suivant l'aiicieu usa^e , d'une terre ilc la laïuillc Toutes ces dames, à l'exception de l'uinée, avaient été nommées < hauonK^scs du chapitre de
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Saint-Louis de Metz et par conséquent étaient damées.
L'aînée, mademoiselle de Causans, fut mariée à M. de Sades, dont elle eut une fdle unique qui est devenue comtesse de Grasse.
La seconde, appelée comtesse de Vincens, devint marquise de Raigecourt.
La troisième, Marie, comtesse de Maulégx, entra, après la mort de sa mère, au noviciat du Saint-Sépulcre à Bellechasse, et fut entravée dans sa vocation relipieuse par la Révolution. Mais auparavant, quand elle attendait encore l'époque, qui malheureusement ne vint pas, de sa profession, elle avait auprès d'elle sa plus jeune sœur, que sa mère lui avait recommandée au lit de la mort :
Françoise, comtesse d'Ampurie, qui fut mariée au comte de Schuienburg.
L'éducation de cette quatrième enfant de madame de Causans devint pour madame de Mauiéon , espèce de sœur de charité, un soin pieux et assidu; et lorsque celle-ci fut forcée par la Révolution de quitter le Saint-Sépulcre, elle ne se maria pas et se consacra tout entière à sa nombreuse famille.
Madame Elisabeth avait un grand goût pour la seconde des filles de madame de Causans et pour la troisième.
La comtesse de Viucens, qui devait quitter ce nom pour recevoir celui de marquise de Raigecourt, était obligée, suivant les prescriptions de son chapitre de Metz, à y passer huit mois de l'année; Madame Elisabeth, qui la chérissait pour les grâces de son esprit et la sûreté de son cœur, voulut la fixer auprès d'elle en se l'attachant. Mais un obstacle s'y opposait, c'était la sévère austérité de madame de Causans, déterminée à ne point la laisser à la cour avant qu'elle fût mariée. Un des principes de cette sainte femme était de prolonger chez ses filles l'innocence
de l'esprit et du cœur; de les abriter sous l'aile de la religion , hors des agitations du monde, contre la connaissance du mal. A force d'instances, mais à grand'peine, la Princesse triompha des scrupules de la mère , promit de marier la fille, et s'y employa avec une charmante délicatesse en mettant la Reine dans cet intérêt. « Promettez-moi , lui dit-elle un jour, de m'accorder ce que je vais vous demander. — Ouest-ce? répondit Marie-Antoinette; je veux, avant de répondre, savoir de quelle nature est la demande. » — Et là-dessus il s'engage entre les deux bellessœurs une lutte aimable d'insistance et de gaieté, de refus et de plaisanteries. « Bref, s'écrie Madame Elisabeth, un parti se présente pour Causans. Je veux lui donner cinquante mille écus pour sa dot. Obtenez-moi du Roi qu'il m'avance pour cinq ans les trente mille livres d'étrennes fju'il me donne annuellement, et je serai heureuse. » La dernière des cinq années était quatre-vingt-neuf. Aussitôt dit, aussitôt demandé, aussitôt o])tenu : Louis XVI S(? fit .';iaci(ux ])our accorder, et Madame Elisabeth sautait de joie, l'n amitié on ne prête pas, on ne compte pas, on ])artage : elle avait eu le bonheur de partager; et quand , au retoiu" de cluujue nouvel an , on jiarlait d'éticnnes, elle disait gaiement : " Moi, je n'en ai pas encore, mais j'ai ma Raigecourt ! » Assurément c'était là mieux (|u'une joie de pensionnaire, c'était le cri charmant d'un <(iMu- (]'(;lite, qu'exaltent un peu de bien accompli el Mlle pure amitié satisfaite.
Madame de Raigecoiu't n'aïuait jamais vouhi, par devoir comme par tendre dévouement pour la Princesse, dont i'angéli([ue bonté exerçait sur elle, ainsi que sur tout ce <|ui l'entourait, une sorte de fascination, (piitter les Tuileries, (|iiiiiii| vinreni les mauvais jours (h; la Révolution. Mais la so iir de J^onis \\ 1, ijui croyait religieusement que son M;ii poslo d'honneur, son poste de devoir, était auprès
(le son frère, se refusait au sacrifice que, de leur côté, lui offraient ses amies; sa propre amitié s'élevait contre elle-même et ne voulait voir avant tout que leur personne, leur salut et celui de leurs enfants. Aussi leur avait-elle impérieusement imposé l'obligation de s'éloigner. Madame de Bombelles , dont nous parlerons plus loin , est la première de ses Dames qui partit pour rejoindre son mari , alors ambassadeur de France à Venise. Madame de Raigecourt resta quelque temps encore, et, en partant, elle emporta un paquet cacheté qui renfermait les dernières volontés de la Princesse.
(I Quand la Cour se rendait à Versailles, dit une note rédigée par M. le vicomte de Causans, qui habite aujourd'hui le château de Causans, dans le département de Vaucluse (1), les dames d'honneur ]o{jeaient au château pendant la durée de leur service; madame de Causans menait avec elle Marie, comtesse de Mauléon, sa ti'oisième fdie, qui était à peu près du même âge que la Princesse; mais elle avait soin de la maintenir dans la plus complète solitude. Elle avait résisté énergiquement aux sollicitations de ÏMadame Elisabeth, qui désirait vivement connaître la jeune Marie et se l'attacher. La Princesse, jugeant cpie ses prières et ses sollicitations étaient inutiles, résolut de conquérir par adresse ce qu'elle n'avait pu obtenir par persuasion. >i Un soir, il y avait réunion dans le salon de Madame Elisabeth : on jouait aux ombres chinoises. Elle dirigeait les ombres, et les dames, à tour de rôle, étaient appelées à deviner le nom des personnes qui passaient derrière la toile. Ea marquise de Causans était de la partie La Princesse envoie secrètement à la personne (2) à laquelle était confiée la jeune Marie l'ordre
(1) Cette note a été insérée j>. 323 et 324 , dans l'édition de V Éloge liistorifjue de Madame Elisabeth , par le comte Febrand, publiée en 1861.
(2) " Cette personne, nommée Prudence Geoffroy, dite Plumet, jouissait d'une grande considération parmi la famille royale et les visiteurs de la maison de madame de Causans, non pas seulement à cause de l'esprit, de la beauté, de la vertu qui la distinguaient, mais à cause de son origine. Elle était petite-fille d'un cocher de Louis XIV, du nom de Geoffroy. Un jour cet homme avait orné son chapeau d'un magnifique plumet; le Roi
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foniiL'I (le raiiioiier tout Je suite, sans lui permettre de changer de costiiine. Cette personne, qui connaissait les mots d'ordre ou passes, consistant pour les Dames dans une ("ertaine manière de saluer, ciut devoir obéir, et les enseigna rapidement à madame de iMauléon. Celle-ci, dont le cœur battait Aivement, traverse les appartements. Une porle s'entre-bâille tout à coup; Madame Elisabeth s'empare de la jeune Marie, arrange à la hâte sa coiffure, et l'ombre de la jeune fille se dessine sur la toile au monu'ut où sa mère était appelée à deviner. Madame de Causans, ne pouvant comprendre d'abord comment toutes ses précautions avaient été déjouées, hésite un instant, puis s'écrie: « Ah! Madame;, vous m'avez trahie! » Madame Elisabeth triomphante fait alors entrer elle-même dans le salon sa jeune amie : « A présent qu'elle est introduite, dit-elle à la marquise de Cau- » sans, vous ne pouvez plus me la refuser. »
)) De là ces relations intimes qui s'établirent entre la Princesse et madame de Mauléon. ÎMadame Elisabeth prit pour ainsi dire la direction de cette âme privilégiée, et quand la comtesse Marie voulut, après la mort de sa mère, entrer en religion, elle dut, su/' le conseil ('claire de Madame Élisab(>th, retarder jusqu'au moment où elle aurait terminé au couvent de Hellechasse l'éducation de sa plus jeune sœur, la comtesse de Schulenburg. r.
Le marquis de Causans, lière de ces dames, fut membre des états (j(hiéraux. Madame Elisabeth entretenait avec lui sur la politique de l'c-poquo une correspondance suivie qui mallieiueiiscment a été détruite dans la tourmente rëvoJulionn.iire, durant l'émigration (1).
le remarqua : « Tu as là un Lien beau plumet «, lui dit Louis XIV. Un seul mol (lu grand lioi était un (événement : le surnom de Plniuet resta à (Jcoffioy. La tille luiique de madame Vincent, Antoinette Vincent, a tout quitti^ pour se faire ieli{;ieuse dans l'ordre des Dames liospitalières de .Saini-.I()S(!|)li à Avij;iioM. J:]lle a ('•t(' nommée supérieure des Dames de .Saint-.loscpli de Lill<-, où elle éditie par ses vertus et ses liantes qualités. »
(A'o/c de M. le vicomte de Ciiiisans.') (1) " Mdii jn'ic mr disait de cette suite de lettres si imporlaute et si précu'us)!, <ju'il était inqjossibte de se figurer i"éner^;ie et la perspicacité qu'y (Icplovaii la Princesse. La collection en avait été confiée par lui, à son départ pour l'émigration, en m(n)e temps qiu; la correspondance de ma grand'mère avec Gresset et avec iM. de la Motte d'Orléans, évêque
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x4.u retour des Bourbons, le marquis de Causons, qu à raison de la vivacité de son caractère , M. de Gramont appelait » le vénérable impétueux " , fit partie de la Chambre des députés.
Un dernier mot sur madame de Raigecourt, sa sœur. Pendant qu'elle était encore en France, elle eut un lils nommé Stanislas, qu'elle perdit. C'est, comme on le verra, le Stani des lettres de Madame Elisabeth. Elle eut aussi, au mois de mai 1791, mais alors qu'elle était en Allemagne, une fille qui est V Hélène des lettres de la Princesse, et que celle-ci tint par procuration sur les fonts de baptême avec Monsicu7\ Cette fille, mariée au comte de BeulVier, se fit, après son veuvage, religieuse hospitalière de Saint-Thomas de Villeneuve, pour consacrer aux pauvres le temps qu'il lui restait à vivre. Aujourd'hui encore, elle tient une maison d'éducation à Draveil, dans le département de Seine-et-Oise, et elle conserve, h Tàge de soixante-quinze ans, une lucidité d'idées, une grâce d'esprit et de manières, un grand air de race, qui en font un cies plus aimables souvenirs du siècle de la politesse.
Son père, le marquis de Raigecourt, fut pair de France sous la Restauration, et un fils qu'il eut en 1804 fut également pair sous le règne de Louis-Philippe, et habite d'ordinaire aujourd'hui le château de Fleurigny, dans le département de l'Yonne. Lui-même a un fils (jui a épousé la fille du duc de Caumont-Laforce.
Madame Angélique de Bombelles, à qui sont adressées un grand nond^re des lettres qui suivent, était fille aînée
d'Amiens, à un certain M. Collin , lioniiiie d'aliaires à Paris. Ce brave homme, par peur de la guillotine, a jeté an feu tous ces papiers. Mon père avait émigré par ordre exprès de Louis XVI, qui lui avait enjoint d'aller se mettre à la disposition du lieutenant général de la Queuille. »
(^Note de M. le l'icomte de Caiisans.)
(le madanie de Mackaii, née de Ficte de Soucy, dont le mari avait occupé le poste de ministre plénipotentiaire à Ratisbonne. Madame de Mackau, élevée à Saint-Cyr, où l'éducation conservait encore un niveau digne de sa fondatrice , y avait laissé le plus aimable souvenir. La première gouvernante des Enfants de France, madame de Marsan , ayant recueilli sur l'ancienne élève de la maison de Saint- Louis ces favorables témoignages, la demanda au l{oi comme sous-gouvernante. On la fit venir de Strasbourg, où elle résidait. C'est ainsi que madame de Bombelles était devenue, sous l'œil de sa mère et de madame de Marsan, la compagne d'enfance de Madame Elisabeth, qui avait alors sept ans; c'est ainsi que grandit cette vive amitié de sœur dont cette Princesse ne cessa de rhon(jrer.
a Madame Elisabeth, disait madame de Bombelles, dans une note (jii'elle remit en 1795 au comte Ferrand, Madame Elisabeth me considéra avec l'intérêt qu'inspire à un enfant la vue d'mi antre enfant de son âf;e. Je n'avois que deux ans de pins qu'elle, et, aussi portée qu'elle à m'amuser, les jenx furent bientôt établis eiUre nous, et la connoissance bientôt faite. Ma mère n'ayant point de fortune, piia madame de Marsan de solliciter ponr moi nne place à Saint-Cyr. Elle l'obtint, et je m'atlendois à être incessamment condnite dans une maison pour laquelle j'avois nu véritable attachement. Cependant Madame Elisabeth demandoit sans cesse à me voir; j'étois la récomjiense on de son application on de sa docilité, et madame de Marsan, s'apercevant que ce moyen avoit nu fjrand succès, proposa au boi (|ne je devinsse la compagne de Madame Elisabeth, avec l'assnrance que, lorsqu'il en seroit tenq)s, il vondr<;it bien me marier. Sa Majesté y consentit. Dès ce moment, je partafjeai tous les soins qu'on pienoil ponr rédncalion de Madame Elisabeth. Celte Mifoiinm'c cl adorahlc Princesse, pouvant s'entretenir avec moi des sentiiiicrils (|in rempiis.soicnt son cœur, tromoit dans le niHMi iiiic ivioniioissancc, un attachcmeiU (jni , à ses yeux , me linniil lien des cpuilités de res|)iil et de l'amabilité. Elle me conserva sans anc nne altér.ilion des honlés et nne tendresse qui
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m'ont valu autant de bonheur que j'éprouve aujourd'hui de douleur et d'amertume. Je fus mariée par elle à M. de Bombelles. Le Roi voulut bien, sur la demande de sa sœur, me donner une dot de cent mille francs, une pension de mille écus et une place de Dame pour accompap,ner Madame Elisabeth. Cet événement lui causa le plus sensible plaisir. Jamais je n'oublierai la touchante sensibilité avec laquelle elle me dit : « Enfin ^ voici donc mes vœux remplis : tu es à moi! Qu'il m'est doux de penser que c'est un lien de plus entre nous, et d'espérer que rien ne pourra le rompre (1) ! "
Le mariage de mademoiselle de Mackau avec le marquis Marc-Marie de Bombelles eut lieu en 1778. M. de Bombellcs, qui appartenait à l'ancienne noblesse d'Alsace et avait reçu sa première éducation avec le duc de Bourgogne, frère aîné de Louis XVI, mort en 1761, avait servi depuis l'âge de treize ans dans les mousquetaires, et avait lait les dernières campagnes de la guerre de sept ans , comme aide de camp du marquis de Béthune. Il était entré depuis deux ans dans les hussards de Berchenyj, quand, en 1785, il embrassa la carrière diplomatique. Il n'en reçut pas moins, en 1788, le brevet de maréchal de camp. Militaire et diplomate, homme de la plus aimable société, il eut une brillante carrière avec une fin des plus édifiantes. Dans la diplomatie, il gagna ses grades par le mérite que révélèrent ses diverses missions en Angleterre, en Ecosse, en Irlande, en Allemagne. Dans l'année 178G, il était ambassadeur près le Roi de Portugal ; il l'était à Venise en 1789, jusqu'en décembre 1790, époque où il refusa le nouveau serment et donna sa démission , de même que le cardinal de Bernis, à Rome; le baron de Talleyrand, à Naples; le comte de Vergennes, à Trêves. Alors il devint l'agent secret du Roi auprès des cours
(1) Eloije hisloiicjue Je Madame Elisalieth de Fiance, peu- A. Fp:nRAND, p. 136 de l'édition de 1861.
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(l'Allenia(jne, de lînssie, do Saxe et de Danemark, et !e ])eiisioniiaire de la Heine de Naples, sœur de Marie- Antoinette. Après le 10 août, il se rendit, conformément aux instructions qu'il reçut du baron de Breteuil, auprès du Koi de Prusse, qui le traita sur le pied d'ambassadeur du Roi de l'rance, et s'en fit accompagner dans son expédition en Champagne. Là, Bombelles se rencontra dans \u] bivouac, la veille de la bataille de Valmy, avec un personnage; <]u'il avait déjà vu à Venise, le grand WoHgang Gœthe, qui suivait à l'armée le duc de Saxe-Weimar. L'illustre écrivain a laissé, dans ses Mémoires, un intéressant souvenir de cette double entrevue.
Madame de Bombelles avait quitté la Princesse avec la plus poignante douleur, bien (ju'elle ne dût pas croire alois (pie l'adieu fut éteinel. « Ah! disait-elle plus tard, si j'avais pa prévoir (ju'il en fût ainsi, ce moment eût été le dernier de ma vie : je serais morte ii ses pieds. » Jetée ])ar la tempête r(''volutionnaire à Waldeck , piès de Sainl-(Ja!l, en Suisse , elle vivait modestement avec son mari , ses six enfants et quelques amis, (juand eut lieu l'immolation impie de Madame Elisabetb, sous le régime de cette Convention qui, suivant les paroles de lEcriture ap|)liquées par Chateaubriand , avait fait alliance avec la Mort, parce iiu'elle était di(jne d'une telle société. A l'arrixéc de la poste, les journaux sont ()u^('rls, et la nouvelle, lue avec épouvante el asidité, (;st hientôt lépandue dans tout le cbàteau. Madame de Boud)elles était encore au lit. Une donicsli(jnc (Mitre iu)y(;e de larmes et balbutie l'affreuse nouvelle. Madame de Bombelles tressaille, j)0usse un cri de saisissement et retombe anéantie sur son f>reiller. Son mari, aeronni ii l'instant même, cherche à la soulcîver : elle lait de vains elforts, et l'excès de l'émotion l)onleversanl elle/ >lle loules les facidl('S et tous les esprits, la iuallieureii>e leinuie .se prend a (Mlaler de l'ire au milieu
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(le ses larmes. C'était la dëiiience de la douleur, démence eiïraYaiite, qui peut-être eut été sans remède si la tendresse ingénieuse de M. de Bombelles ne se tùt avisée sur-lechamp d'un moyen de diversion pour ramener la nature à elle-même : " Ses enfants ! s'écria-t-il , ses enfants ! " Les enfants savaient déjà qu'ils avaient perdu celle qu'ils pouvaient aussi appeler leur mère. Ils entrent et se jettent sur le lit de l'infortunée. Leurs cris, leurs larmes, leurs caresses, le vif sentiment des aines, la naïve et touchante effusion des plus jeunes, le nom d'Elisabeth répété au milieu de tous les accents de la douleur, la confusion déchirante qui réjjuait autour de ce lit , où toutes les affections donnaient le spectacle des plus douces comme des plus poignantes émotions , jiroduisirent chez madame de Bombelles une réaction salutaire qui la rendit à ellemême. Elle était sauvée (1).
Madame de Bombelles avait deux sœurs , l'une qui avait épousé le marquis de Travanet (prononcez Travanette, comme l'écrivait Madame Elisabeth (2)); l'autre qui avait eu le courage de devenir la quatrième femme de cette Barbe-Bleue de marquis de Louvois , [)rimitivemeut chevalier de Souvrc'. Madame de Travanet, une femme charmante, spirituelle à ravir, intarissable causeuse, ayant toujours quelque chose à dire sans jamais se répéter, et qui a composé la chanson si touchante du Pauvre Jacques, avait été d'abord Dame de Madame l^]lisabeth, qui prisait son esprit et son naturel.
La marquise de Bombelles mourut à Brûnn, capitale de la Moravie, h la fin du mois de septembre 1800. Ne vivant plus alors que des secours de la Heine de Naples, elle avait été obligée de restreindre les libéralit(''s de sa cha-
(1) Ferram), Elofje, p. 142.
(2) Voir letue du 24 iioveniLrc 1779.
rite native, et cependant elle trouvait encore le moyen de faire pour les pauvres un usaj^e chrétien de son nécessaire. Dès que le bruit de sa mort se répandit, tout le villajje de Méiiowitz , voisin de Briinn, où elle avait habité quelque temps , s'émut et se rendit à Brium pour demander à voir une dernière fois celle dont le souffle anfjélique était retourné à Dieu, h baiser encore ces mains, devenues froides, qui na^juère s'ouvraient si libéralement à l'aumône. C'était le jour des funérailles. Il fallut céder aux instances d'une j)o})ulation passionnée de reconnaissance j)()ur les bienfaits sans nombre que la marquise avait ré])an(ius parmi elle. II fallut rouvrir son cercueil. A la vue d(! ces restes inanimés, les nudheureux villaj'jeois de Ménowitz s'écriaient, rappelant tous ses titres à leur respect et à leur amour. Ce touchant concert de la reconnaissance, cet élofje funèbre à travers les sanglots, laissèrent une imj)ression profonde dans tout le pays, et la gazette de Brûnn en a conservé le souvenir (1). Dans une station de trois jours que je fis à cette ville, eu 1852, je trouvai lui vieillard de soixante et onze ans qui avait assisté à cette scène et s'en souvenait encore comme d'une chose présente.
J^a j)eite de cette feunue d(; si haute vertu mit au cœur de M. de lioiuheiles un<; telle amcntume qu'il entra dans un couvent de liriuin et y j)rit les ordres.
Madame de liombelles était en effet bien digne de tous ces regrets. Aux dons fragiles de l'extérieur, elle unissait les qualités solides d'une âme religieuse et bienfaisante, d'uu caractère S(''ri(Mix, d'un esj)rit ouvert à tout(; bonne pensée, d'iuie all'abilih' constante, et surtout encore le secret de celte modestie, de cette douce grâce qui est la (leur ries \crlus domestiques et l'ornement comme le
(I) ri.iiiivM), i:ii„jr, |). 139.
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charme des commerces du monde. Ce mérite paisible l'avait rendue chère à tous ceux à qui il avait été donné de la connaître, mais à nul plus qu'à son mari.
Celui-ci fut nommé chanoine de Breslau, puis prélat d'Ober-Glogau. De retour en France avec les Bourbons, il fut sacré évéque d'Amiens en 1819, puis nommé premier aumônier de la duchesse de Berry, et il mourut en 1822, laissant trois fils et une fille; un autre enfant, nommé Biberick, était mort jeune et avait reçu ce nom pour avoir été tenu sur les fonts baptismaux par la ville, dont le père était alors gouverneur. Le premier des survivants était appelé Louis, le second Charles, le troisième Henry, le quatrième enfant était Caroline-Marie-Antoinette. Les trois fils, qui avaient fait leur éducation en Autriche, entrèrent au service de cette puissance. L'aîné, Louis, fut ministre de l'Empereur en Toscane et en Suisse, et mourut dans ces dernières fonctions, ayant donné les preuves d'un esprit fin et distingué. Le second , Charles, servit d'abord dans les armées impériales, puis rentra en France à la suite des Bourbons , prit du service et fut gentilhomme de la Chambre sous Louis XVIII et sous Charles X. Enfin, démissionnaire en 1830, il repassa en Autriche, remplaça en 1833 le comte de Neipperg en qualité de grand maître de la cour et maison de l'archiduchesse Marie-Louise , veuve de Napoléon P"" , et finalement, en 1834, il devint, avec l'aveu de la cour d'Autriche, dernier mari de cette Princesse. Le troisième fils, Henry, avait pris également du service dans l'armée et la diplomatie autrichiennes. Après avoir exercé les fonctions d'attaché à la légation impériale à Berlin, il eut des missions en Portugal , puis en Sardaigne , et sa carrière se termina à Vienne, où il avait été appelé en 1833 pour remplir le poste élevé de gouverneur des archiducs.
C'est de lui que , par la gracieuse entremise de l'am-
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l)assa(lri(e do France en Autiiehe , madame la comtesse de Flahanll, j'ai obtenu ;i Vienne communication de lettres de ^ladame ElisabeUi à son ancienne amie, et ([ue j'ai reçu rinapjneciahie présent de l'autographe de l'une de ces lettres imprimées dans ce voinme (1). Les antres lettres qu'il me connnuniqua étaient des copies authentiques, mais dont quelques-unes avaient été un peu tron(]n('es ou dressées peut-être sur des originaux moins développés , car IMadame Elisabeth répétait quelquefois ses lettres, pour les faire passer par des voies diverses. ,1'ai pu depuis en fixer à Paris un texte définitif au moyen des originaux existant aux mains de M. le marquis de Castéja , neveu du vicomte François liiaudos de Gastéja, qui épousa mademoiselle Caroline de lîombelles le 5 juillet J811). Jamais je ne perdrai la mémoire de la cérémonie; de ce mariage de mademoiselle de Bombelles. .Son j)ère , dc'jà évêque d'Amiens, avait voulu lui donner lui-même la bénédiction nuptiale dans sa demeure, dont la salle à manger avait été arrangée en chapelle (2). Ce fut lui en effet qui dit la messe, et il n'est personne de l'assislance (pii ne soit soiti ])rofondément ('mu el louclu; aux larmes après le discours simple et pénétrant (piil prouonça en bénissant ses enfanis.
Connue nous le disions plus haut, il nous avait été donn(' de collationner sur les originaux autogra|)hes la
(1) Lftlro (lu 25 juin 1787.
(2) l.a maison qu'il O0(ii|):iil «'Mil nie <lc la Ville - l'l<;v(-(|iic , ii" 25, aujoiinriiiii liùlrl do Paris. CcHc maison élail en l'ace de l'iiùlel il.' Loiivuis. l.a ni.iKjiiisr lie l.i.Mvois, sa sd^nr, d(jnna une soirée do noces où fut joué ini l'iiircrht: de j^cclerc; ce join-là, av.ill en lien à Tivoli l'ascfiision aii()slaii(|n(' et la mort de madame iilaiu liai d.
Le man|ins de Itomhelles, dont on a déjà |)liisieiirs volumes intéressants, a laisse des Mémoires destinés à être |nd)iiés cinquanle ans après sa mort, par <-onséc|M<'nl eu IS72. Ils élaienl entre les mains de M. le mn(|uis de «.asieja, (pn les a envoyés an comte Louis de j'.ondjelles , eliaudjellan de iKmpireur d'Auliiche, colonel de luissaids en leiraile, hls du ( omto Cl.arlr,.
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presque totalité des lettres de la Princesse h la marquise deBombelles, quand nous reçûmes de M. le marquis de Blosseville, ancien députe, touchant les numéros 2, 3 et 4, qui ne faisaient point partie des papiers de M. le marquis de Gastéja, la lettre qu'on va lire, et qui établit l'origine et l'authenticité de ces trois lettres :
« Anfieville-la-Campagne (Eure), 12 avril 1866.
)) .Monsieur ,
» Les lettres de Madame Elisabeth que vous avez révélées dans votre précieuse publication méritaient et ont excité un intérêt universel. A ce sentiment, dont j'ai ma bonne part, s'est mêlé pour moi un attrait tout particulier de curiosité. Vous me pardonnerez, j'en suis bien sûr, de vous l'exposer. Il s'agit uniquement des lettres adressées à Madame de Combelles.
» A Versailles, au printemps de 1830, j'avais été cbargé, comme rapporteur d'un certain nombre d'affaires d'indemnité d'émigrés, de clore ce travail par le double tableau des réserves sur le fonds commun, et des pièces étrangères aux archives qu'il conviendrait de restituer aux familles. J'étais alors conseiller de préfecture.
)) Ce résumé terminé, l'archiviste me fit remarquer qu'il existait dans un coin obscur sept ou huit sacs à blé très-gonflés, et portant pour étiquette : Papiers d'émigrés. Nous les ouvrîmes, et l'on chercha à mettre un peu d'ordre dans ce pêle-mêle. On avait évidemment vidé là, comme au hasard, de nombreux tiroirs de secrétaires. Il s'y rencontrait des ordonnances de médecins, des quittances, des mémoires, des cahiers d'écoliers, des billets de toute nature, des cachets, des bâtons de cire : que sais-je? Il y avait même quelques objets de toilette, des plumes d'autruche fort avariées, des titres de propriété, et jusqu'à deux ou trois testaments, qui furent envoyés au ministère de la justice.
» A travers ce chaos, j'eus la bonne fortune de tomber sur une liasse de lettres de Madame Elisabeth à madame de Bombelles , et je m'empressai de les mettre sous les yeux de mon préfet. C'était M. le baron Capelle , ministre quelques jours plus tard. Il partit aussitôt pour Saint-Gloud , et fit hommage de cette découverte à Madame la Dauphine.
)) A son retour, il nie dit que la Princesse avait été fort émue et fort heureuse, ne possédant pas une seule ligne de l'écriture de sa tante. Dans son premier mouvement de satisfaction, elle avait détaché quelques lettres, les plus anciennes, de ce faisceau de soixante au moins (je n'avais trouvé le temps ni de les compter ni de les parcourir), et elle avait pris plaisir à faire ainsi sa part. M. Capelle voulut bien me dire que j'y avais plus de droit, et il voulut partager avec moi également.
» Les trois lettres qui m'échurent ainsi ont été communiquées à M. le duc de Clermont-Tonnerre, et publiées, en 18G1 , dans la réimpression qu'il a donnée de l'Eloge historique de Madame Elisalieth par le comte Ferrand, tuteur de madame la duchesse. Dans une note, IM. de Tonnerre indique mon père au lieu de moi comme auteur de la découverte. Gela ne fait rien à la chose.
» Mais ^I. le duc de Cleruiont-Tonnerre a cherché le reste de cette correspondance, et il s'est assuré que M. le comte de Gliambord ne la possédait pas.
» Il n'est pas probable que ces lettres aient été détruites dans le sac des Tuileries. La Princesse n'était pas rentrée à Paris : les lettres devraient donc être plutôt restées à Villeneuve-rÉlaiig(l).
(1) Esl-ce parini ces lottros que se trouvait celle dont la perte serait si rejjrettable, et dont Ferrand donne l'extrait suivant : « Il faut convenir
que notre nation a dos moments charmants Les cris de Vive le Roi!
vive la Reine! n'ont pas cessé; les grenadiers en avoient la gorge arrachée. Dans ce moment le cœur étoit Lien de hi partie. Je ne puis vous rtmdre le plaisir que j'ai éprouvé; le sang François est toujours le même*: on lui a doiuié imc dose d'oj)iinn hien forte, mais elle n'a pas attaqué le fond de leur cœin-; et l'on aura heau faire, il ne changera jamais, » (Voyez I'eriiANn, lîloi/e, p. 59.) Ferrand (édition de 1814, page 101 ; édition de 18G1, pajjc 100) indique cette lettre, dont il ne dit pas la provenance, comme écrite aprèx le 6 octobre 89. Or, la fête donnée par les gardes du corps aux officiers des troupes de ligne, fête à laquelle cette lettre fait allusion, est du l"-""" ocloltre. Lorsque la première colonne de peuple parisien allait fiire irruption dans Versailles, Madame Elisabeth était à sa maison de Montreuil. Sur la iiouvcilc de cette appioche, elle accourut pour se réunir au Uoi, qu'elle ne (juiiii plus. Est-ce le 7, alors qu'elle venait d'être emportée vers Paris avcr l.i laiiiille royale par le torrent révolutioiniaire, qu t'Ile i-ùt |iu écrire que la nation arait des moments churmants , et r/uelle ne rhiiniieiait jamais? Ou sait d'ailleins qu'il n'y avait le 0 aucune installati(»n aux Tuiiciies pour recevoir la famille lovale, le palais était démcuhlé. La lettre où Mad mie Elisabeth rend coiiqite à madame de IJouiIxiles des luneslcs journées est du l)]. Toutefois, une lettre donnée |>.ir iiiadiuic Gucnard, premier auteur rpd ail publié des correspondances de .Madame
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)) J'apprendrais avec bonheur qu'elles ont été sauvées et recueillies par des mains telles que les vôtres.
» J'espère que vous ne trouverez pas ma curiosité indiscrète, et je vous prie d'agréer l'assurance de mes sentiments de haute considération.
Marquis de Ulossevii.lk ,
Ancien députe.
Depuis qu'il m'a fait l'honneur de m'écrire cette lettre, M. le marquis de Blosseville a bien voulu m'envoyer une copie littérale des trois lettres dont il est possesseur, et sa copie fait voir combien l'éditeur si honorable du comte Ferrand avait cru devoir, par un sentiment de respect dévoué trop scrupuleux, exercer de suppressions dans des lettres si intimes.
Quand je publiai les lettres de madame de Bombelles, elles étaient encore inédites, ces trois dernières exceptées.
Elisabetli, fait le récit de ces mêmes journées sous la date du 8, jour où la i^rincesse avait à peine eu le temps de se reconnaître. A qui était adressée la lettre? Madame Guénard se borne à dire de celle-là, comme de toutes celles qu'elle imprime et n'emprunte pas à la Correspondance secrète : « Des lettres m'ont été coniniunir/itees , dont on m'a laissé prendre copie , sans me permettre de nommer celles à qui elles ont été adressées. » Il est évident que les correspondances que nous avons jusqu'ici vérifiées sur les originaux ne sont pas les seules que Madame Elisabeth ait écrites. Il existe chez les descendants de. l'une de ses Dames, madame de Montiers de Mérinville, des lettres assez nombreuses, mais qui, ne touchant qu'à des intérêts de famille, ne sont guère de nature à être publiées ; toutefois beaucoup d'autres peut-être, d'un caractère historique, se cachent dans des cartulaires inconnus. Il y aurait donc témérité à s'inscrire en faux contre les lettres produites par madame Guénard, quand le rétablissement de vraies dates jjourrait trancher les cpiestions. Il est juste aussi d'ajouter que Feri'and adopte ces documents comme exacts, puisipi'il en cite des extraits. Mais je n'en ai rencontré nulle part aucun original , et je crois devoir suspendre mon jugement, en renvoyant au livre de cette dame, qui n'est pas dénué d'intérêt, mais oîi les faits se noient dans un déluge de plirases diffuses (*).
(*) Histoire de Madame Elisahetlt de France, sœur de Louis XVI, avec des détails sur ce qui s'est passé dans l'intérieur des châteaux de Versailles et des Tuileries , et ce qui lui est arrivé de plus remarquable pendant sa détention au Temple , auxquels on a joint un grand nombre de lettres écrites par elle-même, par madame Guénard. Paris, chez Lerouge , imprimeur, 1802.
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On n'eut pu dire à la rigueur que celles qui étaient adressées à madame de Rai(;ecourt fussent absolument une révélation, attendu qu'elles avaient déjà paru, en {jrande partie, dès l'année 1814, à la suite de V Éloge de Madame Elisabeth de France, imprimé à l'Imprimerie royale, par le comte Ferrand, ancien conseiller au Parlement de Paris, directeur des postes sous la Restauration, puis ministre d'État et pair de France (1). Mais le texte des lettres de la Princesse avait été tellement altéré dans le livre de Ferrand, tellement mutilé et remanié, qu'une collation sévèie sur les originaux devenait ime tâche indispensable.
(1) Une première esquisse tic cet éloge avait été (luLliée par ce royaliste dévoué sons ce titre : Eloge funèbre de Madame Elisabeth de France, par M. Ferrand, conseiller au Parlement de Paris. Ratisbonne, imprimé chez J.-]i. Ilestermiindt, imprimeur du prince-évêque ; mars 1795, petit in-8" de 134 pages. Dans la môme année, le même éloge parut modifié à Lyon chez les marchands de nouveautés. Les lettres n'y étaient pas encore jointes. Il n'en a paru que dans l'édition de 1814.
M. Ferrand n'est pas le seul qin se soit 0('cupé <le M.i(lamc Eiisalieili. Il V avait eu d'aboi'd madame Guénard, (pie nous citions dans la note précédente. On a aussi une brochure intéressante de J. J. Dussault, que je n'ai pu retrouver.
Quelques lettres de .Madame l'^lisabelli se liscnl dans la Corre.Kjwndcinre secrète de plusieurs (jrunds personnurjcs illustres de la fin du dix-liuitièmc siècle, ou Mémoires importants pour servir à l'histoire du temps. Londres et l'aris, 1802, in-8". Mais quel degré de foi peut-im fonder, en matière d'authenticité, sur ce livre? Il est dû, je crois, à Roussel jeune.
Fn 1859, parut chez. J. Vermot un volume in-12, publié par M. Aljjhonse C.ordier, de; Tours, sous le titre de Madame Elisabeth de France, sœur de Louis XVI, ses rerlus , sa rorrcs/xiinldni-e et mui martyre. Ce n'est nullement luie d-iivre originale ; c'est plutôt une édition remaniée de Ferrand, où ce qui appartient en propre à M. Cordier est l'ordre nouveau de la corresp(judaiu;L- , intercalée chronologiquement dans le récit, lantlis qu'elle est imprimée compacte en appendii'c dans l'ouvrage modî'le.
Un peu avant ce livre de M. Cordier, Kimprinieur Ti{;er avait mis au jour, «ans date, sur Madame Flisabeth, une biocliure de 107 pages, dont l'auteur, M. de Vouzi(?rs, a b; mérite de la uK-illeure intention.
In autre vobnne in-8" <le380-xi pages, paru en 1860 chez. Valon, porte pour litre : Mémoires de Madame Elisabeth de France, sœur de Louis A 17, annotes cl mis en ordre par F. de l}i(njiwn Fort-Rion. Ce ne sont assurément pis, connue le ferait croire le litre, des Mémoires </<? cette Princesse, c'est une couqiilation de documents vjo- elle, disséminés soit dans Ferrand,
On se met, il est vrai, facilement à la place des éditeurs de lettres et de mémoires contemporains. De sages scrupules, des ménagements nécessaires , commandent de taire certains faits , de dissimuler certains noms , pour ne pas soulever de justes susceptibilités. Mais ce ne sont pas toujours ces légitimes motifs qui guident M. Ferrand dans les modifications par lui introduites. Il retouche à sa guise, et ses remaniements s'étendent au style. C'était généralement le sans-façon du temps. Or, si Madame Elisabeth n'est pas un écrivain , si elle est prolixe et se laisse aller au rapide courant de sa plume et de son cœur, en
soit dans le Pi-ocès de Louis XVI, publié en 1798 avec le procès de la Reine et de Madame Elisabeth. M. de Barghon, qui, à l'exemple de M. Cordier, a reproduit les lettres de la Princesse imprimées par Ferrand à la suite de son éloge, ne s'est pas plus inquiété que M. Cordier d'en rechercher les originaux pour en contrôler le texte.
En 1861, parut chez Victor Sarlit un petit in-12, anonyme, sous le titre de Madame Elisabeth et son temps , titre un peu ambitieux pour un discours de 211 pages, ne renfermant rien de nouveau et n'offrant qu un fusain effacé de la tempête révolutionnaire qui a emporté la monarchie. Un livre de ce genre, honnête d'intention, mais qui ne saisit pas le lecteur, laisse à V Eloge de P\niand tout son mérite, et ce dernier ouvrage, malgré les défauts intolérables de son texte, demeure encore la mine la plus abondante où rechercher des informations sur la sainte Elisabeth, à raison des renseignements de première main que l'auteur a reçus.
On peut consulter encore sur cette Princesse d'autres livres , non spéciaux , qui contiennent à son endroit des détails précieux. En première ligne est le Journal de Cléry , dont M. de Riancey a donné en 1861 une excellente édition. Il ne faut pas non plus négliger les Mémoires historiques sur Louis XVII^ publiés en 1818 par Eckard, ancien avocat, chez H. Nicole. Ce livre est le premier qui ait fait connaître les billets écrits du Temple par la Princesse au fidèle Turgy , qui favorisait sa correspondance avec ses frères émigrés et avec l'abbé Edgeworth de Firmont.
Un érudit distingué, M. G. du Fresne de lîeaucourt, a fermé jusqu'ici la série des écrivains sur Madame Elisabeth. Il a puljlié en 1803, dans la Revue indépendante , et reproduit séparément en 1864, chez Aubry, une Etude sur Madame Elisabeth , d'après sa correspondance, suivie de lettres inédites et autres documents. Cette étude, faite avec soin, résume au moyen de la partie, alors connue, de sa correspondance qu'elle met en relief, tout ce qu'il y avait de touchant et d'élevé dans le caractère et les vertus de la Pi incesse, et donne une bibliographie de ses lettres.
revanche elle a de l'âme; son naturel et sa négli(;ence, dont il est attrayant de suivre les échappées naïves et les saillies caractéristiques, sont des charmes. Quelques-unes de ses lettres sont même belles et d'une haute raison ; il n'est pas permis d'y toucher. Le respect des documents modernes n'était pas né encore du temps de M. Ferrand. On commençait alors à s'occuper de l'antiquité, et pour elle, quelques-uns, sinon tous, réservaient leurs scrupules de vrais éditeurs.
Un légitime sentiment de piété pour la personne du comte Ferrand , leur père , et de profond respect pour le souvenir de l'auguste et adorable Princesse dont il a fait l'éloge , a porté madame la comtesse de Ligniville et madame la vicomtesse Ferrand à donner en 18G1, chez Adrien Leclère, une édition du livre de cet ancien ministre d'État. C'était à couj) sur une bonne pensée, car si le style (le l'ouvrajje a le défaut d'être forcé , le livre n'en est pas moius celui d'un homme de Jjien, et les notes, intéressantes et bien faites, en sont touchantes parlïjis, instructives toujours. La plume délicate et distinguée, celle de madame la duchesse de Glermont-Tonnerre, qui s'est laite avec tant de grâce l'interprète de ces deux dames, a beaucoup rectifié le texte des lettres annexées à l'Eloge, et elle a reproduit la plupait de celles qui avaient été omises par le [)r(Muier éditeur. Mais, (-omme l'ai pu m'en convaincre, pourcn avoir fait ciu(j ans auparavant sur les originaux le travail le plus minutieux de collation, (.'Ile a laissé échaj)pei" encore (piel(|ues omissions, des substitutions de mots et de phrases, (pii elllcurent le naturel, le sans-façon pi(|Uiiiit , hi franchise et rondeur gauloise de cet écrivain si vif et si chaiinant, qui n'est pas auteur. Ce détail à part, la j)ublication est très-bien faite : on voit que l'esprit et le coMU" ont passé j)ar là.
(iiiuc a la l)ien\(illan(c du lils de madauje de Raige-
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court, qui m'avait confié, en 1856, cette j>ortion de ses papiers de famille, j'avais pu reviser tout à loisir, ligne à ligne, la publication de Ferrand, relever les mots, les phrases, les paragraphes, les lettres entières supprimées ou remaniées par cet éditeur.
Cette correspondance de la Princesse avec la marquise de Raigécourt n'a pas subi les mêmes vicissitudes que celle de la même avec la marquise de Bombelles : elle est restée compacte entre les mains de son fils. Cependant , deux ou trois lettres que ce dernier a leconnues comme devant avoir été adressées à sa mère , telles que celle du 25 septembre 1790 et celle du 31 août 1791, ont été achetées par moi dans une vente après décès , à Versailles. Il faut, comme il serait tenté de le supposer, que ces pièces aient été données par madame de Raigécourt ellemême dans l'émigration , ou bien qu'elles ne lui soient point parvenues dans ces temps de communications difficiles, car le marquis de Raigécourt , jaloux des papiers de sa mère , a toujours tenu à en livrer intact le précieux dépôt à ses enfants, et n'en a jamais distrait aucun ])our le donner à personne.
Je lui dois aussi la communication que m'a bien voulu faire son cousin , M. le vicomte de Causans , des lettres originales (pi'il possède de Madame Elisabeth à la comtesse de Mauléon : ces lettres, également publiées une première fois à la suite de l'Eloge écrit par F'errand , avaient été modifiées dans le même esprit que les lettres adressées à madame de Raigécourt; j'en ai rétal)li le texte avec scrupule. Quand on fait entrer des documents dans l'histoire, il ne les faut produire qu'en toute exactitude littérale.
Louis XVI, INIarie-Antoinette, Madame Elisabeth, trois martyrs !
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Le premier, à qui il est trop facile de reprocher sa faiblesse, quand avant tout, pour être juste, on eut dû soii{;er à {jlorifier sa jjonté inelfable, son bon sens, son i;ivariable droiture et son horreur du sanjj.
La seconde, née fière, sensible, ouverte, élégante, pleine d'âme, d'intelligence et de cœur, méconnue, insultée, calomniée dans les régions les plus hautes, dans la propre famille qui lui avait été donnée, en même temps que dans les bas-fonds de la populace aveugle et de la littérature occulte.
La troisième, une sainte, un ange, l'instinct même de la bonté et pureté célestes, mais une sorte de garçon volontaire, disant tout sans ambage, sinon parfois sans goût, mais l'ancien régime coulé en bronze, comprenant tout sans terreur, voyant avec calme et résignation, du haut de sa foi chrétienne, la formidable tourmente où le passé allait s'engloutir; sollicitée souvent de se réfugier à l'étranger, et restant néanmoins au poste du devoir et du sacrifice, auprès du lloi , son frère, jusqu'aux portes de l'éternité. *
Philippine-Marie-TIélèMe-/i7/.«fr//>e/A de France, qui devait jouir si peu du lepos de la jeunesse, et à qui était réservée une laqje part dans le cercle des affections de famille comme d:ins les (;atastrophes royales, n'avait <]ue six ans à l'apparition de sa belle-sœur Marie-Antoinette, })uis- (ju'elle élait née le 3 mai 1 7()4. La Dauphine , séduit(! par son ingcMiiosité de nature recouverte de rude écorce, eut des l'abord j)our clic une préli-rence marquée. Rn vain reniant, d'bumcur Hère, nnilinc, ind<'j)endan((" cl s;mva{;c, ne monlrait-ellc pas la iiexibilité, la grâce de caraclèic <|in cnplivaient dans sa sœur Glotilde, elle avait été d<\iii('c par Marie-Antoinette. L'éducation <;( la religion lui (iMiiricK'iil , avant Tàgr, tout ce (jue semblait lui avoir '■•■lii'^'" I" iialiuc. Il MiKisait (h; |)arl('r à son cœur pour
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s'assurer de sa docilité. On eût dit que sa première communion l'eût totalement transformée; et son tempérament sanfjuiii , (|ui révélait une tendance aux ])étulanccs et brusqueries du duc de Bourgogne et de Louis XVI, s'atténua sous l'influence des grâces de son sexe, des affabilités de l'éducation , des modesties d'une religion austère. Il n'est pas jusqu'à sa voix à laquelle sa jeune volonté n'eût paru commander, et qui, jusque-là rauque et brusque, ne se fût adoucie.
La Heine avait reçu Trianon de" la galanterie du Roi; plus tard, elle acquit Saint-Gloud du duc d'Orléans. Mesdames tantes avaient pour retraite le château de Bellevue. Le comte de Provence s'était acheté la brillante résidence du fastueux marquis de Brunoy . Madame de Provence avait en propre la Chaumière, à la butte de Mont-Bauron, avenue de Paris, à Versailles. Bagatelle, bien digne de la légèreté de son maître, était le jouet du comte d'Artois. Le Roi n'avait pas voulu que sa sœur Elisabeth fut privée d'une retraite personnelle de plaisance , et lui avait acheté de la princesse de Guéménée , lors de la catastrophe de son mari, l'habitation de Montreuil, dans laquelle Madame Glotilde et Madame Elisabeth avaient passé les plus beaux instants de leur enfance. Cette dernière Princesse avait fait de la villa une feinie de charité et mi jardin des Plantes, dont elle était elle-même la fermière et la directrice. Madame de Mackau , qui avait aussi le goût de la botanique, avait reçu en présent de Madame Elisabeth une maison, dépendante du petit château, et dont une porte ouvrait dans les jardins de Madame Elisabeth. C'est là que le marquis de Bombelles avait essuyé une maladie cruelle pendant laquelle il était resté dans la maison de sa belle-mère; Madame Elisabeth, qui, au rapport de la marquise , « avait pour lui des bontés extrêmes , venait le voir journellement, l'encourageait, le consolait,
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et partafjeait, comme eût pu le faire la sœur la plus tendre,
les peines <jue cet état causait à sa femme (1). »
Émancipée en 1778, Madame Elisabeth n'avait ])as considéré alors son éducation comme achevée. Elle avait gardé tous ses maîtres. L'ahbé de Montai^ii, cpic l'on comparait pour l'onction et la douceur à Fénelon , avait diri(jé ses premières études. Le premier médecin ordinaire du Roi , le bonhomme Le Monnier, la vertu même, aussi savant botaniste qu'habile praticien , et le distributeur confidentiel de la plupart des aumônes de la Princesse à Montreuil, l'avait initiée à l'étude de la culture et des propriétés des plantes par de fréquentes herborisations au bois de Satory, dans les serres de Versailles, dans ses propres courtils de Montreuil , où il entretenait des plants bolanicpies et un cabinet de physique; dans les jardins mêmes de la Princesse. Guillaume Le Blond, plus mathématicien (|u'hislorien , lui avait enseigné, ainsi qu'aux autres Enfants de France, les rudiments de l'histoire et de la géographie. La fille de madame Geoffrin , madame de la Fcrté-lmbault , familiarisée par sa mère avec le culte de la saine littérature, avait rédigé pour les Princesses une analyse des Vies de Plutarque, et avait ins])iré à MadauH; iMisabeth un goiit vif ponr cet auteur si riche en bcanx (•x('mj)l('s et en boniuîs leçons (2). Plutarque était devenu « l'instituteur d(! son bas àgc, et connue? ;i Henri IV, il Ini avait dicté à l'oreille beanconp de bonnes hoimételés et maximes excellentes (3). "
Vrai diamant brut, son style, tout à la fois familier, diffus et incorr(îct, simj)le et ferme, plein de naturel et d'abiuidon , mélange étrange d'ingénuité, de bon sens et de lorce, de naïveté originale et de gaieté de pensionnaire,
(1) l"'KriiiA\r), Él<)<]c, l'dii. (!<• I8()l , p. 1 Vô.
(2) In., ,7,/,/., ,,.' 19.
(îi) L.'liir ,!,■ Ilriui IV :. Marie de Mcdicis, Cat.is, ;} si'plnnl.rc 1601.
fjarde encore tout le montant et la bravoure d'une bonne vieille langue volontaire et sans gêne, en même temps qu'il tient du cœur je ne sais quelle càlinerie intime et attendrie qui fait cbérir l'écrivain. Aussi est-ce dans sa correspondance qu'il faut aller cbercber toute sa mesure, dont elle gardait le secret pour ses intimités. Madame Campan , qui n'avait pas compris à la cour toute la valeur de l'admirable Princesse, écrivait à son illustre élève et correspondante la reine Hortense l'aveu et le conseil suivant, après la lecture des lettres, cependant mutilées, d'Elisabetb , publiées par Ferrand :
« Ces lettres sont uniques. Je ne me pardonne pas d'avoir considéré îMadame Elisabeth simplement comme une personne pieuse, mais comme une jeune personne timide et peu remarquable. Combien je me troinpois! Ces lettres sont pleines de la plus touchante résignation. Il y en a même de très-belles... Ayez cet ouvrafje, madame; lisez ces lettres; elles vous feront un bien dont votre belle âme ressentira les effets (1). »
Brillante de jeunesse et d'agréments extérieurs, même auprès de la Reine; touchante comme un ange de paix, elle était admirée par la Cour, par la France entière. Sa physionomie douce, pénétrante et calme, portait l'empreinte de la beauté de son âme et respirait la décence, la candeur, la vérité, la bienveillance, et son caractère tenait parole en vertu comme en bonté. Elle saisissait de tout le respect que peuvent inspirer l'élévation de cœur, la force et la grâce revêtues de gaieté indulgente et spiiituelle. M. de Bausset, évêque d'Alais , célébra ses rares qualités dans un discours plein de charme et de sensibilité, qu'il lui adressa, en 178G, au nom des états de Languedoc, et personne ne trouva qu'il eût fait une flatterie.
(1) Madame Campan, Correspondance inédite avec la Reine Hortense , publiée par Buchon. Paris, 1835, t. II,p.JL43.
u ^latlaioe, ]iii dit-il, si la vertu descendoit du ciel sur la lerre, si elle se montroit jalouse d'assurer son empire sur tous les eœurs, elle euiprunteroit sans doute tous les traits qui pourroient lui concilier le respect et l'amour des mortels. Son nom annonceroit l'éclat de ses ori^oincs et ses augjustes destinées; elle se placeroit sur les degrés du trône; elle porteroit sur son front l'innocence et la candeur de son âme; la douce et tendre sensibilité seroit peinte dans ses regards; les grâces touchantes de son jeune âge prêteroient un nouveau charme à ses actions et à ses discours; ses jours , purs et sereins comme son cœur, s'écouleroient au sein du calme et de la paix, que la vertu seule peut promettre et donner. Indifférente aux honneurs et aux plaisirs qui environnent les enfants des Rois, elle en connoitroit toute la vanité, elle n'y placeroit pas son bonheur; elle en trouveroit un plus réel dans les douceurs et les consolations de l'amitié; elle épureroit au feu sacré de la religion ce que tant de (jualités précieuses auroient pu conserver de profane. Sa seule ambition seroit de rendre son crédit utile à l'indigence et au malheur; sa seule inquiétude, de ne pouvoir dérober le secret de sa vie à l'admiration publique, et dans le moment où sa modestie ne lui permet pas de lixer ses regards sur sa propre image, elle ajoute, sans le savoir, un nouveau trait de ressemblance entre le tableau et le modèle, d
Eu effet, indulgente j)Oui' les autres, soigneuse à ne point heurter les usuges, à ménuger les ])r('|uges d'autrui , mais toujouis sévère ])our eile-uiéuu,' , toujoin's en garde contre les distractions et séductions de tout genre, elle avait clia(|uc joiu- ses heures marquées pour la })rière, poiu" la médilatioîi , pour l'examen de soi-même. Chaque join-, uinsi (ju'une religieuse professe, elle lisait l'office en entier, joignant à cette lecture celle des meilleurs livres de reli- ;;ion. Ï-A connue j)our achever d'émousser les dernières pointes de tout peiuliant frivole, (îlle s'était, à l'exemple de machune de Mackau et de madame de Bomhelles, occupée de physique dans les livres de l'abhé Noilet et aux leçons (le cl Ii;il)ilc physicien ; elle s'était prise même d'un goût très-\il pour les uialhénuili(jues et en avait poussé
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fort loin l'étude. Après Le Blond, le maître qui lui succéda, Mauduit, celui que Lalande avait proclamé l'un des meilleurs professeurs de mathématiques qu'on eût vus dans la capitale, avait conservé de la main de la Princesse une table de logarithmes très-ingénieuse que Lalande avait admirée, et qu'à la Restauration la famille Mauduit restitua au comte d'Artois. Il existe aux Archives générales de l'Etat une lettre de Callet, directeur des élèves de la marine au collège de Vannes, qui parle de cette table de logarithmes de Madame Elisabeth. Mademoiselle Mauduit, peintre distingué, morte veuve d'un membre célèbre de l'Académie des beaux-arts, Louis Hersent, l'auteur de l'Abdication de Gustave Wasa, gravée par Henriquel- Dupont, se rappelait encore l'existence de l'ouvrage de la Princesse dans les mains de sa famille et la remise qui en avait été faite au comte d'Artois.
Une des plus vives préoccupations de Madame Elisabeth était le grand précepte de l'aumône. Elle regardait comme perdue une journée où il ne lui avait pas été donné de continuer, sans en avoir la prétention , la généreuse lignée de ces cœurs d'or qui, depuis Aune de Melun, madame Le Gras, madame de Miraraion, ont mérité devant Dieu le titre de mères des pauvres. Les élégances auxquelles son rang pouvait l'assujettir lui étaient à charge. Aussi vivaitelle le plus qu'elle pouvait dans la retraite, afin d'avoir plus de temps à consacrer à ses jeunes protégées et à ses indigents. La charité partage ou donne tout : Madame Elisabeth n'avait rien à elle. Bien qu'elle possédât uniquement pour soutenir sa maison et subvenir h ses actes de bienfaisance la pension que lui faisait le Roi, elle donnait toujours, et plus d'une fois elle a refusé d'acheter des bijoux ou quelque autre objet de parure, en disant : » Avec ce que cela me coulerait, nous soutiendrons des malheureux de plus. » Un marchand vint un jour lui offrir une garni-
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ture de cheminée d'un modèle nouveau , dont il demandait (juatre cents livres à ne point payer comj)tant; elle la refusa : a Avec quatre cents francs , à\i-e\\ti , je puis ynonter deux petits ménages (1). »
Jamais on ne la vit inoccupée. Quand elle n'avait pas en main ses livres de prière ou ses pinceaux, elle tenait l'aifjuille, et pour la couture, la broderie et la tapisserie, elle avait des doigts de fée, exécutant dans ces ouvrages les dessins les plus compliqués avec une merveilleuse aisance. « Un jour qu'elle achevait la broderie d'un jupon, une de ses femmes, frappée de la beauté du dessin et de la netteté de l'exécution , lui dit : « C'est réellement dommage que Madame soit si adroite. — Pourquoi donc? — Cela conviendrait mieux ci des filles pauvres : ce talent leur siij/ira/l pour gagner leur vie et pour nourrir leurs /a)nilles. — C'est peut-être pour cela que Dieu me Va donné; et bientôt peut-être j'en ferai usage pour nourrir moi et les miens. » On était alors au mois de mars 1702 (2).
Qu'on ne pense pas que cette maison du travail et de la prière, où la prière se disait en comnuui , fût inie prison de tristesse et d'ennui. Loin de là ; un enjouement vif et facile s'échappait du fond de l'ànu! angélique et modeste (le la Princesse. Le visage toujours ouvert, pour cpu' la (onfiance et la sérénité s'épanouissent autour d'elle, elle vivai! avec ses Dames comme avec des sœurs, aimant la gaieté, l'éveillant même par (juehju'uu de ces traits soudains qui étaient dans son caractère. Telle plaisanterie j)eut frapj)er plus fort et ])lus juste (pie le meilleur riiisoMiiciuciil. ( )ii eut dit (pic la Princesse entrât dans cette pensée des catéchistes italiens , qui mettent la mélancolie au rang des péchés capitaux. Mais jamais en sa société
(1) TiiiinAXD, TiVo-yr, p. 147.
(2) Idem, il>id., y. l.'Jl .
l'on ne pariait des intriffiies calantes de la cour ou de la ville. Elle avait inspire à ses entours un tel éloignement pour toute conversation de ce genre, que quelquesunes d'entre ses Dames apprirent seulement en pays étranger les anecdotes dont la malignité publique était en possession de s'amuser depuis longtem])s avant la Révolution. Paraissait-elle au cercle de la cour, au milieu d'un de ces lestes récits dont le siècle aimait à s'égaver, on se taisait tout à coup ou l'on changeait de sujet (1).
Ses hautes qualités devaient rendre sa main désirable })our tous les princes de l'Europe, et il fut question de la marier soit à un prince du Portugal, soit au duc d'Aoste, soit à l'Empereur Joseph II, qui l'avait beaucoup distinguée à son voyage en France, dans l'année 1777. Des raisons politiques, qu'elle ne parut pas regretter, vinrent mettre obstacle à ces alliances.
Conséquente d'ailleurs avec les traditions de l'ancien régime, Madame Elisabeth n'avait, par aucun côté, suivi le mouvement des idées du temps : royaliste de sentiment, par son éducation; de principe, par sa raison, elle était résolument de cœur et d'âme une franche émigrée , tout en regrettant la fougue indiscrète et anarchiste des fugitifs. De là en partie son affection pour son fière le comte d'Artois , dont elle aimait l'ouverture de cœur et pardonnait l'étourderie chevaleresque. Elle n'avait pas le même entrahiement pour le comte de Provence , dont le caractère, toujours solennel et digne, mais toujours personnel, tenait l'affection à distance : « Se fait-il aimer? » demandait-elle.
Fallait-il se montrer en pul^lic et aux comédies, quoi- (ju'elle y répugnât dans son intérieur, elle s'y prétait avec
(1) Voir Ferraxd, p. 148 de l'édition de 1814 , page 32 de l'édition de 1861.
bonne (jrice et ne trahissait point sa pensée , parce que la trahir eût été auprès de son frère manquer à un devoir. Une de ses Dames rapportait que souvent, dans ces occasions, kl Princesse disait son cha])clet dans son manchon ou sous sa mantille. Sa foi spiritn(;lle , sa foi monarcliique, n'étaient point chez elle des superstitions comme les croyances que le peuple reçoit toutes faites^ c'étaient des convictions respectables, parce qu'elles étaient sincères et, comme nous le disions, le dernier mot de sa raison : — la Princesse n'était d'ailleurs enjjagée par aucun serment qui [jênàt sa foi politique. Elle n'affichait rien bruyamment; elle ne s'échappait que dans l'intimité, que dans le secret épistolaire, et son langage habituel respirait l'indulgence. S'il est vrai qu'elle crût à la possibilité d'iuie restauration , — on croit bien facilement à ce qu'on désire, — elle la voulait par les Bourbons, rien que par eux; tandis que, peu confiante en des émigrants si indociles, la Pleine la tentait par son frère d'Allemagne, pour que l'Empereur eût avec elle, en France, sa part à la reconnaissance. En tout. Madame Elisabeth sait nettement ce qu'elle aime, elle sait ce qu'elle déteste, mais ses éloignements et ses antipathies sont si bien renfermés en elle que personne n'en souffre. Elle marche d'un pas égal et sûr dans la vie, sans s'émouvoir des menaces de l'avenir, et n'est profondément sensible (|u'au\ intérêts de l'Eglise : y toucher, c'est la toucher au plus profond du cœur. Ce n'est pas (jue sous ces a])parences calmes, résignées et tranquilles, elle n'eût ii ses heures de ces élans qui tout ;» coup relèvent et grandissent. Ferrand dit (ju'elle n'hésitait pas h donner hautement les conseils que son énergie lui suggérait :
<i II iiif sciiible, disait-elle, (jnil vu csl du goiivenieiiu'iil «■oiiiiiic (Ir r((lii(;Ui()ii ; il lie faut dire : u Je le veux! d ([lie
lorsqu'on est sûr d'avoii' raison; mais lorsqu'on Ta dit, on ne doit jamais se relâcher de ce qu'on a prescrit (I). "
Ainsi, elle s'était opposée au raj)pel des parlements; et , dans les grandes circonstances , sans s'être jamais mêlée dans des intri^jnes de cour, elle gourmandait l'irrésolution et la faiblesse de Louis XVI. Le lendemain de la journée du 14 juillet 1789, elle écrivait confidentiellement à madame de Bombelles des paroles alarmées, et ne crai- (jnait pas de conclure, peut-être même un peu trop vite, à la nécessité d'une répression sévère.
Plus tard, à cette même amie, effrayée de la guerre civile , elle disait :
il Je suis moins parfaite que toi : tu la crains : moi, je la crois nécessaire, et d'ailleurs nous l'avons (2). »
Hélas! malheureuse Princesse, vous l'aviez en effet, cette guerre civile ; elle devait s'allumer plus terrible encore et emporter à la fois vous, les vôtres et la monarchie !
Sans nul doute elle eût été une femme d'action : elle a dans ses lettres de ces mots à la Déborah et à la Judith qui le prouvent ; elle aurait monté à cheval si l'action eût été dans son rôle. Ce qui rend son séjour aux Tuileries un sacrifice de religieuse abnégation plus admirable , c'est que souvent sollicitée , comme nous le disions, de partir pour l'étranger, ainsi qu'elle l'avait été lors du départ de Mesdames tantes, elle avait voulu se montrer fidèle aux jours d'orage comme aux jours de soleil.
(1) Ferrand cite cette lettre d'après madame Guénard. Voir t. II, p. 39, au Jjas. La lettre est datée de VIontreuil , 6 juin 1782.
(2) Lettre du l^r mai 1790.
a II est ties positions, écrivait-elle à Tablée de Lubersac, où l'on ne peut disposer de soi, et c'est la mienne. La li{;ne que je dois suivre m'est tracée si clairement par la Providence qu'il faut que j'y reste (1). "
Aussi s'obstina-t-eJle ])rès de Louis XVI au poste d'honneur, dont elle mesurait Iroidement tout le danger. Dans la journée du 5 octobre 1789, elle sauva plusieurs fjardes du corps. Llle partagea toutes les souffrances du Roi et de la Reine lors de la fuite de Paris et du retour de Varennes. Le 20 juin 1792, au milieu des quatre heures d'anjjoisses, de tortures et d'insultes (piune populace ivre fit subir à la lamille royale, elle faillit être tuée par des furieux qui, la prenant pour la Reine, vocife'raient : « Ah! voilà l'Autrichienne! La tête de l'Autrichienne! » Et comme son écuyer ordinaire, le chevalier Bousquet de Saint-Pardoux, s'élançait pour les détromper et la nommait : « 3"e les désabusez pas! » s'éciia-t-elle , sublime de dédain et de vertu, dans son laconisme antique. Et quand, le même join-, à travers le torrent humain qui se ruait dans les Tuileries, un homme à pique toiuliait de trop près de son arme la poitrine du Roi : « Prenez jjarde ! monsieiu^ lui dit-elle, s'oubliant elle-même, vous pourriez blesser (juel- (ju'un, et |e suis siire que vous en seriez fâché. " Sanjj- Iroid admirable (pii lapjielle le calme du Roi dans cette journée terrible, appuyant sur son coMir la main d'inj {jrenadier qui le rassurait : « Grenadier, lui dit-il, mets ta main là : ce battement est-il celui de la crainte (2) ? » Après le 10 août, où Madame Elisabeth accompagna Louis XVI a la ('.on\cnli()ii ; après avoir passé trois jours alleniiili-
(1) l.flire (In \'y iiiiii i>2.
(2j lin;, .'■.liiioii tic .Mi.li.iii.l, IS2;5, (1. 2:56.
Wkiiiii, |i. 102 (lo l'itlition Haiuloniii . (ioiiiir ilr < o mot In n'd.ittion siiiv;mti- : u Ami, sens j'il bat plus vile iju à l'oidiiKiiie et >i je suis
1 1 .liliiuiili'. n
vement dans la salle de l'Assemble'e on dans une cellule des Feuillants, elle fut transférée au Temple avec le reste de la famille royale, la princesse de Lamballe , madame et mademoiselle de Tourzel , depuis comtesse de Béarn , et là encore elle s'oublia pour ne s'occuper que des siens. Un jour devait venir où Danton s'écrierait :
« Les Rois de l'Europe nous menacent, jetons-leur pour défi la tète d'un Roi ! "
Quatre-vingt-treize et quatre-vingt-quatorze, plus hideusement atroces, sortirent tout sanglants des entrailles révolutionnaires, pour jeter aussi en défi la tète de la Reine et de la sainte Elisabeth.
Septembre quatre-vingt-douze avait également tranché la tête charmante et profané le corps de la princesse de Lamballe, l'ange de la charité, l'une des plus touchantes victimes de ce règne du bourreau et des tricoteuses, qui , sans nulle conscience du remords, versaient le sang avec la même indifférence que l'eau. La main-d'œuvre d'un septembriseur se payait cinq livres.
La marquise , depuis duchesse de Tourzel , née de Groi d'Havre, n'était point restée dans la prison du Temple, elle en avait été arrachée avec sa fille dans la nuit du 19 au 20 août 1792. Interrogées une première fois à l'hôtel de ville, incarcérées à la Force, elles avaient comparu devant le tribunal révolutionnaire le 2 septembre, et n'avaient échappé que par miracle au couteau de la Terreur.
A partir de la translation de Madame Elisabeth, le 3 août, dans le Temple, où personne de sa maison n'avait été autorisé à la suivre, son histoire n'est plus spécialement la sienne, elle se confond avec celle de toute la famille royale, qu'il faut lire dans Gléry , dans Fr. Hue, dans le hvre touchant de M. de Beauchesne, dans le sévère et consciencieux travail de M. Ternaux sur la Terreur. Depuis long-
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temps elle avait fait a|)prentissa{je de la souffrance : là, elle eut sa part des outra^jes, des accusations absurdes, des brutalités de tout yenre, tortures morales et jdiysiques rjui ne laissèrent ind repos aux reclus. On alla jusqu'à lui refuser les plus simples secours que réclamait sa santé. Elle était auprès de sou frère et de la Heine quand on dit à Louis XVI qu'on apportait sous ses fenêtres la tète de madame de l.aud)alle. En un mot, elle n'a|)partenait plus à la terre (HIC par l'abnc'.'jation et ])ar la douleur. Qu'on étudie les Actes des auMU.sles martyrs du Temple, et l'on admirera comme elle savait s'y multij)lier. En garde contre toutes les embûclies, elle inventait des moyens de communication avec les amis du deliors, elle avait du baume pour toutes les blessures. Elle faisait des lectures à Louis XVI ; et devenue comme une seconde mère pour les deux enfants, elle leur faisait réciter leurs prières, elle travaillait de concert avec I(î Hoi et la lîeine à leiu' éducation , et descendant aux occupations les |)lus triviales, elle raccommodait avec Marie-Antoinette les vêtements de toute la (àniille. « Ouel contraste! » lui disait b; Roi, un jour (pi'il la ci)nt(Mnplait dans ini pareil travail, coupant un fil avec ses dénis faille de ciseaux, cl s'attendrissait sur les vicissitudes de la destinée : « Ab ! mr)n frère , répondaitelle, ])uis-|e avoir des regrets quand je partage vos malbeurs? »
S('p;ir('c (lii lioi le |()ur ou ce Prince fut lire du Temple poiii- SOI! pioccs, elle ne le re\il |)lu.s (pu^ pour l'ecevoir ses dei niers adieux : scèiu' décbiiante qui devait se renouveler deux fois encore, alors que la Convention lit autour de la l'iincesse des vides nouveaux;
l-.l le .'{ |iiillcl !).{ , (|ii;iii(l on juracba violemment de ses bras el de ceux de sii niei'e l'innocent Louis XVII pour livrer s^n (•diiealion pbysique et morale à l'infâme savetier Simon, (pii, piu" une atroce succession de mauvais traite-
ments, devait tarir en lui les sources de l'intelligence et de la vie ;
Et le 2 août suivant, où la Reine fut enlevée du Temple pour être jetée à la Conciergerie, dernière étape de l'échafaud. En vain Madame Elisabeth et Madame Ilovale demandèrent-elles de la suivie, on le leur refusa. Du moins, quand la Reine était encore au Temple, Marie -Antoinette avait avec Elisabeth la consolation d'épier par une fenêtre le moment où l'enfant Roi montait sur la tour pour prendre l'air : triste joie qui leur faisait bondir le cœur, et que souvent elles attendaient, haletantes et muettes, des heures entières, heures toujours incertaines, parce qu'elles dépendaient du caprice du geôlier Simon. Mais un jour, hélas ! elles virent l'enfant qui avait quitté le deuil de son père ; sa tête était coiffée du bonnet rouge ; et de plus le gardien Tison leur dit la vérité sur l'abominable traitement qu'on lui faisait subir. Révélation fatale! mort anticipée pour ces deux cœurs brisés !
Il y a pis encore : Pour ce terrible procès de la Reine, où l'auguste Marie-Antoinette eut à subir les dégoûtantes accusations d'Hébert et dut en appeler à toutes les mères, que de préliminaires abominables avaient préparé ce scan-. dale ! A force d'obsessions , de questions ambiguës et captieuses, ce hideux révolutionnaire en délire, aidé de Simon, avait arraché au fils contre sa mère une déclaration monstrueuse à révolter la nature. Madame Elisabeth n'avait pas échappé, non plus que Madame Royale, à ces questions infâmes, et les deux filles de saint Louis, sans plus oser par pudeur se regarder en face, avaient eu à rougir d'indignation et d'horreur.
La captivité de Madame Elisabeth durait depuis vingt et un mois et devenait de jour en jour plus étroite, quand, le 9 mai 1794 au soir, mandée par le sicaire Fouquier- Tinville pour comparaître à son tour devant le tribunal
révolutionnaire, elle embrassa pour la dernière fois sa jeune nièce : « Ayez du courage et de la fermeté, lui ditelle ; espérez toujours en Dieu ; servez-vous des bons principes de religion que vos parents vous ont donnés, et ne man(]uez point aux dernières recommandations de votre père et de votre mère (1). » Et là-dessus, se détachant doucement de l'étreinte convulsive de la Princesse, qui allait se trouver dans les horreurs d'un complet isolement, et qui l'enlaçait, elle suivit les huissiers de l'accusateur public, en disant encore pour dernières paroles à Madame Hoyale : « Pensez à Dieu, mon enfant! »
Accablée d'injures et d'opprobres par les suppôts de Foufjuier-Tiuville, brisée comme le lys des Ecritures tombé dans les é])ines, poussée brutalement dans un fiacre, elle est conduite à la Conciergerie. Chemin faisant, elle élevait son àme vers le grand Consolateur, et, suivant sa propre expression, elle donnait dans le ciel la main à la résignation, et récitait mentalcuient la prière qu'elle avait composée au Temple :
« Que m'arrivera-t-il aujourd'hui , ô mon Dieu ? Je n'en sais lieu. Tout ce que je sais, c'est (pTil ne nranivora rien que vous n'ayez prévu, réglé, voulu et oidonué clo toute éternité. Cela nie suffit. J'adore vos desseius éteinels et inipéuétral)les; je m'y soumets de tout mon cœur pour l'amour de vous. Je veux tout, j'accepte tout , je vous f.iis un sacrifice de tout, et j'unis ce sacrifice à celui de mou ili\iu Sauveur. Je vous demande en son nom et par ses mérites infinis la patience dans mes peines et la parl.iile soumission <|ui vous est due pour tout ce (|ue vous voulez oi; |)(>rmclle/. »
S;i jK'iisc'c éliiil plciru' encore île celte autre Prirrc an
(1) Hecit ,/.v cfiiKtiiriit'i larircs un l'ini/ili- di'piils /-• I :> <niil/ 171)2 jiifrfii'it lu itiinldu Piiiipliiii Loiii^i XVII, par .Madamk Itnvvii:. A la suite «lu Joiiriial (le Ci.Knv. Édiiioii JJauiioiiiii , p. 181).
sacj'é Cœur de Jésus, qu'elle avait donnée, en des temps de prospérité, à madame de Rai(;ecoiirt :
u Cœur adorable de Jésus, sanctuaire do cet amour qui a porté un Dieu à se faire homme, à sacrifier sa vie pour notre salut et à faire de son corps la nourriture de nos âmes, en reconnoissance de cette charité infinie, je vous donne mon cœur et avec liù tout ce que je possède au monde, tout ce que je suis, tout ce que je ferai , tout ce que je souffrirai. Mais enfin , mon Dieu, que ce cœur, je vous en supplie, ne soit plus indigne de vous; rendezde- semblable à vous-même, entourez-le de vos épines pour en fermer l'entrée à toutes les affections déréglées; établissez-y votre croix; qu'il en sente le prix, qu'il en prenne le goût ; embrasezde de vos divines llammes. Qu'il se consume pour votre gloire, (ju'il soit à vous après que vous avez voulu être tout à lui. Vous êtes sa consolation dans ses peines, le remède à ses maux, sa force et son refuge dans les tentations, sou espérance pendant la vie, son asile à la mort. Je vous demande, ô cœur tant aimable, cette grâce pour mes associés. Ainsi soit-il.
aspiration.
») 0 divin cœur de Jésus, je vous aime, je vous adore et je vous invoque avec tous mes associés, pour tous les jours de ma vie et particulièrement à l'heure de ma mort. Ainsi soit-il. »
O vere adoralor et iinice ainator Dei, miserere nobis. Amen.
Qui ne se rappelle ici la belle imajje de Sliakspeare : « La Patience souriant lon^juement a la Douleur. »
Le premier interrogatoire de Madame Elisabeth fut tel qu'on s'y devait attendre. On l'accusa d'avoir soustrait les diamants du (jarde-meuble de la Couronne pour les faire passer avec de l'ar^jent aux Princes émigrés; d'avoir conspiré, avec le .dernier tyran, aux 5 et 6 octobre 89, au 20 juin, au 10 août 92, contre la suieté et la liberté du peuple français ; d'avoir pansé les soldats blessés qui avaient tiré sur le peuple au Champ de Mars dans la
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jouriK'C du 17 juillet *J1 ; d'avoir mâché, pour les empoisonner, les balles des Suisses du 10 août; d'avoir entretenu le petit Capet dans l'espoir de succéder au trône de son père et d'avoir ainsi provoqué à la royauté. Le second interrogatoire, celui-là public, porta sur les mêmes charges. La Princesse parla peu, mais avec dignité, avec noblesse. La chaleureuse parole de Chauveau-Lagarde, nommé d'olfîcc.' son défenseur, échoua devant le parti pris révolutionnaire. En vain avait-il osé dire ([ue celle qui avait été à la cour de France le plus parlait modèle de toutes les vertus, ne j)ouvait s'être montrée l'ennemie des Français; en vain s'était-il écrié qu'on ne produisait au procès ni j)ièces ni témoins, et qu'il ne pouvait y avoir conviction légale là où manquait tout élément légal de conviction. Sur ces mots, le fougueux Dumas, qui présidait le tribunal, s'était levé, l'écume à la bouche, et interrompant violemment le défenseur , lui avait reproché de " corrompre la morale publi(pie » . L'arrêt était prononcé il ra\au(e : Madame J^lisabetli fut, séance tenante, condamnée à mort. Vingt-quatre autres personnes différentes d'àg(!, de sexe et de condition, furent enveloppées dans le même arrêt (1). l'armi elles se trouvaient la martpiise de Senosan , fille du vertueux Malesherbes, et la veuve du ministre des affaires étrangères, le comte de Montmorin (2). Le 10 mai, l'ariêt lut signifié à la Princesse, et surle-cliam|) ou la fit monter avec les autres condamnés dans la charrette qui pourvoyait à la consommation du bourreau. Lue seule des victimes, dont l'état présumé de
(1) Voici l.i ( niii|i(isiiii)ii (lu iiiliini;il : Dumas, |ir(''si(lciit ; Deliéjje , Maire, jiij;cs ; I-'()iK|tiier , .11 riisatciir j)iil)lic, Lirmloii , substitut, Le- {;iis, jjnIHcr; Triiicliard, Lapoitc, Hpiiaiidiii, (Jrenior, liiochet, Auvrest, Diipla\ , Fauvety, Mièrc, l'iévcz , Bosnard, l'ainbur ot Dcshoisseaiix , juié.s. Voir li; Procès des Boinlxtiis , t. II, p. 4()iî.
(2) Voir .-1 la Hii du xidiiiiii! la lisle ciilirre dos \ icliiiies.
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(ji'ossesse avait été signalé, fut réservée pour un autre sacrifice. Durant le trajet, qui était long de la Conciergerie à la place de la Révolution, une troupe forcenée, ivre de vin et de sang, poussait au char funèbre en faisant retentir l'air d'horribles vociférations. La belle et calme physionomie de la Princesse n'en était point altérée, comme si déjà son àme, détachée de la terre, habitait auj)rès de son frère et de Marie-Antoinette. Elle ne redescendait dans la réalité que pour prier pour ses bourreaux, que pour disposer à la mort une femme âgée auprès de laquelle on l'avait attachée, que j)our exhorter à la résignation et à la contrition les autres victimes qui devaient partager son martyre. Arrivée au lieu du supplice, où elle était réservée pour la dernière immolation , Madame Elisabeth fut l'objet de tous les hommages de ceux qui allaient la devancer en la présence de Dieu. Tous la saluèrent avec respect en passant devant elle pour aller recevoir le baptême de sang ; les femmes lui demandèrent la permission de l'embrasser, ce qu'elle accorda avec empressement, et vingttrois fois elle sentit la secousse de l'instrument fatal sans que sa fermeté se démentît. Elle n'eut d'émotion qu'aux approches de l'exécuteiu', qui lui arrachait le fichu dont sa poitrine était couverte : « Au nom de Dieu, monsieur, s'écria-t-elle, couvrez-moi ! »
Tune quorjiie jaiii nioriens, ne non proeumbat honeste, Respicit : h;rc etiam cura cadentis eiat (1).
Elle obtint cette dernière faveur et reçut immédiatement le coup de la mort.
(1) OviD., Fast., II, 833-834 :
« Au moment où elle meurt, elle prend garde de tomber avec décence, et ce soin se trahit dans sa chute même. " Le poète latin parle de Lucrèce.
«Je suis, disait le disciple ardent de l'Évangile et de la foi de Nicée, l'évêque Synësius, une goutte céleste versée sur la terre : rends-moi, ô mon Dieu, à la source d'où je suis tombée fugitive et errante ici-bas! »
Ainsi expira , à l'âge de trente ans, une de ces grandes et douces natures prédestinées dont le souvenir est désormais associé à nos prières; que la foi, prévenant les jugements de l'Kglise, a placée d'avance dans ces spbères éthérées où toute âme chrétienne ne voit que des anges et des élus et cherche des intercesseurs auprès de Dieu.
F. Fkuillet de Conçues.
LETTRES
A LA MARQUISE DE SORAiN (1).
[Mai 1778.]
Je suis bien fâchée, Madame, de n'avoir pas répondu plus tôt à votre lettre, mais je n'ai pas eu le temps. Soyez sûre qu'elle m'a fait beaucoup de plaisir, et que je serai toujours enchantée de recevoir de vos nouvelles, surtout quand elles seront bonnes. Pour moi , j'en ai de fort bonnes à vous annoncer, car le Iloi m'a promis que quand mademoiselle votre fille seroit en âge , elle auroit une place chez moi , ce qui m'a fait grand plaisir. Vous devez en juger, Madame, par l'amitié que j'ai et que j'aurai toute ma vie pour vous. Je vous prie de ne point en parler ; comme on m'en a refusé une autre , et que je n'ai pas encore osé le dire, je serois fâchée qu'on sût que le Roi m'en a promis d'autres , parce que l'on pourroit croire que je n'y ai pas mis autant de zèle que je pouvois,
(1) Papiers de famille de madame la marquise de Pertluiis, née de Soran.
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— et certainement cela n'est pas vrai. Puisque vous me demandez mon portrait, Madame , je vous prie de ne point le faire faire de ma part, parce que cela pourroit faire des jalousies, et j'en serois au désespoir, et surtout (lue Campana (1) croie que c'est vous qui le faites faire. Kt (piand vous l'aurez, je vous prie de le dire à tout le monde ; cela fera que, quand je serai en fonds, je vous le doimerai à toutes ensemble. Adieu, Madame, soyez sûre de la tendre amitié que j'ai et que j'aurai toute ma vie pour vous.
Elisabeth.
IF
A MADAME DE liOMBELLES (2).
[Vers les pieiiiiers jours d'août 1778.]
Je n'ai que le temps, mon ange, de vous dire qu'il y a eu une affaire entre les deux flottes; que le premier choc a été très-vif, qu'ensuite elles se sont séparées, et que la nôtre s'est avancée pour un second, mais que les Anylois se sont rclirés. Ou dit (jue l'on a remar(|ué que le vaisseau de l'amiral Oueptlc; (Keppel) se battoit fort bien , mais que tout d'un coup il y a eu uue {;rande révolutioji (sic), qu'il a cessé de se défendre et s'est retiré. Huit ou dix bâtilucnls l'ont accompafpié, ce qui fait croire <pie l'amiral est ou lrèsd)lessé ou lu('". Il v a dix vaisseaux fort eudom-
(1) Miiiiatiiiiste , nnKîiir de jolies miniatures représentant, d'après iialuic. Madame l^lisalji'lli jeune, et données ynr la Princesse à ses Dames. Elle employait aussi un pciniii pin- lialiile, Sieardi.
(2) Cette letire, conunc celle du 24 novembre suivant, appartient à M. le iiiaiiiiii^ de lîlosseville. > •
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mages, et nous, nous n'en avons que deux qui seront en état de repartir dans huit jours. Le duc de Chartres revient passer deux à trois jours ici. M. Du GhalFauh est très -dangereusement hlessc. Je m'affermis encore plus dans ce que je vous ai dit la dernière fois. J'attends votre réponse avec impatience pour me décider sur ce que je dois faire. Ne dites point la nouvelle de l'amiral Quepfle, parce qu'elle n'est pas sûre. Je vous embrasse de tout mon cœur.
Elisabeth-Marie.
Le fameux combat d'Ouessant, auquel la Princesse fait allusion , a été le premier grand épisode de la guerre déclarée entre la France et l'Angleterre, par suite de notre reconnaissance de l'indépendance des Etats-Unis d'Amérique. La flotte française, armée à Biest, avait pris la mer, le 8 juillet 1778, foi'te de trente-deux vaisseaux de ligne, sous les ordres du comte d'Orvllliers. Neuf bâtiments formaient notre avant-garde, sous les ordres du comte Du Chaffault; neuf autres, dont le vaisseau amiral, composaient le centre. A l'arrièrc-gardc, qui portait le pavillon bleu, le duc de Chartres, depuis Orléans-Egalité , commandant d'honneur à raison de sa qualité de prince du sang, montait le Saint-Esprit, chef de file de cette division, placée sous les ordres de La Motte- Picquet , un des plus intrépides marins qu'eût alors la France.
Le 12, la flotte anglaise, composée de trente bàliments, commandés par l'amiral Keppel , sortait de Plymouth • et les deux escadres se rencontraient le 27, à trente lieues d'Ouessant, à égale distance des îles Sorlingues.
Ce combat stérile pour nous, bien que nous en ayons eu l'honneur, a donné Heu, de chaque côté des belligérants, à des récriminations passionnées. Chez les Anglais, le commandant de leur arrière-garde, un tory, sir llugh Palliser, prit à partiil'amiral Keppel, qui était wigb, et il s'ensuivit un procès fameux oii la rivalité politique avait autant de part que le patriotisme, et dont l'amiral parvint à sortir vainqueur. Chez nous, on commença par accueillir avec a|iplaudissements le duc de Cbar-
très, clief de l'escadie bleue i^l), qu'on disait avoir fait en vrai chevalier; puis, par un revirement subit, on en vint à crier contre lui à la trahison, c'est-à-dire à l'accuser d'avoir, par un excès de prudence personnelle, compromis une victoire complète assurée.
Madame Elisabeth parle de la blessure du lieutenant (général comte Du Chaflault. En effet, notre avant-garde avait longtemps soutenu seule le feu de l'ennemi, et c'est en cherchant à dégager un de ses bâtiments que Du Chaffault reçut un éclat de mitraille si terrible, qu'on trembla longtemps pour ses jours. On parvint enfin à lui extraire de l'épaule un morceau de fer pesant environ cinq onces; et depuis cette opération sa blessure prit un caractère moins alarmant. « Ce pauvre ÏVI. Du Chaffault, que je le plains! disait Marie- Antoinette, effrayée de la situation inquiétante de cet officier. Je voudrois être oiseau pour aller lui servir' de garde (2). >'
(ORTiruOIiAPHK CONSEliVKK.)
[2i novembre 1770.]
Vous croyez peut-êtro que j(; suis consoler, point du tout; d'autant plus que moi, (pii déLestc les explications, |C viend d'cMi avoir une avec lua tauLc. La Reine y a été C(! malin poiii' hii dcuiander ce (pi'elhî avoit hier, et elle lui a dil (ju (Ile doit fort méconlentc de moi, parce que je ne lui a\()il pas (Hril avant mou inoc idatioii, et (ju'elle devoit
(1) Les escadres sont distiiif^uées ordinairement par la couleur du pavillon qui lein- est aflecté. On dil l'<'sr;i(li r Maiiclu', l'osculrc innj;i-, l'cscadie bIfMK", l'escadre bleue el blaiulic, etc. (J.vi, , (ih).ss(ii)<- iiiiiilii/uc , an ino( Esvtidif.')
(2) Iliiloire iniptiiliiile des éuvneineiitx militaires et polilirnies de la dernière ijiuire dmis les ijualre parties du inonde [pac l'alilir l'Ieire lie Loli(;clian.ps. rn>.il li- 22 avril 1812]; I. I"', p. ;}80.
(3) La Irlln- ipii.;iiial<- app.ii ti.iil à M. je marquis de Blossevilîc,
m'en parler. Ji ai donc été ce soir : je suis arivée chez mn tante V^" qui m'a parler avec beaucoup d'aniitiez, et (jui m'a dit que j'avois eu tors de ne leur pas écrire, ce dont je suis convenue, et lui ai demandez pardon. De là, j'ai été chez ma tante A'^'^ qui, le plus aigrement possible, m'a dit : « J'ai parler a la Reine de vous ce matin. Que ditevous de votre conduite, depuis qu'il est question de vous inoculer? — Comment, ma tante, lui ai-je dit, qu'est-ce que j'ai. Fait? — Vous ne nous avez pas seulement remercie. ') Et elle reperit de ce que nous nous enfermions avec vous ; et, pendant Choisi et Marly, nous n'avons pas entendu parler de vous. — Je lui représenter qu'entre ses deux voyage, j'etois venue chez .elle et que je l'avois remerciez ; qu'en cela je n'avoit fait que mon devoir, mais que je l'avoit fait. A cette réponse, elle c'est un peu enibarassez , et m'a dit entre ces dents : — Ha ! une fois en passant, mais je ne leurs avois point écrit. — Je lui ai dit qu'en cela j'avois eu tors, et que je leurs en demandoit pardon ; que pour la Maëte [Muette] et Meudon, je n-y-avoit aucune part et point de tors. — Elle m'a dit qu'elle ne me parloit point de cela, et sur ce elle a changer de conversation , étant toujours embarrasse. En sortant de chez elle , je lui ai encore dit que jesperoit qu'elle me pardonoit, elle ma repondue que ce n'étoit que la crainte qu'elle avoit eu d'être oubliez de moi qui l'avoit fâcher , m'aimant beaucoup, et qu'elle esperoit (pie cela ne seroit jamais. — Je lui ai dit que je t'acheroit de méritée son amitiez, et que je lui demandoit de me conserver toujours la sienne. Delà je suis revenue et ai mandé cela a la Reine, et puis a mon petit ange. Je ne puis te celer que je n'ai que la moitiez des tors dont je suis convenue ; mais il faut mettre la paix dans la maizon , et dans ce quartiès la il faudroit au moins M. le chats pour l'établir bien solidement.
48 MADAME KLISAlîETH
A propos, mon ange, je t'emprit, si tu a le temps, fais clieiclié (lampana ; fais toi peindre povn- ta petite servante ; (lis lui de faire ton poitraits de la grandeur de ceux des médaillons , et coifée et haljillëe comme celui qu'il a foit de moi, et cpii n'est pas comme le tien, ^e vas pas l'oublier, car je te tueroit ainssi que ton fils. Mande moi de ces nouvelles, et fais dépêcher Campana. La baronne doit revenir aujourd'huit, ainssi je ne te cbarge de rien pour elle, mais dis a ]\r de Travanette que je meure d'envie de la voir, et dis aussie a la personne qui n'ose se nômer f|u'il est soins daclieter des polonoisse, pour pouvoir rester chez la baronne, (piaiit jirois, ce qui jespere sera bientôt. En vëritée , W Angélique, vous devez être bien contente de moi, car mes lettre sont assez long et les lignes assez serez, je vais arangez mes affaires et tu les trouveras en très bonne ordre. Mande moi toutes les grimasse (pi'a fait ta Belle sœur ])endant le mariage et toute les bêtise cpi'elle aura dit, qui certainement ton beaucoup ennuiyez si lu les a écoutée, et qui m'amuseront beaucoup en les lisant, adieu ma petite sœur 8' Ange il me paroit (|u il-v-a mille an que je ne t'ai vue, je t'embrasse de tout mon cœr, et suis de votie Altesse
La très humbles et très obéissante servante et sujette.
EusAHr/ni de Franck dil la Toile.
Cl- '21 iiovcinhro ITTîK
A MADAME
Sans date.
Je suis enchantée, mon petit ange, que tu te portes toujours aussi bien; j'espère que nous en serons quittes pour la peur, et que tu n'auras rien. Pourtant, il faut encore attendre pour espérer. Je te prie de me dire de quoi se mêle M. de Lassone (2), de décider qu'il faut que je sois un mois sans te voir ; il n'est ni mon médecin ni le tien : par conséquent, il ne doit décider de rien. Si c'était Le Monnier (3) qui eut dit cela , il faudroit bien s'y résoudre ; mais INI. de Lassone n'a rien à dire sui- ce qui me regarde. Si la Reine m'en parloit, je le lui dirois comme je te le dis , et je lui déclarerois qu'il faut que Le Monnier en décide. Dis mille choses à B. (4) de ma part, et surtout de ne pas mettre tant de cérémonie dans ses lettres. Je t'envoie des bouts-rimés charmants, et de quoi en faire d'aussi jolis. Adieu, mets ta lettre dans celle de Bombelles , mais demande, avant de m'écrire, si cela ne peut pas te faire mal. Je t'aime et t'embrasse de tout mon cœur.
Elisabeth.
(1) Comme les n^^ 2 et 3 , cette lettre, probablement adressée à inadaino de Ti-a%-anet, sœur de madame de Bombelles, appartient à M. le marquis de Blosseville, et m'a été communiquée par lui. Elle atteste les dispositions de la Princesse à sacrifier le soin de sa propre santé au bonheur de porter des consolations à une amie. Toujours l'abnégation.
(2) Premier médecin de Marie Leczinska, de Louis \VI et de Marie- Antoinette, nioit en 1788.
(3) Voir page 20.
(4) Madame de Bombelles.
r,0 MADAME ELISABETH
A LA MARQUISE DE SORAN
J'ai été charmée, Madame, de savoir de vos nouvelles par vous-même , et surtout de ce que votre santé est un i)(Mi meilleure. J'espère que les amusements que le séjour de madame la duchesse de Bourl)on vous procure vont vous rétablir tout à fait, et que vous reviendrez presque aussi grasse que moi. Vous trouverez peut-être que c'est beaucoup ; mais je ne peux m'empêcher de vous souhaiter autre chose.
Votre fdle a eu bien peur la semaine passée d'un petit oragfe qui n'a duré que sept heures : il y en a un dans ce
moment-ci, (jui ne dure que depuis trois, mais que je
l'ai lois vous il ire qiu> |e le croyois fini. Il est survenu un coiq) (le loiiiicnc (|ni ma lait changer tout à fait de sentiment. Je suis obligée de finir. Adi<Mi , mon conu' ; vous connoissez mon amitié.
A MADAME MARIE DE CAUSANS, COMTESSE DE MAI LÉON
iU' 1 "^ (l(''('('iiil)r(' I 7S;}.
.le n ai pas encore; reçu le (H)urriei', mais je ue lermerai |)a.s ma Ici Ire sans cela ; c'est \a' Monnier cpii eu (;st clause. Ainsi, I espère <pie nous n'en êtes point en peine. J'ai ét(; bien touchée de et; (pie vous me mandez de votre mère ;
(1) I'ii|iicrs (le laiiiilir .Ir jrj.Kl.unr 11 iii:ii<|iii<(' lie l'i rlliiils, lu'c do S()r;in.
(2) Papiers de faiiullc de M. le vicoiiilc de Causaiis.
j'espère et je désire fort que toutes ses précautions soient inutiles, .le ne connois point de cérémonie plus touchante, et qui en même temps inspire {sic) de terreur que celle dont vous avez été témoins hier (1) , joint à cela l'inquiétude t)ù vous étiez. Il est impossible que vous ne fussiez infiniment émue. Croyez, mon cœur, que les prières que votre mère n'aura pas manqué de faire attireront des /"races sur votre sœur; mais nous i(jnorons de quel genre, et c'est sur quoi il faut absolument s'en rapporter à la Providence. L'on prie beaucoup à Saint-Gyr. Nous sommes sûres que celles-là seront bien reçues de Dieu. L'abbé Madier a dit aussi la messe pour elle. Enfin , mon cœur, il faut espérer que toutes ces prières réunies forceront le Ciel de nous rendre celle dont nous craignons si fort d'être séparées. Je ne sais pourquoi, mais je suis toujours prête à espérer. Ne m'imitez, mon cœur; il faut mieux craindre sans raison que d'espérer ainsi. Le moment où les yeux s'ouvrent est toujoiu's moins fâcheux.
Vous faites l'objet de mon admiration ; il est inlpossible de réunir autant de qualités que vous en réunissez : que de courage! de sensibilité! de force! Il faut que vous ayez un grand empire sur vous-même pour que votre mère ne se doute pas qu'on lui cache cpielque chose. Il est vrai que dans l'état où elle est on a peu de prévoyance : les maux de nerfs accablent totalement; et il le faut bien , puisqu'elle est bien plus occupée d'elle que de Raigecourt; rien n'étoit plus éloigné de son caractère que cette manière d'être. Je suis bien aise que Séguv (2) ne soit pas inquiet, et suis fâchée de n'avoir pas pris sur moi d'envoyer tout de suite Le Monnier, puis(|ue j'aurois rempli votre intention, et évité à votre mère le chagrin de
(1) La inanniisc de G.iusans venait df'-tic adiiiiiiistiée.
(2) Médecin du Roi, n'ayant point quarlier.
voir partir son iiK-decin, Mais, d'un autre côté, je ne suis pas l'àchëe qu'il ait vu votre sœur; il aura peut-être éclairé les autres.
En relisant ma lettre, je pense cpie vous prendrez peutêtre toutes ces vérités pour des fadeurs : dans ce cas ,., appliquez-les à une autre, et ne manquez pourtant pas d'ajouter que rien n'est plus vrai,
M. de Lambesc (1), qui lo^e au-dessus de moi, m'impatiente; je crois qu'il marche avec des bottes fortes, et je le j)rends toujours pour des nouvelles.
Voilà enfin le bulletin; il est plus tranquillisant. Madame de Lastic me mande que votre sœur s'est confessée, qu'elle a reçu ses sacrements hier et qu'elle est plus tranquille ; ('Ile l'a demandé elle-même (2),
Le Moiinier ne la trouve pas aussi mal qu'il s'y attendoit : il persiste à croire qu'il n'y a ])as d'abcès; mais il ne peut prononcer que demain. Il est plus tranquillisant (jue les autres. Adieu , je me hàt(! pour vous tranquilliser plus \ilc.
A LA MARQUISE DE G A US AN S
Du ;} s(>])toiid)re 1784.
Je VOUS ai fait promettre ])ar votre lille de vous rendre» un compte exact de ma journée de lundi (4), Nous sommes
(1) Cliiirlt's- l'iiijM'iii- fie l,un:iiiic , dur d' l-".lliciif , |irince (le l,;uiil)(\sc , parent lie i:l lU-iin-, i(il(>ii(l-|)rii|)i ici.iiir du k'jmiuciiI Ilovnl-A llcin.iiul , au .service de France, .Morl Icld-niaréeliid en Autriclie, en 1825.
(2) .M.'id.nne de Lnslie, né<! de Montesqniou, D.une nour acciMiip.nMici- Madame ]<>lisal><'lli , tint fidèle compagnie à madame de Raijjerourl pendant lonle la dni'i'c ilc sa in.dadir.
(3) Cette lettie lait partie des papier» de famille de M, le vieomli; Paul th'. Can.sans, .m cliàteaii de Cansan.s (Vaiieluse).
(4) La Prineesse va rendre eomplc d'une profession religieuse. Elle
A LA MARQUISE DE CAUSAIS
parties à dix heures du matin : il faisait une pluie ;i verse; mais, malgré cela, tout le monde étoit de bonne humeur. Nous sommes arrivées , et avons été sur-lechamp à l'église ; madame de Brébent y est entrée ensuite. La cérémonie a commencé , et tout s'est passé comme à celle de madame de Fontanges, excepté qu'elle a communié avec la même hostie sur laquelle elle avoit prononcé ses vœux ; puis on l'a habillée, et elle a été sous le drap mortuaire. A suivi le moment que j'aime le mieux, qui est le baiser de paix. Il me fait toujours un effet que je ne puis rendre ; c'est de si bon cœur cpie nous nous embrassons, quoique nous ne nous conuoissions pas, qu'il est impossible de ne pas être attendrie ; mais je n'ai pourtant [)as pleuré : ce n'est pas mon usage. Pour Bombelles, elle étoit en sanglots , ce qui a été cause de grandes railleries , qu'elle a soutenues avec jjIus de courage que la migraine qui a suivi. Plusieurs de ces dames pleuroient aussi. Ainsi, vous n'eussiez pas été embarrassée, malgré les assistants. J'ai été fort heureuse, et voilà tout. Mais, le mercredi, j'avois oublié mon bonheur. Celui que je goûte ici est tranquille. Je m'occupe beaucoup depuis huit jours que j'y suis; j'écris des lettres innombrables : cela ne me plaît guère ; mais lorsqu'on passe autant d'heures dans la journée sans voir autre chose que son chien , ma chère, on n'est pas fâché d'avoir ce genre d'occupation. Je vous prie de croire que sans cela j'en aurois beaucoup d'antres ; par exemple le dessin. Il y a trois jours que je crie après M. B. (1) et qu'il ne vient pas : je meurs de peur qu'il ne soit mort. Quand je dis que ]e l'attends depuis trois jours, il faut compter que c'est depuis hier. Je vais
avait un goût particulier pour ce genre de ci'réinonie; elle-même avait \m jour songé à se retirer aux Carmélites.
(1) Van Blarenberghe, maître de dessin de la Princesse et des ducs d' An.;>(julême et de Berrv.
commencer un petit dessin pour les dames de Saint-Cyr; il est charmant. Je n ai pas dit à B... (Bombelles) que c'etoit pour elles, car je crois que cela l'aurait mise de mauvaise humeur.
J'attends avec impatience des nouvelles des courses de vos enfants ; je ne doute j)as cpiils n'aient été reçus à merveille; mais je voudrois bien qu'il uie fût j)enuis de cioire à la guérison de votre jambe (1) : je ne désire rien tant. Enfin, mon cœur, je jnj^e d'après toutes les souffran(;es que vous éprouvez, (jue vous faites votre purgatoire dans ce monde; car, malgré vos douleurs, votre caractère est toujours le même : toujours la même amabilité , la même confiance en Dieu , enfin la même résignalion , sans compter toutes les vertus qui naissent de cette rési{;tiation. Comment pouvez-vous , malgré toutes vos doul(;urs de corps et d'esprit, vous croire trop heureuse? C'est iwie grâce bien particulière de Dieu. Je l'en bénis, et de ce (ju'il m'a choisie pour en être l'instrument. Soyez sùi'e, mon cfipur, que rien ne me peut faire plus de plaisir (jue de penser que j'ai ])u adoucir un peu l'amertume (le vos maux. Que vous êtes bonne de m'associer à vosprièics! Oui, mon cœui', aucune de vos enfants ne vous oubliera, je puis vous en ré|)<)ndrc. J'oid)liois de vous diie «jue, malgré le monde, j'avois passé quelque temps avec mon dépôt dans la chambre du conseil, et une grande partie du reste avec D. {'2) et plusieurs autres damcîs.
\ otre fille fera bien d'arriver, car je serois capable de lui enlever son trésor. Je sens que je m'y attache beaucouj), et je me propose de lui en faire peur.
(1) Madame de Caiisans coiiiinciu'.iit ;ili)i-i la maladie dont (.'lli' inournl.
(2) La comtesse Diane de Polij;ii.ic, sa dame d'Iioiineiir, belle-sceur de la ducliessc de Polijjnac, et ioiiiiik? elle de la société intime de la Reine. Accusée d'aixjrd de {jrands scandales, elle Huit d.ni> la plu-; ardente dévotion.
YIII
28 août 1785.
Je Youclrois bien savoir, madame Marie (puisque vous voulez absolument vous appeler ainsi) (2) , pourrpioi vous étiez embarrassée pour m'écrire, et pourquoi vous vous étiez persuadée que votre lettre étoit béte. Rendez-vous plus de justice, Madame, et croyez que tout ce qui vient de vous porte votre cacbet , c'est-à-dire celui de l'amabilité la plus parfaite. J'espère que Raigecourt aura trouvé sa mère en bien bon état, que ses maux de reins n'auront pas eu de suite, n'étant occasionnés cpie par la fatigue. La manière dont vous espérez qu'elle res})irera le bon air me paroit peu satisfaisante; car une voiture est la cbose la j)lus triste possible, surtout lorsque l'on se sent dans l'impossiljilité d'en sortir; mais si elle en éprouve du soulagement malgré l'ennui , ce sera un grand bien et la consolera beaucoup.
Raigecourt est-elle bien fatiguée de ses deux lieues à pied? Je vous en prie, faites-la bien promener, pour qu'elle soit en haleine à Saint-Gloud; cela lui fera beaucoup de bien. Dites-lui que j'ai vu M. de Galonné, que cela s'est très-bien passé , que nous sommes les meilleurs amis du monde, et que je lui c(înterai tout cela demain. Quand je dis demain , ce n'est pas cela que je veux dire, c'est dans plusieurs jours. Adieu, mon cœur, dites mille choses à votre mère pour moi, embrassez-la, et une autre fois
(1) Papiers de famille de M. le vicomte de Causant.
(2) Comme nous l'avons dit, Mademoiselle Marie de Causans était titrée dame, ainsi que ses sœurs, à raison de sa qualité de chanoinesse.
rendez-vous plus de justice, et si vous pouvez, toute celle
(jue vous méritez.
A LA MARQUISE DE CAUSAA'S
22 novembre 1785.
Enfin, mon cœur, vous avez eu vous-même des nouvelles de Raigecourt. Voilà, j'espère, toutes vos inquiétudes et vos sollicitudes maternelles finies : nous n'avons j)lus (ju'ii penser et à souhaiter d'arriver à l'heureux joiu' ou on lui permettra de monter en voiture. Sur cela, je partagerai vivement votre imj)atience; car j'avoue cju'il m'ennuie; de la sentir à Fontainebleau (2). Mais aussi c'est 1(! seul sentim(!nt que j'éprouve dans son séjour : l'inquiélude ne s y mêle en rien, .le sais (pi'elle est bien, et trèsbien ; que Loustonneau (3) , qui en a bien soin, est content ; cpie M. Dassy (médecin de Fontainel)leau, et pour lequel j'ai une ))etite passion dans le cœur) (4) , est aussi trèssalishiil ; (jne madame de l.astic , (pii aime bien l»ai{)ecourt, et (pii lui eu donne; une .'jrande preuve dans ce moment, m'écrit une lettre bien iolle : tout cela me Fait jujjer (jue nous le serions si nous |)ensions à nous inquiéter.
(1) l';ij)icrs de l'aiiiille de M. le \ iconile de C;uis;iii.s.
(2) .M.iilaiiK; de llai{|ei-ouil , accDiichéc à FoiilaiiicMiMii d un .|;air'on (|u'('llc venait de perdre, avait été atteinte dune maladie violciiic , dont elle relevait à peine. Dans le même temps, sa mère se munrail à l'aiis. C'est ce qui répand sur li présente lettre de Madame Elisaheiii cl sur celles qui suivent un sentiment si profond de louclianlo svm|i illiic.
(3) Premier cliirurjjien du lioi, des lùd'ants de l'rancc ei ilr Midame Elisalieili. (rélait nu homme de lin n , <|iii ,s'('(ait conslicui' le eliii iu(jien des |..ui\res. Il ne m ,1 rr sujel , ,\r l.i LuikIic de Marie- A u loi iiel I e , un de ces elujMsqui illuminent tonte inie \ i<^ Voir les Mcmoin-s ilr iiiadiuiic Camtan, t. 111, p. li):L Ediiion liandonin.
(•'<•) Voir sur ce médecin une iio(e de la lellre sui\anle, p. .")8.
Or, comme ni vous ni moi n'avons le Jesir de le paroître , nous allons tout simplement nous occuper du soin de rendre grâces à Dieu de l'heureux état de llaifjeconrt , et féliciter le pauvre petit Stanislas d.e ce qu'il a reçu sa récompense d'aussi bonne heure. Qu'il est heureux! qu'il est heureux ! et qu'il a évité de dangers auxquels il auroit peut-être succombé pendant sa vie! J'avois du scrupule de prier pour lui.
A présent vous allez dire à Mauléon : Prenez la plume , ma fille,' et donnez à Madame de mes nouvelles Dites-lui que je suis bien sage, que je l'aime encore un peu [parce que cela lui fera plaisir). Et puis moi, je vous dirai qu'il est impossible d'être plus aimable que votre secrétaire , et que je vous embrasse toutes les deux de tout mon cœur.
[Novembre 1785?]
Je grognois déjà : il y avoit plus de huit jours que je n'avois eu de nouvelles de Suzy, et si madame de Lastic ne m'en eut donné, j'aurois été fâchée tout de bon contre vous, Madame, qui j)rétendez que l'on ne pensera bientôt plus h vous. Apprenez que vous tenez là des propos trèsridicules, et que si vous ne vous taisez, l'on instruira votre procès et qu'il sera jugé des plus sévèrement. A propos de procès, le cardinal est un criminel (2) : Dieu sait quand et comment cela finira. En attendant, il ne jouit pas du beau temps qu'il fait, et c'est ce qui à sa place me pénétreroit de douleur. J'ai bien été pro-
(1) Papiers de l'aiiiille de M. le vicomte de Causans.
(2) Le cardinal de llohan.
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mener à Montreuil (1) tous ces jours-ci, et j'y ai joui de l'afjréable spectacle d'un agonisant : un nommé Pécher, ({ue votre sœur connoît, y est mort en six heures de temps, .le suis lâchée de sa mort : c'étoit un homme intelM^jent et actif (2). Ce spectacle-là fait faire de bien bonnes réflexions. Je lui ai vu recevoir le bon Dieu : je ne crois ])as que cela s'efface de longtemps de ma mémoire. Priez pour que j'en profite (3).
Vous sentez que je n'ai pas été peu touchée de l'empressement que vous avez à remonter toutes les deux dans vos chambres. Pour moi, dans pareille occasion, j'interromps tout pour dire que vous êtes bien aimables. La (^onvcisation eût-elle tous les attraits possibles, rien ne jne fait ce plaisir, surtout lorscpi'il n'est plus question ni de coli(pie ni de mal de côté. Je suis très-aise que vous ayez écrit à Dassy et que vous en soyez aussi éprise : pour moi , je ne me contente pas de l'aimer, c'est une folie (4) ;
(1) Siii- Ir.-i i.irdiiis de Moiilrciiil, voir une iKJte à la lettre tlii 8 dé( cniljre 8!).
(2) (^et liuiiiine avait été subitement fiappé d'un coup mortel en travaillant aux jardins de la Princesse. Elle l'avait fait transporter chez lui, où il avait été administré et avait rendu le dernier soupir.
(3) « Madame donne ici un grand exemple, dit le prètie (jui administrait le morihoiid. — Monsieur, répondit la Prince-isc , j'en reçois un liicn plus jjrand, cl (|iic je n'oublierai jamais. »
(V) Madame Klisabi-lh honorait le médecin Dassy de sa contiance et de ses bontés. En lui faisant un jour présent de son portrait et d'un livre de prières, la Princesse ajouta : « Je sais bien, monsieur Dassy, que vous n'êtes pas dévot, mais au moins vous recevrez ce livre pour l'amour de moi. Je vous sais tant de {jré d'avoir guéri mon amie, que si M. Le Monnier se retiroit (je ne puis l'en prier : il est si vieux!), vous pouvez être sûr que vous le renijdacericz. " M. lîoutron-Charlard |)ossède dans son cabinet un billet sans date, adresse au comte de Saint- Priest , poui' rcconunand(;r ce médecin :
«Je m'intéresse beaucoiq), dit-elle, au sieur Dassy; et monsieur de Saint- Priest me fera grand plaisir de lui accorder la place qu'il demande. La conduite qu'il a tenue depuis dix-huit mois mérite que le Roy le récompense <lans ce momcni-cy. n Emsaiiktii. ><
^L Dassy ré|)on(l,iit à la conlianre et au'C bontés de Madami; iilisabelh par \Mie pr(jfonde vénéiation, un respectueux attachement et une (pande reconnaissance, l^cs malheurs de celte angélitjue et itd'ortunée Princesse affectèrcnl profoiuli'incnl son cœur. .lUiil i .ml un jour clic/ lui,
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aussi veux-je le consulter pour cet homme qui est mort, parce que je crois qu'il a été mal traité; mais, chut! il ne faut pas en parler trop haut. Vous êtes bien heureuse de faire vos dévotions le dimanche jjras , c'est ce que j'ai toujours désiré et que je ne ferai jamais. Ma petite santé est toujours très-bonne. Depuis que j'ai écrit à votre sœur,
je comme un jet et m'en porte très-joliment. Je n'en
suis pas encore affoiblie. Il me paroit que je puis soutenir ces remèdes. Adieu, petit chat, je vais déjeuner, et puis à la chasse en calèche avec Deux-Ponts (1). Je suis ravie de n'avoir pas l'amour de Fontenilles (2). Je voudrois vous mander quelques nouvelles pour vous divertir, mais je n'en sais pas du tout, sinon que madame Blarenberghe (3) accouche dans ce moment, parce qu'elle est tombée hier. Mais le tout sera très-heureux. Je vous embrasse mille fois et vous et votre sœur.
8 décembre 1785.
Je suis émue et affligée au dernier point , mon cœur, de l'état de votre mère : l'arrêt de Séguy me fait frémir.
madame Dassy, frappée du ctangement inopiné qu'elle aperçut en toute sa personne, se -liàta de lui en demander la cause : n J'ai reçu le coup de la mort, » dit-il en fondant en larmes. Je viens de rencontrer et de reconnaître dans 11 une charrette!... un ange allant à réclialaud!... n II se mit au lit, et peu de jours après il n'existait plus. » ÇNole trouvée dans les papiers du comte Ferrand , ci lui communiquée par madame Georqest née Darnay, qui tenait ces renseignements de la bouche de madame Dassy. Voir VEloge historique de Madame Elisabetli , par Ferrand, édité en 1861, p. 278).
(1) Madame de Deux-Ponts, Dame pour accompajjner Madame Elisabeth.
(2) La manjuise de la Roche-Fontenilles, autre Dame pour accompagner la Princesse.
(3) Femme de chambre de la Princesse.
(4) Papiers de famille de M. le vicomte de Causans.
J'cciiiai à madame de Lastic pour que l'on trouve des prétextes pour faire rester votre sœur à Fontainebleau. Ils seront d'autant plus aisés que, quoiqu'elle soit bien, de longtemps elle ne sera en (-tat d'être transportée. Si vous ne crai{jnez pas d'attendrir votre mère, dites-lui combien je partage ses douleurs , que je voudrois les prendre toutes, <[ue je suis bien affligée de ne pouvoir lui rendre les soins que la tendre amitié que j'ai pour elle me dicteroit. Il m'en coûte bien, depuis trois semaines, d'être princesse : c'est ime terrible charge souvent, mais jamais elle n'est j)lus désagréable (jue lorsqu'elle empêche le cœur d'agir.
Vous avez sous vos yeux , mon cœur, le triomphe de la religion : je ne doute pas que vous n'éprouviez , dans l'occasion , qu'elle seule peut nous faire supporter le malheur, et, s'il étoit possible, le rendre léger. Croyez que vous aurez la grâce d'une résignation paifaite h la volonté de Dieu. Il ne faut (pi'un véritable désir pour l'obtenir, et vous seule/, trop combien elle vous est nécessaire pour ne pas la désirei- vivement. Es[)érez tout de ce Père qui vous aime si tendrement ; il vous soutiendra, il parta}jera votre peine et la rendra moins pesante. Pardon , ukui cœur, de ce petit morceau de sermon, (pioi(}u'il soit médiocre : dans la ])Osition où vous êtes , l'on est toujours bien aise d'enteudic ini peu p;irler de Dieu. C'est ce (pu m'a encouragée il celte insolence.
.le prierai certainement les dames d(! 8aint-Cyr de |)rier |>our votre mère, et elles le feront de tout leur cœur, car elles aiment beaucoup votre mère. Je vous (;u j)iie, (lil('shii (|uc je j)rie aussi pf)ur elle, .l'ai eu peur, le joiu' (pu- je lai vue, (ju'elle ne fût fâchée, parce que je lui ai dit (pie je ne priois pas; et (juoi(prelles soient bien mauvaises, je les fais depuis ce moment exactement.
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Madame de Ghoiseul (1) n'aura votre lettre quedeinaii), parce que ces vilains pots (2) sont d'une inexactitude afFreuse et qu'elle n'est arrivée que très-tard : le coiurier était parti. Adieu, mon copur; j'espère que vous avez un peu d'amitié pour moi : cela me feroit bien plaisir, vous aimant beaucoup. Je vous embrasse de tout mon cœur.
10 décembre 1785.
Le bulletin d'aujourd'hui, mon cœur, me fait plaisir : je le trouve bon ; je reprends courage, en même temps que votre mère reprend de la force et de la nourriture. Je pense que si cela continuoit quelques jours, il seroit cruel delaisservotresœur à Fontainebleau. C'est de ces attentions que l'on ne pardoime guère, quoiqu'elles soient boïines. Je crois qu'il fandroit que SégUY en écrivît ou à Le Monnier ou aux autres, pour qu'ils consultent si Raigecourt est en état de voir sa mère souffrante. Votre sœur commence à manger du poulet; ainsi, d'ici à quelques jours, elle aura lepris de la force, et l'on espéroit qu'elle seroit dans peu en état de partir. Consultez sur cela votre frère, Séguy, madame de Choiseul , enfin tous vos amis, et M. Daspect (i), que je nomme le dernier, parce que je suis en colère contre lui. Je voudrois bien savoir de <pioi
(1) Marie -Gouffier d'Heilly, mariée au comte de Choiseul -Goiiffier, ambassadeur à Constautinople, fdle de Charles-Antoine GoufHer d'ileilly et de Ribemont, maréchal des camps et armées du Roi, et de Marie-Catherine Phelypeaux d'Outreviilc.
(2) Voitures du temps dont on usait encore à l'époque de la Restauration, sous le nom de coucous. Elles servaient jadis aux messagers.
(3) Papiers de famille de M. le vicomte de Gausans.
(4) Ce M. Daspect avait été gouverneiu' de M. de Caiisans , frère de la comtesse de Mauléon.
il s'avise, de vous gronder de m'avoir mandé une chose qui m'intéressoit autant que l'état affreux où étoit votre mère. Heureusement que vous ne l'avez pas écouté, et que vous avez rendu ])lus de justice que lui à l'intérêt que j'y prends.
Je meurs d'envie de me livrer h l'espoir, mais je n'ose pas encore; pourtant, si ce mieux se soutient, nous pourrions encore croire qu'<'lle en est quitte pour cette fois-ci. One j'en serois aise, mon cœur! Mais n'en parlons pas, ce seroit trop joli. Dites-iuoi, si vous en avez le temps, s'il est vrai que votre bcllc-sœur a été très-aimable , dans cette occasion, pour sa belle-mère et sou mari, et qu'enfin, voulant venir à Paris, elle est accouchée en chemin, et de (pu)i. Je le voudrois. Je suis sûre que cela feroit du bien à votre mère : elle a tant d'envie de l'aimer, et de lui trouver des qualit(''s <pii j)nis.sent rendre son fils heureux (1) !
Quoi(|U(' nuulanie de Choiseul ne soit plus à Fontainebleau , voulez-vous bien m'envoyer tous les jours un bulletin pour moi ? Le courrier Tira prendre tous les jours; et si vous voulez (\iw votre mère l'ignore , vous direz à vos gens de n'en j)as parler et de l'empêcher d'entrer. Adieu , mon ((rur; |'esj)ère que vous êtes })lus tranquille; ]o. désire vivement que vous le soyez de j)lus en j)lus. Je vous embrasse de tout mon co'nr.
(1) Il s'agit de la marquise de Causans qui, après la mort de sa bcllemèrc, lui succéda aiqu-cs de Madame Elisal)i;lli. Elle s'appelait Elisabeth cl ('t.iil îiilc (In couite de Noue, uiarquis de la Grauche, qui avait cpi)ii,«(' iiiidiiiicii^illc l,(,'fèvre, riche héritière, propriétaire à Sainl-Douiiujjuc.
V\iv, s(cur de cette dauie avait été ruariée au marquis de (liseux-doiiiades ; uue autre sieur avait épousé le marquis de Maruiiir, depuis duc.
14 tlccemlire 1785.
Votre lettre m'a touchée, mon cœur, à un point que je ne puis rendre que foiblement : la rési(jiiation et le courajje de votre mère, son dësir de recevoir encore Celui qui lui donne la paix et la tranquillité, l'état où vous êtes, tout ce que vous me dites, m'a émue à un point extrême. J'ai été bien attendrie de son souvenir, je vous l'ai déjà dit, mon cœur; mais je ne puis trop le répéter : c'est une vraie |)eine pour moi de ne pouvoir la soi{;uer. Si je n'avois pas craint de l'émouvoir, j'aurois au moins été la voir; mais je me suis relusé cette consolation. Mais, mon cœur, si elle marquoit le moindre désir que j'y allasse, j'espère que vous me le manderiez , et que vous n'auriez nulle crainte de me faire voir un spectacle aussi touchant : il ne pourroit que m'édifier. Cependant, ne faites point naître ce désir : il seroit trop dangereux s'il ne venoit point d'elle.
Il seroit bien difficile que vous ayez des consolations sensibles dans le moment où vous êtes ; mais votre résignation vous en attirera ; et si vous voulez bien vous examiner, mon cœur, le calme que vous ressentiez ce matin ne vient-il pas de Dieu, peut-être même de la lecture que vous avez faite cette mut , qui ne vous a ])oint fait effet dans le moment , mais qui a gravé dans votre cœur les vérités qu'elle contient, et dont vous vous faites l'application sans vous en douter? Croyez que Dieu a beau avoir l'air sévère, il est toujours plein de miséricorde pour ceux
(1) Papiers de famille de M. le vicomte de Catisaiis,
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qui le servent fidèlemeul. Ne rechercliez point des consolations dans ce moment, ce ne seroit pas le moyen d'en (»j>t('iiir; contentez-vous de continuer, comme vous faites, a lui oiljir a tons moments vos peines et le sacrifice (lu'il exi^e peut-être de vous. Regardez en même temps tout ce (pii peut être un sujet de consolation : ju^jez votre malheur d'après celui des autres , et vous verrez encore que vous êtes moins à plaindre que vos sœurs. Vous jouissez au moins des derniers moments où vous pouvez voir, entendre votre mère, et lui rendre tous les soins que votre cœur vous dicte; au lieu qu'elles joindront au malheur de ne la plus voir celui de ne l'avoir pas vue jusqu'au dernier moment. <Jiie cette idée vous fasse supporter votre peine, sans vous pénétrer de celle à venir des autres. Raigecourt ne saura pas de sitôt nos inquiétudes ; je prierai madame de T.astic de me mander (piand elle voudra revenir, pour (uie vous y envoyiez (pieiquun. On ne m'avoit point mand('' (ju'elle fut inquiète et agitée, mais qu'elle parloit souvent de son fils, et qu'on la distrayoit de cette idée. Je n'en suis pas fâchée; cela prouve (pi'elle recouvre toutes ses facultés. Le pauvre curé qui a eu la bêtise de lui dire (1), eu a, dit-on, une atla(jue de chagrin. Je suis bien aise ])our votre mère, el pour vous surtout, que l'abbé Leni'ant soit venu; il vous auia fait du bien par sa moiale et sa douceur, (jui prêche aussi bien que lui (-2). J'espère, mon canu-, (pie vous serez convaincue que,
(1) ï-;i mort de son KIs.
(2) Le Jc'siiile Alexaii(lro-(Jliarle.-i-AniK' J.ctifanl, qui occiij)a avec! tllstiiii'lioii la cliairc cliiétieniif, s'était rcnilii iiaiticulièreineiil ('clclirc par ses oraisiin.': finiL'In-cs <hi Ilaiipliiii <'t do révcniio de Marseille, M. de Bel- /.uiicc. Il avait r|iicl(|iii- t('in|)s quitte la France, lor.s de la sn|)|)rcs.sion do son ordre, cl passant on Aniriclio, il était dovenu prédicateur de Josepli II. Rentré on France sons Louis XVI, il lelnsa le sernicnl à la consliintion civile du clr-i|;é on 17511, et enfermé à l'Ahliayo après le 10 auùi 17U2. il louilia viclinio des massacreurs de septembre.
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dans tous les temps, vous trouverez en moi une amie |)rête à vous rendre tous les services que cette même amitié exigera, et que je n'oublierai jamais celle que votre mère veut bien avoir pour moi , qui en suis peut-être digne par le prix que j'y attache et le tendre retour dont je la paye. Je vous embrasse mille fois de tout mon cœur. J'espère que vous ne montrez mes lettres à personne : elles ne sont bonnes que pour vous, qui voulez bien les souffrir. •
15 décembre 1785.
La prudence, mon cœur, la crainte d'abréger encore les jours de votre mère par la moindre émotion , me forcent à faire de nouveau à Dieu le sacrifice que je lui avois déjà fait, de ne pas voler chez elle. Il m'en coûte plus que vous ne pouvez l'imaginer ; mais Dieu l'exige. Quel reproche n'aurois-je pas à me faire , si le désir que j'ai de la voir vous en privoit quelques minutes plus tôt! Mais., mon cœur, que je serois malheureuse si elle et vous pouviez croire que ce ne soit j)as la véritable raison , et que la crainte de voir un spectacle aussi triste en soit seule cause! Dieu m'est témoin que mon cœur est bien loin de ce sentiment. Dites à votre mère tout ce que mon cœur sent de regret de ne pouvoir la voir, de reconnoissance de tout ce qu'elle me fait dire par vous. Si vous pouvez, dites-lui que j'espère qu'elle ne m'oubliera jamais; qu'elle me donnera les grâces nécessaires pour persévérer, comme elle me l'assure ; que je me fais une grande violence pour ne pas
(I) l'ipieis de laiiiille de M. le vicomte de Gausans.
la voir : mais je le dois. La Aicomtesse d'Aumale (1) , qui m'v engage pour elle seule , me charge [de] vous dire que vous n'entendez pas parler d'elle, parce qu'elle est ici; mais qu'elle pense bien à votre mère, qu'elle l'aime bien tendrement et qu'elle partage bien vivement la peine que je ressens.
Adieu, mon cœur; vous voyez ma raison, le chagrin que j'en ai. Mais Séguy, mais vous, mais votre sœur, mais vos amis, tous trouveront que je fais bien ; mais vous seule pouvez sentir et partager ma peine. Je vous embrasse mille fois, et j'espère que Dieu ne vous abandonnera pas; je le prierai bien , mon cœur, de vous faire la grâce de lui être bien soumise, et de vous attirer, ainsi qu'à votre mère, j)ar votre résignation , toutes les grâces qui vous sont nécessaires à l'une et à l'autre.
XY
17 décembre 1785.
J'ai été affligée en lisant votre lettre, mon cœur. Quoiqu'il n'y ait rien qui ])ût me le faire cioire, j'ai eu peur que vous ne trouviez ma réponse d'hier inconséquente. Mais si vous voulez relire ma lettre de la veille, vous verrez (jue, malgré le désir que j'avois de voir votre mère, je le sacrifiois dans la crainte qu'elle n'en fût fatiguée ;
(\ ) .Sons-jjouvcinantc des Enraiils do France, cliai{>(''e pondant (jnelqiio lenips (le l'éducation de Madame Royale, aii|)rè> de laquelle Madame Eii.salieili 1 avait cnmine. La Piincesse, qui, ))our le elioix de ses lectures et ])oui- s.i < (iiidiiirc dans la \ic, avait reçu de cette dame les Ujcilleurs cfinseils, [nnlessail |ii)iir clic nnc |)ariicidicre estime et une reconnaissance prolundc.
(2) l*a|)icrs de laniillc do M. le vicomte de Causans.
A MADAME MARIE DE GAUSA^"S. Gr
que seulement je vous priois, si elle me demandoit, de me le dire, mais de ne point lui inspirer ce désir; qu'il seroit trop dangereux. Je ne vous avois fait cette question qu'au cas qu'elle voulut me parler, comme il arrive quelquefois à l'article de la mort. Vous la croyez à l'aJjri de toute émotion; mais, quoicju'clle soit tout abîmée dans la pensée de l'éternité, vous me donnez la preuve du contraire, puisque la vue de Le Monnier lui a autant déplu; celle de quelqu'un pour qui elle a eu de l'amitié lui feroit bien plus d'impression, et peut-être plus fâcheuse. Elle y avait préparé son courage ; elle en avoit donc besoin. Tout me prouve que j'ai bien fait de me faire cette violence, et je vous assure que je ne vais pas au-devant de cette preuvfe : on ne recherche pas naturellement des choses aussi désagréables. Ainsi, vous pouvez m'en croire sans scrupule, mon cœur, je serois désolée si votre mère pouvoit avoir des pensées contraires ; et j'espère bien que vous voudriez bien les effacer, lui dire qu'il m'en coûte infiniment, mais que c'est pour elle seule que je n'ai pas suivi le mouvement de mon cœur, qui me portoit bien à aller l'embrasser encore et m'édifier de ses vertus. Pardon, mon cœur, si je me suis trop laissée aller à ma sensibilité ; vous n'avez pas besoin que la vôtre soit excitée; mais il m'étoit nécessaire de vous dire encore ce que j 'avois dans l'âme sur tout cela ; il me seroit insupportable que vous crussiez un moment que je manque de sentiment pour votre respectable et vertueuse mère, que j'aime plus que je ne puis l'exprimer. Ses vertus sont portées à un point bien sublime que j'admire, et dont je bénis le Ciel. Que l'idée de l'éternité devient douce, lorsqu'à ce moment l'on peut se dire : J'ai vécu toute ma vie pour Dieu; j'ai peu de fautes à lui présenter, mais beaucoup d'amour et de désir de jouir du bonheur réservé à ceux qui l'ont servi avec autant de fidélité et d'amour que votre mère ! H y a longtemps qu'elle
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SG prépare h ce moment, et elle en reçoit la récompense.
J'ai été hier à Saint-Gyr ; on y prie pour votre mère de tout son cœur, et l'on m'y a bien parlé d'elle, ainsi que de votre sœur et de vous. Delperoux est dans l'enchanteraent de la lettre (jue vous lui avez écrite (J). Je n'ai reçu votre seconde qu'en rentrant : j'y ai envoyé, et dès que votre sœur sera éveillée, vous aurez la réponse. Adieu, mou cœur, aimez-moi un peu, et ne m'écrivez qu'un mot pour me dire que vous n'êtes pas fâchée, car cette idée ajoute encore beaucoup à ma peine ; mais ne le faites que si vous en avez le temps; car, dans l'état où vous êtes, il est inouï que vous en ayez le coura^je, et il seroit cruel de vous le demander. Je vous embrasse mille fois de tout mon cnc'ur.
J'ai vu Le Monnier ce matin, qui m'a répété ce que vous m'avez dit et ajoute* (pie si le ventre se détendoit il espéroit que cela seroit encore plus lon^. Vous êtes bien aimable de m'avoir fait partager cette faible espérance; j'en suis digne par l'intérêt que j'y prends. Le bulletin de ce matin me fait plaisir : je voudrois qu'il continuât sur ce ton. Je vous eml)rasse encore de tout mon cœur.
XVÏ
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2i (lécembre 1785.
Monsieur étoit cluv. moi loisque je vous ai ('crit, ce qui fait que je n'ai |)u vous assurer (jue j'cxécuterois \ os ordres pour ma communion. Mais j'espère que vous n'en avez
(1) Mar(;ii(Til(; Delpcyrou de Mural, clame de Saint-Louis, fit inoCcssion le 15 juin ITOV, et sortit à la sii|)|)r('ssi()n de la maison de Saint-Cyr.
(2) Papiers de famille de M. Ir- vicomte de Cansans.
pas douté. C'est ce matin fjvie j'ai eu ce bonheur, et quoique mes prières soient bien mauvaises, et que ma personne soit bien indigne de prier pour votre mère, je l'ai fait, et, en même temps, j'ai un peu prié pour ses enfants. Que vous êtes heureuse, mon cœur, de communier à la messe de minuit ! C'est tout ce que je désire, et ce qui ne m'arrivera jamais. J'espère, mon cœur, que vous y penserez h moi. J'ai vu mademoiselle de Fl. . . dimanche ; elle m'a dit que le curé de Saint-Sulpice (1) était d'une grande édification de votre mère : cela ne m'a point étonnée, comme vous le pensez : je suis accoutumée à être édifiée par elle. Je vous écris parce que cela me fait plaisir, et non pour que vous me répondiez. Ainsi, mon cœur, ne vous gênez point; j'aime mieux que vous m'aimiez sans m'écrire que de m écrire fans m'aimer.
XYII
[Premiers jours de janvier 1786.]
Votre lettre m'a pénétrée , mon cœur, et d'admiration et de douleur (3). Oui, certainement, votre mère jouissoit déjà du bonheur qui lui est réservé : il est impossible de n'être pas consolé de la voir pénétrée de l'amour de Dieu et du désir de le posséder à jamais. Vous êtes bien heureuse, mon cœur, d'avoir aussi bien profité des exemples d'un aussi bon modèle. Dieu vous en récompensera, en vous accordant les grâces dont vous avez besoin dans celte occasion. Ayez confiance en lui, mon cœur : il n'aban-
(1) M. de Pancemont. Vuir sur ce digne ecclésiastique la iiute de la lettre du 3 novembre 1790.
. (2) Papiers de famille de M. le vicomte de Causans. (3) La marquise de Causans mourut le 5 janvier 1786.
donnera ni votre sœur ni vous, et Ini donnera la force de sontenir cet assaut. Votre frère mandera à madame de Lastic ce qu'il voudra qu'elle fasse : elle pense qu'il faut attendre, pour commencer à lui dire que votre mère est malade, qu'elle soit retournée et l'amener à Versailles, sans lui rien dire de plus, pour éviter qu'elle retombe malade là-bas. Lorsqu'elle le saura, il me semble que rien ne peut vous empêcher de venir la voir. Cependant je vous prie de ne pas le faire sans que les médecins n'aient décidé qu'il n'y a pas d'inconvénients. Et soyez sûr que nous hâterons ce moment le plus que nous pourrons pour la consolation dos deux; car je ne doute pas (pi'elle ne le désire beaucoup.
Vous n'avez pas besoin de la prier de se souvenir de vous. Soyez sûre, mon cœur, qu'elle ne cessera de veiller sur ses enfants, et de demander tout ce qui leur sera utile : aussi suis-je bien reconnaissante (pie vous m'avez mise du nombre. Je redoute, comme vous, ces foiblesses (pii vous ont effrayée : il faut mettre, à son exemple, nos craintes et nos désirs au pied du crucifix; lui seul peut nous ap])rendre à supporter les épreuves auxquelles le Ciel vous destine. C'est là le livre des livres, mon cœur : lui seul élève et console l'àme afflifjée. Dieu étoit innocent, et il a sonflert [)lus (pie nous ne j)ourrons jamais souffrir et dans notre cœnr (.'t dans notre corps : ne devons-[nous] pas nous trouver heureuses d'être aussi intimement uni(;s à Celui (pii a tout fait j)our nous? (Jiie celte idée nous encourage, mon conir, nous fortifie! Il y a de cruels momenfs à passer dans la vi(! ; mais c'est pour arrivei' à un bien précieux [)our quiconque est un peu pénétré d'amour de Dieu : et qui sait si nous n'y serons pas bientôt, à cet instant redouté de tant de personnes, et si désiré de votre MH-ic! Tiichons (h; nK'iilcr ([n'il soit aussi cahne et aussi e\enq)laire.
Quoique je vous exhorte , mon cœur, à la résignation , je puis vous assurer que je suis Jjien loin de l'être et pénétrée des grandes vérités dont je vous parle.
Je n'ai point envoyé Loustonneau à Fontainebleau; c'est lui qui , par amitié pour votre sœur, y a été : il reviendra demain, l'après-midi. Adieu, mon cœur; j'espère que vous êtes convaincue de l'amitié que j'ai pour vous, et que je n'ai pas besoin de vous l'assurer davantage.
Si vous allez à Suzy, vous continuerez àm'écrire, lorsque vous en aurez envie et besoin. Je n'en sais plus l'adresse. Je vous embrasse de tout mon cœur.
AU BARON DE BRETEUIL
[Premiers jours de janvier 1786.]
Je prie monsieur le baron de Breteuil de faire nommer madame de Gausans à la place de madame sa belle-mère à dater du jour de sa mort, 5 janvier ;
Et madame de La Bourdonnaye adjointe à madame d'Imécourt, en attendant qu'il y ait une place vacante.
9 février 1786.
Vous me demandez, mon cœur, de vous prêcher; hélas ! j'en suis bien indigne : il n'y a rien de plus lâche ni de plus foible que moi dans ce moment, aussi allez-vous me
(1) Ciibinet de M. Bontioii-Cliarlard. Voir pn{;e (»2, à la note.
(2) Papiers de famille de M. le vicomte de Gausans.
trouver très-maussade; mais, mon cœur, vous l'exigez, aiusi je compte sur votre indulgence. J'ai vu ces jours ici uiie grande personne que votre mère aimoit et estimoit comme il le mérite , vous devinerez si vous pouvez ; j'étois accoutumée à le voir avec elle, cela m'a fait de la peine ; il est pénétré de sa vertu et de celle de votre frère (1) ; il étoit si étonné d'enteudre un homme parler des souffrances de la croix de Jésus-Christ, avec tant d'amour et de respect, qu'il ne peut pas en revenir ; il m'a hien parlé de vous aussi, mais sans en être moins édifié; il est plus accoutumé à voir les femmes soumises aux ordres de la Providence. Nous avons passé deux heures hien heureuses hier avec lui et un autre au château de (rui ; votre sœur vous dira ce que c'est ; je n'ai reçu sa lettn; (pi'en revenant, ce qui m'a empêchée de faire sa commission. Je voudrois pouvoir vous rendre tout ce qui s'est dit de hon , de saint, d'aimahle, mais cela a passé comme sur de la toile cirée; ainsi, vous n'en aurez rien. Tout ce ([U(; je peux vous dire, c'est (]ue, la veille, nous avions conclu, de toutes nos réflexions, que lorsque l'on étoit véritahlement à Dieu l'on n'étoit jamais malheureux, (pielque peine, quelque chagrin qu'il fallût supporter, parce (jue nous (îtioiis toujours secourus par une main hien puissante (pii partage, (jui ressent nos doideurs autant que nous, qui, lors([ue nous nous en rap})oitons ahsohmient à lui, nous soulage, nous donne de la force, nous console. Mais, me direz-vous, je ne sens point cette consolation dont ou m(; parle tant, je ne vois que ma douleur, (pie la perte affreuse (pie j'ai faite; humilionsnous-eu , mon cœur, c'est toujours notre faute; pourquoi allachons-nous tant de piix à sentir (pie Dieu nous aime et s'occupe de nous? parce que noire ainonr-propre y
(1) I,c iii.irr|iiis (le Caiisaiis.
troiiveroit son compte; et meltons-le de côté, allons à Dieu tout simplement; que la loi nous fasse voir «pi'il u'abandonne jamais ses enfants. Si nous nous sentons foibles pour son service, découia(jés, ne cherchons ])oint à nous remonter par nous-mêmes; disons-lui : « Mon Dieu, vous voyez le fond de mou cœur, il est à vous sans aucun partage, je ne puis savoir si vous acceptez tous les sacrifices que je vous fais et que j'ai l'intention de bien faire ; mais votre Fils est mort pour expier toutes mes fautes ; regardez-le , mon Dieu , et jusque sur la croix où notre cruauté et nos péchés l'ont porté, écoutez -le qui vous demande grâce pour nous , qui console celui des deux voleurs qui revient à lui ; je veux l'imiter, ô mon Dieu ! reconnoitre votre puissance souveraine, et croire surtout que, quoi qu'il arrive, vous ne m'abandonnerez jamais. » Véritablement, mon cœur, je suis honteuse; ce qui me console, c'est que je ressemble beaucoup à Gros-Jean qui remontre h son curé ; vous n'en ferez que l'usage qu'il faisoit de ses remontrances, et vous me pardonnerez à cause de l'intention. Vos lettres à toutes les deux me font un plaisir sensible ; cependant je prierai Raigecourt de ne pas se fatiguer. Je ne suis pas contente que ses coliques continuent : je voudrois qu'elle n'attendit pas à son retour pour rendre compte de sa santé à Dassy. Vous devriez lui écrire pour elle : il ne faut pas laisser enraciner ces petits maux. Je vous en charge, mon cœur. J'imagine que, d'après la consultation que vous avez vue, vous n'en serez point contrariée. Je suis convaincue, mon cœur, qu'une fois revenue des eaux, vous ne serez pas aussi séparées que vous le croyez. Il y a à parier (1).
(1) C'est à la suite de cette lettre que devrait figurer, sous la date des derniers joui s de février 1786, la lettre n° X, placée par erreur à la date de noveudjre 1785. C'est l'époque où le Parlement mit au criminel le cardinal de Rolian, dans l'affaire du Collier.
Ce l" mars 1786.
Je ne suis pas contente de ce que vous me dites de votre sœur, mon cœur. Je serois fâchée que ses douleurs de côté reprissent vivement ; mais comme j'espère qu'elles ne tiennent qu'à la fatigue, je crois que cela n'aura pas de suites. De plus, lorsque l'on a une obstruction , il arrive souvent que l'on en souffre ; ainsi vous avez tort de vous en affliger. Mais elle auroit encore plus de tort de n'être pas d'une ])arfaite exactitude à son régime : il est absolument nécessaire. Dassy me disoit encore l'autre jour qu'elle n'étoit point forte, qu'elle avoit besoin de ménagements. Je suis convaincue que le Carême lui fera beaucoup de bien. Elle ne jeûnera point, mais se privera de tout ce (pii ne lui est pas permis : des courses trop fortes, (jue le désir et le besoin de se dissiper lui fait faire. Sa j)osilion est terrible : il faut qu'elle ne fasse rien qui la latigue ; et en même temps il est aussi nécessaire qu'elle chasse les idées noires (jiii roccupent sans relâche. Vous avez toutes les deux une douleur et une inquiétude différentes qui viennent de votre santé. Je suis comme vous dans l'étonnement et l'admiration que votre sœur n'ait pas ét('! plus encbanU'C du spectacle, ni de tous les autres plaisirs; mais il ne faut pas que cela vous surprenne dans ce moment. E\\v. n'auroit pas la force d'en profiler; de ])lus, son c(»'ur est placé, et son sort décidé; au Vwn (jue vons, mon ctenr, vous ne; savez encore ce que vous
(1) P,i|)i<is (!(• r.iiiiillc (le M. le \i(cimic (tr Caiisans.
deviendrez. Vous n'aviez jamais que (sic) pensé que votre mère vous seroit enlevée ; vous vous reposiez de tout sur sa vigilance, sur ses soins : souvent elle vous évitoit des peines en prévenant de petites fautes, peut-être même sans que vous vous en fussiez doutée. Maintenant elle vous acca])le : cet amour-propre qui étoit satisfait de })laire à votre mère, cherche d'autre nourriture ; il en a besoin , et la seule ipii lui convienne est Dieu.; il y trouvera son compte, si vous le lui livrez tout entier. Ou'est-ce qui peut le satisfaire davantage que lorsque vous vous direz : J'ai bien fait ; Dieu est coûtent de moi, il m' aj)j)rouve ; je suis flans la voie oii il m'appelle ! Et vous y serez toujours, lorsque vous en aurez le désir; il suffit d'y dresser son intention. N'allez pas vous troubler le cœur, en cherchant à découvrir ce que Dieu exige de vous : il vous l'a caché, il ne veut donc pas que vous l'interrogiez. Soumettez-vous, mon creur, vous ne le ferez pas changer : allez au jour le jour ; ditesvous le matin tout ce que vous devez faire dans la journée, pourquoi vous devez le faire ; n'anticipez pas sur le lendemain, et ne changez jamais des résolutions bien prises, à moins de fortes raisons. Quelque temps de fermeté sur vous-même remettront {sic) le calme dans votre cœur; et sur toute chose, chassez-en le scrupule ; car rien ne trouble et n'arrête dans la mauvaise voie comme le scrupule. L'on croit avec raison n'en faire jamais assez pour Dieu , et par conséquent n'avoir jamais la force d'en faire suffisamment. L'action la plus légère devient un crime aux yeux du scrupuleux; il ne peut ni parler, ni se taire, ni agir, ni rester, sans croire avoir offensé Dieu grièvement, et se trouble au lieu d'aller à lui avec la confiance qu'il a si bien méritée. Pourquoi se troubler sur ce que nous deviendrons? nous serons fidèles, et Dieu y pourvoira. Quelle tournure aurai-je dans le monde? celle que j'y ai eue jusqu'à cette heure : douce, simple, réservée, ne m'y livrant point,
parce que j'en connais le danj^er, et que je veux l'éviter. Mais j'aime ces dangers : — Eh bien, j'en ferai le sacrifice. Je n'irai point au spectacle, parce que je ne suis point riche, parce que je suis jeune et fille, et qu'il est dangereux pour ces deux états. J'aimerois à être riche : eh bien , je me consolerai de ne l'être pas en pensant que j'en suis plus rapprochée de l'imitation de Jésus- Christ, notre maître, notre modèle. Mais si je veux être à lui, ne dois-je pas m'y consacrer tout à fait ? La vie religieuse me répugne, mais le monde m'entraîne trop. Il faut rompre totalement. Quelle folie, mou cœur! Quoi! vous voudriez vous forcei" à faire une chose à laquelle vous n'êtes point appelée, ni par la voix de Dieu ni par la volonté d'une mère qui étoit son interprète en ce monde pour vous ! Ses derniers ordres sont absolument contraires à cette idée; elle vous charge de votre sœur : pourriez-vous l'élever étant religieuse? Vous vous craignez ; mais elle vous donne par cet ordre des moyens de confiance. Avec quel soin ne faiidra-t-il j)as veiller siu' vous pour veiller sur d'Ampuiie, poiu' lui donner bon exemple! Vous aurez là un soin qui vous arrêtera suffisamment. Ne vous craignez pas avec lui : ((îs soins vous conduiront jusqu'au niouieut où vous pourrez lire clairement dans votre cœur, et où vous connoîtrez liien les intentions de Dieu, mais jusqu'à ce moment d(,' ne pas vous inquiéter de tout ce qui vous pass(!ra par la tête dans ce gem-e, (jui ne vous mèneront qu'au trouble (1).
(1) Voir Ji:ij;es ."> <>t 8 ce ijni est ilit sur in.ulaine de Maiik'on.
A :madame marie de causais. 77
A madame marie de CAUSAINS (1).
13 mars 1786.
(Jue vous êtes drôle, mon cœur, d'avoir eu peur de la lettre que vous m'avez écrite ! Je vous assure qu'elle m'a fait (jrand plaisir , et que je suis très-touchée de la confiance que vous avez en moi ; je n'ai que le regret de n'en être pas assez digne, et de ne pouvoir calmer à jamais votre àme ; mais comme il faudroit être non-seulement plus sainte, mais plus puissante que moi, je ne l'entreprendrai pas, et je me contente d'être parfaitement heureuse que mes lettres vous fassent du bien dans le moment. Je suis convaincue que vous n'aurez pas autant de peine que vous le craignez à vous décider à vous approcher des sacrements : vous en sentirez le besoin, mon cœur; et pour peu que vous ayez été exacte à y aller deux ou trois mois, cela ne vous coûtera plus. D'ailleurs, vous aurez bien le temps de vous y préparer. Vous n'aurez jjas beaucoup de distractions. Vous avez besoin de consulter le curé pour l'instruction de votre sœur, pour i éprendre souvent du courage ; tout cela vous mènera à vous confesser sans vous en douter. Je conçois le désir que vous avez de commencer les fonctions que votre mère vous a laissées. Les conseils que votre mère vous donnoit seront toujours présents à votre esprit, et vous donneront les lumières nécessaii^es pour inspirei" à la pauvre petite les sentiments que vous désirez qu'elle ait. Mais ne vous trou-
(1) Papiers de famille de M. le vicomte de CiM.s:in.s.
l)lez pas, mon cœur, d'en être éloignée; vous ne l'avez fait que d'après les conseils de gens sages et éclairés. De plus, les trois semaines seront bientôt passées ; vous vous retrouverez bientôt auprès d'elle , et là vous vous y livrerez tout entière. Et si elle avoit perdu quelque cbose pendant le coiirt espace de temps , vos soins répareront bien vite. Mais je ne crois pas qu'elle en ait besoin. Elle aura été foit occupée de sa première communion, et ayant reçu plus de grâces, vous trouverez plus de facilité et d'ouverture en elle peut-être. Ne vous inquiétez pas de la santé de votre sœur. Dassy l'a revue h son retour, mais je suis bien aise (ju'on lui ait écrit. Je suis bien pressée, et finis en vous embrassant toutes les deux de tout mon cœur.
.1 "ai ouhlié d'envoyer ma lettre à la poste : ainsi, nous allons causer encore un peu.
Je suis bien aise que M. d'Aspect travaille à la vie de votro mère. J'es[)ère m'v fortifier et m'y édifier beaucoup. J'eu ai plus besoin que personne ; je suis foible, et d'autant plus coupable que rien ne me distrait, ni cbagrin, ni inquiétude, ni plaisir bien vif. JCn aurai un : le premier, <pii n'est pas de ce monde, mais (pie votre sœur regretleroit bien si sa sauté étoit meilleure, c'est une profession il Saiut-Cvi- (le deux dames (dont une belle comme un ange) , (jui s'appellent de Verleuil cl tic IJar : vous vous unirez à ma joie , mon cœui-, et si votre sœur est bien le Samedi Saint, nous irons v cbanter V Alléluia. Ménagez-la l)ieii jusqu'il ce unnuent, c'est-à-dire ])0urtant que jc me charge des huit derniers jours. Je serai charmée de lir(; le poili;iit (le mademoiselle Séguier : il doit être écrit avec liicii iIm Icii. Je {sic) ce que j'ai vu d'elle m'en donne une idcc. Adieu, mon cœur. Faites finir ce t(Miips, jv. vous en [)rie; il m'ennuie considérablement et il faut (ju il soit
beau pour votre retour. J'embrasse Joseph (]) ; il est bien aimable de penser à moi. Dites bien des choses à sa mère et à votre sœur.
Ce 21 mars 1T8G.
Je vous savois assez aimable, mon cœur, pour espérer avoir de vos nouvelles aujourd'hui, ou, pour mieux dire, celles de madame de llai^jecourt; j'ai été charmée d'apprendre que ce n'ëtoit que la petite vérole volante. Cette maladie n'a aucune espèce de danger, et n'a pas non plus les inconvénients de l'autre : de vous défigurer absolument. Mais ce dont je suis fâchée, c'est de l'inquiétude que cela a donnée à votre sœur et des douleurs qu'elle a ressenties. Si elle n'étoit pas si malheureuse, je serois bien tentée de la gronder, car on doit, pour peu que Fou ait le sens commun, connoître les symptômes de ces maladies qui sont différents. Vous me direz à cehi que lorsque l'on est malheureux, on croit que tout va vous accabler, et c'est aussi ce qui me ferme la bouche. Mais pour vous, Madame, vous ne l'échapperez pas sur un autre sujet, il est vrai : c'est pour ce pauvre Dassy , objet continuel de vos railleries. Pourquoi le tracasser sur ses expressiojis, sur ce que son zèle l'emporte un peu , qu'il oublie qu'il écrit à des ignorantes, et que le pauvre homme ignore, ce qui est bien pis, qu'il parle à une femme dont l'esprit de critique est porté à un tel point qu'elle se moque même de ce qu'un homme est trop rempli de son objet ? Mais quel
(1) Fils aîné de madame deCausans,néede Noue,mort à Toulouse en 1865.
(2) Papiers de famille de M. le vicomte de Causans.
étoit le vôtre? Do savoir ce que votre sœur devoit faire : vous le savez; eh bien, laissez-le tranquille. C'est le seul en qui votre sœur ait vraiment confiance : pour Dieu! ne la lui ôtez pas, car ce seroit bien pis. Elle ^arderoit pour le coup ce noyau dont vous menacent Le Pionnier et Petit (1), et qui me j)aroit de très-mauvaise compagnie. Qu'il tâche de la soulager, voilà ce que je lui demande et avec instance. Le Monnier va très-bien. J'ai donne de mes nouvelles à Raigecourt : c'est pour après-demain. Vous allez me trouver, j'ai peur, bien méchante en lisant cet article; ce n'est pas le moment pourtant, la veille du jour ou Dieu a pris un corps semblable ;i nous, dans l'instant où il commence à nous donner cette grande preuve d'un amour incompréhensible et d'une patience à l'épreuve des plus ioites humiliations. Vraiment, nous serions de grands ingrats, si nous n'aimions pas Dieu pardessus toute chose ; et qu'importe que le monde nous aime ou nous haïsse, pourvu que nous soyons bien avec Dieu! nous serons heureux, et c'est ce que nous devons es[)érer de lui seul. Mais aussi, comme nous devons l'aimer unicpicmcnl , il faut tâcher de nous détacher de rid(''e que tKMis ne sonnnes pas aimés; cette idée ne ])eut venir que (le deux sentiments (pii déplaisent également à Dieu : ou trop d'amour-propre , ou tioj) de sensibilité et de recherche de consolations humaines, auxquelles nous étions accoutumés, et dont Dieu nous a privés, parce que nous avions maintenant la force d'être tout ii lui; montrons-lui que nous en sommes dignes; aimons-le j>ar-dessus tout; croyons l'être beaucoup des gens (pii nous sont chers , parce que c'est la vérité |)ure ; et ne nous arrêtons j)as à des seul iiiicrils (|iii ne AJcuncnl (pic du (h'nion, (|ui , ne pouvant surprendre les âmes bien a Dieu, |>ar les voies
(1) AiituiiK l'riii, de l'Acailéinie des sciences, cliiriirgieu dislinjjiic.
ordinaires , en cherche qui ont l'air simples et qui sont loin d'être approuvées de Dieu. Vous êtes entourées de gens qui, par leur état, se doivent marquer pluô d'égards, mais qui ne vous en aiment pas moins pour cela. N'écoutez donc pas cette espèce de néant qui vous entoure ; et lorsque vous en êtes trop tourmentée, jetez un regard sur Jésus-Christ, et vous verrez qu'il a phis de sentiment et de prévenance pour vous que vous n'en pourriez attendre de tous les hommes : il est continuellement à la porte de votre cœur, il ne demande qu'à entrer; ouvrez-lui promptement, de peur qu'il ne s'en éloigne pour trop de temps. Je suis ravie de la conversion d'Alexandre ; mais je trouve, malgré mon sentiment pour lui, que votre sœur a raison de lui tenir rigueur. Je ne sais pourquoi la bonne mère vous faisoit de la peine à voir : elle aimoit véritablement votre mère. J'espère que les vapeurs ne retombent pas sur vous. Vous avez raison , votre frère n'est pas heureux, mais il aura une belle couronne. Dites à votre sœur que Alimé a une fièvre maligne. Je vous embrasse toutes les deux.
Ce 10 avril 1786.
Enfin, mon cœur, cette lettre vous trouvera à Paris. Je suis une bien ingrate créature : vous êtes si généreuse dans vos sacrifices, qu'il est indigne h moi de vous parler du bonheur que j'éprouve de sentir votre sœur plus près de moi. Je voudrois bien être déjà au mardi de Pâques : cela n'est pas trop bien ; car cette semaine est bien bonne, bien sainte, bien capable de renouveler en nous cette ferveur qui a tant de penchant à se refroidir. Vous serez
peut-être affligée de vous retrouver à Paris , et vous le serez surtout d'entrer à Bellechasse : cela est parfaitement simple; mais, mon cœur, vous êtes destinée à y vivre; il faut vous y rendre heureuse ; et pour cela il faut vous faire un plan de vie tout occupée , où le monde n'entre pour rien , dont rien ne vous dérange, que vous suiviez du moment même où vous aurez mis le pied dans le couvent. Vous allez me trouver bien sévère; mais, mon cœur, l'homme est si foihle que nécessairement il se relâche toujours dans ses bonnes résolutions, et vous seriez bien étonnée si , ne vous ayant pas forcée dans le commencement, malgré tout ce que vous vous êtes promis de découvrir , au bout de deux mois que vous n'avez pas suivi votre plan, et que vous avez une peine presque insurmontable à vous y remettre ! Je vous en parle par expérience : j'ai été très-dissipée cette année ; le vovage de Saint- Gloud , et même l'été , m'avoient absolument été le goût de la vie presque solitaire que je mène. Je m'ennuyois, je me déplaisois chez moi ; et enfin , si une grâce particulière ne fût venue m'aider, j'auiois peut-être fini par haïr parfaitement la vie tranquille et douce, loin du tumulte de ce monde, qui n'a que trop de charmes pour un cœur qui craint de rentrer en lui-même et de se voir tel qu'il est. Vous êtes. Dieu merci, loin de cet état; mais vous avouez vous-même que vous aimeriez le mond(> , le spectacle : vous n'y êtes pas destinée; votre état, votre âge, vos principes, les ordres de votre mère. Il faut donc éviter tout ce (jui peut vous faire sentir ce vide, cet abandon, ce besoi?) (ju(! votre cœur a d'attachements, toutes armes dont le (h'iuon se sei I cl donl il se servira avec bien plus de force et de malice dans le moment où vous quitterez votre sœur. Il faut user de votre courage , mon cœur, de votre religion. Vous avez le bonheur d'avoir un confesseur eu (pii vous ])ouvez avoir toute confiance;
c'est un grand don du Ciel : profitez-en : ouvrez-lui votre cœur sans aucune réserve; la plus petite vous priveroit peut-être de bien des grâces; et quel soulagement n'éprouve-t-on pas de pouvoir verser toutes ses peines dans le sein d'un ami sincère, éclairé, qui vous présentera toujours le véritable remède , qui vous entendra parfaitement lorsque vous lui parlerez de votre mère, de vos regrets, des lumières que vous trouviez en elle et qui vous manquent maintenant ; qui vous rappellera les ^aands exemples qu'elle vous a donnés toute sa vie !
J'ai fait mes pâques ce matin ; je me suis remis à la mémoire une certaine semaine sainte que j'ai passée avec votre mère. Que nous étions heureuses ! jamais je n'en passerai de pareille. Mais elle m'a promis que je persévérerois ; elle en sera la cause : ses exemples pendant sa vie, cette dernière parole, la lettre qu'elle m'a écrite , tout me donne de la confiance. Vous lui avez dit de me regarder au nombre de ses enfants : ah ! j'v suis bien de cœur, car je l'aimois bien tendrement. Mais j'ai peur de vous attendrir en vous rappelant un souvenir aussi touchant <|ue pénible pour votre cœur. Je me suis laissée aller au désir du mien en parlant d'un objet aussi intéressant pour l'un que pour l'autre : n'en parlez pas à votre sœur; sa santé exige plus de ménagement. Pardon aussi de mon sermon.
Ce 29 avril 1786.
Vos lettres me font un grand plaisir, mon cœur : j'avois peur que vous ne fussiez fâchée contre moi ; mais la der-
84 MADAME EI.ISAr.KTIÎ
nière me prouve que vous êtes troj) indulgente pour moi, et je vous en rends grâces bien vivement. Si M. de Villerov est ici demain, je le verrai. Si vous n'entendez pas parler de moi, c'est (jue je ne l'aurai pas vu. Vous avez d'autant mieux fait de m'en parler que je suis toujours la dernière à savoir des nouvelles, et j'avois paifaitement ignoré celle-ci. Quoique je n'y croie pas , j'agirai. Je ne croyois pas que le chevalier eût déjà dix-huit ans. Il ne faut s'en vanter, car on nous mettroit en avant les vingttrois ans ordonnés par le règlement , ce qui nous rejetteroit un peu loin.
J'espère que vous aurez fait des jugements téméraires sur la paresse des voyageurs (1). Je ne suis plus inquiète de ces élancements, puisque la tumeur est si près d'être partie. Les eaux, et surtout le régime qu'elle suivra, la guériront ; ]'espère, tout à fait pour cette partie-là. Je com])tc la bien prêcher toutes les fois que je lui écrirai, pour qu'elle prenne exactement ses bouillons et fasse usage de sa machine , à ce que je crois , bien essentielle , parce; (jue , tant qu'elle conservera quelque embarras , sa santé ne sera jamais parfaite. J'espère que vous en ferez autant de votre côté , le tout pour qu'elle n'en prétexte pas cause d'ignorance. Je suis bien aise qu'elle ait emmené Joseph; le pauvre petit sera mieux avec elle, plus tranquille; mais ce sera un grand crève-cœur, en arrivant à Frianville (2), de n'amener cjue son neveu. Ce moment est pass('', car elle doit être presque rétablie. Vous avez donné une bien bonne idée à votre frère pour la Suisse ; je désire qu'elle puisse avoir lieu , car j'avois une belle peur qu'elle ne fut à Plombières, et puis il auroit ét('' fâcheux pour vous d'être obligée de refuser à votre frère une chose
(1) Madame de Raigoconit allait à Plonihii rcs.
(2) Tfire apparlenaiit au beau-père de inadauie de lîaifjerouil.
qu'il désiroit, ce qui pourtaut eût dte nécessaire pour toute sorte de raisons. Lastic qui est venue souper chez moi hier m'a empêchée d'achever ma lettre , et puis ce matin mon bain ; enfin tout a conspiré contre elle. M. de Villeroy ëtoit parti d'hier au soir. Je tâcherai de savoir quand il reviendra, et pour cela j'y enverrai toutes les semaines. Vous voilà donc établie dans toutes vos fonctions ; j'en suis bien aise (1) , et de ce que la petite est dans un moment de. ferveur; cela vous donnera du courage pour les moments de déjjoût qui ne seront pas rares, j'ai peur; mais comme vous profiterez bien de celui-ci pour prendre de l'ascendant sur elle , en lui faisant sentir que vous ne voulez et ne travaillez que pour son botîîieur, vous réparerez le tort qu'on lui a fait à Saint-Denis, et vous serez pour le coup bien heureuse et bien glorieuse des éloges qu'on lui donnera. Vous avez bien raison de ne la pas quitter un moment : rien n'est plus dangereux que la s>«iété des pensionnaires; et comme il y en a de tous les genres, le plus sûr est de les éviter : elle y gagneroit pour le moins le dégoût de l'occupation , comme la pauvre mademoiselle tl'Escars. Il n'est pas à craindre pour vous que vous l'ayez jamais. Aussi vous faites très-bien de profiter de son esprit pour vous délasser et pour pouvoir parler du chagrin qui vous a fait faire connoissance. On est trop heureux de trouver des gens qui vous entendent; c'est si rare, surtout lorsque l'on est affligé profondément! Quoique notre siècle se pique de beaucoup de sensibilité, elle consiste infiniment plus dans les paroles que dans les sentiments. Votre pauvre sœur sera souvent tristement occupée de vous, en pensant que c'est pour cinq mois qu'elle est séparée de vous qu'elle aime véritablement. Quand
(1) Elle s'était constituée, comme on l'a vu j)lus haut, linstitutiice, en quelque sorte la gouvernante de sa jeune sœur d'Anipurie, qu'elle avait aiqirè» d'elle au couvent du Saint-Sépulcre.
elle ne seroit pas votre sœur, je crois que son sentiment n'en seroit pas moins vif. L'on pourroit bien en dire autant de vous.
Vous m'avez mandé que vous receviez les visites des amis de votre mère comme un hommage (ju'ils rendoient à sa mémoire. Je puis vous assurer que ce n'est pas leur seul motif, et que tous ceux que ]e connois vous aiment et vous estiment véritablement. Vous n'avez pas assez d'amour-propre sur cet article.
Le brevet de votre belle-sœur est expédié ou va l'être. Je voudrois qu'il le fut une seconde fois. J'espère beaucoup dans le temps qui amènera ce moment. Le certain objet au(piel vous voulez Ijien vous intéresser va très-joliment, toujours avalant des horreurs.
Adieu, mon cœur; vous êtes bien aimable de me copier M. d'Aspect, et je serai charmée d'avoir mademoiselle Séguier. Je voudrois bien que l'abbé Desfontaines vous comprit, et que Duvergier soit exact. Soyez bien convaincue ([ue vos lettres me font un vrai plaisir, et qne je vous aime bien tendrement.
Ce 3 juin 178(3.
Votre affaire est finie, mon cœur. Mais M. de Ségur m'a assurée (pi'il n'avoit j)as pu réussir à avoir plus de six cents livres. J'en suis véritablement affligée; ]'espère, mon (iiur, (|U(' vous n'en donlc.'z pas. C'est une pelile viler)ie (|ni i\v. fait pas grand j)rollt au Roi, mais ijuc malheureusement il a coutume de faire.
J'ai eu des nouvelles de votre sœur hier. Elle est un peu
tourmentée de son indisposition. Son ol)strnction va trèsbien ; il n'y a plus que de l'embarras que les douches détruiront. Je n'ai pas le temps, mon cœur, de vous en dire davantage ; je vous embrasse de tout mon cœur.
Samedi [1786].
Je possède au monde deux amies , et elles sont toutes deux loin de moi. Cela est trop pénible : il faut absolument que l'une de vous revienne. Si vous ne revenez pas, j'irai à Saint-Gyr sans vous, et je me vengerai encore en mariant notre protégée sans vous. ]Mon cœur est plein du bonheur de cette pauvre enfant qui ])leure de joie, et vous n'êtes pas là! J'ai visité deux autres familles pauvres sans vous! J'ai prié Dieu sans vous! Mais j'ai prié pour vous, car vous avez besoin de sa grâce, et j'ai besoin qu'il vous touche, vous qui m'abandonnez. Je ne sais pas comment cela se fait, je vous aime cependant toujours
tendrement.
Élisabeth-Marie.
16 août 1786.
Vous êtes bien aimable, mon cœur, de m'avoir donné de vos nouvelles. Je voulois vous écrire, et je ne savois comment faire , ayant oublié l'adresse ; je redoutois pour
VOUS l'arrivée de Granclvilliers. Dieu vous appelle à une grande perfection , mon cœur , car il vous éprouve terriblement ; je ne doute pas que vous ne profitiez de toutes les positions où vous vous trouvez pour avancer dans la vertu. Il y a des impressions que l'on ne peut refuser à la nature : la vue des lieux où l'on a été heureux et où l'on n'a plus l'espoir de l'être par les mêmes raisons , apporte nécessairement cette tristesse et ce vide dont vous vous plaignez. Vous ne |)ouvez le dissiper qu'en priant beaucoup , et en jouissant de la vraie consolation que vous |)uissiez avoir, eu pensant que votre frère n'est pas destiné, connne il y avoit lieu de le croire, à un malheur journalier. Jouissez-en bien, mon cœur. Soyez de la plus grande dcniceur vis-à-vis de votre belle-sœur. Si vous avez quelque chose à lui représenter, mettez-y bien des ménagements. Elle pourroit craindre (pu; l'on ne la crût toujours dans le même état, et par conséquent l'empêcher de profiter de ce que votre amitié vous engagera à lui dire.
J'ai reçu hier des nouvelles de lîaijjecourt ; elle est bien occupée de vous. Je suis bien conlente de ce (ju'elle n'a plus lien au ((Mé. l^lle me paroit raisonnable sur certains articles. Dieu veuille que tout le monde \c soit. E\\c est bien contente d'être sortie; de Plombières : les belles dames la fatiguoient prodigieusement. D'après ce (]uc vous me maniiez de votre (un mot mauijiianL arraclie par 1(; caiîhet) , j'espère; (pu; le voya(;e lui Icra du bien. \oudriez-vous prier votic; frère; de me faire venir de l'huile, (juand il sera eu Piovence. Dassy m'a trouvée bien : il m'a ordonné pilules, bouillons, médecines , etc. J'en ai j)ris une hiei- au soir dont je me poric I rcs-j'ilimcnl. Je ne ferai point d'av(;u à llaifjecourt , à moins cpie je ne me porte à merveille , lorsque je la verrai.
Vous êtes bien aimable, mon cœiu', d'aimer ;i m'écrirc; je suis toujours charnK'e l()rs(|ue je; )eçe)is de ve)s non-
velles , et infiniment touchée de la manière dont vous recevez les miennes et dont vous exprimez le sentiment auquel je suis bien heureuse que vous ci'oviez. Je vous embrasse mille fois de tout mon cœur.
J'oubliois de vous parler de madcmoiscUe Sé{;uier ; j'ai bien pris part à son malheur : la pauvre fille est éprouvée par des endroits bien sensibles ; mandez-moi sa résignation, car elle sera sûrement touchante. Ménagez bien votre dos, je vous en prie, et ne mangez pas de choses trop épaississantes. M. d'Aspect devroit bien me copier ces deux lettres de la vie de votre mère,
Suscription : A madame la comtesse Marie de Caiisans. Au château de Granvilliers-au-Bois , par Saint-Jusl , route d'Amiens.
Ce 21 septembre 1786.
Vous devez être à Paris , mon cœur. Je viens m'en réjouir avec vous. Que l'on est heureux de se retrouver chez soi lorsque l'on a passé plusieurs semaines dans la gêne et l'ennui où vous deviez être et où vous étiez! Je ne parlerai pas à Raigecourt de ce que vous me dites sur cela. Mais je ne sais pourquoi elle vous gronderoit, car elle m'en parle bien un peu. Il est inutile de vous prêcher sur cet article, puisque votre épreuve est finie pour ce moment. De plus, je suis persuadée que vous n'en avez pas besoin. La confidence qu'elle vous a faite le prouve. Elle est heureuse de croire qu'elle a toujours le même crédit. Il faut que votre frère soit un être bien parfait. Mais, mon cœur, j'ai bien envie de vous gronder sur un autre article.
Vous [vous] laissez trop aller au niécoiitentement de vousmême : vous [vous] enfoncez trop dans les regrets justes que vous avez. Dieu veut plus de soumission , mon cœur, d'une âme qu'il a formée h son ima,';e et comblée de ses dons. Vous pleurez une mère tendre qui mérite des regrets éternels ; mais vous cherchez tro[) de consolation dans les hommes. Soyez bien sûre que vous ne serez moins malheureuse que lorsque vous regarderez cette langueur, ce dégoût des choses qui vous plaisoient autrefois, comme une vraie tentation. Demandez-vous ce que vous feriez si vous aviez le malheur d'en avoir d'assez fortes pour absorber entièrement vos idées, vous détacher même des lectures spirituelles, à rexce|)tion de celles qui auroient raj)port à votre tentation ; ce ne seroit pas pour la combattie que vous vous attacheriez à celle-là de préférence, ce seroit pour avoir un prétexte d'y penser. Voilà ce qui vous arrive, mon cœur, et voilà en cpioi vous avez tort. Allez il Dieu simplement; imitez ces enfants dont parle ri']vangile, que Jésus-Christ nous donne pour modèles : nous devons tous tendre à cette simplicité qui plaît à ce Sau\('in' adorable. Ecriez-vous avec l('proj)hète : Seigneur, mon j)èrc et ma mère ni ont abandonnée ; je suis un orphelin, l'ous vous en dites le père : je vous prierai donc avec confiance (1). Et de là, mon cœur, imposez-vous la loi de ne j)enser ;i votre mère (pie pour l'admirer, lui demander conseil en vous rappelant (;e (pi'elle vous disoit; mais ne vous [)ermettez aucun retour sur vous, sur votre frère, sur tout ce qui peut vous rappeler votre perte pour le monde; oc(Mij)ez-vous sans v ciieiclicr du (font, mais parce que Dieu vous a ordonne" le travail, et <pie le votre est d occu- |>('i- \{)\\v esprit. \'ous venez (pu; si vous êtes fidèle à ces
(1) Mon père et mu mère m'ont aiiiiti-; iiniis le Scitpifiir s'est clnirijé de
moi. (l'SAL'MK X.KV1, V. 1(J.)
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pratiques, petit à petit vous reprendrez du goût pour tout ce (|ui vous plaisoit, que vous ferez taire le teutateur, et que par conséquent vous obtiendrez plus de grâces du Ciel : elles ne seront peut-être pas sensibles; c'est encore à (|uoi il faut se soumettre.
J'ai lu à madame de Cimery (1) la Vie que vous m'avez envoyée (2) : la tête lui en tourne. Elle aime M. Daspect à la folie; elle n'a fait que pleurer depuis le commencement jusqu'à la fin. Ménagez -vous, mon cœur; vous en avez grand besoin. Prenez des choses rafraîchissantes et délayantes en même temps. Adieu, je vous embrasse bien tendrement.
XXÏX
ALORS AMBASSADRICE EX PORTIT.AI
Ce 27 novembre 1786.
Tu vois que je t'obéis, mon enfant, car me voilà encore. Tu me gâtes; tu m'écris bien exactement, cela me fait bien plaisir; mais j'ai peur que tu ne te fasses mal à la tête. Il faut te ménager. Je prêche contre mon intérêt, car je suis bien heureuse lorsque je reconnois ton écriture; mais je t'aime, et j'aime mieux ta santé que tout. Je suis bien aise que tu souffres mon bavardage avec tant de patience. Tu dis que Fontainebleau ne m'a pas gâtée, j'aime à le croire. Tu trouveras peut-être cette phrase un peu orgueil-
(i) Première femme de chambre de la Princesse, et qu'elle aimait beaucoup.
(2) Ce sont les lettres pleines d'éditicatiou sur la vie sainte de madame de Causans, écrites par M. Daspect, et qui avaient été demandées itcrativement par la Princesse dans ses lettres précédentes.
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Icuse; mais je t'assure, mon cœur, que je suis jiourtant loin de croire que je puisse en rester là. Je sens que j'ai encore bien du chemin à faire pour être bien selon Dieu. Le monde ju(;e bien lé(>èrement, et sur peu de chose il vous établit une bonne ou mauvaise réputation. Il n'en est pas ainsi de Dieu : il ne vous juge que sur l'intérieur; et plus l'on en impose au dehors, plus il sera sévère pour le dedans. Je lisois l'autre jour un discours de l'abbé Asselin (1), sur la nécessité de se sanctiiier, chacun dans I état où le Ciel l'a placé; je vous assure, mon cœur, qu'il fait frémir poui- ceux qui disent : « Je veux être bien , mais je n'ai ])as la prétention d'être saint. " Il relève cela avec une force [qui] en prouve le ridicule d'une manière où il n'y a rien à répliquer. En tout, ce livre est superbe. Je suis fâchée de ne l'avoir pas connu avant ton départ, car je suis sure qu'il t'auroit fait plaisir. Je ne sais si je t'ai dit que tu m'avois redonné du zèle pour l'abbé Noilet (2). Je vais le reprendre avec un peu plus de suite. J'aimerai à m'occuper de ta science favorite; mais je n'esj)ère pas y réussir comme toi : — Souvent mon esprit est ailleurs.
Je suis convaincue de ce (pie tu me mandes de tes succès :
(1) Gilles-Thomas Asselin, (loctcm- t\i: Sorboiiiic , nv à Vire, en 1682, mort à Issy, le 11 octobre 1767, a r\r principal du colli'jjr d'I larcourt. Il avait ('-té distingiu; par Thomas GoiTicilIc, (■( Idii a «le lui, sui- la mort <lc' i;o frcro du {jrand poète, une élcyie dt-'s plus touillantes. Il a écrit dcA odes qui ne sont pas sans mérite sur icxislence de Dieu, sur la Jot et la paix du cœur^ sur le mépris de lu f'orluuc. On prise beancon|) son Ihscours pour disposer les déistes à l'exaiiicu de lu rrrité.
(2) L'ai)bé .Jean - Antoine INoliet est un des hommes (|iii (ini \r plus contribue à répandre en France le {;oùt de la phvsi(pie. Apjx le à donner un cours de cette science au palais lU'. Versailles, il s'acipiit la protection <lii Dauphin; et l'étude dont il avait donné les premières imtioiis parmi les courtisans y l'ut quelqui- icnip^ à la mode. Madame de iîoudiellcs s'y était instruite av<'c ardeur, et v avait trouvé la solution de bien des (uiestions avec la condanniatioii d« beaucou|» tie préjugés.
ÎSolIet, né eu 1700, mourut en 1770.
tu es faite pour eu avoir. Si en France on a le mauvais (joùt de ne pas admirer ta .fjràce, au moins tu as la consolation de savoir cpie l'on t'aime pour de meilleures raisons. Je ne serois pas fàcbee que la nécessité de faire des frais et de te rendre aimable te donne un peu plus d'iia- Litude du monde, quoicpie tu aies ce qu'il faut pour y être bien , et qu'en effet tu y sois très-joliment. Un peu plus d'habitude ne te fera pas de mal. .le suis bien insolente ou bien mondaine, n'est-il ])as vrai, mon cœur? Tu me pardonnes, j'espère, le premier, et tu ne crois pas au second. Ne va pourtant pas prendre les manières portugaises. Elles peuvent être parfaites, mais j'aime cpie tu ne te formes pas sur elles. Tu es bien bête d'avoir eu j)eur à tes audiences. Puisque ton compliment étoit fait, je trouve qu'il n'est embarrassant de parler que lorsque l'on ne s'est pas fait un discours. Etoit-il de toi? J'ai bien ri de ton molio ohligato : cela tient beaucoup de Veffccticement da ton cber cousin.
J'ai bien envie de savoir des nouvelles de Charles. S'il étoit ici et que tu t'avisas {sic) d'être inquiète, je me moquerois bien de toi. Aussi ne le suis-je ])as; mais je voudrois que tu dormis {sic) ; rien n'est plus sain pour toi.
Je suis à Montreuil depuis neuf heures; il fait un temps charmant. Je me suis promenée avec R. (1) pendant une heure presque trois quarts. Lastic est restée avec Amédée, qui est grandie et embellie que c'est incroyable (2). Madame d'Albert (3) vient dùier chez moi , ce qui fait que ma lettre sera moins longue. Il faut j)Ourtant que je te conte que madame de Ghastelet est dame d'honneur de ma
(1) La marquise de Raigecourt.
(2) Madame de Lastic, née de Montesquioii, était veuve depuis le commencement de l'année précédente d'au jeune colonel, que l'on a^•^it dit tué en duel, tandis qu'il avait été trouvé mort dans son lit, d'un cou|i d'apoplexie. Amédée était' sa fdle.
(3) La comtesse d'Albert de Rions. Voir la lettre du 3 janvier 1T90.
taule; après avoir bien dit qu'elle [ne] vouloit pas faire planche, elle a accepte (1). Je trouve cpie c'est complètement ridicule d'avoir fait bien du bruit, pour finir par se soumettre à la volonté du Roi, qui ne veut pas la titrer, car voilà ce qui [lui] tenoit au cœur. On est malheureux d'être ambitieux. Cela fait faire souvent de grandes bêtises. Ton collègue me fait frémir, et je suis bien aise (jue M. de 15ombelles ne soit |)as tenté de le prendre pour modèle. A propos de lui, la duchesse de Duras, que j'ai vue hier (et avec qui je suis comme un bijou) , est un peu fâchée contre ton mari (2). Il lui avoit promis des instructions poui- son fils, devoit les lui porter, ensuite les lui envoyer de Brest; mais il en a été comme de mon voyage , il est parti sans les lui donner. Elle m'en a parlé d'une manière qui t'auroit touchée, sans aucune aigreur; mais les larmes lui sont venues aux yeux en pensant que c'étoit un moyen de moins pour préserver son fils des dangers auxquels il va être exjiosé. Que ton mari répare bien vite avec toute la grâce dont il est capable. Tu as bien raison, mon cœur, de t'aj)plifpier dans les commencements à te vaincre; sans madame de Travanette, tu serois perdue si tu cédois une fois, et deux ans sont bien longs à passer ensemble. Nous en parlerons plus am])lement dans un autre moment, .le me dépêche tr(i[) poin- avoir le sens commun, et je griffonne trop. Adieu; ces dames t'embrassent de tout leur cœur, et moi aussi. Que n'est-ce vrai!
(1) Elle n'est |)()iiil iiiscrilc |)aiiiil les h.iiiics des taules <lii Jiui.
(2) «i La iliicliesse de Duras avait |)our Madame Elisabeth un attrait paitieuliei-. La Prinecssc avait nn ])Iaisir extrême à se Iromcr avee elle. Elle aimail l'élévalion de son âme, la solidité de son juj'cnient, ra{;réuient de son es|iiit. Illle la re{;ardait avec raison comme une de ses amies les plus iiilimcs, comme une de celles en qui elle pouvait le j)lus jnslement mettre tonte sa coidianee. "(Note de YEh^jc liislorique de Madame Èlisabelh , |)ar ie romlc l'enind , pajM' i;59.)
Ce 9 avril 1787.
[Lisez Maltlùeii Lœnsbery {\)).
M. de Galonné est renvoyé d'hier; sa malversation est si prouvée, que le R. s'y est décidé, et que je ne crains pas de te mander la joie excessive que j'en ressens et que tout le monde partage. Il a eu ordre de rester à Versailles jusqu'au moment où son successeur sera nommé, pour lui rendre compte des affaires et de ses j)rojets. On vient de me mander que c'étoitM. de Fourqueux qui le remplace. On me mande aussi que M. le Garde des sceaux est renvoyé, et M. de La Moignon a sa place (2). Je sais toujours si mal les nouvelles, par des voies si peu au fait, que je n'ose pas t'assurer ces dernières. Mais pour M. de Galonné, j'en suis bien sûre. Une de mes amies disoit, il y a quelque temps , que je ne l'aimois pas , mais que dans peu je changerois. Je ne sais si son renvoi y contribuera; il auroit fallu qu'il fit bien des choses pour me faire changer sur son compte. Il doit être un peu inquiet sur son sort. On dit que ses amis font une très-bonne contenance. Je crois que le diable n'y perd rien, et qu'ils sont loin d'être satisfaits. G'est M. de Montmorin qui lui a donné son audience de congé. J'espère que le ])aron de Breteuil n'aura pas voulu s'en charger ; cela lui feroit honneur. L'Assemblée continuera comme auparavant et sur
(1) Ces mots, écrits en tète de la lettre, sont de la main de la Princesse.
(2) Le président de La Moignon.
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les mêmes plans. Les Notables parleront avec j)lns de liberté, quoiqu'ils ne s'en jjènassent Piière, et j'espère (ju'ilen résultera du bien. iNIon frère a de si bonnes intentions, il désire tant le bien, de rendre ses peiq)les benrenx; il s'est conservé si j)ur, qu'il est impossible que Dieu ne bénisse pas toutes ses bonnes (jiialités par de grands succès. Il a l'ait ses pâques au)()ur(rbui. Dieu l'aura encouragé, lui aura fait connoître la lionne voie : j'espère beaucoup. Dans son compliment, le prédicateur l'a infiniment encouragé à prendre conseil de son cœur. ïl avoit bien raison, car il est bien bon et bien supérieur à toute la Cour réunie. J'ai l'air d'une vraie campagnarde; je te dis que l'on m'a mandé tout cela, c'est que je suis à Montreuil depuis midi. J'ai été à vêpres à la paroisse. Elles sont aussi longues que l'année passée, et ton cher vicaire chante ÏO filii d'uiic manière aussi agréable. Des Es. (1) a pensé éclater, et moi de même.
Je suis au désespoir du sacrifice que tu me fais d(; ton
(1) I.;i in;ir(jiiis(; L(}iiiIjeloii des Essail.s, aUacliée à la l'riiicc.sse eu qualité lie (lame pour aecoinpaguer.
Voiei quelle était à celte époque la coiuiiositiou de la maisou de Madame Elisal)(^ili :
J/al)L>é de Monlaijju, auuirMiin- oïdiuaiie ; l'aliLé Mailier, i-oulesseur ;
La comtesse Diane de l'olijjnac, Dame tilioiiucui- ; la maiipiise de Scieul, Dame d'atour.
Ia's Dames pour accom|)a{;uef étaieut :
La marquise de Soran, la marquise de ('ausans, la comtesse de Canillac, la iiiai(piise de I{()nd)ell(\-;, la vicoiuiessc d'imecourl, la comtesse des Deu\- Ponts, la manpiise de La Uociie-Eoutenillcs, la comtesse de Clermout- Toiinerie, la marquise di; Loiidjrlou des Essarts, la marquise de Lastic née de Moiitesfpiiou , la vicomtesse de Méiiuville, la marquise de Rai-
{M-CC)Ult.
J^e c!ie\alier il huuueui- était le couite de Goiguy ; le |)rcuiici- cciiycr, ir comte d'Adliémar, depuis ambassadeur à Londres. Le chevalier de Saiut- Pardoux, écuycr du Pioi, servait près de la Princesse. M. de Martineau était porte-niantcau, et M. Mesnard de Cliouzy secrétaire des commandements; le gracieux poiiti^ Imbert, sccrétaiie de la cbambre. Femmes de iliambre : Mesdames et mesdemoiselles : de C.iniiiv, Malivoire, Cagny, lîéuaid, de Lau, Poirier de Saiul-Brice, Pernot, de Saiut-Gand, Tergal, d(^ II'iiil) ■, Le Gagneur, Navarre, du Pral, Hlareidjerglie, Bosserelle, coilTeuse.
singe, d'autant que je ne pourrai le garder; ma tante Victoire a une peur affreuse de ces animaux et seroit fâchée peut-être que j'en eusse un. Ainsi, mon cœur, malgré toutes ses grâces et la main dont il me vient, ilfiiudra s'en détacher. Si tu veux, je te le renverrai, sinon j'en ferai présent à M. de Guéménée. J'en suis au désespoir, je sens que c'est très-maussade, que cela te contrariera beaucoup, et j'en suis d'autant plus fâchée. Ce qui me console, c'est qu'à cause de tes enfants tu serois peut-être obligée de t'en défaire, parce que cela pourroit être dangereux.
Félicie devient très-gentille, sa tache s'efface beaucoup; j'espère qu'elle ne paroîtra pas du tout. Avant ton arrivée, quoique je sois charmée du départ de M. de Galonné, j'ai, peur que la petite ne s'en affecte pour son pèie, quoique pourtant il n'y gagne [ni] n'y perde, pas même un protecteur.
Tu es d'une philosophie qui m'enchante, mon cœur; tu en seras plus heureuse, et tu sais si je désire de te le savoir. Je ne comprends pas trop pourquoi tu dis que M. de G. est mauvais politique (1); il me semble que l'on est fort content de lui, qu'il a fait d'assez belles choses, et que M. de Ségur vient de faire la bêtise la plus pommée que l'on puisse voir en accompagnant l'Impératrice sur la route de Kherson (2). Elle remue terriblement, la bonne dame, ce qui me déplaît beaucoup : je suis partisante du repos. En conséquence, ce que je t'ai mandé pour Minette n'aura, je crois, pas lieu. Ge n'étoit pas un homme assez bien né. Pour l'autre, mon cœur, je crois qu'il faut attendre comme nous avons déjà fait. Il y a bien des choses à voir et pour elle et pour moi. Gar il ne suffit pas de trou-
(1) Le maréchal de Castries,
(2) Ce voyage en Tauride n'était que roiivei'ture du Chemin ilc Byzancc, comme le disait un des écriteaux dressés sur la route. L'impératrice, poussée par son favori Potemkin, eut bientôt commencé les hostilités contre la Turquie.
ver des gens qui prêtent; il faut voir comment on rendra, et si l'on ne se mettra pas dans l'impossibilité de faire d autre chose nécessaire et pour le moins aussi juste. Tout cela, mon cœur, il sera temps d'y penser quand j aurai vin(ji-cinq ans. Jusque-là
Le reste manque.
. ' Ce 25 juin 17<S7.
Tes parents t'auront mandé que Sophie (1) est morte le leiidemain (|ue je t'ai écrit. La pauvre petite avoit nïille raisons pour mourir, et rien n'auroit pu la sauver. Je trouve que c'est une consolation. Ma nièce (2) a été charmante : elle a montré une sensibihté extraordinaire pour son âge, et qui étoit I)ien naturelle, Sa pauvre petite sœur est bien heureuse : elle a échappé à tous les ])érils. Ma paresse se seroit bien trouvée de partager, plus jeune, son sort. Pour m'en consoler, je t'ai bien soignée, espérant (ju'elle prieroit pour moi. J'y compte beaucoup. Si tu savois comme el'e étoit jolie en mourant! Ces! incroyable. La veille encore elle étoit blanche et couleur de rose, point maigrie, enfui charmante. Si tu l'avois vue, tu t'y serois attachée. Pour moi, quoique je l'aie peu connue, j'ai été vraiment fâchée, et je suis presque attendrie lorsque j'y pense. Ta sœur a été parfaite, et touL le monde en a fait l'éloge. Elle a été bien fatiguée, et ta pauvie mère aussi. Mais tout cela va bien. Je voudrois qu'il en fut autant de ta toux. Tiens bien la parole que tu me donnes de te mé-
(1) Sopliie-IIélène-Béatrix, seconde Hlle de Louis XVI, née le 9 juillet 1786, niorle le 9 juin 1787.
(2) Maiie-Tlicrèse de I'imucc, dejiuis duchesse d'Angoulème.
nager; je te le demande en grâce, mon cœur. Pense beaucoup à tes amies : cela te donnera le courage de t'occuper de toi. L'amitié, vois-tu, ma chère Bombelles, est une seconde vie qui nous soutient en ce bas monde. Le portrait de M. de Fomqueux (1) est frappant. Le Conseil est nommé, c'est celui d'État et MM. d'Ormesson (2) et de Lambert (3) , les quatre intendants de finances : MM. de Forges (4), de la Boulay (5), Blondel (6) et de la Millière (7) ou Luminière (je ne sais pas bien son nom) ; MM. de Nivernois (8) et de Malserbe, ministre d'État : ce dernier est terriblement changé depuis que tu ne l'as vu. M. de Brienne (9) a le commandement de Bordeaux; M. de Garaman (10), Provence, et M. de Bouille a Metz,
(J) Micliel Bouvard de Fourqueux, deux mois contrôleur général des finances. Au fond, assez pauvre homme.
(2) rieiny-François de Paule Le Fébure d'Ormesson, né en 1751, mort en 1807, conseiller au Parlement de Paris, ])iiis maître des requêtes, intendant des finances, contrôleur général des finances, en 1783, et enfin conseiller d'Etat. Il refusa les fonctions de maire en 1792.
(3) Claude-Guillaume de Lambert, conseiller d'Etat, puis contrôleur général, remplacé à ce dernier poste par de Lessart, le 30 novcinI>re 1790.
(4) De Bonnaire de Forges, maître des requêtes, intendant pour les domaines et forêts.
(5) Douay de La Boulaye, passé de l'intendance d'Aucli à l'intendance des finances à Paris.
(6) Antoine-Louis Blondel, d'abord intendant du commerce et du département de la Corse. Il devint, en 1791, un des premiers commis du ministère de l'intérieur.
(7) Antoine-Louis Chaumont de La Millière, fils de l'intendant du Limousin. Sa mère était née Héron de Villefosse. Maître des requêtes en 1769, intendant des ponts et chaussées en 1781. Louis XVI lui proposa, en avril 1787, le poste de contrôleur général en remplacement de Galonné. Il refusa avec une modestie rare en pareille circonstance et une persistance plus rare encore.
(8) Louis- Jules Barbon Mancini Mazarini, duc de Nivernois, né à Paris en 1716, mort en 1798.
(9) Athanase Louis-Marie Loménie, comte de Brienne, lieutenant général, ministre de la guerre en 1787, mort sur l'échafaud en 1794. Il était frère du cardinal-ministre.
(10) Victor-Maurice Ricquet, comte de Caraman, lieutenant général, né en 1727, mort en 1807.
Si je t'ai déjà dit toutes ces nouvelles , ou que tu les saches d'autre part, tu sauteras tout cela. Monsiein- et le comte d'Artois ont été au Parlement, vendredi et aujourd'hui, pour faire enregistrer les édits. Il y en a plusieurs qui le sont, d'auLres pour lesquels on a nommé des commissaires.
L'on n'a point accepté le sacrifice que j'avois proposé de faire pour mes chevaux. Je ne puis te dissimuler que • cela m'a fait un vrai plaisir; et j'en jouis d'autant plus que je vais demain à la chasse, à Rambouillet, avec la duchesse de Duras. La Reine y viendra souper. Cela me fait un très-grand plaisir, car elle est fort bien pour moi en ce moment. Nous devons aller ensemble à Saint-Cyr, qu'elle appelle mon berceau. Elle appelle Montreuil mon petit Trianon. J'ai été au sien sans aucune suite ces jours derniers, avec elle, et il n'y a pas d'attention qu'elle ne m'y ait montrée. Elle y avoit fait préparer une de ces surprises dans quoi elle excelle. Mais ce que nous y avons fait le plus, c'est de pleurer sur la mort de ma pauvre; petite nièce.
Je suis bien aise que tu reviennes un peu sur le compte
de ton héros. Il est loin d'être digne de ton sentiment. Ou
Fait bien et très-bien de gâter Bitche (1). D'abord, tu n'y
peux rien : tu sais bien qu'il doit être médiocre sujet; cela
est impossible autrement, parce; que je l'aime, et tu sais
que c'est la [)reuve la plus claire que l'on en puisse donner.
Comment va Constance? Le médecin donne-t-il toujours
de l'espérance? Adieu , ma petite. J'ai été interrompue, ce
qui me fait finir. Je t'embrasse et t'aime de tout mon
cœur.
Elisabeth -Marie.
(J) C'était un hom donné .'i riiii <lrs tils de iii.utiiiie de IIdimIx-IIcs , cil souvonir de la place forte de liitche, dans la .Moselle, lieu de naissance de M. de Boinbelles, dont le jièrc, Ilenry-Eranrois, commandait cetle \ille (|n;iiid il eut ce tils.
Ce 2 juillet 1787.
Tu as , comme tu as toujours eu , raison , ma chère petite, d'abord d'avoir été un peu en colère contre moi , et puis de juger que je te le rendrois, d'autant que je n'ai reçu ta lettre que dimanche matin , au lieu de samedi , ce qui me faisoit croire que la poste étoit encore manquée. Tu as très-bien fait de me parler de cette pauvre Constance ; j'aime tous ces détails, surtout j'aime les belles morts. Je ne sais si je t'ai mandé celle de la pauvre femme de Rendoulet : elle avoit beaucoup de piété, et est morte en priant de tout son cœur. Son pauvre mari est bien fâché ; mais cela ne l'empêche pas de galoper trèsjoHment avec Des Es., qui, je vous confie, fait des progrès de manière à me faire espérer que, dans ini an ou dix-huit mois, elle ira comme les autres à la chasse. Ne lui en parle pas du tout , car je ne veux pas qu'elle croie que cette idée peut me venir ; cela lui tourneroit la tête et lui rendroit peut-être ses peurs, qui sont diminuées.
Ta mère va bien. Elle a repris son service auprès de ma nièce, que la mort de Sophie (1) avoit interrompu; mais non sa santé, qui, je puis t'en répondre, est infiniment tranquillisante pour amis et enfants. Je t'avoue que je voudrois être sûre que la tienne fût aussi bonne. Tu me dis que tu tousses toujours ; mais tu ne me donnes pas de détails , et j'en voudrois. Souffres-tu en toussant? Tes crachats sont-ils abondants et épais ? Ton lait te fait-il du
(1) Seconde fille de la Reine, et dont parle la lettre précédente.
bien? Galme-t-il ta toux? Enfin, quand il fait chaud, souffres-tu davantage ? Es-tu maigrie? Voilà, mon cœur, beaucoup de questions qui ne te plairont guère, mais auxquelles je te demande en grâce de répondre avec franchise. Celte lettre est pour moi seule. Je n'ai parlé à personne de ce que je te mande, et ne ferai point part de ta réponse. Tu as raison, mon cœur, de dire qu'il faut achever son ouvrage avec courage. Pour cela faire , il ne faut pas penser que nous n'en sommes pas à la moitié. Cet aperçu pourroit bien nous l'ôter tout à fait ; et comme il s'agit d'exécuter, il faut se bien garder de songer à l'avenir. Tu fais des réflexions bien bonnes et morales. L'on est heureux, mon cœur, de savoir s'intéresser de choses sérieuses. Plus on voit le monde, plus on le voit dangereux, ou plus digne de mépris que de regret, lorsqu'il faudra le quiltei". Faisons des provisions pour ce moment ; tu en as à faire pour toi et ta postérité. Je te prie, mon cœur, de ne pas t'occuper d'autre chose, et de ne pas te livrer aux idées noirc.'s que la mort de Constance t'aura inspirées. Cependant, ma petite, ne crains jamais de m'ennuyer de tes jérémiades : je t'aime trop pour qu'elles ne me fassent pas plaisir à lire. Je sais combien ça soulage ; et cette vue seule me feroit désircîr que tu t'y livras {sic) de tout ton cœur avec moi , ([ui suis peut-être la seule personne à qui tu peux en parler sans gêne.
Je crois (|ue vraiment tu es un peu choquée du persiflage dont j'ai usé envers Votre Grandeur; je lui en demande pardon , et en même temps la permission de recommencer au premier jour. Au reste, tu as peut-être cru que j'avois été choquée ; je t'assur(> , mon cœur, (jue j'en serai toujours loin vis-à-vis de toi , (piand même il y auroil de (juoi.
Mon iimitié ne connoîtra jamais ce sentiment, et je juge de la tienne par la mienne. C'est me satisfaire, car je
t'aime bien tendrement. J'espère que l'agitation où a été ta belle-sœur ne lui aura pas rendu sa vivacité accoutumée. Je me suis bien impatientée, parce cpie, pour changer, l'on m'a dit qu'elle avoit eu un Anglois. Gela m'impatiente d'autant plus que, si l'on veut soutenir le contraire, on le j^ersuade davantage. Voilà ce monde. Tu feras bien, mon cœur, de faire sonder M. de M. pour Minette (1). Quant à moi , je ne pourrai savoir au ]uste ce que je ferai que lorsque mon sort sera décidé. Il faut que je voie avant que de prendre des engagements. Mais tu peux être sûre que je ferai t;)ut ce qui sera raisonnable pour son bonheur , et par conséquent le plus que je pourrai de ce que tu désireras.
Nos affaires vont toujours. IMes frères s'occupent, dans la minute où je vous écris, à faire accepter au Parlement l'édit pour le timbre. On dit qu'il rendra beaucoup, et de l'aveu des négociants sera très-peu à charge à la nation. C'est un double bonheur. Mon prince a fait pour cinq cent mille livres d'économie sur son département. Il faudroit que tous en fissent autant. Mais il n'y a encore que de lui que l'on parle. Tu jnges si mon amour-propre en est flatté. Plaisanterie à ma part (sic), quoique l'intérêt que j'y prends soit extrêmement médiocre, j'ai été bien aise de ce qu'il se montroit bien , et alloit au fond de la chose. Son camarade ne se fait pas autant d'honneîur. Gela viendra peut-être : je le souhaite pour lui. Il s'est fait des querelles parce qu'il étoit absent, et n'est revenu que deux jours avant la mort de ma nièce. En effet, il a eu tort, devant autant à la Pi[eine]. La société est revenue et me paroît en fort bon état. Le petit échec qu'elle a eu ne peut que lui être utile, à ce que je crois, puisqu'elle n'est pas
(1) C'était une demoiselle de Mayé, ou Maillé, dont ^Madame É isaljetli s'était cliai'gée et dont elle suivait elle-uièiue Tédacation.
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tombée tout à fait. On dit M. de Galonné décampé. Ce ([ii'il y a de sur, c'est ([n'il a été très-affligé de l'ordre (ju'il a reçu de rendre son cordon bleu. Je trouve qu'il a l'ait une sottise s'il s'est enlxii, puisqu'il n'étoit pas question de faire son procès , et qu'en partant il prouve au public (pi'il avoit tort. J'ai été très-aise de ce que le discours du Roi avoit été si approuvé à Lisbonne (1). Les j)auvres gens , je crois , ne sont pas gâtés. Tout cela me lavit davantage, et malgré les belles oranges que tu m'as envoyées et dont je crois ne t'avoir pas remerciée, je rends grâces au Ciel de tout mon cœur de ne m'avoir pas fait naître pour être leur reine. La comtesse Diane m'a rapporté d'Angleterre un bien inlini de toi ; cela m'a fait un grand plaisir. Ton mari y étoit aussi pour beaucoup. M. Falkner va bientôt venir ici. Il me semble (pi'il n'a nulle rancune contre M. de B. (2), car c'est lui qui a parlé de toi à la comtesse Diane. Adieu, ma petite, tu ne me parles plus de Saint-Gyr. J'ai envie de te faire une tr^cass(;rie : j'v vais demaiîi. Je t'embrasse et t'aime de tout mon co-'ur. Tu sais s'il est vraiment à toi, ou si c'est une plnase. Louis ne [)eut (pie se trouver très-bien de tes projets. Pour labbé Du Rousseau, c'est vraiment un homme de mérite et très-instruit. Minette va tout doucement, toujours j)aresseuse et noncljalant(; , [)our ce (pii lui d(''plait s'entend, car sa vivacité n'est pas diminuée.
Nous sommes inquiètes de savoir si tu as rej)ris ton gil(;t. Je suis dcibarrassée de F. pour l'été. Sa tante, qui la croit très-malade, l'a einnuMuie à la campagne. Dans le lait, elle a besoin de repos, el \ii m'en console. Des Ls., <|ui t'écrit, fait sa semaine toute seule, et j'en suis tort contente. Si tu y étois pourtant, ce {sic) ne gàteroit rien,
(1) Li; iii,ir.[nis ilo l!(»iii!)i-llos éliiil ;iiii!)as>;irl(,Mir en Porlu,';.»! (Injuiis 1783 l't y ili'iiicnnt jusqu'en 1789.
(2) l!.,.nl.cll,.s.
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et je suis, (jui plus est, convaincue que tu ne t'y déplairois pas trop : notre amour-propre nous en flatteroit. Pour le coup, je te quitte tout de bon, et ce pour aller jouer au billard. Il faut que je te dise encore que j'ai vu madame de Perceval, et que je ne me sens nulle disposition de me tuer pour elle, surtout d'après ce que le petit baron dit de son amabilité. J'ai lu des lettres de Pline, il les finit toutes j)ar adieu. Moi, qui ne varie pas plus que lui, je te dis donc adieu; je rej^rette seulement que ce mot ait l'air si sec, car je voudrois qu'il exprimât tout ce que je sens.
[Mars 1789.]
Oui, certes, mon cœur, je vous écrirai avant que vous soyez au noviciat; mais j'espère bien qu'il ne vous sera j>as défendu de recevoir des lettres après. Il est vrai que nous serons plus gênées par l'inspection de la maîtresse; mais cela ne m'empêchera pas de vous dire tout ce que je j)ense. Vous serez peut-être étonnée, mon cœur, que, d'après toutes les réflexions , consultations et épreuves (jue vous avez faites, je ne sois pas encore assez convaincue de la solidité et de la réalité de votre vocation , pour ne pas craindre que vous n'ayez pas réfléchi comme il faut. Premièrement, mon cœur, on ne peut connoitre si une vocation est vraiment l'ouvrage de Dieu , que lorsque avec le désir de suivre sa volonté, l'on s'est pourtant permis de combattre de bonne foi le penchant qui porte à se consacrer à lui; sans cela, l'on court le risque de se méprendre, et de suivre une ferveur passagère qui tient souvent au
106 MADAME ELISAIS ET il
J)esoin du cœur qui, u'ayaut pas d'objets d'attachement, croit se sauver du danger d'en former que le Ciel n'approuveroit pas, en se consacrer [consacrant] à Dieu. Ce motif est louable, mais il ne suffit pas; il tient à la passion , il tient au désir et au besoin que le cœur a de former un lien qui le remplisse, dans le moment, tout entier. Mais, je vous le demande, mon cœur, Dieu peut-il approuver cette offrande ? peut-il être touché du sacrifice d'une àme qui ne se donne à lui que pour se débarrasser d'elle-même? Vous savez que, pour faire un vœu quelconque, il faut une volonté lilDre, réfléchie, dénuée de toute espèce de ])assion ; il en est de même pour celui d'une religieuse , et ces disj)ositions sont encore plus essentielles. Le monde vous ('Loit odieux; mais étoit-ce dégoût ou regret? Ne crove/, pas que si ce dernier l'emportoil:, votre vocation soit naturelle et vraie. Non, mon cœur, le Ciel vous envoyoit une tentation, il falloit la supporter, et ne prendre votre résolution de vous consacrer à lui que lorsqu'elle auroit été passée.
Deuxièmement, mon cœur, il faut avoir l'esprit bien mortifié pour prendre l'engagement que vous voulez prendre. Voilà l'essentiel , la véritable vocation. Tout ce (pii tient au corps coûte })eu, l'on s'y accoutume; mais il n'en est pas de même de ce qui tient à l'esprit et au cœur.
Vous ('tes trantjuille sur le compte de d'Ampurie (I) parce (pie vous avez consulté l'archevêque ; je rends hommage à ses V(;rtus avec plaisir, mais permettez-moi de vous dire que, de l'aveu de ceux qui le connoissent le ])lus, il est impossible d'être moins capable de conduire nn(; àme. Je ne vous en parle pas seideinent d'a])res les .■itili(>, iiioii cdiir, c'est d'après ce (juo jai vu. J'ai été
(1) l'rancoiso dn Cnusans , depuis comtesse do Srliiilc iiljui;;.
dans le cas de connoître un prêtre que l'arclievèque avoit laissé prêt à se livrer au plus grand désespoir, qu'il n'imaginoit de secourir ni de conseils ni de tout ce qui pouvoit contribuer à sa consolation. Cependant, mon cœur, ce n'étoit là que son strict devoir. Or, comment voulez-vous, d'après cela, que je sois tranquille sur le conseil qu'il vous a donné sur im simple aperçu, sans avoir causé avec vous , sans être entré dans des détails où il est impossible d'entrer par lettre, que je m'en rapporte au conseil du directeur du couvent, qui, tout lionnête homme qu'il puisse être, ne peut pas être juge impartial dans cette affaire ?
Si d'Ampurie n'est pas mariée dans trois ans, et qu'elh^ soit obligée d'aller à son Chapitre , vous en rapporterezvous à ses dix-huit ans, pour croire qu'elle aura toujours une conduite sage, mesurée, qu'elle n'aura pas besoin du conseil d'une amie, d'une sœur qui lui servoit do mère, pour qui elle seroit parvenue à en avoir tous les sentiments? qu'en l'abandonnant à elle-même, vous remplirez le devoir le plus sacré que vous ayez jamais à remplir, celui d'une mère mourante qui s'en est rapportée à vous , qui vous a choisie comme celle qui pouvoit le plus la remplacer avec succès; d'une mère qui n'auroit certes pas abandonné ses enfants à toute la séduction du monde pour se livrer à un goût de retraite et de dévotion qu'elle n'auroit pas cru dans la règle? Non, mon cœur, il me sera toujours impossible de croire que vous remplissez votre devoir , que vous accomplissez la volonté de Dieu en vous consacrant à lui dans ce moment. Au nom de ce même Dieu que vous voulez servir d'une manière plus parfaite, consultez encore, mon cœur, mais consultez des gens plus élairés, des gens qui n'aient aucun intérêt ni pour ni contre le parti que vous voulez prendre ; exposez-leur votre position , laissez-vous exa-
miner de bonne foi : vous seriez aussi coupable en exap^erant votre désir comme en le dissimulant. Et, mon cœur, si, pendant votre noviciat, vous éprouvez la moindre peine , je vous le demande en grâce , consultez les mêmes personnes, ne vous en rapportez pas à ceux qui vous diroient que ce ne sont que des tentations ; il faut les connoître, il faut les peser, voir si, lorsque vous serez engagée, elles ne feront pas le malheur de votre vie. Enfin, mon cœur, j'ose vous demander, au nom de l'amitié que vous avez pour moi , au nom de ce que vous avez de plus cher en ce monde , au nom de votre respectable mère , de ne négliger aucune des précautions que ceux qui vous sont attachés et qui ont des droits sur votre amitié pourront vous suggérer, pour vous assurer de plus en plus de la vérité de votre vocation. Ce sera peut-être une croix pour vous, mais elle vous attirera plus de grâces par la suite.
Travaillez à me rassurer, mon cœur, en me parlant des épreuves auxquelles vous vous êtes livrée. Je ne vous parle j)as de celles du corps : elles sont absolument nulles pour moi, parce qu'elles ne tiennent qu'à l'habitude ; mais si vous avez combattu votre vocation ; si vous vous sentez parfaitement calme et libre de toutes peines d'esprit, que ce ne soit pas avec vivacité (pie vous vous livriez à Dieu. Si votre esprit est mortifié, si vous ne vous faites pas un tableau parlait du couvent où vous entrez, si vous comptez y trouver des gens qu'il vous faudra supporter, des objets de scandale (1); car ne croyez pas, mon cœur, qu'un couvent en soit exem})t aux \q\\\ d'une religieuse : ])lus on est parfait, plus on veut rencontrer dans les autres les mêmes sentiments, et vous ne serez pas à l'abri de cette tentation; car, j'en conviens, cela en est une, mais qui
(1) La l'iinccsse fait ici allusion à ces |)etits manques d"in(lul[;c'iic<', .\ CCS tlisposiiions à une critique téméraire et à la moquerie qui viennent parfois (enter les .unes l.< nicillcurcs.
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devient une réalité par un excès d'amour de Dieu. Il est bien peu de couvents où la charité règne assez pour ne pas connoître ce défaut.
Enfin , mon cœur, dans quelque position que vous vous trouviez, comptez assez sur mon amitié et sur un vif intérêt de ma part, pour me parier toujours avec confiance de Ce qui vous touche. J'ose dire le mériter, parles vrais sentiments que j'ai pour vous, et le tendre intérêt que m'inspirera .(5ic) toujours les enfants de votre respectable et tendre mère. Je vous embrasse et vous aime de tout mon cœur.
Je vous demande en grâce de ne pas vous contenter de lire une fois ma lettre.
On n'est pas surpris, après la lecture de cette lettre, que madame la duchesse de Clermont-Tonuerre, avec ce tact exquis d'un esprit élevé et d'une àme facilement émue à tous les sentiments délicats, ait aduiiré le ]an{|a[fe si éclairé, si prudent, si saintement affectueux tenu par Madame Elisabeth, coiinne si la Princesse eût entrevu l'avenir réservé à madame Maile de Gausans, qui devait un jour devenir comme une sœur de charité dans sa propre famille.
iMadarne Elisabeth, quand elle écrivait cette belle lettre, n'avait que vingt-cinq ans.
A LA MARQUISE DE RAIGECOURT
[Juillet 1789.]
Ne viens pas ici, mon cœur; tout y est calme, mais tu es mieux à la campagne. Je n'ai pas besoin de toi pour la semaine. Ton mari désire que tu restes avec ta belle-sœur. En femme soumise, ne bouge pas. Paris a fait du bruit
hier; mais c(3tte nuit tout a été très-tranquille. Il n'y a pas (le troubles dans l'intérieur. Les États généraux l'ont toujours des arrêtés qui n'ont pas le sens commun. Cependant, ils demandent avec moins de force le renvoi des troupes. Je suis dans l'inquiétude que le petit mot que je t'ai écrit ne te fasse revenir. Rassure-moi en me mandant que tu es encore à Marseille (1). Sois tranquille pour ton mari , ton frère et tous ceux qui te sont cliers : ils ne courent point de risque et n'en courront point. Adieu. Je t'embrasse de tout mon cœur.
Je suis fort tranquille; aiîisi tu peux l'être infiniment.
L'adresse porte : Madame la marquise de Raûje court. Le cachet de cire noire est aux armes de Madame Elisabeth : écu los;ui(jé, à trois fleurs de lis en champ d'azur.
Versailles, le 15 juillet 1789.
Que tu es aimable, mon co;ur ! Toutes b's affnaises nouvelles d'hier n'avoient pu parvenir à me faire pleurer; mais la lecture de ta lettre, en portant de la consolation dans mon couir par l'amitié que tu me témoignes, m'a lait verser bien des larmes. Il seroit bien triste ])our moi de partir sans toi. Je ne sais pas si le Roi sortira de Versailles. Je ferois ce que tu désires, s'il en étoit question. J(; ne sais pas ce que je désire sur cela. Dieu sait le meilleiu' parti à prendre. Nous avons uii homme pieux à la
(1) CliiHc.iri (Ml l'iciudic
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tête du Conseil (1) , peut-être l'êciairera-t-il ! Priez J)eaucoiip, mon cœur; mênagez-vous bien, ne troublez pas votre lait. Vous feriez mal, je crois, de sortir. Ainsi , ma petite, je fais le sacrifice de te voir. Sois convaincue qu'il en coûte à mon cœur. Je t'aime, ma petite, mieux que je ne puis le dire. Dans tous les temps, dans tous les moments, je penserai de même. J'espère que le mal n'est pas aussi grand que l'on se le figure. Ce qui me le fait croire , c'est le calme de Versailles. Il n'étoit pas bien sûr, bier , que M. de Launey fût pendu : on avoit pris, dans la journée, un autre bomme pour lui. Je ni'attacberai , comme tu me le conseilles, au cbar de Monsieur , mais je crois que les roues n'en valent rien. Adieu, mon cœur, je vous embrasse aussi tendrement cjuc je vous aime.
Versailles, le 5 août 1789.
La joie de vous savoir en bonne santé a été très-grande dans ce monde-ci. Les premières nouvelles cjue nous aurons seront encore mieux reçues , et par-dessus tout les quatrièmes. Dans toutes autres occasions, il seroit généreux de partager la joie de la petite baronne; mais dans celle-ci , elle ne peut pas même nous en savoir bon gré. Je vous ai tenu parole, mon enfant; je n'ai pas été fâchée de vous dire adieu; mais je ne sais pas si cela vient de là, mais je me sens d'une humeur de chien. Ne vous en donnez pourtant pas les ;;ants. Oui , je vous le répète, et vous le répéterai et vous le dirai sans cesse, je suis char-
(1) Le baron de Hretciiil.
mee que vous alliez nourrir Henry lY dans un pays ou l'air est plus chaud et par conséquent plus propre à l'éducation que vous voulez lui donner. Jouissez bien du bonheur de voir la petite; animez-vous l'une l'autre à tout ce qu'il est dans votre âme de chercher, pour fortifier votre moral, qui , étant éloigné d'un lieu qui vous est cher sous mille rapports, doit un peu souffrir. lïëjouissez-vous des nouvelles que je vais vous apprendre, si vous ne les savez pas encore. D'abord, les niinislres sont nommés et paroissent approuvés par le public. L'archevêque de Bordeaux (1) a les sceaux, celui de Vienne (2) la feuille des bénéfices, M. de la Tour du Pin-Paulin (3) la guerre, et le maréchal de Beauvau (4) au Conseil. Secondement, la miit de mardi à mercredi, l'Assemblée a duré jusqu'à deux heures. La noblesse, avec nu erithousiasme digne du cœur fraiiçois, a renoncé à tous ses droits féodaux et au droit de chasse. La pêche y sera, je crois, comprise. Le cleigé a de même renoncé aux dîmes, aux casuels et à la possibihté d'avoir plusieurs bénéfices. Cet arrêté a été envoyé dans toutes les j)r()vinces. J'es])ère <]ue cela fera finir la brûlure des
(1) Jérôme-Marie Clinm|iion de Cicé, né à Rennes en 1735, mort en 1810, évêque de Rodez en 1770 et de Bordeaux en 1781, membre de l'Assemblée constituante, garde des sceaux en 1789, qui contre-signa le décret de la constitution civile du cleqjé, émigra pendant la Terreur, revint en France en 1802, fut promu au siège d'Aix |)ar l'Empereur. 11 eut nne sœur cpii fut iiupliijui'e dans l'affaire de la macliiiu' infernale de la rue Saini- IN'ieaise.
(2) Jean-Georges Lefranc de Pompignan, né en 1715, déjuité aux Etals géiu;raux, d'abord ))arlisan de la Révolution, mort le 29 décendjre 1790.
(3) Jean-Frédéric de La Tour du Pin-Gonvernet , lieutenant général, membre de l'Assemblée constituante, ministre de la guerre, guillotiné en 1794, victime, comme tant d'autres, d'accusations sans preuves.
(•V) Charles-Juste de Beauvau, Lorrain, fils ilii prince de Craon ; il lut aide do camp du maréchal de Belle-Isle, en 1741 , dans la campagne «'c Bohême, servit sons Richelieu à .Mahon en 1756, et sous le mar<'-'ial do Broglic eu 1700; memliie de l'Académie française en 1770, maréchal do l'iante en 1783, mort en 1793. Brave comme son épee, homme de bien cl niiidèle de politesse.
cliâteaux. Ils se montent à soixante- dix. C'ctoit à (jni l'eroit le plus de sacrifices : tout le monde etoit ma^jnétise.
Il n'y a jamais eu tant de joie et de cris. On doit chanter un Te Deian à la chapelle et donner au Roi le titre de Restaurateur de la lil)ert(; Françoise. On a aussi parlé d'abolir les engagements perpétuels, et la noblesse a renoncé aux places, pensions, etc. Cet article n'est pourtant pas totalement passé. Je crois, mon cœur, que vous serez assez contente des bonnes nouvelles que je vous apprends. Je n'ose pas me flatter que mes lettres soient toujours aussi intéressantes.
Votre mère, que je quitte dans l'instant...
Le reste manque.
Le i avait eu lieu la fameuse séance de nuit dans laquelle les élans patriotiques des membres de l'Assemblée nationale s'étaient confondus dans un seul et môme sentiment, celui du bien public, et où les ordres piivilé(;iés avaient rivalisé de {généreux sacrifices pour la destruction partielle du régime féodal. On n'eu était pas encore à faire la (guerre aux personnes et aux familles; on ne s'attaquait qu'au principe. Et comme on ne détruit un principe que par lui autre, on ne mettait plus en avant que celui du droit général de l'bumanité, sauf, mais sans arrièrepensée alors, à le fausser plus tard.
[Versailles], ce 20 août 17H9.
Ronjour, ma Rombelinette, comment te portes-tu à Stuttgart? le petit baron a-t-iL bien soin de toi? Nous n'avons pas encore de nouvelles de ton arrivée, et cela manqiuî à notre parfaite tran<piillifé. Celles que tu m'as données iio T.uxembourg m'ont fait un bien grand plaisir. Tu
mandes à ta mère que Henry ne te fait plus autant souffrir ; je commence d'après cela à le croire un enfant charmant. Notre physiqup est toujours en bon état; mais le moral est dans la même position où tu l'as laisse. La (jarde bourgeoise de Paris va être bientôt habillée; on dit qu'ils sont ■enchantés de leurs nouveaux vêtements. Celle de Versailles est encore dans la plus parfaite bigarrure. Ils ont demandé des troupes à cheval, parce qu'ils sont sur les dents de tout le chemin qu'ils ont été obligés de faire pour aller chercher de la farine. Le peuple s'est persuadé qu'au lieu de cent hommes, il y en avoit six mille et plus. En conséquence, il n'en vouloit point. Si bien que ces malheureux qui étoient en marche depuis quatre heures du matin, ont été obligés à neuf heures du soir de se retirer au grand Trianon, où on leur a apporté de quoi manger. Le lendemain , ils ont été reçus à merveille : la milice bourgeoise et la municipalité ont été les chercher; on les a amenés en triomphe dans la place d'4rmes, où on leur a fait prêter le nouveau serment de fidélité à la Natiou, au Roi et à la Loi. C'est le premier qui ait été porté en présence des officiers municij)aux. Ils sont à présent tous bons amis. Le Roi a passé au milieu de la bagarre le jour qu'ils ne vouloient point de dragons; ils se sont mis h crier : Vive le Roi ! point de dragons ! A l'Assemblée nationale, on n'est pas encore décidé pour les droits de l'homme (1). M. de Clermont espéroit que la constitution seroit finie pendant sa présidence; je l'aurois voulu, mais je ne crois })as que cela soit. On dit que la milice de Paris viendra complimenter le Roi le jour de la Saint- Louis, .le te manderai si cela a lieu.
A Caen , il y a eu une querelle entre le régiment de
(1) c'est lo jour même où la Princesse écrivait celte lettre, le 20 août, *|uc li; prrMiiihiiie <;t les premiers ariitles de la déclaralioii des droir^ ■'»-' l'iiijiiimc furent décrétés.
Bourbon, dont le comte Henry de Belsunce étoit major en second, et deux soldats de celui d'Artois qui avoient una plaque où étoit (?crit : Vive le Koi et la liberté! que ceux de Bourbon a [ont] airacliée. On a accusé M. de Belsunce d'en avoir donné l'ordre; il s'étoit mis de lui-même en prison pour prouver le contraire. Mais, dans l'instant ou on le menoit à la prison de l'hôtel de ville, il a reçu, diton, dix-sept coups de fusil, et on lui a coupé la tête avant qu'il fût expiré (1). Le calme a reparu dans la ville; ledu<; d'Harcourt (2) est toujours fjardé à vue, le régiment a été chassé de la ville : on i:e vouloit le recevoir nulle part; mais, sur la demande de Gaen , il l'a pouitant été à Lisieux. Si la petite ne sait pas tous ces détails, lie lui en parle pas, à cause de ses tantes. LeBéarn, le Vivarais, et, je crois, l'Artois, ont déclaié (pi'ils ne reconnoissoient que le Roi; que si, dans ce moment, il n'étoit pas assez puissant pour les por.verner, ils se gardoient pour celui où il pourroit les commander. Les gardes du corps, ennuyés apparemment de leur discipline, ont présenté hier un mémoire.
(1) On déploya contre ce lovai et brave jeune homme une lérocité étrange : son corps fut mutilé et l'on alla jusqu'à rnan.ç;er des lambeaux de sa chair, comme jadis on avait mangé du maréchal d'Ancre, comme chez les flegmatiques Hollandais on avait mangé du grand citoyen de Witt.
C'est ce jeune de Belsunce que la légende prétendait avoir été fiancé avecla dernière des Romaines, Charlotte de Corday.
(2) Ancien gouverneur de ^Normandie et qui, pendant son gouvernement, a beaucoup conuibné au progrès de la digue du grand port de Ch-M-bourg.
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Versailles, le 15 septembre 1789.
Je ne puis vous dissimuler, mademoiselle Bombon , que je fjro.fjnois beaucoup contre vous, contre la pauvre petite, coiitic vos visites, contie Henry, que sais-je? contre tout l'iniivers, lorsque j'ai reçu votie épitre, qui a calmé toute ma mauvaise humeur en me donnant de bonnes nouvelles de tout ce qui vous intéresse. Vous aurez beau dire, mon cœnr, je ne croirai jamais que Henry puisse raisonnablement être le sujet de l'admiration de tout autre personna{>(' ([ue de madame sa mère, lî doit être (jros monstre au lieu de petit que je l'avois laissé. Voilà toute la diflerence <|ii(! je puis te passer. Je te le demande en jjrâce, ma cbère (.'idaiit, n'exa[;ère rien dans l'éducation de ton bis; je vois (|uc lot ou lard l'on s'en rej)ent. Stani (1), que tu as laissé si lorl , si ;;ros, si bien jiortant, est maintenant mai('re, Ibibb;, jaune. Depuis six semaines, il a un dévoieuuînt et a biii |)ai' aller beaucoup de sauf]^. Il va mieux, jjrâces à la iliul»;iib{' (jiie i^e INlonnier Ini a lait donner dej)uis trois joins. Mais je ne suis pas enclore lassurc-e sur son état. 8i tu écris à \a mère, ne Ini en j)arle ])as sur ce ton-lii. J'espère voir trop en noir; mais il m'intpiiète vraiment. J'^dle ne lest pas autant que moi. Je vondrois bien (jue ses dents fussent percées, car cela tient au travail et ne durera, I espère, pas au delii.
Mi)u(r(.'uil et sa maîtresse se portent comme des cœurs. Celle-ci t'écrit du cabinet tout au bout de raj)parteraent.
(IJ AliiTN i.iiidii lie .SVr(;N'v/.(v, nom du lils de m, id. une de Iial;|cri
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Les livres sont établis clans les armoires; c'est véritablement un petit bijon. La comtesse d'Artois est arrivée en très-bonne santé à Lyon, recne à merveille snrtoiit, obligée même de se montrer au peuple , qui a crié : Vive le Roi! et madame la comtesse d'Artois! Elle a dû passer aujourd'hui le mont Cenis, et demain elle sera avec toute sa famille. Elle est bien heureuse! Ses enfants la rejoindront bientôt. Son mari sera, je crois, h Turin sous très-peu de jours. Je n'en ai point eu de nouvelles depuis la veille de son départ de Berne.
A présent, parlons un peu des affaires du temps.
Le Roi aura la sanction ; mais il n'aura que le veto suspensif. On ne sait pas encore ponr combien de législations. Cette question devoit être décidécdepuis hier; mais comme l'Assemblée est en dispute pour savoir si elle est assez discutée, la majorité disoit que oui ; mais la minorité a lait un tel tapage pour prouver que la majorité étoit de leur côté, quoiqu'il fût parfaitement clair que ?îo« , que je \\v sais quand le veto passera. En attendant, on a agité que la personne du Roi étoit sacrée; que le Royaume ne se pouvoit partager, et qu'il seroit conservé de mâle en mâle dans la branche régnante. Ils veulent à présent exclure de la succession la branche d'Espagne; mais il y a eu un tel bruit dans la salle, que voilà deux jours absolument perdus. Dieu veuille qu'ils finissent demain! M. de Mirabeau a dit que, pour un régent, il falloit vm homme né en France. Samedi au soir, il a été décidé que l'on porteroit au Roi l'arrêté du 4 août, pour qu'il y campât sa sanction. La veille, M. Necker avoit envoyé à M. de Clermont le résultat du Conseil, qui ongageoit le Roi à renoncer au veto. L'évêque de Langres (1) avoit été oblige; de quitter saprc'-
(1) César-Guillaume de la Luzerne, sacré le 1!) septembre 1770, éniijjré, démissionnaire de son évêché en 1801, rentré avec les Bourbons en 1814.
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sidence. On l'avoit accablé d'injures, M. de Clermontapris sa place et a été nommé pour ses quinze jours. Il me semble (ju'il ne réussit pas mieux à maintenir l'ordre que l'évéque de j^anores. Cependant il faut convenir qu'il préside mieux. Adieu, mon cœur, je vous embrasse tendrement et vous aime de même. Avez- vous des nouvelles d'Armand? Madame de Serans [Sérent] est arrivée depuis huit jours.
A MADAME DE BOMIÎELLES.
Le 13 octobre 1789.
Mon Dieu, mon cœur, qu'il y a longtemps que je ne Aous ai écrit! .l'avois calcidé que si je t'écrivois la dernière poste, tu recevrois ma lettre presque en arrivant. Depuis longtemps pourtant j'auroisdûsavoirqu'il ne fautpas compter snr l'avenir, j'en avois assez l'expérience; cependant j'en ai été'encorc la dupe cette fois-ci. J'étois descendue lundi de cheval à Montreuil, où je devois passer la journée (;t où je t'aurois écrit; j'allois me mettre à table, lors(pie je vois arriver dans la cour un homme qui me dit (ju'il arrive quinze mille hommes de Paris, et qu'il va chercher le lloi qui tiroit à Chàtillon, Vous jujjez que la Princesse {'ut plus t(U ;i Versailles que je ne mets de temps à vous le dire, .raj)[)ris cependant, avant de m'en aller, qu'il y avoit deux mille l'emmes armées de cordes, de couteaux de cbasse, etc., qin arrivoient à Versailles, Elles y furent à ciiH| licines, C'étoit pour demander du pain, dont Paris inan(|U()it absolument, à ce (pi'elles disoient. Elles vinrent (liez le; Jloi pour lui en demander. Sa réponse eut l'air de les satisfaire. Elles allèrent s'établir dans la salle des Etats. <)ii ('loil tonionrs dans l'iiiccrliliKh; de savoir s'il arri^'^it
des troupes de Paris ou non. Pendant ce temps-là, les gens de Versailles, déjà fort animés contre les gardes du corps, se mêlèrent aux bandits pour les détruire. Le Roi ayant défendu de tirer, aucuns n'y pensèrent. Il n'y eut qu'un officier qui , attaqué par un coup de sabre , chercha à se défendre (1). On lui en fit un si grand crime, qu'un homme le tira à bout portant et lui cassa le bras. Mais, comme l'on vouloit donner tort à ces messieurs , on accusa un garde du corps, dont le cheval fut tué sous lui et qui lui-même étoit percé de coups , d'avoir tiré ses pistolets. Voilà les moyens dont les gens de Versailles se servirent pour pouvoir dire que ces messieurs avoient attaqué, tandis qu'ils n'ont montré que modération et courage. On a beaucoup tiré sur eux le reste de la soirée. Ceux qui étoient dans des hôtels furent blessés à coups de bûche. Tant de ce jour-là que de la nuit du mardi, il y en a eu onze de tués et beaucoup de blessés. A onze heures du soir, M. de La Fayette, que l'on avoit forcé de venir à la tête de trente mille hommes , entra chez le Roi , après avoir fait renouveler à ces troupes le serment de fidélité. Il dit que l'on venoit demander le renvoi du régiment de Flandre, et que les gardes françoises reprissent la garde du Roi. Ils prirent tous leurs postes, et tout le monde rentra tranquillement chez soi. Pour moi, qui me couchai à trois heures, je dormis sans m'éveiller jusqu'à sept heures et demie, que l'on me dit que le Roi me demandoit, que j'allois trouver un détachement de douze grenadiers pour m'y conduire, que les gardes du corps avoient été poursuivis encore. Les salles, en effet, avoient été forcées. Deux gardes eurent la tête tranchée (2), d'autres blessés par les
(1) Le marquis de Savonnières.
(2) MM. Des Huttes et de Varicourt furent égorgés; M. de Miomandre de Sainte-Marie fut percé de coups et laissé pour mort, mais survécut à ses blessures.
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femmes d'une manière affreuse. La Reine, obligée de s'enfuir en chemise chez le Roi, parce qu'on entroitchez elle; toutes les cours remplies de femmes , de bandits et de gardes nationales qui tàchoient d'y mettre un peu d'ordre. Sans les grenadiers , tous les gardes du corps auroient été massacrés. Ils en ont sauvé prodigieusement, les ont pris sous leur protection pour les amener à Paris; la garde nationale les menant toujours avec eux , les faisant embrasser le peuple; enfin ayant empêché le peu qui sont venus ici d'être tués. Ceux qui étoient à cheval se retirèrent dans la nuit à Rambouillet, et furent poursuivis presque jusque-là. Le Roi, deux jours après son établissement à Paris, les a licenciés. Nous sommes maintenant accom- ])a;;nés par les officiers de la garde nationale. Mais revenons à la journée du mardi. Les femmes et le peuple, qui étoient dans les cours, demandoient que le Roi vint à Paris. Cela fut décidé à onze heures. Le Roi et la Reine se montrèrent sur le balcon de la chambre du Roi ; il y a eu de grands (;ris de : Vive le Roi! lu Reine! la Nation! le Roi (i Paris! et d'autres que je n'ai pas distingués. j\L de La Fayette, en parlant avec ime grande force au peuple;, fit renouveler le serment en présence du Roi. Enfin, à une lieure, nous montâmes en voiture; Versailles se signala par des marques de joie. N(his marchâmes entourés de tonte la garde nationale, de phisieurs gardes du corps à pied, (jui avoienl tro(pié leurs chapeaux contre des bonnets de grenadiers. J'oubliois qu'après le Roi, ils avoient paru au balcon, avoient jelé leurs bandoidières et Icuis chap(;aux en signe de paix. Le Roi avoit de-mandé que l'on les laissât sans les poursuivre davantage. Je reviens souvent à eux, et toujours avec ])laisir, parce (ju'il est im[)ossible d'avoir une coïKliiilc plus ])arfaite. Ce sont vraiment des anges. Au point (In joni-, les cris j)lus continus de : Vive le lloi ! In Nation! cl ; A bas les caloUins! ont commencé et n'ont
pas discontinué jusqu'à l'Iiôtel de ville. A la porte de Paris, M. Bailly avoit présenté au Roi les clefs (1) de la ville, en lui faisant un petit discours très-respectueux, fort bon, auquel le Roi répondit qu'il se verroit toujours avec plaisir et confiance dans sa bonne ville de Paris. M. Bailly le répéta à la ville; mais il oublia la confiance. La Reine le lui rappela, et pour lors il reprit avec esprit : « Messieurs, vous êtes bien plus heureux que si je ne m'étois pas trompé. » Ce fut beaucoup de cris de : Vive le Roi! la Reine! et nous tous! Il n'y a à Paris que le Roi, la Reine, Monsieur, Madame, les enfants et moi. Mes tantes sont à Bellevue. Mon appartement donne dans la cour. Le mercredi , il s'assembla beaucoup de monde sous mes fenêtres qui demandèrent le Roi et la Reine. Je les fus chercher. La Reine parla avec toute la grâce que vous lui connoissez. Cette matinée fît très-bien pour elle. Toute la journée il fallut se montrer aux fenêtres; la cour et le jardin ne se désemphssoient pas. A présent il y a moins de monde : la garde nationale y a mis ordre. Le jeudi, il y eut un peu de bruit au Mont-de-Piété, parce que l'on avoit mis dans les papiers publics que la Reine avoit dit qu'elle payeroit tout ce qui seroit au-dessous d'un louis : c'étoit l'affaire de trois millions. Vous jugez dans quelle intention ce bruit en avoit été répandu. Il est impossible de mettre plus de grâce et de courage que la Reine n'en a mis depuis huit jours. Tout est tranquille ici. Je m'y plais bien plus qu'avec les gens de Versailles. M. de La Fayette s'est parfaitement conduit; la garde nationale aussi. Tout est tranquille. Le pain est en abondance. La Cour est établie presque comme autrefois : on voit du monde tous les jours. Il y a jeu dimanche, mardi et jeudi; dîners en public dimanche et jeudi, et peut-être grand couvert di-
(1) Ici, la Princesse a, par distraction, écrit /jo;te,v au lieu de clefs.
manche. Tout cela, mon cœur, ne me déplaît point; vous savez que je sais assez m'accommoder de tout. J'ai été bien contente que tu ne fus (sic) pas ici la semaine passée. J'ai bien peur que la nouvelle seule de ce qui s'est passé ne lasse mal à ton lait. Sois sûre que je ne te trompe pas en le disant que ta mère, ta tante, moi, tout ce qui t'intéresse se porte bien. Dis à ton mari, de ma part, de se tran- (juiliiser; que l'on ne pouvoit pas prendre un meilleur parti ({ue de venir habiter Paris; que nous y serons toujours mieux que partout ailleurs. Ce n'est pas parce que ma lettre sera lue que je te parle ainsi; non, mon cœur, c'est que je le pense de bien bonne foi. Rappelle à ton mari qu'il me dit, au mois de juillet, que j'étois à peu près la seule qui vît juste dans ce moment. Rappelle-lui pour (pi'il j)i('nne confiance» en ce que je te mande, qui est ma véritable manière do voir. Adieu, mon cœur, donne-moi de tes nouvelles tout de suite. Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur. La pauvre Raigecourt est bien malheureuse, son fils est mort. Je t'en dirai les causes [dans] ma première lettre ; mais, je te demande en grâce, n'exagère pas le système de madame de Fourcroy ; elle est à Frianville, je l'ai engagée à y aller passer quelque temps. Je t'embrasse encore de tout mon cœur.
A L'Ar.BÉ W. T)E LUTTER SAC.
1<> o.-lobre 17S0.
Je ne jniis résister, Monsieur, au désir de vous donner moi-niémc de mes nouvelles. Je sais l'intérêt que vous voulez bien y prendre ; je ne doute pas qu'il ne me porte boidiciir. Cr. ycz qu'au milieu du trouble et de l'horreur (pii MOUS |)()iir.suivciit , j'ai bien pensé avons, à la peine
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que vous éprouviez, et que j'ai eu une jjiunde consolation envoyant votre écriture. Ah! Monsieur, quelles journées que celles du lundi et du mardi (1) ! Elles ont fini pourtant beaucoup mieux que les cruautés qui s'étoient passées dans la nuit ne pouvoient le faire croire. Une fois entrés dans Paris, nous avons pu nous livrer à l'espérance, malgré les cris désagréables que nous entendions autour de la voiture : ceux de Vive le Roi! vive la Nation! étoient les plus forts. Une fois à l'hôtel de ville, ceux de Vive le Roi! furent les seuls qui se firent entendre. Les propos de ceux qui entouroient notre voiture étoient les meilleurs possibles. La Reine, qui a eu un courage incroyable, commence à être mieux vue par le peuple. J'espère qu'avec le temps, une conduite soutenue, nous pourrons regagner l'amour des Parisiens, qui n'ont été que trompés. Mais les gens de Versailles, IMonsieur ! Avezvous jamais vu une ingratitude plus affreuse? Non, je crois que le Ciel, dans sa colère, a peuplé cette ville de monstres sortis des enfers. Qu'il faudra de temps pour leur faire sentir leurs torts ! Et si j'étois roi , qu'il m'en faudroit pour croire à leur repentir! Que d'ingrats pour un honnête homme ! Groiriez-vous bien , Monsieur, que tous nos malheurs, loin de me ramener à Dieu (2), me donnent un véritable dégoût pour tout ce qui est prière. Demandez au Ciel pour moi la grâce de ne pas tout abandonner. Je vous le demande en grâce; et prêchez-moi un peu, je vous prie : vous savez la confiance que j'ai en
(1) Les journées des 5 et 6 octobre.
(2) On aura plusieurs fois l'occasion de remarquer dans les lettres de la Princesse de pareilles expressions de défiance en elle-même. Les mots qu'elle vient d'écriie ont été tracés sous l'impression de l'indignation que lui avaient causée les journées funestes des 5 et 6 octobre. Trop sévère pour elle-même, elle disait que ses malheurs ne la ramenaient pas à Dieu; on a eu raison de remarquer qu'au vrai ni les séductions de la i our ni l'excès de ses douleurs ne l'en éloijpièrent jamais.
VOUS. Demandez aussi (|ue tous les revers de la France fassent rentrer en eux-mêmes ceux qui pourroient peutêtre y avoir contribué par leur irréligion. Adieu, Monsieur, croyez à toute l'estime que j'ai pour vous, et au regret que j'ai d'en être éloignée.
La personne qui vous remettra cette lettre se chargera de la réponse.
A MADAME DE ROMBELLES.
Ce 20 octobre [1789].
Vous devez avoir reçu ma l(;tlre, ma petite. Depuis que je t'ai écrit, tout est assez tranquille ; M. le d. d . est parti poiu' l'Angleterre, il a été arrêté à Boulogne, mais je crois qu'à présent il doit être passé (1). Nous nous ])ortons tous l)ien, ;i commencer par la Princesse, qui ne vous écrira (ju ii!i tout petit mot, parce qu'elle va arpenter le jardin, ou elle n a pas encore mis les pieds tlepuis qu'elle est ici ; il (ait un temps superbe, et elle va en protitcu'. Adieu, mon cœur; comment va (sic) tous les enfants; et puis vous, volie lait n'a-l-il pas im peu tourné pendant ([uehpies jovu's? jMéuagez-vous bien. Je vous dis vrai en vous disant que nous sommes bien ici; tout y est tranquille, beaucouj) d'ordre, de soin de la part de la milice, enfin tout csl ponr le mieux. Adieu, ni;i petite, je t'embrasse et t';iime de tout mon c<xnu'.
(1) I,(! rliic (I'Oi-Ilmiis ('■t.iil jiarti depuis le 14 octoijic, sous le juétoxte (l iiik; (.'oiiiini.ssion j).\ili(Mlièi-e <lii licii.
XLÏI
A MADAME DE I50MBELLES.
Paris, le 2 novemlîie 1789.
Je n'ai pas eu de vos nouvelles depuis Jonptemps, iiioî) cœur; j'espère en avoir bientôt en réponse de celles (pu; vous avez eues de la journée du () (f). J'en al bien de l'impatience, parce «pie j'ai bien peur que la révolution qu'il est impossible de ne pas éprouver ne vous ait l'ait beaucoup de mal. HenrY ne s'en est-il point ressenti? l']nHn, mon cœur, comment va toute la maison? Ici, tout le monde se porte bien, ta mère à la tête. Elle a le petit jjlaisir de se mettre tous les jours en grand liabit pour aller à la messe, ce qui, je crois, ne lui fait pas f>rand plaisir. Et puis, elle monte quelques marches par jour; mais tout cela lui l'ait du bien. VAlc ne me paroit pas fatiguée et a très-bon visage. Pour moi, tu sais que je me porte toujours à merveille. Je n'ai pas prétendu vous dire, mon cœur, que l'exercice et l'eau froide fût mauvaise aux enfants, mais que l'exagération en cela ne valoit rien. Je crois que le petit de Raigecourt en est la victime , n'ayant rendu jamais aucune humeur, ayant eu parfois des rougeurs qui n'ont jamais sorti. Le Monnier lui-même croit que cela lui a nui. Sa mère te mandera qu'il avoit mal aux dents; il en souffroit, mais ce n'est pas cela qui l'a tué. Il avoit les glandes du mésentère engorgées, une pierre dans le canal qui mène des reins à la vessie, un intestin rentré dans un autre et des sérosités sanguinolentes, depuis l'épine du dos jusqu'au crâne. Tu vois que
(1) G octobre 1789; enlèvement du Bol et de sa famille, conduite à Paris par la pouuiace.
voilà de quoi tuer l'homme le plus robuste. Sa mère est dans un désespoir affreux. Cependant, la dernière lettre que j'ai reçue d'elle étoit un peu plus calme. Il est affreux de perdre ce que l'on a désiré si longtem])S.
Le clergé, je crois, est jugé, et leur bien reconnu comme appartenant h la nation (1). A présent, il faudra voir si l'on lui en laissera la jouissance. Il n'y auroit pour lors que demi-mal. Mais je crains bien que le but ne soit pas seulement de détruire l'ordre du clergé, mais de détruire en même temps la religion.
Que vous êtes heureuse, mon cœur, d'être dans un lieu paisible où l'on n'entend parler que de réjouissances ! Il doit pourtant vous en bien coûter pour y prendre part, et je crois que votre manteau , votre masque, votre domino, tout cela restera bien souvent chez vous.
Tu vois bien qu(; , comme une étourdie, j'ai commencé ma lettre tout de travers (par le verso). Adieu, mon cœur, je ne t'en aime pas moins. Je t'embrasse bien tendrement. De Grille (2) se porte bien ; mais toutes ces pauvres dames se dessèchent de désespoir en prières.
P. S. Le bien du clergé est déclaré à la nation.
Ce 4 iioveiiibie 1789.
Je trouve, mon cœur, que ma lettre a eu bien de l'esprit d'arriver plus tôt qu'elle ne devoit pour vous rassurer j la
(1) En effet, ce join-Ià nurno, les liiens <lii rleijjc furent mis à la disposition de l;i nntion.
(2) Tli.'ièse-Gal)ii(lle-Drni])IiiMe de Grilles, dnine de Sainl-Lonis. Elle .iv;nt fait |)roression le IV jaiiviei 1776, sortit eu 1793 et mourut en 1802, .•iyéc de soixante-(iii(| ans.
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vôtre m'a fait bien plaisir, j'avois impatience de savoir si la mienne ne vous avoit pas fait une trop grande révolution. Enfin , je suis Lien aise qu'Henry ne s'en soit pas ressenti, et que toute la famille aille bien. Je n'ai pas le temps aujourd'hui de vous parler de mon genre de vie, il est tout différent de ce qu'il étoit, mais il ne me coûte pas ; je me promène tant que je puis dans le jardin ; par exemple, ce matin j'ai fait courir Blanche et Des Es. tant cjue j'ai pu. Je me porte bien, je me dissipe tant qu'il m'est possible, et au total je suis très-bien. Tout est assez calme ; de temps en temps l'on a de la peine à avoir du pain, mais cela passe, et j'espère qu'à la longue Paris sera approvisionné.
L'Assemblée a pris le bien du clergé, détruit les parlements, et arrêté aujourd'hui que l'on ne nommeroit j»!u.s aux évéchés et archevêchés jusqu'à ce que la Constitution soit faite.
Ta mère va voir demain le pauvre Saint-Cyr, tu penses que je ne la vois pas partir sans envie (1). Montreuil se porte bien ; j'ai vu hier ce pauvre Fleuri , cela m'a fait
(1) « La maison de Saint-Louis était tellement endormie dans le passé et vivant de la vie du dix-septième siècle, qu'elle ne s'aperçut de la Révolution, de la tendance dos esprits, des dangers qui la menaçaient, qu'après les journées de juillet 1789. Il y eut alors dans toutes ses terres et jusqu'à ses portes une fermentation extrême et presque un soulèvement. Les paysans s'attroupèrent, s'armèrent. Des bandes de vagabonds coupèrent les bois des Dames, tuèrent leur gibier et menacèrent leurs agents. L'un de ceux-ci, le. sieur Cliastel, receveur des revenus de la maison de Saint-Louis dans la ville de Saint-Denis, liit assassiné le 4 aoilt au milieu d'une émeute. Le village de Saint-Cyr ne fut pas moins prompt à remuer Les Dames s'enfermèrent davantage et redoublèrent leurs prières; mais elles ne crurent véritablement au dauper et ne comprirent la portée du bouleversement politique qu'aux journées d'octobre, quand le bruit des Parisiens violant le cbàteau de Versailles arriva jusqu'à elles, quand les paysans des campagnes voisines y répondirent par des cris de joie et des menaces sauvages
'• Saint-Cyr était si complètement immobilisé dans le passé, qu'on y tombait brusquement de madame de Maintenon à Mirabeau. »
Théophile LavallÉe , Madame de Maintenon et la maison royale de Saint-Cyr, seconde édition, p. 338-339.
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niaisir. M. de Goudrav est l)ien fùclu" de ne ine plus voir. Jacques m'apporte ina crème tous les jours (1) ; enfin, je suis fort contente d'eux tous , ils ont été comme je pouvois di'sirer que leur attachement pour moi les fit être. Je voudrois pouvoir en dire autant de tous ceux de Versailles. Cependant, le plus /jrand nombre pense bien. Raipccouil n'est pas encore revenue; je crois qu'elle ])assera encore quinze jours à Frianville. Elle est plus traufjuille, qiioicpie toujours bien affligée. Elle a été d'une grande résignation à la volonté de Dieu , mais elle est bien malheureuse. C'est un mal qu'elle portera longtemps dans son cœur : il fait diversion à tous les autres; c'est cela de gagné. Je leçois souvent des nouvelles de Turin (2) ; c'est consolation j)our moi. Tu sais si mon cœur est susceptible de sentir le ])rix de l'amitié ; aussi je jouis !)ien de celle que Ton me témoigne. Adieu, ma chère petite, tu connois celle (|ue j'ai pour toi. Je t'embrasse de tout mon cœur.
A MADAME DE lîOMlîELLES.
Paris, ce ''2i ii()\eiul)i(' 1789.
Ta seconde lettre m'a fait bien plaisir, moji co'ur. J aime beaucoup à eu recevoir, et je trouve que jamais je ne puis en avoir aussi souvent <pie je voudrois. Je ne sais (|uand cette poste arrive : je sais seulement que ce n'est (|u une [ois par semaine, et (|ue cv, n'est pas assez.
(1) Voir sur va .Jacques la noio do la lettre du 8 décemlirp 89.
(2j Madame Clotilde, née le 23 septembre 1759, mariée le 27 aoùl 177,') an jirince (Ur Piémont Cliarles-Rmmamiel-Ferdiiiand , Irèrc des princesses fpii avaient épcnisé les comtes de i'ioveiice et d'Arlois, correspondait bean- CMip avec sa sn-ur Madame Klisahelh.
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Je fais mon compliment au seigneur Bitclic de sa nouvelle di^juitë. Je conçois la joie qu'il a du en éprouver, et je suis bien aise que les autres l'aient parta[;e(\ Tu peux te vanter d'avoir des enfants très-aimables. Si tu n'avois pas Henry pendu à ton sein , et que tes autres enfants fussent avec ton mari, je regretterois que tu ne fus {sic) p;t ; ici ; mais lorsque je pense à tout cela , je suis bien vite consolée; et même je passe à la joie de sentir qu'au moins tu as trouvé un endroit sur la terre où l'on puisse respirer tranquillement l'air pur et jouir des beautés de la nature. Cela me paroit un vrai miracle, et je suis cbarmée qu'il soit fait pour toi. Plaisanterie à part, ce qui en est vraiment un, c'est la bonne humeur des gens qui vous entourent. Jouissez-en bien, mon cœur, et faites tout au monde pour (ju'elle dure longtemps. Adieu, ma petite, je t'embrasse de tout mon cœur ; nous nous portons tous bien et t'aimons, ta mère et moi , bien tendrement.
Ce 1" décembre 1789.
Nous voila , mon cœur, au beau milieu de l'hiver ; cela me paroît une chose incroyable. Comme cette année a passé ! Ce n'est pas assurément manque d'événements qu'elle a été si rapide. A pareille époque de celle qui est passée, nous prévoyions bien des malheurs, mais pouvions-nous les prévoir tous? Je ne sais pas pourquoi je dis nous, car nous étions bien dans l'illusion la plus parfaite. Dis-moi, en conscience, tes yeux sont-ils ouverts à présent sur certaine personne ? Je ne sais pourcjuoi je suis persuadée que tu penses toujours de même, cela me prou-
vera que tu as bien plus de caractère que moi. Il est vrai que lonjjtemps avant, si j'avois voulu être de bonne foi avec moi-même, j'aurois changé d'opinion. Tu mandes à ta mère que tu fais ce que tu peux pour empêcher ton frère de revenir. Je trouve que tu as toute raison. Ta mère avoit cède , mais comme le voya^je est remis au mois de février, lu pourras rè[)arer. L'état de la petite est une bien bonne raison à foire valoir, et véritablement, à moins que l'on n'ait des affaires indispensables dans ce pays-ci, il est incroyable que l'on pense à quitter un séjour tranquille j)Our y revenir. Je crois que la petite est bien aise d'être grosse, c'fist une grâce d'état, car assurément le moment n'est pas heiueux pour faire des enfants.
]{aigecourt est revenue (1); la pauvre petite est bien malheureuse ; elle ne cesse de pleurer ; mais avec cela elle a bleu du courage et de la j(''signation à la volonté de Dieu, et regarde cette épreuve comme une preuve qu'il veut lui faire faire son salut. C'est la seule consolation v<'rilable, joint à l'idée du bonheur de l'enfant. J'espère (juc lou petit Henry sera moins heureux que Stani , et (pi'il jjasseia par toute l'horreur de ce monde avant que de |ouir de la vraie félicité. Ce n'est pas que j'aimerois autant (ju(! tu eus [sic) inie postérité moins considérable; mais je ne V(nix pas que lu aies la douhnir d'en perdre. Ks-tu encore j)av(''e de ta place? Je meurs de peur (pie l'on ne finisse par tout suspendre. Que ferois-tu pour lors? Ta j>osition seroit des plus tristes. Enfin, ta confiance en la Providence te soutiendroit et obtiendroit que ton mari ne se désespérât pas. Mais n'y pensons pas d'avance : c'est bien assez dans le moment du malheur.
I/Assemblée avamx^ drtucement la Constitution ; mais les finances restent toujours de côté. Le comité de le-
(1) Apres avoir jiciilusoii lils Si.iiii.slas.
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cherches est changé et composé de tous honnêtes gens. Il n'y a qu'un seul faux frère, c'est M. Emery, qui y a été, dans les premiers jours, offrir ses lumières sur les recherches de l'ancien comité dont il étoit. M. Turpin lui a lépondu que c'étoit d'autant plus heureux pour eux qu'il étuit de l'Ancien Testament, et qu'à présent il étoit du Nouveau. En cas que tu ne sus {sic) pas de (piel pays est M. Émery, je te fais part qu'il était Juif. Je suis ftichée de n'avoir pas toutes les jolies petites brochures qui paroissent à présent. Je te les enverruis. Les écrivains commencent h se soulever de toute leur hauteur pour le bon parli.
Adieu, mon cœur, nous sommes tous fort tranquilles et fort bien portants. Je t'en souhaite autant et t'embrasse de tout mon cœur.
Gonnois-tu déjà les cénacles? mande-moi ce que c'est. iNI. de Travanet est capable de te mander que M. de Moustier dit qu'il va à Constantinople ; cela n'est pas vrai. La Reine a eu la bonté de s'en informer. M. de Choiseul ne revient même pas (1).
XLVÏ
A LA MARQUISE DE P.OMBELLES
Ce 8 décembre 1789.
Je suis bien aise, mademoiselle Bombelinette, que vous ayez reçu ma lettre, puisqu'elle vous a fait plaisir, et je lui sais très-mauvais gré d'avoir été si longtemps en chemin. La vôtre a été beaucoup plus aimable. Vous ne pouvez pas
(1) Le marquis de Bombelles ambitionnait I ambassade de Constantinople, dont il croyait la vacance prochaine. On avait songé on instant au comte de Moustier, mais cette pensée n'eut pas de suite. Le poste était occupé alors par le comte de Ghoiseul-Goul'lier, qui le conserva jusqu'en octobre 179^.
VOUS faiie une idée du hriiit (|iril y a eu aujourd'hui à l'Assemblée. Nous entendions les cris en passant sur la terrasse des Feuillants. Gela faisoit horreur. On vouloit revenir sur un décret qui avoit passé samedi , non-seulement par assis et levé, mais encore par l'appel nominal. La même chose est arrivée ce matin, et il faut espérer que l'on ne reviendra plus sur ce décret, qui me paroît fort raisonnable ; vous ra])prendrez par les (jazettes.
Je ne mets jioint du tout de courage à ne point parleide Montreuil. Vous voulez, mon cœur, juger trop avantageusement de moi. Mais c'est qu'apparemment je n"y pensois pas lorsque je t'ai écrit. J'en ai souvent des nouvelles. Jacques vient tous les jours m'apporter ma crème (1) .
(1) Monirenil, jrulis \ill;ij;(' qui lut enclavé dans Versailles par cdit de Louis XVI, du mois d'août 178(5, est aujourd'hui le principal l'auLoiirg de cette ville. Au n" 2 de la rue du Bon-Conseil , dans ce quartier, seul nunu'ro de la rue, csl l'entrée d'un vaste terrain qui s'étend le lon{; de l'aveiuie de Paris Cl qui ioiiuait les jardins de madame de Piolian-Guéménée. La maison avait été Làtie en 1776. C'était là que mesdames de Guéméuée et deMackau se plaisaient à conduire Madame Clotilde et Madame Elisabeth. Le Roi, qui savait comhicn cette dernièie aimait le séjour de ces jardins, les avait aclu;tés, à son insu, (hï madame de Giuhnénée, lors de la hanqueroute de son mari; et mettant la lU'ine dans la coiilidence, l'avait chargée de les lui ofirir. La Reine eunnena thuie lui jour sa belle-sœur dans les jardins, et à la (jrande joie de Madame l']lisal)eth , tout émue cependant de voir son ancienne {;ou\ernante , qu'elle aimait tant, dépossédée, dit en entrant à l.i jeune l'iiiiccssc : « N'oiis êtes chez vous. "
Cette charmante propriété devint la résidence favorite de Madame Elisabeth, qui s'y installa en 17S4. Elh; aj)pela,pour y faire des embellissements, l'arcliite(;tc des bâtiments royaux, Iluvé. Le* jardins furent a{;randis ci appropriés à une destination de plaisance à la fois et de bienfaisance. Lé<jumcs, fruits, jilantes médicinales, tout en fut partafjé entre les plus pauvres de Montreuil, dont la Princesse connaissait la personne, les noms, les char|;es de famille. Son médecin était le leur et distribuait, au nom de Madame IMisabelh , tous les {>eni-es d(; secours. Souvent elle-même allait visiter les malades. C'était en (pielipii; sorte toute une laniillc iloui elh; s était constituée la mère.
La vie qu'elh; menait dans sa villa était d'une simplicité antique. Prières, repas, travail, amusements, conversations, étaient mis en communauté. ( l'Ki!iiA\r> , j). ;J9.) Madame d(! Rombelles a raconté, dans une note donnée par «•lie. en 179.'î, à l'errand , la touchante histoire de ce Jaciues dont p.M II- l.i pii-ifriie Iciire. C'était un vacher suisse <juc la Piincessc avait
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Fleiiry, Coupry, Marie (1) et madame Du Coudray viennent me voir de temps en temps. Tout cela a l'air de m'aimer toujours; et M. Huret, que j'oubliois, n'est pas bien mal Venons maintenant à la maison. lie salon se
fait venir, par l'entremise de la femme d'im officier suisse, madarne de Diosbach. Elle avait chargé cet homme du soin de la ferme et de la distribution du lait de ses vaches auv enfants pauvres, et le brave garçon se répandait en éloges exaltés sur la bonté de Madame Elisabeth : « Ah ! madame, disait-il à madame de Diesbach , quelle bonne Princesse ! Non , la Suisse entière ne contient rien d'aussi parfait ! » Mais Madame Elisabeth ne se doutait guère qu'en faisant le sort de cet homme, elle avait du même coup fait deux malheureux. Jacques avait laissé dans son pays de Fribourg une fiancée qui, de même que lui, languissait de tristesse. C'est à celte occasion que madame de Travanct écrivit la romance du Pauvre Jacques, oubliée aujourd'hui, mais très-populaire alors et chantée sur tous les clavecins :
Pauvre Jacques, quand j'étois près de toi.
Je ne sentois pas ma misère!
Mais à présent que tu vis loin de moi.
Je manque de tout sur la terre.
Quand tu venois parlajîer mes travaux,
Je trouvois ma tâche légère :
T'en souvient-il? Tous les jours étoient beaux :
Qui me rendra ce temps prospère?
Quand le soleil brille sur nos jjuerets ,
Je ne puis souffrir la lumière; Et quand je suis à l'ombre des forêts.
J'accuse la nature eulièrc.
La complainte fut entendue de la Princesse. Madame Elisabeth fit venir la jeune Suissesse, qui s'appelait Marie. Elle la maria à son fiancé, et lui donna l'intendance de la laiterie de Montreuil.
Jacques ne partagea pas les ingratitudes si communes aux mauvais jours de la Révolution. Menacé d'être arrêté à cause de sa fidélité, il réussit a s'enfuir; mais sa femme fut incarcérée. Il revint sur-le-champ pour essayer de la soustraire à la mort. Assez heureux pour conquérir son élargissement, il alla finir ses jours avec elle à Fribourg, le cœur toujours plein du souvenir de leur protectrice.
La maison de Madame Elisabeth, peu on jjoint fréquentée par elle depuis 89, devint, en 1794, un hôpital militaire, sous le nom d'hôpital Lepelletier. Elle fut ensuite vendue comme propriété nationale. Aiijoiud'hui, c'est encore une des plus jolies habitations de Versailles. ( Voir Lf, Roy, Histoire anecdotique des rues de Versailles. 1854, t. II, p. 299-303.)
(1) Femme de Jacques, devenue laitière de Montreuil.
Les autres personnes citées sont ou intendants ou bas serviteurs.
meiibloit lorsque je l'ai quitté. Il étoit dispose à être fort agréable. Jacques est dans sou nouveau logemeut. Madame Jacques est grosse , et toutes mes vaches le sont aussi. Il y a en ce moment un veau qui vient de naître. Pour les poules, je ne vous en parlerai pas, parce que je les ai un peu délaissées. Je ne sais si vous aviez vu mon petit cabinet du fond meublé. Il est bien joli. Ma bibliothèque est presque finie (1). Pour la chapelle, Gorille est tout seid à y travailler; tu juges si cela va vite. C'est même par chai'ité pour lui que j'ai permis (pi'il continuât à y mettre un peu de plâtre. Comme il y est tout seul, cela ne peut pas être compté comme une d('pense. Je suis fâchée de ne pas y aller, tu le croiras facilement; mais les chevaux sont pour moi une bien plus grande privation. Cependant, comme je ne puis pas en faire usage, j'y pense le moins possible; mais je sens qu'à mesure que mon sang se calme , cette privation se fait plus sentir; j'en aurai plus de plaisir lors(|ue |e poni'rai satisfaire mon goût. Kt ce pauvre Saint- Cyr, ah! il est bien malheureux! J'ai reçu hier une lettre
(1) l.c l'uiiv iuait él('' d'alxjrfl le Ijiljlidllic'-caii r «le Madame Élisabclli ; (jhamloiL le devlTit ciisiiile. l,a I*rin(-essc ne [misait [jiière dans sa l)il)liollièque, et bien lui en |)rcnaii, car elle y aurait icn<!ontré plus de pliilo- SOj)hes, de lihres peuseuis et de romanciers (jue d'Iiajjiojji'aphes.
Chaque prince, chaque princesse avait affecté à l'enti'etien de sa liililiothèqiie un certain fonds dont l'emploi était ahandoinié au lilire arhiire du hihliothécaire. De là des acquisitions parfois peu (•(niNcnaiiics de ll\res à la mode, et qui ])lus tard ont été inqDutées à criuKî aux priru'es el piiucesses , qui en réalité les avalent ijjnorées.
«1 Madame Jtllisabeth, dit Ferrand dans une- des notes do la |tremitre partie de son FJoijc /listoriffue , avait l'ima^jination vive, et à raison de cela s'astrci{;nail à la réserve la jilus rij;ourouse dans le choix de ses lectures. Elle ne lisait aucun ruuiau et avait témoifpié à ses Dain(!s qu'elle u"a|>piouverait pas fpi'elles en ])rissent dans sa ljii)liolhèquc à Muutreuil.
" On sera peut-être étotnié qu'il y eût dans cette !iii)liotliè(jue des livres «pi'elle regardait comme daujjereux. Voici re\|)licati()n de cette contradiction ajiparente : quand on lui désigna un hililiotliécaire, elle ne fut point maîtresse du choix. Il est hors de doute que l'intrigue qui lit donner la [(référence à Chamfort ne fut ourdi(! que poiu- susciter à Madame Elisabeth, sitioM ini désagrément, au iiiniiis <pirique rnibarras. »
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cliannaiite df Draqueloiide (1) ; je leur j)ailerai de toi demain, car je compte y écrire. Te souviens-tu de Croisard, le fils de la femme de (jarde-rohe de ma sœur? Eh bien , il est aujourd'hui attaché à mes pas en (jualité de capitaine. Je dis attache, parce que l'on ne nous quitte pas plus que l'ouibre ne fait le corps. Ne crois pas que cela me contrarie. Gomme mes courses ne sont pas variées, cela m'est bien égal. Au reste, je me promène tant que je peux. Sois bien tranquille : encore ce matin j'ai marché pendant une grande heure.
Minette et sa mère étaient à Glu'utres depuis longtemps. Elles y sont toujours. La fille dit (pi'elle s'ennuie; je ne le crois pas trop, parce qu'elle y est plus distraite qu'à Versailles. Elle m'écrit assez souvent. Elle m'a mandé hier qu'elle avoit été à confesse, et que cela l'avoit tout soulagée, qu'elle vouloit y aller souvent. Je souhaite que cela soit vrai. As-tu déjà fait une nouvelle connoissance, et comment t'en trouves-tu? Ton curé n'est point content de ce que nous avons quitté Versailles. Adieu, ma chère petite; je t'aime et t'embrasse de tout mon cœur. Tu es bien gentille d'aimer beaucoup la Princesse, qui te le rend bien!
XLVIÏ
A LA MARQULSE DE BOjVIBELLES.
Ce 22 décembre 1789.
J'ai reçu tes lettres exactement depuis que je t'ai grondée, mon cher cœur; elles me font grand plaisir; et puisque tu en as le temps, tu seras bien gentille de contiiuier.
(1) Marie-An}]('Iique de Cronstel d'Escaqneloiidc, Dame de Saint-Louiii, avait fait profession le 2 décembre 1761. Elle sortit de Saint-Cyr en 1793, à la suppression de la maison.
J'ai lu à cette pauvre Raigecourt ce que tu me dis d'elle: elle en a été bien touchée, et de là nous nous sommes étendnes sur tes défauts : tu peux ju(}er, d'après cela , si la conversation a dû tarir. Ta pauvre mère est mieux, à ce (pie je trouve, mais cependant sa pensée unique est son nauvre Stani; elle pleure souvent et beaucoup, mais elle ()leure avec résignation. Dans cette occasion, elle a bien fait usage des bons principes qu'elle a reçus, car il est impossible d'avoir une douleur plus vive et plus résignée. Nous sommes toujoius dans la même position , moji cœur, depuis trois mois; nous jouissons d'une douce stagnation. L'Assemblée a décrété un plan de finances qui, en vendant une partie du bien du Roi et de celui du clergé, uK.'t un emplâtrtî qui adoucit nos maux, mais qui ne les guérit pas. Dieu, pendant ce moment d(! relâche, nous enverra peut-être des movens de guérison radicale. V.w attendant, nous vivons au jour le jour. On dit qu'aujourd hui les moines doivent être détruits, surtout ceux des villes. Il n'est pas encore question des religiensc^s : ce moment-là me lait trembler. Pauvre Saint-Cyr, que (l('viendr(/-vous ! .l'ai lait votre commission poiu" elle et pour M. (le Sérent (1). Je ne sais pas un mot de tes nouvelles inipriuK'es, mais je ne les crois pas. D'après ce (jue l'on me mande, le sentiment n'a pas augmenté dans l'absence, et encore moins, je crois, (;n la présence. Je crois, mon coeur, que Venise est un pays abandonné, non pas du Ciel, j'espère, mais des humains. Je ne connois personne qui veuille entreprendre ce voyage; il me seroit j)0urtant très-agréable (pie cette fantaisie jjril à (piel(|u'un , parce qu'au moins je poui-rois causer avec toi un peu il mon aise. A propos, lu sais (jue l'on a dénoncé
(11) 1,0 in;iLi|uis do SrrenI clail jjoiivorncm dis ducs d' A rijMiidoinL' v,\ t\v. Berry.
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la journée du 5 et du G au Ghàtelet. On est venu du comité de la ville prendre nos dépositions. Si tu savois comme la mienne est béte, tu en rirois; mais je n'avois rien à dire. Tu sais que ce n'est pas par la science que ta Princesse a jamais brillé. Adieu, ma chère enfant, je t'eml)rasse de tout mon coMir et t'aime de même.
XLYIIT
Ce 3 janvier 1790.
Ton jour de poste est si mal arrangé pour moi , que, forcée d'écrire souvent le même jour dans un autre pays, je n'ai pu te souhaiter une bonne année. Cependant, ma chère enfant, personne ne désire pkis sincèrement que moi qu'elle soit heureuse pour tes enfants, pour tout ce qui t'est cher. Je compte en cela ne pas faire de vœux qui me soient nuisiljles. Ton amitié ])Our moi est trop franche pour que j'en puisse jamais douter. Crois que la mienne ne lui cède en rien , et durera toute ma vie , quelque événement qui arrive.
Nous sommes toujours dans la même position ici , tranquilles, fort occupés des opérations de l'Assemblée et de l'avenir, et ne pouvant deviner quel il sera. Ah! qui pourroit dormir pendant quelques années seroit bien heureux; son sort, j'en suis sûre, seroit envié de tout le monde. Mais voici une nouvelle année qui ne peut certainement amener que quelque chose de mieux que la précédente, quoiqu'elle ait eu la bêtise de commencer par un vendredi. Mais je crois son effet nul.
Il continue toujours à paroître des brochures raisonnables et souvent plaisantes sur tout ce qui se passe. Nous
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avons eu le plaisir de voir ce pauvre M. Albert de liions (1) ; il a eu bien dn courage. Il faut espérer que l'Assemblée hii rendra la justice qu'il mérite. On ne s'empresse pourtant pas à le juger.
Les papiers ont dû t'instrnire d'une démarcbe publique qu'a faite quelqu'un qui m'intéresse beaucoup. Je sais ce que tous les François en pensent. Je devine l'opinion de ton mari, mais je voudrois connoître un peu celle des étrangers. Dans ce moment, les yeux sont tellement ouverts sur notre malbeureux pays, f[ue tout est un sujet de réflexion. Mande-moi donc, de manière que je puisse te compiendre, ou par une occasion, ce que tu pourras rassembler de ro])inion des divers pays avec lesquels tu peux être en rapport. Mon amiti(' pour cette personne-là me donne le besoin de savoir avec vérité tout ce qui [)eut être poiu" et contre.
(Ici la Princesse reprend laletire le o.)
i/Assemblée a décrété bier lundi i (piellc |»rivoitle lioi de décider lui-même ce qu'il vouloit pour bii et pour sa famille, et qu'il seroit prié de considérer, dans cette fixation, moins son économie accoutumée que la dignité de la luition , ([ui exige <pie le trône d'un grand monarque soit enviioniK- d'un grand éclat. Cetle molion laile pai' Chapelier me paroit si ('trange, qu(>, loin de me faire plaisir, elle m'elfaroucbe beaucoup. li a été décrété aussi que l'on suspendroit les payements de toutes les pensions audessus de mille écus. Cependant les septuagéiuiires rece- Aïonl douze mille francs. On avoit proposé aussi de ne
(1) Le comte Albert <Ie Rions, coinmaiidant de la marine à Toulon, avait été accusé .'i tort d'avoii- fait feu snr le peuple, lors d'une sédilion qui avait eu lieu dans ce pmi <ii dii cinhre 89. Après d'outra{;eanlcs violences, il lut jeid' en prison, iloiii il ne sorlii ipuî sur l'ordre de l'Assemblée, devant l.iipii l!i> il ('(.lit vi'iiii en pri-idiine dcinaiider justice.
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plus payer ni pension ni traitement aux ,<;ens qui ëloieiit soitis (le France. Je ne sais pas si le décret a passé. J'espère <pie non. Adieu, mon cœur. J'ai i-eçu hier des nouvelles de cette petite, qui me paroît en très-bon état. Je vous embrasse et vous aime de tout mon cœur!
XLTX
Ce 12 janvier 1790.
J'ai reçu votre lettre hier au soir, ma chère Bombelinette ; je ferai ce que vous désirez , avec toute l'envie de réussir que vous pouvez imaginer, mais je ne puis vous dissimuler que je prévois des difficultés que vous ne pouvez deviner, qu'il seroit bien difficile de vaincre. Cependant, croyez que je ferai tout au monde pour y réussir. J'espère que s'il n'y avoit que celle de jM. du M. , que cela n'arréteroit pas beaucoup; quant à celle de L., il me semble <|u'elle est détruite depuis longtemps. Ne vous tourmentez pas pour deviner celle que je prévois, cela est impossible; rapportez-vous-en h moi pour lever les difficultés , et croyez que mon amitié pour toi ne me laissera rien négliger pour cela.
Il y a eu du bruit ces jours passés à Versailles ; c'étoit un moyen que l'on avoit pris pour en faire ici , mais heureusement qu'il n'a pas réussi; la municipalité de Versailles, qui est plus poltronne que tout ce que tu jieux imaginer, a cédé ce qui lui étoit demandé par douze cents hommes, et le pain est à deux sols et demi. La fureur contre le baron de Besenval augmente ; on a menacé un juge l'autre jour de la lanterne s'il ne le condamnoit pas. Je ne j)révois pas comment tout cela finira. On dit que ^l. de
Favias va être pendu pour avoir voulu enlever le Roi de Paris à i)cu près comme il l'a été de Versailles, à l'exception que c'étoit pour lui rendre la liberté. Voilà ce qui se dit dans le monde et la raison de sa mort. Adieu, ma chère petite , je n'ai pas le temps de t'écrire plus longuement ; j'embrasse tes enfants et leur souhaite une heureuse année.
J'espère que tu as de bonnes nouvelles de la ])etite.
A LA MARQUISE DE I50MBELLES
Ce 19 janvier 1790.
Les Turcs sont, dit-on, fort peu disposés à faire la paix : il y aura tout au plus une suspension d'armes, peut-être même ne sera-t-clle (pie de six mois. Voilà, mon cœur, les nouvelles qui arrivent d'Allemagne et la réponse rpie j'ai eue en ajoutant beaucoup de bien de M. de li. (1), et disant même qu'à sou avis c'étoit le seul fpii put remplacer M. de ('.. {'2) , parce que c'étoit celui qui avoit le plus d'esprit. A cet éloge, j'ai ajouté celui de fidélité dont on ne doute pas. On m'a montré du regret de ce (pie les (■irc(mstanccs commandoient tcllemcut, (ju'il éloit iuq)ossible de |)reudre un engagement. Voilà , mon coMU', le r('sultat de noire conversation. Au total, j'ai lieu de me Iouch' de la bonne vol()ut('' (pu; l'on m'a nKjntrée. Point de diffîcultt's (pii vienn(>uL de cbe/ l'étranger; simpleiucnl le malheur du moment (|ui enn)éche de rien jné- \()ir, <•! rinq)()ssil)ilil(' par la posilion des l'îlats. Si l(>s
(1) Romhcllcs. Voir la noto île la ])itgc 131.
(2) Cllui,rnl-(;niifrKM-.
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Turcs changeoient d'avis, comme tu es ])lus à portée de le savoir, tu me le manderois tout de suite. La Prusse est cause de leur résistauce, parce que l'on croit qu'elle aie désir d'attaquer l'Emp. Qu'il ne lui en prenne pas d'autre, voilà ce que je désire bien vivement. Nous sommes tranquilles. Mardi dernier, il y a eu un peu de mouvement pour pendre le B. de B. (1) et M. de Favras. J.e peuple s'est assemblé au Châtelet. En même temps, les déserteurs, au nombre de deux cents , sont venus aux Champs-Elysées pour deiiiander une paye plus forte. Cinq mille liommes s'en sont emparés avec beaucoup de ^ràce ; on les a déshabillés et menés à Saint -Denis. Il y a un conseil de guerre pour eux ; ils seront, dit-on, décimés. L'attroujiement du Châtelet s'est dissipé très-facilement. On a pris l'homme qui a arraché le cœur de MM. Foulon et Beithier (2). Il soutient, dit-on, qu'il a fait un acte de patriotisme. On ne peut pas imaginer qu'un homme puisse être aussi barbare de sang-froid. Il sera pendu pour sa peine. Versailles n'est pas tranquille : il y a une animosité affreuse entre les deux qtiartiers. Celui de Notre- Dame, qui est le plus mauvais, va élire un homme affreux pour maire de la ville. Si on lui rendoit justice, il seroit pendu : il y a contre lui des preuves assez fortes pour le faire exécuter. Voilà les monstres qui ont toujours l'avantage sur les bons et honnêtes gens ; mais dès qu'ils sont portés pour quelque place, on leur applique ce vieux mot à' aristocrate , et pour lors le peuple et même beaucoup de gens bien pensants leur refusent leur voix. A Versailles, le quartier Saint-Louis vouloit nommer M. de Lille à la
(1) Le baron de Besenval , colonel du régiment des gardes suisses.
(2) Cet homme était le fameux Jourdan Coupe-tête , qui se vantait de ce hideux exploit. Justice ne fut pas encore faite de lui à cette époque , après qu'il eut tué deux gardes du corps dans la journée du 5 octobre 89, et se fut plaint de ce qu'un l'avait dérangé pour couper seulement deux têtes.
mairie; mais on lui a donné ce surnom odieux, et ])()ur lors on lui préférera un monstre. M. Berthier le fils , qui est commandant de la milice sous M. de La Fayette, se conduit à merveille ; eh bien , l'on a déjà voulu le pendre plus d'une fois. Cependant, il faut rendre justice au peuple de A'ersailles pour le train de mardi pi y en avoil très-peu de la ville ; c'étoient presque tout ce (pie nous appelons bandits, que l'on ne connoit nulle part, et qui tombent tout d'un coup dans un endroit sans qu'on les ;iit vus arriver. Si ce n'étoient pas de si prands monstres, nu croiroit que c'est des saints , car cela tient beaucoup (lu miracle, mais [on] ne peut pas s'y méprendre.
Votre mère a eu la fièvre ces jours passés, et vc^tie sreur est enrhumée; mais tout cela, au fait, se porte le mieux (lu monde, et je trouve que la vie que mène votre mère, (ni()i(pie fatigante, lui fait beaiicoiq) de bien. Elle ne met pourtant pas autant de (>rands habits que je te l'avois mandé. Adieu, ma pauvre Bombette , aime toujours ta Princesse, cpii t'aime de tout son cœur et t'embrasse de
Paris, le 29 janvier 17ÎM).
Comme cette lettre ne verra pas la poste (h; Fiance, je |»uis l'('crir(! avec un peu plus d'aisance. L'xVssemblée a mis hier le comble à toutes ses sottises et ses irréligions en donnant aux Juifs la j)()ssil)ilit('' d'être admis à tous les enq)lois (1). La discussion a él('' loi I longue , mais les gcuN
(1) !,('< .Iiills oliliiiiciil (Iroil (le clli' le 28 j.invit'r,
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raisonnables ont eu, comme de coutume, le dessous. li n'y a encore que les Juifs qui avoient des privilèges qui sont admis; mais vous verrez bientôt que toute la nation aura les mêmes avantajjes. Il ëtoit réservé à noire siècle de recevoir comme amie la seule nation que Dieu ait marquée d'un signe de réprobation , d'oublier la mort qu'elle a lait souflrir à Notre-vSeigneur et les bienfaits que ce même Seigneur a toujours répandus sur la France, en faisant triompher ses ennemis et leur ouvrant avec joie notre sein. Je ne jHiis te rendre combien je suis en colère de ce décret. Il faudroit bien mieux se soumettre et attendre avec résignation la punition que le Ciel nous réserve, car il ne permettra pas que cette faute reste sans vengeance, ^sotre position actuelle prouve bien que Dieu a des jours de vengeance, et que s'il souffre longtemps le mal , il ne le punit pourtant pas avec moins de force, quand l'ingratitude des hommes la lait monter à son comble.
Je n'ai pas pu vous écrire, ces deux jours-ci, comme je l'avois compté. Mais, comme je ne vous aurois pas dit autre chose que ce que votre mère mande à votre mari sml'impossibilité ou la Reine est de dire : « Je veux telle chose » , que je me. console d'être si pressée par l'heure. Je te dirai aussi en abrégé que je ne suis point malheureuse. Il est des moments ou je sens plus vivement que d'autres notre position. Mais, au total. Dieu me fait la grâce de la supporter fort bien. Ma vie est trop occupée pour que je souffre des privations que j'ai. Et puis j'espère (pie le Ciel se laissera toucher par nos prières. Les j)ersonnes pieuses de Paris ne cessent pas d'élever leurs mains au Ciel : il ne pourra résister.
Adieu, ma chère petite. Unissez votre bonne âme à toutes celles d'ici. Je vous assure que je vous aime bien tendrement et (juc je voudrois bien vous savoir sans inquié-
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ludes sur l'avenir de vos pauvres enfants. Je vous embrasse comme je vous aime.
Je ne négligerai pas Constantinople; mais que votre mari voie les difficultés , afin seulement de ne pas se flatter inutilement.
J'espère dans peu trouver une occasion pour t'écrirc; ])lus longuement.
Ce 31 janvier.
Demou (1) est avec sa belle-mère. J'en ai été fort contente tant qu'elle a été ici.
M. de la Brife, qui devoit porter cette lettre, ne partant pas pour l'Italie, elle a été longtemps sans trouver une; occasion. En voici une, et j'en suis bien aise, parce (jue je pourrai vous dire avec franchise que je suis désolée de la dernière démarche du Roi , que je prévois les suites les plus fâcheuses. JNIais comme j'espère beaucoup en la bonté de Dieu, je ne me désespère point, et je continue à vivre au jour le jour. Il est arrivé une chose assez extraordinaire avant-hier. C'était le jour de l'anniversaire du vœu de Louis XIII. Les bonnes âmes de Paris ont fait, ce jour-là, leurs dévotions à Notre-Dame, et nous, par le j)lus {iraml hasard du monde, nous avons été v entendre la nu sse. Il s'est trouvé lii ime fennne de la boiu'geoisie (jui nous a remis une espèce de cons(;craliou de la France, (jue le Roi, la Reine et tout ce qui était là, a dit pendant la messe. Tous ces hasards me font espérer que Dieu s'en est mêlé , et qu'il nous re{jardera en pitié. Je te l'envoie, afin que tu la dises aussi.
Puisque tu le sais par d'autres que par moi , je conviens avec toi que la personne que tu as devinée est celle que
(') •'^"" " <'iii|iriiiit(; à la scc(jiiclo partie du nom de iiiadaiiie de M('
ville de Muiitiers.
nous avons à craindre; mais comme je crois qu'il ne la méritera pas plus qu'il ne l'a fait jusqu'à ce moment, j'espère qu'il sera moins h craindre que je ne croyois. Cependant, ne t'en flatte pas; les circonstances commandent tellement, les gens qui veulent le mal ont tant de force, et ceux qui voudroient le bien sont si foibles, que l'on ne peut pas se flatter que ce parti ne soit pas toujours subjugué par les autres.
Tu verras, ou tu as déjà vu ce que l'Assemblée a fait
pour empécber ses membres d'occuper aucune place. Je
ne sais si c'est un bien. J'ai peur que cela ne serve qu'à
les rendre plus enragés. Depuis que le Roi a fait cette
démarche, qui le met, dit-on , à la tête de la révolution ,
et qui, à mon gré, lui ôte le peu de couronne qu'il avoit
sur la tête, l'Assemblée n'a pas encore imaginé de faire
quelque chose pour lui. Elle suit avec ardeur la destruction
du clergé (1). On doit aujourd'hui décider qu'il n'y aura
plus d'aîné dans les familles. Enfin les folies se suivent,
et le bien n'en résultera certes pas. Nous ne sortons que
dans Paris. Mais je ne serois pas étonnée que l'on nous
envoyât faire un tour soit à Saint-Cloud, ou peut-être à
Fontainebleau. Il feroitbien beau à y être aujourd'hui. Je le
pense, mais l'impossibilité d'y être ne me tourmente pas.
Tu sais que, dans les voyages, je n'étois pas beaucoup la
maîtresse de mes actions. J'en rends grâces à Dieu, parce
que cela me fait supporter avec une résignation (que je
n'aurois pas eue sans cela), la privation où je suis de ma
liberté.
Nous avons été avant-hier aux Enfants trouvés ; nous avons été fort bien reçus. L'on a beaucoup crié : « Vive le Roi! » et pas mal : « Vive la Reine! » Ne t'alarme pas trop
(1) Le 13, l'Asseinl)lée prononça la suppression des vœux monastiques.
sur la santé de M. N. (1), elle est meilleure, et il vivra bien encore un an ; et il faut espérer que pour lors tout sera plus calme.
Croyez , ma petite, qu'il auroit été pour moi bien heureux de t'avoir auprès de moi pendant tous ces troubles; mais je crois aussi que plus je t'aime, plus je suis heureuse que tu sois dans un pavs tranquille, surtout à cause de tes enfants. Qu'est-ce donc qu'a Charles? Embrasse-les tous de ma part, et crois que je t'aime du plus tendre de mon cœur,
Ilaigecourt ignore ce que je te mande pour G , et je
ne le lui dirai pas. Ce n'est pas mon secret , et même je ne le sais que; par hasard. Ainsi, ne lui en parle pas. Je la trouve mieux depuis quelque temps. Si elle te parloit de l'éducation de son fds, ne la flatte pas sur l'exagération (pi'elle y a mise. Tu sens de quel danger cela seroit si elle redevenoit grosse , et ce que tu pourras lui dire lui fera plus d'effet que de tout autre , ayant h peu près les mêmes principes. Car il est j^resquc j)rouvé que son éducation a été cause de sa mort, et puis l'horreur qu'elle avoit de toute espèce de remède. Elle nous disoit, pendant qu'elle étoit malade, qu'elle consultoit Le Monnier parce cpi'il n'ordonnoit rien ; que s'il vouloit lui donner des drogues , elle ne les feroit pas. Ne lui parle pas de cela. Je te le mande pour te prouver combien son système étoit exagéré (;n tout. ]Mais il faut (jue je le quitte bien vite pour aller à la messe. J'ai peur de n'ùtro pas j)rète.
(1) Necker. Madame de Bombelles se sentait du penchant pour ce initiistre, comme on le verra par la lettre du 8 octobre suivant à madame de llai(|ecourt. Nccker resta aux alfaires ju.-;fju'au 4 septembre (|ii'il (hjinia sa démissiuu.
LU
A LA MARQUISE DE BOMBELLES, HOTEL DE FRAACE, A VENISE
Ce 9 fc'vrier 1790.
Je ne t'écris qu'un mot pour te dire que tu recevras d'ici à quelque temps des cpîtres de nous tous, ce qui fait que la poste n'a pas vu notre écriture depuis longtemps. Nous comptions que tu l'aurois plus tôt, mais le sort en a autrement ordonné; tu les auras pourtant, ne t'impatiente pas. Ta tante me charge de te dire qu'elle a reçu ton argent, et ta mère qu'elle se porte bien, à l'exception d'un très-petit mal de gorge, qui ne la retient seulement pas chez elle. Ainsi, tu vois que cela n'est pas inquiétant. Pour ma petite personne, elle se porte fort bien. Elle est maintenant dans l'eau, et, dans ])eu , elle sera dans le jardin. Adieu. Je vous embrasse de tout mon cœur.
On dit (|ue dimanche nous terminerons la journée du jeudi quatre en allant à Notre-Dame chanter un Te Deuni en son honneur (1). Si ce n'est pas ce jour-là, je ne doute pas que l'on ne nous y mène un autre. Aussi, j'en prends mon parti.
LUI
Paris, ce 16 février 1790.
Voilà, mon cœur, tous les couvents qui peuvent se vider. Si la conscience de ceux qui les habitent est aussi
(1) Le Roi s'était rendu, le 4, n l'Assemhléc, y avait fait un discoîirs ef protesté de son amour pour la Constitution. Les députés, de leur côté, avaient prononcé le sennent civique.
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larjjC (jiic coHe de l'Assemblée, tout vœu est déclaré nul. Les moines qui voudront conserver leur état iront dans des maisons destinées à les recevoir. Les religieuses qui aimeront leur état resteront dans leur couvent. Elles ont la liberté d'y mourir, mais non pas de s'y renouveler. Un membre a voulu réclamer au nom de sa province; il lui a été répondu que l'Assemblée s'étant fait des principes, ne pouvoil pas écouter les représentations de ses commettants. Il n'y a rien de fait pour Saint-Cvr, parce que les maisons d'éducation ont été réservées à un autre moment. Du reste, ma petite, tout est fort tranquille. L'Assemblée a été, avant-hier, chanter le Te Deum à Notre-Dame. Les chanoines ont quitté leurs stalles par oi dre de la Commune, et rOp(';ra a chanté le Te Deum. On a beaucoup crié Vive le Roi ! Il n'a pas été plus question de l'Assemblée que si ce n'étoit pas elle qui traversât les rues. Adieu, ma chère petite, je vous embrasse de tout mon cœur.
A I,A MARQUISE DE ROMI'.ELLES
Paiis, ce 20 février 1790.
Tu n'auras qu'un mot de moi, ma j)auvre liombe ; j'ai été avertie trop tard qu'il v avoit une occasion , et puis j'ai la télé et le cœur si pleins de; la journée d'hier, que je n'ai pas trop la possibilité de penser à autre chose : le pauvre AI. de Favras, dont tu as peut-être connu l'affaire par les |oun;;uix, a été pendu hier. Je souhaite que son saup- ne retombe pas sur ses ju{;es ; mais personne (à l'exception du peuple cl de celte classe d'êtres auxquels on ne peut pas ddiirici- le nom d'Iionunes, tant ce seroit avilir l'humanité) ne coMqJiciid p()m(|U()i il a élé condamné. Il a eu l'impru-
dence de vouloir servir son Roi, voilà son crime. J'espère que cette injuste exécution fera l'effet des persécutions, et que de ses cendres il renaîtra des (jens qui aimeront encore leur patrie et qui la ven(jeront des traîtres qui la trompent. J'espère aussi que le Ciel, en faveur du courage qu'il a témoigné pendant quatie heures qu'il a été à l'hôtel de ville avant son exécution , lui aura pardonné ses péchés. Priez Dieu pour lui, mon cœur : vous ne pourrez pas faire une plus helle œuvre. Du reste, l'Assemblée est toujours la même : les monstres en sont les maîtres. Enfin, le croirois-tu? le Roi n'aura pas encore toute la puissance exécutrice nécessaire pour qu'il ne soit pas absolument nul dans son rovaume. Depuis quatre jours, l'on s'occupe de faire une loi pour apaiser les troubles, eh bien! ils ne cessent de s'occuper d'autres choses beaucoiqi moins essentielles pour le bonheur des hommes. Enfin, Dieu récompensera les bons dans le Ciel, et punira ceux qui trompent le peuple, le Roi, et tous ceux qui, par la droiture de leur caractère, ne peuvent pas se résoudre à voir le mal tel qu'il est.
Adieu, ma petite, je me porte bien, je t'aime bien; fais-en autant, pour l'amour de ta Princesse, et espérons en un temps plus heureux. Ah ! comme nous en jouirons ! J'embrasse tes petits enfants de tout mon cœur.
Tu sais le règlement fait pour les moines et les religieux. N'en dis rien à personne, mais l'on dit qu'il sortira bien des gens des couvents, et même de religieuses. J'espère que la maison de Saint-Cyr n'éprouvera pas de changement. Mais son sort n'est pas encore décidé.
Ta mère se porte bien.
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A LA MAUOUISE DE BOMItELLES.
.Ce 23 février 1790.
Mon Dieu , ma Bombe , que ta lettre m'a mise en colère I J'avoue (jue j'avois hien tort; mais n'importe, il faut que je te dise pourquoi. J'étois pénétrée de l'injustice de la mort de M. de Favras, de la superbe fin qu'il a faite, de l'amoiu' (pi' il a montré à son Roi (qui seul est cause de sa mort). Il y avoit deux jours que je ne pensois qu'à cela, <{ue mon cœur, mon esprit, tout mon être, n'étoient remplis que de cette idée , et je reçois ton épitre où tu me dis : Mais aussi de quoi ce luallieureux s'avisoit-il? Tu ju^es si ta Princesse, (pii ne se donne pas loujoins le temps de la lédexion , s'est mise en colère contre cette ])auvre Bombe (|iii n'y pouvoit rien pourtant, et qui, si elle eût été ici, aiuoit ailniiré, comme tout ce qui respire dans Paris, et rin)ti,stice de sa mort, et le courage avec lequel il a subi son arrêt. Non, il n'est (ju'un Dieu qui puisse le donner. Aussi, j'espèie bien (pril en a reçu la récom})ens('. Le cœur des bonnctes fjens lui rend bien rbommajjc qu'il niérit(,'. Le peuple; lui-même, le peuple, qui demandoit à (jrands cris sa mort, le lendemain, et même en revenant de l'exécution , disoit : Mais il a [)rotesté de son innocence sur la [)otence ; c'est })ourtant bien mal de ne l'avoii pas descendu. Tu verras dans les jouriumx tout ce qu'il a dit de toiicbaiil. Au fail , mou ('(T'ur, aux veux de tout le monde, même aux yeux des gens de loi, il n'y a point eu dans ses interrogations la moindnî preuve qu'il ait voulu faire assassiner MM. La l\ cl B. (l). Mais il (alloit
(l) La l'nyctic 01 lîailK .
effrayer ceux qui voudroient servir le Roi ; mais il falloit (lu sang au peuple, et le sang d'un homme à qui l'on pût donner le nom âJ aristocrate . Voilà, mon cœur, voilà les véritables causes qui ont conduit ce malheureux à la mort, et les journées du 5 et du 6 restent impunies ! Et une autre affaire du même genre, qui est au Chàtelet depuis trois mois, reste aussi dans l'oubli! Cependant, j'aime à croire que les juges ont eu des preuves que nous ne connoissons pas. Je ne t'ai plus reparlé de M. Albert de Rions, parce qu'il s'est passé tant de choses que je n'y ai plus pensé. L'x^ssemblée est occupée, dit-on, à donner au pouvoir exécutif de la force ; et , pour cela faire , ils vont rendre un décret qui donnera plein pouvoir aux municipalités. Voilà comme on sert le Roi , ou, pour mieux dire, comme on l'abuse. Voilà le prix de tous les sacrifices qu'il lait journellement ; voilà la manière dont on veut calmer son royaume en donnant toute la puissance aux gens qui sont ou gagnés, ou trop poltrons pour en faire usage. Enfin , ma petite , Dieu veut manifester la gloire et la bonté qu'il accorde à la France. Je l'espère, il se laissera fléchir par les prières que l'on ne cesse de lui offrir. Adieu, ma petite, je vous embrasse du plus tendre de mon cœur. Je crois que cette lettre pourra bien. . . (Deux mots manquent, arrachés avec le cachet, "i
Ce 1- mars 1790.
Bonjour, Bombe, comment te portes-tu ? tous tes petits enfants, etc.? Pour nous, nous nous portons assez bien. Nous attendons M. le duc d ces jours-ci. Tout le
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monde dit qu'il va revenir. J'ignore la raison de ce retour.
Hier, il a été décrété que le Roi étoit chef suprême de l'armée, comme en An^jleterre. Ce seront les lé^jislatures qui décideront de la somme qu'il faut pour l'entretien de ladite armée. Les troupes étrangères ne pourront être admises que par un décret de l'Assemblée, sanctionné par le Roi. Toutes les classes d'hommes seront admises aux emplois. Tous les soldats seront regardés comme citoyens actifs. On ne pourra être destitué de son emploi que par un jugement. Cet article n'est pas encore arrêté. Mais je crois qu'il passera peut-être avec quelques amendements. L'affaire des îles se traite aujourd'hui. Tu sais sans doute qu'elles se regardent comme libres et surtout indépendantes de l'Assemblée. J'ignore ce qu'il y aura eu de décidé. Je n'ai que le temps de t'écrire un mot. Je fais mes dévotions demain, et cela me prend un peu de temps, outre (|ue je n'(;n ai guère. Aiissi , je suis bien contente lorsque je puis attraper une heure de plus dans ma journée à être chez moi. J'ai, depuis cette semaine, repris ma peinture. Elle m'amuse, m'occupe et me distrait, et je ])uis t'assurer que l'on a besoin de tout cela.
]Sous ne savons pas encore si l'Empereur est mort (1) , il y a à parier que c'est une affaire faite. Comme l'Europe va être culbutée ! On dit sa nièce morte en couches; je la trouve bien lieureuse, sans cej)endant envier son sort. Connue j'ai toujours été curieuse, je voudrois voir la fin de cette révolution. Cependant, si le temps des persécutions pour la religion alloit revenir, ah ! je demanderois au
(I) C est (le rEmpcronr J()S(|)li 11 (juil est question. Il était mort (lepiiis le 50 «lu mois précédent. Il l'aut que les communications entre les deux l'-t.us aient été alors bien peu i;q)ides pour que la nouvelle de cet événement, qui devait inléiesser si fort la ( our de France, n'y fût pas encore arrivée, malijié la facilité qu'ont les mauvaises nouvelles à se répandre. Or, la date de la lettre de la Princesse est très-ncllemeut écrite de sa main, et il ne saurait y avoir équivoque.
Ciel de ine faire la grâce de me retirer de ce monde avant, car je ne me sens pas du tout le courage pour les supporter. Il est vrai qu'il y a un vieux proverbe qui dit qu'à brebis tondue Dieu mesure le vent, et je ne doute pas que ce ne fût là le moment de le vérifier, si le cas y échoit. Tu vas me croire vn peu folle. De peur que tu ne découvres que ce n'est pas un jugement téméraire, je te quitte en t'embrassant de tout mon cœur.
LVlï
Paris, ce 15 mars 1790.
On dit que l'on va faire revenir M. de Galonné , que les jacobins le veulent. Je ne sais pas si cela passera. Adieu, ma petite; je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
Ce 30 mars 1790.
Je ne t'écris qu'un mot, ma chère petite, parce que je n'ai pas le temps, et puis parce que je t'écrirai un autre jour. Nous nous portons toujours tous bien. La lettre que tu m'annonces de toi me fait grand plaisir : nous ne l'avons pas encore reçue ; mais cela viendra.
Je suis tout étonnée que quelqu'un revienne en France. Je crois que si j'en étois dehors, cela seroit pour longtemps. il seroit fâcheux que tout le monde pensât de même, car
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notre pauvre patrie seroit encore plus malheureuse. Adieu, mon cœur. Je vous embrasse bien tendrement. Je voudrois ])ien f|ue tu fus (sic) débarrassée de ce tas d'étrangers qui vous viennent. Ma nièce fait sa première communion le mercredi de Pâques. Priez Dieu pour elle.
A LA MARQUISE DE BOxMBELLES.
Paris, le 14 ou 15 avril 1790.
Comme je crains, mon cœur, de n'avoir pas le temps de vous écrire mardi , je commence toujours aujourd'hui. Il y a bien longtemps que je n'ai causé avec toi. La (quinzaine de Pâques en a été cause. Depuis, nous avons eu des secousses qui m'ont ôté la possibiHté de penser qu'il étoit jour de poste. Mardi dernier, le clergé et le peu de noblesse et des communes qui soient du bon parti ont désiré que l'Assemblée déclarât que la religion catholique, apostolicjue, romaine, soit la seule dont le culte fût public en France, Jamais l'autre parti n'a voulu- et comme malheureusement ils ont plus d'esprit que les autres, ils ont pris une tournure capable d'en imposer à bien des gens. Ils ont (lit (|u'ils avoient trop d(,' respect pour la religion pour lien jjronoucer sui' cela , et (|ue le soin (ju'ils prenoient de payei' le culte prouvoit assez leurs sentiments. Le clergé a réclamé au nom de toute l'Église , et doit si;;iier cette réclamation. Le bon parti s'assemble aux Capucins ; on leui- a jcîté des pierres; nuiis la garde nationale se conduit fort bien pour eux. Tout le monde entre aux Capucins , pour que l'on puisse bien connoîtrc les complots aristocrates, dont on n'auroit pas mancjué d'orn(;r les papiers publics. Le joiu- (pie l'Assemblée a marqué
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tant de respect pour la relijjion , le jardin étoit rempli de ces figures du mois de juin [1789], qui faisoient des motions terribles (1). Le vicomte de Mirabeau et M. de Gazalès ont manqué d'être tués par des gens qui étoient plastronnes jusqu'aux dents. La garde les a sauvés. L'abbé Maury a pensé être tué (2). Il s'est réfugié dans une maison où un député est venu le voir pour prendre pari au risque qu'il avoit couru, et en même temps lui proposer une chaise de poste pour passer en pays étranger, que le hasard avoit fait trouver là à point nommé. Il ne l'a point acceptée. La garde qui vint à son secours le fit sortir de cette maison avec un manteau d'uniforme sur lui et un bonnet de grenadier. Il ne voulut point de garde chez lui. Le lendemain, en sortant de l'Assemblée, il fut embrassé par les poissardes et assommé de bouquets.
Les assignats sur le bien du clergé sont passés à trois pour cent d'intérêt (3). De ce moment, les effets ont augmenté et le prix de l'argent diminué ; cela va faire aller les affaires pendant quelque temps, et puis nous retomberons, parce que, de l'aveu de tout le monde, l'opération est mauvaise.
Tu as bien tort , mon cœur, de me parler de mon courage ; je vous assure qu'il est bien moins grand que l'on ne pense. Je trouve qu'il faut en avoir bien peu pour supporter ce que l'on ne peut empêcher, et voilà mon histoire. Mais c'est toi, ma petite, qui en as un bien grand. Envisager de sang- froid l'infortune de son mari et de quatre enfants, voilà ce que la religion peut seule faire
(1) Allusion aux brûleurs des barrières , vainqueurs de la Bastille, assassins du marquis de Launey, de Flesselles, de Foulon et de Berthier.
(2) C'est alors que, menacé par des sicaires d'être mis à la lanterne, il leur dit ce mot si connu : « En verriez-vous plus clair? »
(3) Le nombre, la forme, la fabrication des assignats et le remplacement par ceux-ci des billets de la Caisse d'escompte furent détermniés par une loi , le 17 avril.
supporter. Voiià ta position ; et peut-être même est-elle encore plus déchirante que si tu avois vraiment subi tous les revers de l'infortune, j)arce (jue tu les crains toujours, parce qu'en faisant des sacrifices , tu te dis toujours : Il viendra un temps peut-étie où il faudra que j'en fasse encore plus. Mon Dieu ! mon cœur, que je voudrois te voir sortie de cette position affreuse , toi qui mérites tous les bonheurs , et toi qui ferois un si bon usage de la fortune ! Enfin, mon cœur, espérons en un temps plus heureux; éloi;jnons, s'il est possible, toutes les tristes réflexions et abandonnons-nous à la Providence, qui sait mieux que nous ce qu'il nous faut. Que j'aurois été aise si tu avois pu venir passer deux mois ici ! mais ce seroit une folie dont il faut faire le sacrifice. Adieu, ma chère petite, je vous embrasse de tout mon cœur. Tous tes parents se ])ort(;iit bien.
A LA MARQUISE DE ROMBELLES
Ce 27 avril 17^0.
J'ai reçu ta lettre qui n'étoit point datc-c, l'autre ne m'est pas encore parvenue. Que ton mari ne fasse pas ce qui lui est proposé avant que tu aies reçu de mes nouvelles. Ta mère est dans le chagrin à cause de hi mort de l'abbé Colignon. Sa santé est toiq'ours bonne. Elle a été })asser deux joins à Montreuil et à Saint-Cyr. Ta tante me letidra comj)le de sa conversation avec M. Diniicy. .l'espère qu'il sera plus raisoujiable que sa lettre. Adieu, je n'ai j)as le temps de t'en dire plus long. Gomment va ce bijou d'Henry? Je t'embrasse de tout mon cœur.
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Paris, ce 27 avril 1790.
Ton mari feroit une haute sottise, ma chère enfant,
s'il acceptoit la j)roposition de Mon (1), non pas (juc
cekii-ci n'ait parfaitement raison dans ce qu'il entreprend, mais parce que les quatre enfants que tu possèdes et ton peu de fortune ne peuvent pas permettre à ton mari do faire des sacrifices. S'il pouvoit, [)ar son influence, amener beaucoup de gens dans son parti, il feroit bien de tout sacrifier pour cela , parce que certainement il en seroit un jour récompensé ; mais comme il seroit seul , qu'il courroi t le risque de perdre son ambassade, et par conséquent de se ruiner à jamais, de te laisser mourir de faim j)endant le temps qu'il seroit avec Mon ; toutes ces raisons doivent l'empêcher d'accepter ce que son zèle et son amour pour sa patrie le porteroient à faire. Nous sommes à peu près d'accord poui" le fond; on est du même avis : il n'y a que l'instant pour lequel nous disputons, et voilà ce qui malheureusement fait beaucoup de tort aux projets, parce cpie cela les retarde beaucoup.
Prie Dieu, ma chère enfant, qu'il nous envoie son Esprit-Saint. Nous sommes bien mal, et tous les jours nous le sommes un peu plus. Nous laissons tout ftiire, et ce qu'il y a de pis, c'est que nous persuadons à tout le monde que nous ne sommes pas fâchés de ce qui se j)asse. On nomme beaucoup M. de La Fayette pour dictateur; car le résultat de ce bel amour pour le Roi sera de le
(1) Monsieur.
déclarer imbécile, et de lui donner un Mentor. Ce qui m'alfli^e de tout cela , c'est que les honnêtes gens se décourap"ent en voyant (ju'ils ne seront jamais soutenus, et finiront |)ar nous camper là. Encore si nous avions notre liberté ! Mais être toujours entourés de gens cjui vous espionnent, qui vous ticFinent dans votre cage, tout cela, si ce n'étoit pas la volonté de Dieu , il y auroit de quoi se bien imj)atienter ! Mais s'il veut se venger de nous, nous aurons beau faire, il en sera toujours le maître, et ce qui me désole c'est que la religion perd beaucoup. La vente des biens du clergé en sera la fin. J'espère encore (nie les provinces ne souffriront pas que l'on y touche; mais les enragés savent si bien venir à bout de ce qu'ils veulent, que j'ai bien peur qu'ils ne réussissent. Tâchons pourtant, mon cœur, de ne pas nous décourager. Sujiportons la pénitence cpie Dieu nous envoie. Tu n'as pas besoin que l'on t'excite au coiuage, car tu en as beaucoup; mais cela fait du ])ien de se rappeler qu'il faut nécessairement en avoir.
J'espère bien <jue M. Dnrney n'exigera pas de toi ce (ju'il te demaîîde. Mais s'il avoit l'âme assez dure pour cela, il me semble que ton mari feroit mal de doniu'i- sa démission. Il vaudroit mieux qu'il soutint mal la dignité du nom françois (pie d'être réduit à rien. Il poinroil pour lors vivre dans une petite campagne et ne pas tenir d'état. Mais il n'y a rien de pis que de n'avoir pas de cpioi à mettre sous sa dent. 11 y a à parier qu'on ne lui donneroit pas de retraite, ou, si on lui en donne, elle sera mal payée, et M. Durney aura de même le droit de s'en emparer, et tu te Irouverois encore sans lien au monde. Que ton mari sacrifie donc la vaine gloire attachée autrefois au nom fraiicois, pour ne pas n'duire lui et s(^s enfants à mourir de faim. Je suis convaincue que Durney nest que l'agent de ceux qui en veulent à ton mari, liaison de plus pour
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que ton mari ne suive pas sa première idée. Calculez bien tout cela, ma petite; mandez-moi ce que vous ferez, et croyez que, dans tous les temps, mon amitié pour toi sera la même, et que je gémis bien, dans ce moment, de ne pouvoir pas faire pour toi tout ce que je voudrais pour te rendre heureuse comme tu le mérites. Je t'embrasse de tout mou cœur.
Je n'ai pas reçu ta première lettre; comment s'appeloit l'homme qui devoit l'apporter?
Paris, ce l" mai 1790.
Tu es bien plus parfaite que moi ; tu crains la guerre civile; moi, je t'avoue que je la regarde comme nécessaire : premièrement, je crois qu'elle existe, parce que toutes les fois qu'un royaume est divisé en deux partis, et que le parti le plus foible n'obtient la vie sauve qu'en se laissant dépouiller, il m'est impossible de ne pas appeler cela une guerre civile. De plus, jamais l'anarchie ne pourra finir sans cela; et je crois que plus on retardera, plus il y aura de sang répandu. Voila mon principe. Il peut être faux; cependant, si j'étois roi, il seroit mon guide, et peut-être éviteroit-il de grands malheurs. Mais comme, Dieu merci, ce n'est pas moi qui gouverne, je me contente, tout en approuvant les projets de mon frère, de lui dire sans cesse qu'il ne sauroit être trop prudent et qu'il ne faut rien hasarder.
Je ne suis pas étonnée que la démarche que le Roi a
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laite le 4 février (1) lui ait fait un ^rand tort dans l'esprit des étrangers. J'espère pourtant qu'elle n'a pas découraw nos alliés, et qu'ils auront enfin pitié de nous. Notre séjour ici nuit beaucoup aux affaires. Je voudrois pour tout au monde en être dehors, mais c'est bien difficile. Cependant, j'espère que cela viendra. Si j'ai cru un moment que nous avions bien fait de venir à Paris, depuis longtemps j'ai changé d'avis; mais, mon cœur, si nous avions su profiter du moment, cioyez que nous aurions fait jjeaucoup de bien. Mais il falloit avoir de la fermeté; mais il falloit ne pas avoir peur que les provinces se fâchassent contre la capitale ; il falloit affronter les dangers : nous en serions sortis vainqueurs.
X A LA MARQUISE DE BOMBELLES
Ce 4 mai 1790.
Je t ai beaucoup écrit la semaine passée, ce qui fait (}ue tu n'auras (pi'un mot de moi aujourd'hui. Ta mère va bien ; elle a été [)asser trois jours à Montreuil , à Saint- Cyr et à Vitrv, cela lui a fait du bien, en la dissipant un peu du chagrin cpie lui a procuré la mort du pauvre abbé Colignon. Cf)mment va ton petit avorton d'Henry? Ktouffet-il toujours? A-t-il sa seconde dent? Enfin es-tu sans inqui(;tude pour lui? Je t'assure qu'il faut t'aimer beauconp pour s'occuper d'un vilain enfant comme cela; mais comme tu prétends (pic lu l'aimes, il faut bien le croire et désirer son malbeur en désirant qu'il habile cette terre maudite avant que de jouir des douceurs du Ciel. Tout est
(i) Sa iiréseiice à l'AsscmblL-e pour jurer de iléfciulrc la Cuiistitutioii.
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tranquille ici, mais en Bourgogne il n'en est pas de même: on Y assassine avec une recherche de cruauté abominable. Mon Dieu, quand est-ce que cela finira? Il y a eu, avanthier, un prône à Saint-Sulpice, qui avoit rapport au moment. On dit (ju'il étoit superbe, et bien capable d'animer le zèle des pasteurs et des bonnes âmes. Te voilà tout au beau milieu de ton carnaval ; je t'en fais mon compliment, et t'y laisse en t'embrassaut de tout mon cœur.
LXTV
Paris, ce 18 mal 171)0.
Tu auras vu par les papiers ])ublics , ma chère enfant, rpi'ij avoit été question de ton mari à l'Assemblée, mais tu auras su en même temps que l'on n avoit pas seulement écouté M. de Lanu'th. Ainsi, mon cœur, cela ne doit pas l'inquiéter. Il y avoit quelqu'un qui, à propos du discours de M. de Lameth , disoit qu'apparemment il craignoit que ton mari ne rendit Venise aristocrate, puisqu'il ne vouloit pas qu'il y restât. J'ai trouvé ce propos charmant. Ta mère, qui assurément n'est pas froide sur tes intérêts, n'est j)oint agitée de ce C[ui s'est passé. Ainsi, mon cœur, laisse gronder l'orage sans te troubler.
Je t'envoie une lettre pour une femme que tu dois voir dans peu. Tu me manderas comment tu l'auras trouvée. Je te vois d'ici te {sic) changeant toutes les deux en fontaines. Dis à sa nièce bien des choses de ma part sur la perte qu'elle vient de faire. Et puis, parle beaucoup, avec le mari , de son corps , et tu seras aussi heureuse qu'il soit possible de l'être dans ce moment-ci. Pour moi, j'éprouve
1fi2 MADAME ELISABETH
une vraie jouissance lorsque j'en reconnois quelques-uns
dans les galeries.
Nous sommes enfin sortis de notre tanière. Le Roi va, je crois, monter à cheval pour la troisième fois, et moi j'y ai déjà monté une. Je n'ai pas été très-lasse, et je compte recommencer vendredi. Je vais ce matin à Bellevue (1). J'ai le besoin de voir un jardin anglois, et j'y vais pour cela. Pendant ce temps-là, l'Assemblée s'occupera d'oter au Roi le droit de foire la paix ou la guerre. Bientôt , je pense qu'on lui ôtera le droit de porter sa couronne, car c'est à peu près tout ce qui lui reste. Tu sais sans doute ce ({ui se passe en Dauphiné et dans les provinces adjacentes. La mort de De Bossette iait horreur. Qu'estce qu'il étoit au mari de ta nièce? Adieu, ma petite, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur. Gomment va ton petit monstre d'Henri?
J'oubliois de te parler de la raison de ton mari. J'en suis édifiée , touchée et enchantée. Je voudrois savoir ta réforme faite, paire que c'est toujours un moment désagréable.
Le refus du renouvellement de rAsseiiiblée, en avril, avait été l'occasion de troubles tlaiis li; Midi. D'un côté, en mai, le ])eu))le massacrait le commandant de Voisin, et la garde nationale envahissait les Forts de Marseille. De l'autre, à Nîmes el à ^Monlauban , on tiiait ceux (|u'on nommait les patriotes-
(1) Le ('hàtcau de Rellevue, bâti en 1748, près de Sèvres, en r(;;,ir(l de la Si-iiie, |jijur la marquise de Pompadoiir, sur les dessins de rAssurancc , fut arhevé en 1750. Sept ans après, la inarqnise le céda à Louis XV, (pii If donna à Meadames de France, l^es jardins avaient été plantés sur le liacé de De l'Isle. Le parc à l'arifjlaise contenait près de cent arpents et était terminé, au bas de la montajjue, par une bonbonnière fort jolie appelée Ihlinùoiion. Kien de tout cela n'existe plus aujourd'hui. Des avenues, bordées de maisons de campagne, ont ('lé percées dans les jardins, et d'autres maisons occupent remplacement aies anciens bniiniciiis |)iincier.«.
Le château de Ijellevue, résidence de Jl/t'vc/uwey ju>(|ii.'i liiii (iii);^;r.iiion , étail un fo\"r de déni'jrcîment contre la l'eine.
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Ce 22 mai 1790.
Je t'envoie, mon cœur, un fier paquet pour ton mari. S'il a la patience de le lire tout entier, j'aurai une haute idée de lui , car j'ai été effarouchée de sa taille. Je n'ai que le temps de te dire un mot, et je l'emploierai à te diie qu'il est impossible d'être plus maussade que nous. Tu dois en savoir quelque chose. Ton mari aura bien le temps de recevoir beaucoup d'ordres de ma part , et j'en enrage , quoique je tienne pourtant à ce qu'il suive mon conseil. Je suis fâchée qu'Armand vous ait parlé de sa tante comme il vous en a parlé. Elle a fait une folie, j'en conviens, mais ce n'est pas à ses parents h la publier, d'autant qu'elle ne doit rester que quelques jours à [le nom est en blanc] . Le Roi n'a pas le droit de faire la guerre et la paix : il la déclarera au nom de la Nation , mais il sera chargé des négociations et de nommer aux places. Hier que ce fameux décret a été rendu, tous les enragés ont passé sous nos fenêtres, au milieu des acclamations publiques, et des félicitations d'environ vingt mille âmes qui étoient dans le jardin; et les colporteurs, en vendant le décret, crioient que la Nation avoit gagné Tu juges comme cela faisoit plaisir à entendre. Adieu, mon cœur, tâche de donner plus de thés que de dhiers. Je t'embrasse de tout mon cœur. J'ai reçu la lettre que tu m'as écrite par M. de Choiseul. Ce que vous m'en dites m'étonne bien, car il fut parfait l'année passée (1).
(1) « M. le duc de Choiseul avoit scandaleusement démocratisé à Venise, parce qu'il étoit soufflé par un M. de la Goublaye, capitaine de son réfjiment, devenu, de chaud royaliste, enrayé révoluteur. " (Noie de M. de Boinôclles.)
-IflV MADAME ELISABETH
Ce 1" juin 1790.
Je n'ai que le temps de te dire un petit mot, grand couuuc rien. Tu dis (jue cela vaut toujours mieux que de ji'(;ii ])as recevoir, voilà ])Ourquoi je te l'adresse. Je ne te parlerai pas de la proclamation laite au nom de la loi et du lioi : les journaux t'en rendront compte; et lorsque tu l'anras lue avec attention, tu sauras ce que j'en pense (1). Ainsi , je n'ai pas besoin de te le dire.
Nous allons vendredi à Saint-Cloud passer deux jours , et puis nous y retournerons. Jeudi nous serons un petit peu lasses. La procession est plus fatij^ante que celle de Versailles, et tous les députes y seront. Gela ressemblera heancoup ii lOuverture des Etats. Adieu, ma petite, je t'end)rasse de tout mon cœur, et t'aime beaucoup.
/'. .S'. Gomme une l)ête, j'ai jeté ma lettre dans mon hain , beureusement elle peut encore se lire.
Paris, ce <)jiiiii 1790.
.) ai (Il le plaisir d'aller à Sainl-Gyr, mon c(rur : pi(;e qn'cNl-cc (|ni a (•t('' conlenle ! Il est impossible d'être reçue
(!_) l'rot'laiiialion du ilioil n;ui(iii;i! dr jiaix et de {jiirrre cidevi' au Roi.
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(l'une maiiiùre plus touchante. Toutes les classes se sont raufjées dans le corridor ([ui va à la communauté; et là, il a fallu que la I^rincesse parlât. Elle avoit un peu le cohu^ serré. Ces pauvres petites demoiselles pleuroient et avoient l'air bien contentes. Ces pauvres dames l'étoient bien. Pour moi, je l'étois dans le fond de l'âme, mais je ne crois pas que mon visage l'exprimât bien. Plusieurs sentiments m'occupoient; et si j'étois belle dame, je povnrois dire qu'ils me portoient à une certaine mélancolie un peu triste. En rentrant , j'ai su qu'il avoit pensé m'arriver une bonne aventure. Je n'ai pas pour habitude de prêter des chevaux à ^I. l'officier qui me garde. Cela a choqué ceiuil;i, ainsi que ses chasseurs. En conséquence, ils vouloient couper les traits de ma voiture. Heureusement j'étois partie lorsqu'ils ont formé ce petit projet; mais , pour s'en venger, le lendemain il s'est campé sur le cheval de mon page , sans seulement lui dire : Dieu vous bénisse ! La garde a trouvé cela par trop fort, et il a été puni. Pareille chose n'arrivera plus, parce que j'ai déclaré à M. de La Fayette que je n'avois pas de chevaux à prêter à ces messieurs , et que je le priois de donner des ordres pour qu'il n'y eût plus de querelle, ce qu'il m'a dit qui seroit fait. Cela est tombé sur un mauvais sujet dont on voudroit, à ce que l'on dit, être débarrassé.
Sais-tu que nous avons passé deux jours à Saint-Cloud ! cela m'a fait bien plaisir. C'est de là que j'ai été à Saint- Cyr, Nous y retournerons vendredi, et j'espère que nous y passerons au moins dix jours. Je ne loge pas où tu m'as vue; je suis de l'autre côté du vestibule. J'ai une fenêtre (|ui donne dans un petit jardin fermé ; cela fait mon bonheur. Il n'est pas si joli que jMontreuil, mais au moins l'on y est libre, et l'on y respire un bon air frais qui fait un peu oublier tout ce qui est autour de soi , et tu conviendras que l'on en a souvent besoin. Nous avons été à la
procession; elle est un peu fatigante. Il y eut des applaudissements et des cris de : Vive le Roi et la Reine! qui dans toute autre occasion feroient grand plaisir; mais dans ceile-ci l'indécence de voir applaudir, quand on ne se mettoit j)as seulement à genoux devant le Saint-Sacrement, révoltoit d'une manière affreuse. J'espère qu'à la petite Fête-Dieu cela ne se passera pas de même. Adieu, ma chère petite. Priez pour nous, qui en avons tant besoin. Je vous embrasse de tout mon cœur. Les petits vont-ils bien? De Grille et Crècy (1) m'ont paru en bonne santé.
Ce 13 juin 1790.
Je me dépêche de commencer ma lettre par te donner des nouvelles de la Vicomtesse (2). Je n'ai jamais eu l'intention (le ne te pas répondre sur elle. Je ne connois pas une raison (pii puisse m'en empêcher. Je te dirai donc (|u'('ll(; est tran(|iiill(;ment au mont Notre-Dame, où l'on est fort calme, (juoique les villes d'alentoiu" ne le soient pas trop, à cause des assemblées primaires.
Je ne vous parle pas nouvelles, parce que je n'ai pas le temps, el. j)uis je glisse dessus les détails, tant (|ue je ])uis. Je trouve que c'est bien assez de savoir en gros ce qui se passe. Nous sommes à Saint-Gloud ])our huit jours. Il y fait un temps superbe. J'ai un petit jardin fermé, sous la fenêtre de ma chambre, où je passe une grande; partie de
(1) Dfuiisc-llcnriettc de Crérv, Damn de SaiiU-Loiiis , qui avait fait profession le 12 mai 17(»4 et (jiii sorli( à la suppression de la maison de Sainl-Cyr.
(2) La vicomtesse de Monliers de Miuinville , Dame pour acioinpajjner Mudniiic Elisalielh.
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mon temps, et qui me rend fort heureuse. Je vais monter à clioval ce soir; ainsi, tu vois que je me secoue tant que ]e puis.
Je suis bien aise de ce que vous me mandez de la comtesse D. (1). Dans une personne d'esprit comme elle, il est Ijien difficile que le malheur ne ramène pas à Dieu. Le Ciel t'a peut-être réservé le bonheur de consolider son ouvrage. N'en néglige aucune occasion. Ce sera une jouissance et une récompense de toutes tes vertus. Je suis bien aise que ta réforme soit faite, tiens bon pour que ton mari ne veuille pas trop bien recevoir toute la famille; songe que M. Durney ne trouveroit pas cela bon : je lésais d'une manière positive. Adieu, ma chère petite; je te quitte pour faire ma toilette pour dîner. Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
Ta mère est en très-bonne santé.
A LA MARQUISE DE B0MI5ELLES
Ce 27 juin 1790.
Il y a longtemps que je ne vous ai écrit, ma petite Bombelinette. Aussi je prends ce soir les avances, afin de n'être pas prise au dépourvu par la poste , comme il arrive souvent lorsque l'on a assez de goût pour la sainte paresse. Je ne vous parlerai pas de tous les décrets que l'on rend à la journée , et surtout de celui d'un certain samedi dont je ne sais plus le quantième. Il afflige peu des personnes qu'il attaque, mais bien les malveillants et ceux qui l'ont rendu, car il est devenu le sujet de la dissipation des sociétés. Pour moi, j'espère bien m'appeler mademoiselle
(1) La comtesse Diane de Polignac , chanoiiiesse, sœur du duc Jules.
Capet, OU Hugues, ou Ilobert, car je ne crois pas que je puisse ])rendre le véritable , celui de France. Cela nraïuusc beaucoup; et si ces messieurs vouloient ne rendre (jue de ces décrets-là, je joindrois l'amour au profond respect dont je suis pénétrée pour eux. Tu trouveras mou stvle un peu léger, vu la circonstance; mais comme il ne contient pas de contre-révolution , tu me le pardonneras. Ivoiii d'v penser, nous allons nous réjouir dans quinze jours avec toutes les milices du Royaume pour célébrer les fameuses journées du 14 et du J5 juillet, dont peut-être tu as entcMulu ])arler. On apprête le Champ de ]Mars. Il j)()iura contenir six cent mille âmes. J'espère, pour leur salut et ])our le mien , cpi'il ne fera pas le chaiid qu'il a fait la semaine passée; car je crois que la messe que nous enl(»ndrons en ce moment pourroit être mal entendue, vu (pie, pour ma part, avec l'amour que j'ai pour le chaud, je crois que j'y crèverois. Sans cela, j'espère bien n'y pas laisser mon pauvre corps, qui pourroit bien , en quittant cet endroit, ne pas se rafraîchir de quelque temps; mais au contraire j'esj)ère])ien le ramener tout comme il y aura v\v. Pai(lonne-moi toutes ces bêtises; mais j'ai tantétouffé la semaine passée, et à la revue de la milice, et dans mon petit ap|)artement, que j'en suis encore toute saisie. Et puis, il faut bien rire un peu , cela fait du bien. INIadame d'Aumale me disoit toujf)urs, dans mon enfance, «piil îalloit rire, (pie ((îla dilaloit les poinnons.
J'achève ma lettre à Saint-Cloud. Me voilà nHablie dans le jardin, mon écritoire ou mon livre à la main; et la je prends palieiue et des forc(.'s pour le reste de ce que 1 ai a laire. Ta mère, (juc je viens de «piitter, se porte très-joliment. Adieu, je l'aime et t'embrasse de tout mon (M'iir. As-tu sevré ton petit monstre, et comment 1"( n I r(iu\ cs-lu !
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Ce 10 juillet 1790.
J'ai reçu ta lettre par ce Monsieur qui est retourne à Venise, mais trop tard pour y pouvoir répondre, en ayant une autre à écrire plus pressée. Nous touchons, ma chère enfant, comme le dit la chanson, au moment de la crise de la Fédération. Elle aura lieu mercredi; je suis bien convaincue (pi'il ne s'y passera rien de très-fâcheux. M. le duc d'Orléans n'est pas encore ici, peut-être y sera-t-il ce soir ou demain; peut-être ne reviendra-t-il jcîmais. J'ai l'opinion que c'est à peu près indifférent. Il est tombé dans un tel mépris que sa présence sera cause de peu de mouvement. L'Assemblée paroît décidément séparée en deux partis, celui de M. de La Fayette et celui de M. le duc d'Orléans, autrement appelé celui des Lameth. Je dis cela parce (pie le public le croit; moi j'ai ro[)inion qu'ils ne sont pas aussi mal ensemble qu'ils veident le paroître. Oue cela soit ou que cela ne soit pas, il paroît ([ue celui de M. de La Fayette est beaucoup pins considérable, et cela doit être un bien, parce qu'il est moins sanjjiiinaire, et paroît vouloir servir le Roi en consolidant l'ouvrage immortel dont Target accoucha le 4 février de l'an 90 (1).
(1) Target, lueiiiljie du comité de Ci)nslitiition , en avait été le plus habituel rapporteur, et c'est ce qui avait donné lieu à ses détracteurs de se railler de ses longs et fastidieux discours. Les plaisants disaient cpi'il était en couches; tout le monde parla des couches de Target et de la Targetine constitutionnelle qu'il devait mettre au jour. Et comme, disait-on, cet enfantement devait causer une souffrance cruelle, on alla jusqu'à répandre de la paille et du fumier à la porte de sa demeure, pour que le bruit des voilures ne prit nuire à son travail et à son repos.
Toutes les réflexions que tu fais %ur le séjour du (1)
sont très-justes, il y a longtemps que j'en suis convaincue ; celles qui suivent sont bonnes à suivre, sont même nécessaires. Mais de tout cela il n'en sera rien, à moins que le Ciel ne s'en mêle. Prie-le bien fort pour cela, car nous en avons {]rand besoin. Gela me fait bien de la peine, parce que j'ai une certaine frayeur que l'ennui ne gagne tant que l'on ne puisse résister au désir de s'amuser un peu, et d'une manière qui peut être ou fort utile ou fort malheureuse pour l'éternité. Le choix est difficile à faire dans d(îux choses aussi rapprochées que celles-là, quoiqu'au premier coup d'œil elles paroissent fort dissemblables. Mais ton esprit est si fin, si juste, qu'il apercevra sans peine le point <]ui les unit sans que je me donne la peine de le démontrer. Si tu me trouves le sens commun, il faut convenir que (u seras bien indulgente.
L'Assemblée a décrété hier que le Roi seroit seul avec elle dans la fédération , le président à sa droite ; le reste de sa famille sera, je crois, aux fenêtres de l'École militaire. Le Roi avoit désiré d'en être entouré, mais, comme de raison , on n'a pas pris garde aux désirs de celui qui n'a de pouvoir que j)ar celui que la Nation lui délègue. Tu sais que j'ai le bonheur de connoître beaucoup un des membres de cette auguste famille du siècle passé; eh bien, je vous fais pail (pie tout cela hii est bien égal : elle n'en est affligée que par rapport à la Reine, pour qui c'est un soufflet donné à tour de bras, et d'autant mieux appliqué qu il a été ménagé de loin, et que juscpi'au d(,'rnier moment on iivoit (lit au Roi que le coiilraiic passeroit.
Je suis fâchée de penser que tu n'es plus à la campagne, parce (jue cela t(î fait du bien et du plaisir; mais je suis bien édifiée de ta résignation et de ton amour pour tes
(I) Allusion ,TU si-jour du Uoi , doiii la l'riiicesse désirait le di'jiait de l'aris.
devoirs. J'espère que tes enfants te ressembleront et serviront Dieu et leur niaitre comme de bons chrétiens , et tes enfants doivent servir l'un et l'autre, ayant de si bons exemples sous leurs yeux. A propos, je suis bien fàcliée que ma phrase t'ait déplu , ce n'étoit pas mon intention , comm€ tu peux bien l'imaginer. Je n'ai pensé qu'au temps qu'il y avoit que ton mari ne s'étoit occupé de ce métier qui demande un peu de pratique , surtout s'il le suivoit dans la position où il est (1). Mais je te fais réparation, et te dirai que je suis convaincue que le zèle que certainement il y mettroit pourroit suppléer à ce qui lui manqueroit de science, si par hasard il en avoit perdu. jNIais je ne puis te dissimuler que, malgré la grandeur de tes sentiments, je ne me soucie point du tout que ton mari soit appelé. J'ajouterai que je ne crois pas qu'il le doive en conscience, parce que son sort est fixé et qu'il ne peut le changer sans tout abandonner de bonne volonté ou de force. Pèse encore cette réflexion, et sois bien convaincue que je n'ai jamais eu le désir de te faire de la peine, notre amitié est trop vraie pour que tu puisses en douter. Tes parents se portent bien. Je t'embrasse de tout mon cœur ; je suis bien fâchée de ce que tu me mandes de Font[enilles] . J'es])ère que tu te trompes; si celaétoit, que nous serions ou bétes ou malheureuses ! etc. Mais plus j'y réfléchis, ainsi qu'à ses propos, et moins je le crois.
M. de N., je crois, n'avoit pas besoin des conseils de l'homme dont tu me parles pour le rejoindre. Je crois que l'autre n'auroit pas souffert un séjour plus long, mais c'est toujours fort bien à lui de l'avoir senti. S'il pouvoit de même se persuader de rester toujours où il est avec l'autre, cela seroit bien heureux pour tout le monde.
(1) « Il étoit question de m'einployer miliiaireinent à la suite de M. le comte d'Artois, et Madame Élisabetli le voyoit avec peine. »
(JSote du marquis de BombeUes.)
(:e26 juillc-t 1790.
Je n'ai ([uo Je temps de vous écrire un mot, ma chère petite Bombe, pour vous dire combien je suis inquiète de vous. J'ai ])ien envie de savoir si ce pauvre Henry a eu la force de supporter sa maladie, et si vous êtes bien rassurée sur son état. J'espère que vous m'aurez écrit un petit mot sur cela. Ta mère t'a donné de ses nouvelles, tu peux être bien tianquille, elle se porte bien, il ne lui reste plus qu'un peu de foiblesse, suite nécessaire de la très-petite dvssenterie (pi'elle a eue. Tu sais que je ne te trompe ])as, ainsi tu peux avoir foi en ce que je te dis, et être bien tranquille. Adieu, ma petite, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
Ce 2 août 1790.
Jesavois, ma |)etile 15()nd)e, que lorstjuc tes enfants loinboicnt malades tu dcvcnois un [X'u indîécile ; mais je ne croyois pas <pie tu le fus (1) à l'excès de ne plus savoir lire une lettre dans le véritable sens où elle est écrite. Ta princesse n'est point folle, mais comme elle avoit la raj^e dans le nvui l()is(|u'f,'llc l'a écrit, elle n"a rien su de mieux ponr la sonla.'jcr (|ii(' de le mander tout le cnntrainî de ce (ju elle j)cnsoit; elle Jie croyoit pas que tu fus capable de
(i) I..I Piiii.(-;,i> (■•(•iil/((v. EIIl- .<(■ sert Irès-raiciiR'iil du subjoiutil'.
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prcMidre ses paroles au pied de la lettre comme tu as lait.
Je t'envoie une lettre de madame de Ghermaut , ou pour mieux dire de sa fille. Elle prétend t'avoir écrit plusieurs fois , et que ses lettres ont été perdues. Cela est possible , j'espère que celle-ci n'aura pas le même sort. Voilà sa pauvre mère ruinée de fond en comble par la suppression des pensions.
Le Roi et mon neveu ont été un peu malades , l'un d'une fluxion, l'autre de la fièvre. Ils vont ])ien tous les deux. Tu ne peux pas imaginer à quel point il étoit défiguré. Je n'ai jamais vu un visage enflé comme cela. Cette petite incommodité , en nous procurant le plaisir de ne pas aller à Paris liier, nous procure celui de recevoir du monde depuis six heures jusqu'à sept heures, c'est-à-dire que nous n'y serons j)ourtant pas avant six heures trois quarts ; mais on a dit l'heure entière pour que ceux qui voudront v venir aient le temps : ce sera précisément ce que l'on appelle un cercle. J'en suis fort contrariée; heureusement que cela ne durera que trois jours.
Raigecourt vient d'aller prendre possession d'une terre que son mari a achetée nouvellement ; elle y a été reçue à merveille, et si elle avoit le cœur un peu plus gai, je crois qu'elle seroit fort contente. Ta mère va très-bien.
J'ai été hier à Saint-Cvr (1) ; la pauvre Escaquelonde
(1) Madame Elisabeth n'avait pas été à Saint-Cvr depuis la fin de 1781^, quand elle visita les Dames de Saint-Louis le 7 juin 1790, puis le 2 août et le 23 octobre ; sa dernière visite eut lieu le 25 octobre. « Je n'ose pas aller à Saint-Cyr, écrivait-elle; le villafje est si mauvais pour ces Dames, que le lendemain on feroit une descente chez elles en disant que j'ai apporté une contre-révolution. "
« La nuit du 4 août 1789, où l'Assemblée abolit tous les droits féodaux, avait privé la maison de Saint-Louis de cent mille livres de revenu. Le décret du 2 novembre suivant, qui avait mis les biens ecclésiastiques à la disposition de la nation ; celui du 13 février 1790, qui avait aboli les vœux monastiques et supprimé les ordres religieux, lui avaient fait craindre nonseulement pour ses biens, mais encore pour son existence —
îi Louis XYI, malgré ses cruelles préoccupations, avait songé à préser-
est dans le chagrin ; elle vient de perdre un frère qu'elle aimoit à la folie, qui heureuseni(;nt pour elle étoit plein de bons sentiments. C'est une grande consolation pour elle , mais c'est aussi une raison pour que son attachement fût plus fort. Elle a un courage de lion, que la religion plus que son physique lui donne. J'ai vu de Grille, qui m'a j)aru en bon état.
Adieu , je vais faire ma toilette pour ce fameux cercle , j'aimerois mieux causer avec toi. Aie la bonté de bien prier Dieu et la sainte Vierge, le jour de l'Assomption; si je puis, je ferai mes dévotions ce jour-là. Louis XIII, qui mit ce royaume sous sa protection ce jour-là, nous a montré à qui nous devions nous adresser dans nos besoins. C'est une bonne mère qui ne nous abandonnera pas. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
Henry va-t-il toujours bien? Ménage-toi autant que lui en le sevrant, je te le demande en grâce.
Ce 0 aoùl 1790.
Ail! ma pauvre Bombe, connue je dors! .le n'ai j)as eu le temps de L'('crire de la jouniée. Il est une heure; lu
Ml 1 iiiivro de son aïeul de h\ KMnpôtc révolutionnaire en faisant une grande concession aux opinions nouvelles : le 20 mars 1790, une ordoruianoe avait paru sous forme d'arrêt du Conseil, qui révoquait les règlements exigeant des preuves de noMesse pour l'entrée à Saint-Cyr; et désormais l'entrée de la maison avait dû être ouverte à tous les enfants des officiers de terre et
de mer, sans distinction de naissance Dès lors, l'Institut de Sainl-Louis
«lait devenu simplement luie maison nationale d'éducation ; et les noms de Dame'! et do Demoiselles , paraissant des appellations féodales, avaient disjinru pour faire place aux noms iVInstiiiitrires el d'JHèi'es. «
Tiiiiopiiii.K Lavai.lke , Mitdaitie de Muinlciwn et la Maison royale de Saint-Cyr, seconde édition, p. 339, 340.
peux ju^jer si ta princesse est éveillée. Aussi tu n'auras qu'un petit mot d'elle , et encore sera-t-il bien embrouillé par tous les pâtés que Morphée me fera faire. Je ne donnerai pas à ta grandeur des nouvelles de l'Assemblée, parce que cela seroit trop long. Je te dirai seulement que nos malades vont mieux; le Roi a encore la joue enflée, mais ce n'est pas grand'cbose à présent : il prend des eaux de Vichy parce qu'il a eu un peu mal au foie. Ta mère va bien, ta princesse se porte bien, t'aime bien et t'embrasse de tout mon cœur.
Ce 1 G août 1790.
Eh bien , ma Bombe , tu es en colère contre moi ; tu aurois raison si j'avois tort, mais, en conscience, je ne puis pas en convenir. JLe Monsieur qui t'a apporté une lettre de ta mère en a , je crois , une de moi que je charge une autre personne de te remettre , ou si ce n'est pas lui, tu en recevras une du même temps; du moins il me semble qu'autant que je puis m'en ressouvenir, voilà la raison pour laquelle je ne lui en ai pas donné. Si je me trompe, et que je ne t'aie pas écrit du tout, c'est sûrement la faute du temps qui me manquoit ; car tu sais bien que, dans tous les moments, je serai bien aise de causer à mon aise avec toi, et que celui-ci étant encore plus intéressant, je ne le laisserai pas échapper. Au reste, pour obtenir tout à fait mon pardon, je te promets de t' écrire par la première occasion, si pourtant j'ai quelque chose à te mander; car je ne crois j)as que vous désiriez que je vous fasse des contes.
Je ne comprends pas ])Ourqnoi tu n'as pas encore reçu ton ëli-vir, car Raigecourt te l'a envoyé il y a déjà quelque temps. Elle est à la campagne dans ce moment-ci, avec son mari, dans une nouvelle terre qu'ils ont achetée. Elle est agréable; ; mais ne pouvant en jouir pour Stani, elle lui fait beaucoup moins de plaisir. Je suis bien aise que ton pauvre Henry ne te donne plus d'inquiétude. La description (|U(" tu me fais de ta campagne fait bien envie. Jouisseic-en bien, mon enfant ; ne vous occupez point d'idées qui jMiissent rendre nul le bonheur que *la nature vous offre. Joigiiez-y le véritable, celui d'une conscience bien pure, d'un cœur bien rempli de l'objet qui seul peut consoler dans les maux <|ui accablent notre patrie, et tu pourras te vanter d'être philosophe, et philosophe chrétien, bien loin des principes de tes anciens amis , que l'expérience doit te faire jnger avec des veux moins indulgents.
La mère liastide vient de terminer sa longue carrière avec le calme (|u'elle a eu toute sa vie. 3v l'ai vue depuis sa mort, elle n'étoit pas du tout cbangée. C'est bien jaune im cadavre, mais cela ne Jait pas troj) d horreur. Je ne sais j)lns si lu en as vu, je ne crois pas, à moins q.ue cela ne liiL la mère Oaugeard (1).
Nous sommes tou|ours i\ Saint-Cloud, toujoins dans la même [)osition , attendant avec résignation ce que le Ciel nous réserve. IJonsoir, ma chère Bombe ; je t'embiasse de tout mon cœiu-, je t'aime beaucoup, et je Nondrois bien élrc avec toi dans un petit coin de la camj)agne. bitche jiense-t-il encore à moi?
(I) Mùie du seciélaire des coiniiiaiidcinenl.s de la lUiiie.
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A MADAME LA MARQUISE DE BOMRELLES , A L'HOTEL DE FRANCE, A VEMSE
Saint-Cloml, ce 23 août 1790.
Ne v'ià-t-il pas, ma chère Bombelinette , que nous allons passer près de huit jours à Paris, et que cela me déplaît beaucoup; mais M. saint Louis, dont il faut bien célébrer la fête, l'exige. En attendant, je t'écris dans le jardin, où je suis mangée de cousins, ce qui me donne une humeur de dogue. Ainsi, arrange-toi pour avoir de moi une épître compte et maussade.
Il faut que je te parle des projets de ta petite bellesœur. Elle marque à belle-mère (sic) qu'elle veut passer l'hiver à Strasbourg; mais, mon cœur, cela n'a pas le sens commun. Je le lui ai mandé ; tu devrois la détourner de cette idée. Si elle ne peut pas aller à Venise (ce qui, de toute manière, vaudroit mieux), il faut qu'elle cherche une cour d'Allemagne où elle puisse vivre tranquillement; mais rentrer en France en nourrissant est la plus grande folie que l'on puisse faire. Ta mère le pense comme moi et a dû leur mander.
Gomment vont les voisines (1 )? il y a longtemps que tu ne m'en as parlé. Crois-tu que la nôtre devienne un peu dévote (2)? Je l'espère. Le chagrin fait ouvrir de bien grands yeux. Adieu, petite, ta famille et ta Princesse se portent bien. Cette dernière t'embrasse de tout son cœur et t'aime de même.
(1) La duchesse de Poliynac et la comtesse Diane.
(2) La comtesse Diane.
A MADAME DE RAIGECOURT
[Saint-Cloiul], ce 29 août 1790.
Bonjour, ma pauvre Rage (1). Nous voilà revenus à Saint-Gloud h ma grande satisfaction; car Paris est beau, mais dans la perspective ; et ici j'ai le bonheur de le bien voir comme je veux. Et puis de mon jardin je vois à peine le ciel, et je n'entends plus tous ces vilains crieurs qui à présent ne se contentent pas d'être à la porte des Tuileries, mais parcourent tout le jardin, pour que personne ne puisse ignorer toutes ces infamies. Au reste , si tu veux savoir des nouvelles de ma petite santé, je te dirai que j'ai toujours l)eaucou[) d'engourdissement dans les jambes. Cependant, à en croire les symptômes de cette vilaine maladie, je pourrois imaginer que la guérison s'approche; mais j'y ai déjà été prise tant de fois, que je n'ose pas m'en flatter, et que, de bonne foi, je n'y crois pas. Peut-être même, si j'en avois le courage, je dirois que je ne le désire |)as. Mais tu sais que je suis foil)le et que je n'aime j)as à m'exposer aux gr'andes douleurs. Cet liomuje <pii devoit t'écrirc a enfin eu sa conversation. Mais je ncn sais pas le résultat. Je n'ai ni os(; ni pu le mettre à même de me le dire.
Tu sais sans doute ce (jiii se passe à Nancy : c'est abominable. Aujourd'hui les troupes (pu; M. de lîouiilé a rassemblées doivent entrer dans Nancy. Dieu veuille (|u'il puisse sauver les malheureux officiers! INI. de Noue est au cacîhol. On dit que des officiers ont été tués en voulant se
(1) Le nom de Raigccourt se pionome /iagecourt. De là le cliiniiiutif amical de Raijc.
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défendre. M. de Malsei^jne, après s'être conduit comme un he'ros, a été obligé de s'enfuir à Lunéville. Il a été poursuivi par cinquante hommes de Mestre de camp, que les carabiniers ont tués ou emprisonnés. On en aura, j'espère, des nouvelles demain. Tu dois être bien contente que ton frère n'y soit plus.
Comment va l'office? Es-tu toujours enchantée de l'abbé Duguet? Je le lirai peut-être bientôt (1 ) . Les leçons de cette semaine sont bien belles et bonnes pour toi. Voilà, mon cœur, le vrai modèle de la résignation. J'espère que tu en profiteras. A l'appui de cela, je te raconterai le trait d'une femme qui , en apprenant la mort de son fils unique , l'objet de sa tendresse et de toute son espérance, s'écria, dans son premier mouvement : Mou Dieu, il vous voit, il vous aime! Voilà un grand exemple à suivre; et voilà, je vous le répéterai sans cesse, la véritable résignation. L'autre tient trop à l'humanité pour être infiniment agréable à Dieu. Vous voulez parvenir à la perfection, prenez-en les moyens que le Ciel vous envoie. Ils sont sûrs, mon cœur; mais votre caractère, votre éducation, tout vous met dans le cas de les mettre en usage. Pour moi, qui veux votre bonheur, je désire vivement que vous veniez à bout de faire votre sacrifice en entier, parce que je crois que, jusqu'à ce moment-là, vous n'aurez pas de tranquillité. Pardon, mon cœur, de vous parier d'un objet aussi triste : mais je n'ai pu résister au désir de vous raconter ce trait d'amour de Dieu. Espérons qu'il pourra vous être utile. Vous savez que je vous aime tendrement, et que je voudrois vous voir le cœur et l'âme un peu plus dégagés d'un lien que le Ciel a rompu pour votre
(1) Jacques-Joseph Duguet, Oratorien , né à Montbrison en 1649, mort en 1733. Dévoué janséniste, il se retira auprès du grand Arnauldà Bruxelles, et revint en France vivre dans une retraite qui ne fut troublée que par son intervention dans les querelles du PèreQuesnel. Il avait beaucoup d'esprit. On a publié en 1764 un bon livre, intitulé l'Esprit de M. Dujuet.
bonheur éternel, pour vous faire sentir qu'il vouloit (jue
vous n'aimassiez que lui avec autant de force. Adieu, ma
petite : je te quitte pour la messe. Je t'embrasse bien
tendrement.
Je ne te rends pas réponse pour mes vaches. Les circonstances me les feront peut-être garder. Je t'expliquerai cela lorsque je te verrai.
A MADAME DE BOMBELLES, A L'HOTEL DE FRANCE, A VENISE
Ce 30 août 1790.
Nous voilà de retour à Saint-Cloud, ma chère enfant, et pour dix (jrands jours. Sais-tu bien que quelqu'un (jui voudroit s'amuser à écrire nos voyages pourroit user beaucoup de papier, car nous sommes souvent par voie et par chemin. Il faut espérer que nous serons un jour un peu plus fixes dans quelque coin de cette misérable France, car je t'avoue que je ne me soucie pas de l'être longtemps comme l'hiver dernier. Cependant, je crois qu'il faut que j'en prenne mon parti pour celui dans lequel nous entrerons bientôt. Mais je tâcherai de monter souvent à cheval, cela rendra le séjour moins triste. Tu sais que jamais je ne l'ai aimé. Ainsi, tu peux juger du goût <]ue j'ai j)ris j)()nr lui. Mais sur cela, comme sur toute autre chose, que la volonté de Dieu soit faite. Tâchons d'y être résignées, et que nous donnions la main à cette vertu en entrant dans le Ciel, au lieu de ces harengs (sic) dont le baron de Bezenval t'avoit promis l'appui. Je ne te parlerai pas de l'Assemblée, parce que tu en sais sûrement des nouvelles, et (pi'il ne s'est passé rien de bien intéressant.
Les troubles de Nancy recommencent comme de plus
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belle, M. de Bouille y marche avec 15,000 hommes. Je ne crois pas qu'il éprouve de résistance; mais il est bien intéressant d'en savoir des nouvelles. On prétend que la manière dont cela se passera décidera beaucoup de choses. Moi qui suis très-mauvaise politique, je le répète comme les autres; mais je ne le conçois pas trop, parce qu'il me semble que la punition du régiment ne fera pas d'effet sur l'opinion générale des François. Au reste, je puis et désire me tromper. H y a une chose que je ne puis comprendre, c'est comment M. de Bouille, qui a pensé être pendu, qui a presque été forcé de quitter Metz, se trouve, au bout de trois jours, la possibilité de commander à une armée de 15,000 hommes. Vous me direz à cela que c'est la preuve qu'un homme brave et plein d'honneur ne perd jamais le crédit qu'il doit avoir sur les autres hommes. Cela ne m'empêchera pas (en convenant de cette vérité) de vous dire que cette révolution est et sera toujours pour moi le mystère de la sainte Trinité. Il n'y manque que l'adoration, dont je ne compte pas lui faire hommage.
Mais ne trouves -tu pas que je suis devomu; bien bavarde? Je crois qu'il est temps que je finisse, car je poun^ois finir par t'ennuyer. Es- tu toujours à la camj)agne? Tes pauvres enfants y jouent-ils bien? Tu ne me parles pas de ton abbé : en es-tu contente? et tes enfants l'aiment-ils? Quelqu'un m'a chargée de te dire bien des choses. A ce que je crois, c'est madame Inville (|ui me demande de tes nouvelles; je m'en souviens. Démon (1) est grosse et accouchera à Genève. C'est fort bien fait. Adieu, mon cœur, je vous embrasse mille fois de toute mon âme, et vous aime bien.
(1) La vicomtesse de Mérinville de Monsliers, comme nous l'avons dit plus haut.
LXXYIII
Ce 6 septembre 1790.
J'ai reçu la lettre dont tu as char(j;é ta mère. Je vouclrois pouvoir te répondre dans le même style. Mais une petite considération m'en empêche. De plus, tu m'as l'air convaincue que tu te donnes la peine de prêcher une convertie. En cela, tu as hien raison. J'approuve tout ce que tu me marques. Si j'étois dans le cas, je serois la première à le dire; mais comme l'on me connoit, je ne suis pas dans le cas de répéter ce que j'ai dit cent fois. J'espère pourtant que ta morale sera (joûtée dans peu de temps. Je crois en apercevoir des symptômes. Peut-être ne serace qu'une illusion ; mais , en tout cas , tu conviendras qu'elle est douce. Si je ne me trompois pas, je serois désolée que tu suis {sic) ton projet à exécution. La position te le défend, et tes enfants t'en imposent la loi. Tu dois ne penser qu'à eux dans ce moment, et à l'utilité de tes soins. Dans d'autres, tu satisferas ton cœur et celui dv. ceux qui, comme moi, t'aiment l)ien tendrement.
Sais-tu la (jrande nouvelle qui ne fait pas l'orahre de l)ruit à Paris? M. Necker est parti. Il a eu une si belle peur de la niciiace d'être pendu, (pi'il n'a pu résister à la tendresse de sa vertueuse (-pouse (|ui le pressoit d'aller aux eaux. L'Assemblée, en lisaut (^ette phrase, a ri et a passé à l'ordre du jour. Dieu punit bien son or^fueil. On dit (|ii'il eu est extréuicment alù.'ctc'. Il part mercrtMJi ou jeudi. On |»i(|("nd (juc l'Assemblée veut s'enq)arer du Trésor |)ul)lic : L'Ile envahira une triste chose, car je le crois bien vide. M. de Bouille est rentré à ^letz , après avoir soumis Nancy. Il a été reçu avec de grands applaudisseuKînts. Il
■^ ^ cà^uj^ ^^ ^,^^ riir ^v^^y^^ /c?<^' -^ 4-^ u^ ^^//•r^ ^^4 ^^ ^^^ ^^
A. c^ov, /uu ^nc^^ 1^!" A /^<A^ _^^/- 4t7^ â<- ^HAj^^^ a^4^e/ coadiM ^t/i.oou<^ m^cy
i^^ÂlAAAJtM^ aidT~^£.cC £uA^t4^H </ . ^'t*^i^tet4^
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s'est parfaitement bien conduit. Tu en as, j'imagine, déjà des détails. Les pauvres carabiniers ont eu environ six heures d'erreur, cela a suffi pour leur faire faire une vilaine» action, que leur repentir a suivie de bien près. Ils ont livré M. de Malseigne à la ville de Nancy, comptant qu'il y seroit libre et sous la sauvegarde des régiments. Lorsqu'ils ont appris qu'il avoit été mis au cachot, leurs yeux se sont ouverts : ils voidoient sur-le-champ monter à cheval pour exterminer Nancy. On les a arrêtés, mais ils ont livré les plus coupables pieds et mains liés, et la douleur la plus vraie les poursuit. Un d'entre eux s'est brûlé la cervelle, en disant que c'étoit ainsi qu'un honnête homme se punissoit d'une lâcheté. Du reste, ma petite, Paris est dans une effervescence terrible, mais nullement dangereuse; au contraire. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
Ce 13 septendjie 1790.
Ne v'ià-t-il pas, ma Bombe, que je n'ai que le temps de t'écrire un mot encore aujourd'hui. Ce])endant j'ai mille choses à te dire. La première est que, comme tu penses bien, je n'oublierai tes intérêts d'aucune manière, et que si, malgré le moment qui n'est pas propice, je puis réussir, je serai trop heureuse. Ta mère a déjà parlé à Hénin (1) ou à un autre que ton mari aime. Il est très-disposé à parler à son ministre avec force en ta faveur. Dans notre conseil, nous avons décidé qu'il falloit attendre
(1) Le prince d'Hénin , capitaine des {tardes du eoinic d'Artois. Il était frère cadet du prince de Ghimay, dont la mère éiait sœur de la maréchale de Mirep(n\ et du prince de Beauvau. Il a été l'inie des victimes de la Terreur.
encore un jjeu que le moment fut })lus calme et que son sort fût décidé pour lui parler, ce qui ne sera pas lon^;. Et nuis, sur quoi je me veux lamenter avec toi, c'est sur la maladie de Lentz. Je conçois parfaitement tout ce que tu as éprouvé. J'espère que le Ciel ne t'aura pas donné le clia^jrin de le voii" mourir, ou que tu auras eu la consolation de lui faire recevoir ses sacrements. Qu'est-ce qu'il a? est-ce une fièvre mali(;ne?
Nous avons eu avant-hier un fier train : MM. de Castres ot de Lametli s'étoient battus la veille. Charles a été blessé. On a fait courir dans le peuple que l'épée de M. de Castres étoit empoisonnée. On faisoit des motions pour le pendre; mais comme ces messieurs à grande culotte ne l'ont pas trouvé chez lui, on s'est contenté de piller sa maison. La (;aidc est arrivée trop tard. La municipalité n'a pas permis que l'on fit usage de la loi martiale, et M. de Castres en est pour une perte très-forte. L'Assemblée a fort aj){)rouvé les brigands. Un M. Le Roi, qui n'étoit pas de cet avis, a été mis à l'Abbaye pour trois jours. Dès le soir, tout a été remis dans l'ordre. On raconte que IM. d'Ambly, (pii (itoit tcMuoiii pour M. de Castres, ii la Hu du combat, fit un grand signe de croix eu disant : « l^nfin nous voilà déguiguouués! ^) D'autres disent cpi'il l'a fait avant, pourjjorler boulicur à ^I. de Castres.
Adieu, ma jxtile, je t'aime et t'embrasse de tout mon cœur.
M. de Casdics s'était l)a(ln le 12 avec le comte Charles de l.ainetli. Ce tleiiiicr avait clé cliari'jé par l'A-sseinblùe de faire, eu sa (jiialilf'- de mciMhrc du Coinili'' des recherches, une |)ci(|nisitioii iiocliuiie, avec IV-liuu, dans le couvent de fcuiuies des Autiouciadcs de Poutoise |)our y rcclieichcr l'ancien };ardc (]os sceaux de li.nciitin , ct>ui|)r()iiiis |);ir une dc'-noncialion , et (jiie l'on croyait caclié dans ce couvent, dont la sœur du déuoucé était al)l)esse. Lainelh était le preuiier à rire du rôle insolite
qu'on lui faisait jouer. Il ne put néanmoins souffrir que M. de Gastries l'eu laillât d'une façon trop amère et insultante; il l'appela en duel et fut blessé : la populace le venjjea à sa manière en dévastant et pillant l'hôtel de son adversaire.
Les deux chercheurs avaient essuyé les railleries et les persiflages les plus piquants de la part de l'abbesse, sœur du chancelier, femme d'esprit et de caractère, et, à cette occasion, le marquis François de IJonnay, entré à la Constituante, dans le mois d'août 1789, monaichiste déclaré dès l'abord, et qui présida l'Assemblée à diverses reprises, publia, sous le voile de l'anonyme, un petit poëme intitulé la Prise des Annonciades , par M. le comte C — s de L — li (Charles de Lameth). La plaisanterie fit fortune' et fut plusieurs fois réimprimée.
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Ce 20 septembre 1790.
Tu m'as e'crit une très-jolie petite lettre, ma chère petite Bombe; mais ne y là-t-i! pas pourtant qu'elle m'a mise en fureur. Comiuent! ce petit monstre de Charles ne m'aime que pour mon chocolat ! Mais sais-tu bien que c'est indigne à lui? Heureusement que Bitche, par sa sensibilité , me dédommage des rigueurs de son frère. Embrasse-le bien de ma part. Vous voilà donc mariant Armand (1) ? Je souhaite qu'il soit heureux et que sa femme suive les bons exemples de sa petite belle-sœiir. Est-elle jolie, et a-t-elle l'air d'avoir reçu quelques principes? Je te chargerai peut-être d'une lettre pour sa belle tante. Je voudrois bien que la dévotion devint sa conso-
(1) De Poligaac. C'est le Hls nîné du duc de Polignac, qui a purté le titre de duc après la mort de son père, fut premier écuyer sous la Restauration, chevalier des ordres et pair de France, et qui était frère du prince Jules, ministre du roi Charles X, et du comte Melchior de Polifjnac, qui fut gouverneur du cheiteau de Fontainebleau à la fin de la Restauration.
lation ; et puis je voudrois pour l'avenir quelque chose qui ne se peut pas mander par la poste, qui ne peut pas même se dire aux personnes intéressées, mais [que] je voudrois qu'elles eussent le bon sens de sentir quand elles ne seront plus malheureuses. Je suis très-aise du voyage que ton mari a hiit; mais j'en ai été bien étonnée : je le croyois avec toi. Mon Dieu, que je le trouve heureux, et que je voudrois partager son sort (I) ! Si, par hasard, tu gardes mes lettres, relis-en une où je raisonnois avec toi sur les inconvénients que pourroit avoir une démarche d'un homme auquel vous vor.s intéressez. Vous devez lui redire, toutes les fois que vous en trouverez l'occasion , ce qu'elle contient. Je crois que celle-ci est favorable, et d'autant j)lus nécessaire à saisir que je ne suis encore sûre que son maître l'approuve. Cependant j'ai des raisons d'egpérer que sa santé est meilleure. Ses jambes reprennent de la vigueur, et dans peu peut-être pourra-t-il un peu marcher (2) ; mais il y a si longtemps que son sang se porte à cette partie-là et lui en ôte l'usage, que je ne me résoudrai à le croire guéri que lorsque je le verrai marcher : priez Dieu (ju'il lui fasse cette grâce. Tu sens combien c'est intéressant pour sa famille entière, toute son existence dépendant de lui. Tu feras bien, lorsque tu pourras écrire à ta mère, de lui |)arler comme à moi de ce qui intéresse cet homme. Tu sais (|iic Ion inlcTcl lui rcjid clier tout ce (|ui t'en inspire, cl que de plus sa position fait (pic lu ])eux lui ouvrir ton cu)ur avec une grande franchise, sans oublier la prudence qu exigent certaines circonstances. Dis-moi franchement : ne me crois-tu ])as un peu folle? Eh bien ! tenez, en conscience, je ne le suis j)as du lout. iNIais je t'aime di' tout
(t) « Il s'agii (lu voyage à Adolboig, en Carniole, où ji; vis rEiiipcrenr Léopoid. » Çj\r,,i,. fin rnan/uis ,/e liumhelli-s.)
(2) .. G'est-à-ilire (juo le Roi est plus disposé .1 |i:irlii. " (A'n/c île M. de BomU-lles.) Voir pareille allusion aux liésitalious du Roi, p. i78.
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mon cœur, et suis très-occupée de tout ce qui te touche.
Le Roi a réformé son équipa^je de chasse. Que cela m'auroit fait de peine il y a deux ans ! Te souviens-tu des belles chasses que nous avons faites? Tu sais que l'Assemblée avoit déclaré que l'on pouvoit tuer au nez du ]{oi l'animal qu'il couroit. Ouand elle a vu qu'il prenoit cela tout doucement, ainsi que la dévastation du parc de Versailles, elle a voulu réparer. Rn conséquence, ils ojit apporté avant-hier un décret pour arrêter les brigandages, et en même temps ont prié le Roi de ne pas réformer l'équipage, ce à quoi Sa Majesté a répondu qu'elle voyoit avec plaisir que l'Assemblée s'occupoit enfin de rétablir l'ordre; que pour son équipage c'étoit un arrangement particulier, que depuis longtemps il ne chassoit point et n'en avoit point envie ; que lorsque son cœur seroit content, il reprendroit cet exercice avec plaisir. Ils ont été tout penauds de n'avoir que cette réponse à rapporter à l'Assemblée, et les noirs sont fort contents.
Adieu, ma petite; tout le monde se porte bien ici. Je t'aime à la folie et t'embrasse de tout mon cœur. Je vais demain au Calvaire. C'est la fin de l'octave et la première fois que j'y vais; cela m'enchante. C'est une partie bien pieuse.
A LA MARQUISE DE RAIGEGOURT
25 septembre 1790.
J'attends avec impatience de tes nouvelles, ma bonne chère enfant; jusque-là, je ne pourrai rien te dire : je ne m'occupe qu'à penser à toi. J'ai lu enfin deux volumes de l'abbé Duguet : je ne suis pas surprise que tu en sois si enchantée. Cela entraîne et persuade, tant c'est de la belle
et bonne morale, écrite par un liomme de talent et convaincu. Ce que tu as lu, est-ce les lettres (icrites pour mademoiselle des Vertus? Théolofjie à part, h laquelle je ne comprends rien , c'étoient de bien saintes gens que tous ces solitaires de Port-Royal. Quelle vie à côté de la nôtre ! Et nous osons nous plaindre! Je te souhaite le bonsoir et t'embrasse.
Quand tu verras le inarécbal (1) , dis-lui bien des choses de ma part : pour les vertus et la bonté, il me rappelle M. de Penthièvre (2). Élisabeth-Marie.
[Saint-CloudJ, ce 4 oetohie 1790.
Non, mademoiselle Bombelinette, nous ne sommes pas retournés dans la triste capitale. J'espère que nous passerons encore (pielque temps ici , en faisant des coiu'ses l('(;ères à Paris. Peut-être y passerons-nous (piarante-huit liemes à la fin de la semaine. On fait ce (pie l'on peut pour pcnsuader à la (;arde et au Parisien (pie nous n(î dcNoiis pas r(;sler il Saint-Cloud. Mais jusqu'à piéscnt ils ne prennent pas à cette idée. Cela viendra peut-être ; mais j(î ne le crois pas. Mal^jré le ju(jement que l'Assemblée a porté sur les auteurs des journées du 5 et du G (3) , j'es-
(1) Ij(! maréchal de Hroylie.
(2) La [lersoniie de M. de l'eutliièvre était r(>l)jet {jénéial d'une csliiiie, d imc sorte d'altendrisseinciit <jiii était plus que le respec't. Loiiis-Jean-ALirie lie liiiiirlion , duc de Penlliièvre, dernier héritier des hls léj;itiuiés de Louis XIV, était né à Randjonilict le IG novemlne 1725, fils du (diiite de Toulouse et de .Ma(ic-Vi(toiie-So|)hie de ÎNoailles.
(3) ]j- 2, ,i\.iii <ii lieu à 1 .\ssciul)lée la iliscussion sur le ra])port relatif aux evcniiuiiits des 5 (.'t (i octobre 1789, auxc|uel.s on prétendait cjue le dur d Orléans et Mirabeau avaient pris part, et l'Assemblée avait passé à I ordre du jour, déclarant qu'il n'y avait pas lieu à suivre contre eux.
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père que le peuple ne se laissera plus aller à leurs conseils. A dire vrai , il fera bien, s'il désire ne pas ruiner entièrement la France. Mais terminons nos réflexions sur ce sujet. Il en est de plus agréables à choisir.
Je ne suis pas étonnée des progrès que tu trouves que tes enfants ont faits depuis qu'ils sont à la campagne.
Si, par hasard, madame de Gircello accompagne la Reine de Naples à Venise , dis-lui mille choses de ma part. J'ai été touchée, plus que je ne puis le dire, du désir qu'elle a eu de me voir avant de partir, et du sentiment qu'elle m'a témoigné pour nous et pour ma malheureuse patrie. Je voudrois pouvoir espérer qu'elle reviendra; mais, pour son bonheur, je ne puis le désirer. Quelle honte pourtant d'en être réduit là, et de penser qu'il y a trois ans nous aurions pu faire encore la loi à toute l'Europe ! Versailles vient de signaler son patriotisme en nommant juges du lieu MM. Robespierre, Biosat (1), et un troisième du même bord. Tu conviendras que ce dernier coup de pinceau manquoit à sa gloire. C'est un seul homme qui fait tout cela ; mais aussi peut-on convenir que dans son genre il est sublime.
Raigecourt, ta mère et moi, nous irons passer la matinée du 6 à Saint-Cyr. Il faut convenir que l'anniversaire sera plus agréable pour nous que le jour.
Je suis charmée que ton frère se soit décidé de rester à Stuttgardt. G'étoit ce qu'il y avoit de plus raisonnable. Adieu , mon cœur. Je vous embrasse tendrement et vous aime de même.
(1) Gaultier de Biauzat , avocat à Clermont en Auvergne, député du Tiers en 1789, révolutionnaire véhément dans ses motioiis et dans ses discours, ennemi acharné de l'autorité royale, mort en 1815, conseiller à la cour d'appel.
MADAME DE BOMBELLES A MADAME DE BAIGECOURT
Carpenedo, ce 8 octobre 1790.
Ma mère me mande que vous êtes grosse, ma bonne petite; je ne puis vous exprimer tous les sentiments que cette nouvelle m'a fait éprouver... Pourquoi suis-je aussi éloignée devons quand je désirerois autant vous soigner, vous surveiller! Mais adorons les décrets de la Providence : elle sait mieux que nous ce qui nous convient, et je ne puis m'affliger d'être éloignée de ma patrie , de ma bonne mère , de mes amis , lorsque je réfléchis que c'est cette même Providence qui me veut à Venise.
J'ai enfin quitté ma jolie solitude, parce que l'Anglois obligeant qui avoit bien voulu me la prêter a désiré y venir passer six semaines. Je croyois retourner à Venise; mais madame de Polignac (2) m'a prêté, près du château qu'(;lle occupe, une petite maison que vient de laisser son bcan-pÔK! pour aller à Milan. Mon mari a désiré que j'acceptasse. J'y demeure avec mes enfonts; et M. de B. ,
(1) Papiers de famille de M. le marquis de Raigeoourt.
(2) Madame de PoIi{jnac a occupé Ijop de place daus les affections de la Reine Marie-Antoinette, exercé tio[i dinducnce indirecte sur les affaires p\il)liipies sous Louis XVI , pour (pie l'iiistoire ne soit pas forcée, dans une certaine mesure, de s'arrêter à elle et de tenir compte de son action.
Ses rivales, et elle en avait beaucoup, ne |)ossédaient pas comme elle, riii Wcher eu ses Mémoires ( t. I , p. 294 ) , « la grâce qui attire , la décence (|iii aliiiclie ri la raison qui conserve les amis véritables. Madame ilc l'olij;ni(; possédait ini jugement sain, ini es|)rit pénétrant, beaucoup de raison, un giand calme et surtout beaucoup de réserve. Ses propos et sa conduite (a la coin) étaient épiés de tous cùlés; cependant elle ne donna jamais prise aux traits de l'envie ni à ceux de l'inirigue; comme l'ambition n'en-, trait pour rien dans la faveur où elle était parvenue, il lui fut aisé de s'y soiilcnir. »
Madame de l'olignac fut donc l'amie de la Heine, et quaiul éclatèrent les premières éruptions du volcan de la Révolution, celle amitié devint à
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pour ine laisser un peu plus de eomuiodité , deiueuic dans le château. Nous avons encore le plus beau temps du monde. Mes enl'ants prennent bien plus d'exercice qu'ils n'en prendroient à Venise, et quant à moi, je suis fort contente de cet arran{j,ement, parce que je me suis mise sur le pied d'être toute la journée avec eux, de dîner dans mon petit ménage, et je consacre la soirée à la société ; de sorte que je suis beaucoup plus à moi et à mes enfants que je ne le serois à Venise. Que ne pouvez-vous mener une vie aussi tranquille que la mienne! Et notre pauvre petite Princesse! mon Dieu! j'ai des moments d'illusion dont le retour est bien amer. Lorsque je sors le soir, à neuf heures, pour aller chez madame de P. , il me semble que je vais souper chez notre Princesse. — Que de souvenirs ! que de regrets cela me cause ! Si vous voulez savoir des détails de cet intérieur, je vous en donnerai. Ils ne sont pas bien gais, ni les uns ni les autres, comme bien vous pensez; mais ils vivent ensemble en bonnes gens, causent souvent des événements passés et présents. Je ne suis pas toujours de leur avis sur le premier chapitre. La confiance est assez établie pour que j'ose leur demander compte de certaines de leurs actions et les en blâmer, et ils sont d'assez bonne foi pour convenir de leurs torts ou s'en justifier par des motifs particuliers. Nous croyons absolument être dans un autre monde, et nos causeries du soir pourroient s'intituler dialogues des morts.
Que vous dirai-je, mon enfant, de toutes les affaires
toutes deux funeste. La duchesse, la femme lapins inoffensive, fnt comparée à la Galigaï, qui avait gouverné Marie de Médicis ; elle fnt l'objet des haines les plus féroces du peuple, et forcée en juillet 1789 de se réfugier à l'étranger. Après avoir séjourné à Venise , madame de Polignac se retira à Vienne, et dans une lettre du 9 novembre 1791, madame de Bombelles disait au marquis de Raigecourt : « La duchesse vit à Vienne fort retirée et ne va que chez l'Empereur et le prince de Kaunitz. »
Elle mourut dans cette dernière capitale en 1793, en apprenant la mort de la Reine.
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et du départ de M. Necker ? Je vous avouerai ma foiblesse , je n'en entends pas encore dire du mal sans eu rou(jir. Je ne puis me rendre compte du {jenre d'intérêt qu'il m'inspire encore. En pensant à lui , la colère, la rag^e s'emparent de moi, et je suis indignée de tout ce que son orgueil effréné lui a fait faire; mais je ne puis le croire un charlatan et même un monstre dans le j)rincipe. De telles expressions me révoltent, et j'aimerois bien mieux pouvoir me laisser croire qu'il est malheureux, mais innocent (1). Il n'y a pas moyen de s'aveugler à ce point. Les assignats , à ce qu'il me semble, ne passeront pas : la tromperie eût été trop grossière et eût fait peu de dupes. La banqueroute me paroit indubitable, d'après cela, car où trouver le numchaire? Mon Dieu! que notre position est triste! Vous devriez, si d'ici à quatre ou cinq mois les esprits .sont encore dans une aussi forte fermentation , aller faire vos couches en Suisse , chez les amis que vous y avez ; ou bien venez lesfaire à Venise : vous serez bien reçue et bien soignée, ma pauvre petite. Que notre Princesse n'est-elle particulière ! elle viendroit avec vous. Adieu, chère enfant; je vous embrasse du plus tendre de mon co^ur. Mille choses à votre mari.
A MADAME DE lîOMBELLES.
Ce 13 octobre 1790.
Comme je viens, ma petite Bombe, de relire mon testament et de voir que je t'y recommande aux bontés du l{oi
(1) Faire de Necker un ■> monstre » était bien digne des exagérations furieuses de ces temps d'ébullilion. Homme d'ordre, d'économie, de probité, mais sans puissance ni souille de génie, il avait un orgueil iiumense qui l'aveuglait sur ses talents, et il succomba sous l'impétuosité du torrent des clubs, bouillonnante d'audace, de factions et de crimes. Réfléclii, Hn , abstrait, d «tait plus fait pour l'observation et la critique que pour l'action et la lutte.
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et que je te laisse mes cheveux, il faut bien que je te le dise moi-même, que je me recommande à tes prières, et puis que je te dise encore une petite fois que je t'aime bien. Prie bien pour le comte d'Artois, convertis-le par le crédit que tu dois avoir dans le Ciel, et contribues-v toi-même, si tu le peux. Tu donneras de mes cheveux a Rai[jecourt. Tu ne m'oublieras ni l'une ni l'autre (1 , mais ne va pas me regretter assez pour te rendre un peu malheureuse. Adieu ; sais-tu bien que les idées que tout cla laisse ne sont pas gaies ? Il faudroit pourtant s'en occuper, surtout dans ce moment. Je t'embrasse de tout mon cœur ; adieu !
A MADAME DE RAIGECOUIIT.
1() oinobrc 1790.
Tu dois être arrivée aujourd'hui, ma chère enfant. J'ai bien de l'impatience d'avoir de tes nouvelles, de te savoir établie, |e voudrois pouvoir dire heureuse; mais je sens que cela est bien difficile. Heureusement, tu pourras te livrer ii la dévotion. Ce sera là ta consolation, ta force. Ne te charge pas l'esprit de scrupules, tu offenserois Dieu qui t'a fait tant de grâces, et qui mérite bien que tu aii'es à lui avec toute la confiance d'un enfant. Fais usajje <le i instruction que tu as reçue, et des conseils du curé, pour calmer la délicatesse de tes sentiments }){;nr Dieu. Ce tpie je te dis a l'air d'une bêtise; ce n'est pourtant qu une
(i) Félix cii/pa : ce singulier embrassant à la fois deux personnes, deux amies, est, il est vrai, un lapsus calami, mais c'est une de ces confusions cliarmantes que le cieur seul peut commettre.
vérité. Oui, ton âme est trop délicate : la plus petite chose
la blesse.
Dieu est plus indulgent pour sa créature ; il en connoît toute la foiblesse , mais il veut, malgré cela, la combler de toutes ses grâces; et, pour prix de tant de bontés, il demande notre confiance et un abandon entier à toutes ses volontés. Ah! que, dans ce moment, on a besoin de se réiiéter cette vérité! Tu pourras avoir souvent besoin de recourir à lui pour te fortifier. Ne te mets donc pas dans le cas de te priver de la nourriture divine. Pas de scrupules qui n'ont pas le sens comnum.
C'est une vraie tentation (ju'il est nécessaire que tu combattes dans sa naissance. Si tu lui laissois faire des progrès, tu serois bien malheureuse, et tu offenserois Dieu sans cesse. Mais ne voila-t-il })as (pie je fais l'office de Gros-Jean! Mais (pie veux-tu? Il faut bien parler. Pour moi, comme tu sais, je suis d(,' ma nature tiès-bavarde , et comuK; les nouvelles m'ennuient, je me rejette siu- les sermons.
Au res((;, j'ai bien ])eur (]ne, malgré les soins de ce Monsieur (jui a tant de cheveux et qui a tant d'esprit, ton mari n'ait pas de bons chevaux. Il doit en avoir demain matin. Au reste, comme ton mari n'est pas bien difficile, j)ourvu (pi'il marche sur (juatre pieds, voilà tout ce (ju il huit, .le sauiai lundi s'ils sont bons.
.le n'ai pas ("iicorc eu les noiiNclles (jue j'attendois. Je crois (pi(.' la in(''(!ecine (pu; |(; dcAois prendre le 20 sera lemise ii huit ou dix jours; mais |e te promets de ne pas tarder davantage; j'en ai l'inqxJSsibiliU". J'espère (pie ton iiiaii !!(,' dérange pas ses projets d'une seule minute, malgré le retard que son liomme d'affaires éprouve, vA (|ui auroit ])u l'engouidir. Tout ce (|ue je te dis là n'est encore, mon canu-, (pie pour allonger ma lettre, car, ainsi que toi, je serois bien fâchée de l'engager à faire une acquisition
dont je ne vois pas le fond (1). Adieu, je deviens trop béte. Tu sais que je t'aime de tout mon cœur. Gomment ton ventre se trouve- 1- il de ton voyage? Tu n'as pas emmené ta sœur, n'est-ce pas?
J'ai été hier au château de Guy. Tout le monde s'y porte bien ; mais on y est bien affligé.
Je mettrai mes lettres poste restante à Trêves, jusqu'à ce que tu m'aies mandé comment il faut mettre.
Adieu, tu sais que je t'aime de tout mon cœur.
L XXXVI
A MADAME DE BOMBELLES, HOTEL DE FBAîvCE, A VENISE.
Ce 18 octobre 1790.
Dis-moi donc, ma Bombelinette, est-ce que tu n'as pas reçu deux lettres que je t'ai adressées pour la comtesse D. (2) ? Elle me mande n'avoir pas eu de mes nouvelles depuis cinq mois ; et je suis bien sûre de lui avoir écrit. Dis-le-lui, et dis-lui en même temps que je n'ai pas le temps aujourd'hui de réparer les torts de la poste , mais
(i)^Dans une lettre de la marquise de Baigecourt à son mari, en date de Trêves, le 9 novembre 1790, on lit ce qui suit :
Il J'attends avec impatience des nouvelles de ton arrivée à Turin; j'espère qu'il m'en arrivera incessamment. Mais afin qu'elles me parviennent, je te conjure de nouveau de ne pas m'écrire en chiffres. Tu auras une manière très-intelligible de me parler du but de ton voyage en me le présentant comme une acquisition que tu fais en pays étranger, et que tu es plus ou moins près de conclure, et ton homme d affaires plus ou moins avancé pour te trouver de l'argent et te fournir des moyens. Je t'entendrai à demimot et je recevrai tes lettres. Sans cela , lorsqu'elles passeront par la France, elles iront au comité des recherches, et par l'Allemagne je serois des siècles à les recevoir. Cependant, lorsque tu manderas quelque chose de vraiment important, fais passer tes lettres par Milan et Mantoue. "
Le langage énigmatique dont la marquise proposait à son mari l'usage, était celui dont elle était convenue avec Madame Elisabeth touchant le même sujet.
(2) Diane de Polignac.
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nue ce sera pour la première fois. Tu as mieux deviué ce que je te mandois que je ne Taurois cru. Je t'assure que ie suis bien loin de vouloir exécuter mon désir ; je sens que ce seroit une barbarie et en même temps une platitude dont je serois bien fàcbée que l'on me crût capable. Je me borne donc à des vœux pour l'avenir (1). Ton petit Bitcbe est f^entil au delà de toute expression , avec son repentir. Si celui-là est jamais mauvais sujet, j'en serois bien étonnée. J'espère qu'aucun ne le sera, mais je répondrois pres([ue de Bitcbe. J'ai lu à ta mère l'article de ces deux bambins, et tu croiras sans peine qu'elle a presque piaulé. Je crois bien que ce que tu disf)is de tes mauvais sentiments V a un peu contribué. Je suis cbarmée de ce <jue tu me mandes de ton auguste époux. Je mourois de peur qu'il ne fût pas si raisonnable, et la suite me faisoit frémir. Quant à ton parent, tu sais bien que, dans l'automne, l'humeur se porte aux jambes avec bien plus de force (2). Je crains fort qu'il n'éprouve, celte année, ce qu'il a éprouvé les autres, et que l'engourdissement ne se fasse sentir avec autant de force. Ses médecins en voient des symptômes effrayants. Gomme tu es accoutumée à la confiance en Dieu, je ne doute pas que tu n'exerces cette vertu avec fruit. Cette occasion est parfaite et très-bonne, mels-la à profit pour toi et poiu' tous les siens, afin que la bénédiction du Ciel se répande sur eux. Sur ce, ma petite, je te quitte pour écrire à mon frère. Je t'embrasse de tout mon co'ur.
On n'a pas encore fait aujourd'bui la motion de suppiiei' le Roi de renvoyer ses ministres. Il faut convenir qu'il fera là une {grande perle. Je pense que tu l'apprendras par le |)r('iiii('r courrier,
(1) De (|iiiltfr la Franrc, dont cllo no vonlait pas s"cloi{;ner sans le Pioi et la Bcini'.
(2) KncipK nnc ailii>i(iii aiiN liôsilalions du l'Kji.
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LXXXYII
Ce 23 octol)re 1790.
Remets cette lettre à son adresse, chère Bombe, j'ai ;i j)eine le temps d'y ajouter un mot pour toi ; il est tard. J'ai été à Saint-Cyr (1) ce matin, ce qui fait que je n'ai pas eu. le temps de t'écrire une longue épitre où je puisse te peindre avec toute l'éloquence dont je suis capable les tendres sentiments que mon cœur renferme pour M% dont j'exécuterai les ordres le plus promptement qu'il me sera possible. Raigecourt n'est plus ici , ce qui ne laisse pas d'y mettre un petit obstacle; mais je tâcherai d'y suppléer par quelque autre voie. Tu ne seras pas étonnée que je me sois débarrassée de Rajje ; son état ne lui permettant pas de rester près de moi, elle est allée à Trêves; elle doit y être arrivée depuis trois jours; elle est moins souffrante, et j'espère que le voyage lui fera du bien. Adieu, ma ]')etite ; pour moi je continue avec succès mes voyages de Paris à Saint-Cloud, et de Saint-Clond à Paris, où je pense que nous nous fixerons vers la Saint-Martin. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
(1) Le 14 octobre, un décret avait déclaré nationaux les biens des établissements d'instruction puldique. Ces biens étaient destinés à être vendus, et, en attendant la vente, devaient être administrés, à partir du !«■■ janvier 1791, par les directeurs de district et de département. En même temps, les dépenses de ces établissements furent mises à la charge du Trésor public, qui provisoirement devait leur tenir compte de la totalité de leurs revenus. Sur la réclamation des Dames de Saint-Louis, qui désormais ne s'intitulaient plus qu'Institutrices, leur maison dut être conservée comme maison d'éducation, mais elle dut rentrer dans la loi commune, et ses biens, considérés comme biens nationaux , furent désignés pour être vendus.
Quand la Princesse visitait ces malheureuses Dames, elle n'avait plu-; qu'un spectacle navrant.
Numérote tes lettres pour que nous voyions s'il s'en égare.
LXXXVIII
A MADAME DE RAIGECOURT
[Saiiit-Gloud], 24 octobre 1790.
J'ai reçu ta seconde lettre. Apprête-toi à recevoir un savon de ma façon , qui ne cédera en rien à tous ceux dont tu as pu entendre. Dites-moi pourquoi vous vous crovez obligée d'être dans des états violents (1). Cela est très-mal vu, ma chère enfant. Vous allez vous rendre malade, donner à votre enfant un fonds de mélancolie inguérissable. Et pourquoi? parce que vous n'êtes ni à Paris ni à Noil ; parce que toutes bêtises que l'on vous débitera seront autant de vérités à vos yeux. De grâce, n'en faites rien ; remettez entre les mains de la Providence le sort des gens qui vous intéressent ; et puis secouez vos yeux bien fort, pour ne leur pas permettre de voir noir. Tu te tourmentes pour te faire des reproches qui n'ont pas le sens commun. Pour te calmer tout à fait, je te ferai part d'une réflexion que j'ai faite après ton déj)art. Dans le premier momciil, me suis-je dit, je n'ai pense ([u an |)liiisir d(; la savoii' dans un lieu bien liainpiillc ; mais le public ne trouvera-l-il pas mauvais (pi'elle m'ait «piittée dans ce temps de trouble? Mais l'ai senti que cela ne se pouvoit pas, à cause de votre état, (pie, de plus, si quebjues gens à grands sentiments
(1) Madame de llaijji'cuiii t «'tant grosse, la Princesse avait exigé (lUflle quittât Paris, atin rjnelle pût jouir d'une grossesse tranquille. Mais eu voyant les événements devenir de plus en plus menaçants, la marquise se désespérait de ne pas être à son poste d'honneur et voulait revenir.
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vouloient s'aviser de penser à cela, nous devions nous mettre au-dessus du malheur de leur déplaire, par une très-bonne raison : c'est que Dieu t'ayant remis en d('pot le salut de ton enfant, aucune considération humaine ne doit t'empécher de prendre tous les moyens possibles pour lui faire recevoir le baptême. A cela, mon cœur, tes principes te feront aisément sentir qu'il n'y a ni res])ect humain , ni amitié , ni devoir, qui ne doive céder à celuilà. Si donc, mon cœur, tu as encore des remords de ta foiblesse, réponds-leur tout de suite : Mon enfant recevra le baptême, et si, après cela. Dieu Tappelle à lui, au moins il jouira du plus parfait bonheur. Pour lors, mon cœur, ton àme sera facilement consolée.
Quant à l'opinion de tes parents, je les respecte fort, mais je ne puis m'empécher de me rappeler que ton beaupère vouloit, je crois, la délibération en commun. Et puis la nature se fait sentir : il a pu être fâché de n'avoir pas été consulté. Car si ton mari avoit attendu, l'acquisition n'auroit pas été si bonne pour lui , je crois , que la position où est l'homme à qui il a affaire. Il n'avoit pas deux chances à courir : ou il a fait une bonne affaire, ou il se trouvera de niveau avec tout le monde ; car certainement le bon droit étant de son côté, les méchants qui l'ont tant tourmenté seront punis, s'ils le tourmentent encore, ^f. de Bicnconi a fait votre commission du mieux qu'il a pu : j'espère que ton mari sera content. J'ai vu l'homme qui est si beau ; il est un peu à la désespérade. Son malade a toujours de l'engourdissement dans les jambes, et il craint que cela ne [jagne tellement les jointures, qu'il n'y ait plus de remède (1). Pour moi, qui en ai douté que jiar
(1) La lenteur du Roi à se décider à partir de Paris alarmait la Princesse. Elle jnfjeait bien (lae plus il tarderait, pins il rourrait le riscjue de s eni;!oiitir avec sa famille sous les raines de la monarchie. Oplimiste d'abord, elle avait tini par avoir des accès d'effroi, et pressentait l,i procliainc arrivée <le la période du désespoir.
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bouffées, je me soumets aux ordres Je la Providence; elle me fait la grâce de ne pas sentir aussi vivement que je le devrois la position de ce malheureux , et je 1 en remercie de tout mon cœur. A chaque jour suffit son mal. .j'attends qu'il soit au dernier période pour me désespérer, et, dans ce moment, j'espère bien n'en rien faire.
Les papiers t'auront dit ce qui s'est passé pour les ministres. On dit qu'ils vont décamper. M. de La Luzerne l'est déjà, et, je crois, sans l'ombre de regret. On dit que MM. de Menou, etc. , ont été chez AL de la Tour du Pin avant que la motion fût faite, pour l'exhorter à décamper. Mais il leur a répondu avec beaucoup de fierté de retourner vers ceux qui les avoient envoyés, leur dire qu'il ne tenoit sa place que du Roi et qu'il ne la remettroit qu'à lui.
Nous allons demain , cette petite Lastic et moi , à Saint- (Ivi-, nous nourrir un peu de cette viande céleste qui fait beaucoup de bien. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur. J'espère que M. des Deux-Ponts est dans les bons princi})es. Si tu en trouves l'occasion, fais-lui dire bien des choses de ma part. Tous les saints sont-ils avec toi?
Mande-moi si tu as tes commodités pour les œuvres de tes saintetés.
Sais-tu la mort de la duchesse de Cossé? C'est terrible pour sa belle-sœur.
LXXXÎX
A MADAME DE RA KŒCOr lîT.
[l*;ui,s], ti novoiiibrc 171)0.
l'Ii bien, ma pauvre Rage, t'accoutumes-tu à la vie que que Lu mènes? As-tu reçu des nouvelles de ton époux? Je puis t'assurer cpi'il est arrivé ; mais le dire si son acqui-
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sition aura lieu et si elle sera bonne, il l'auchoit être Dieu ])our cela. Le précédent maître du lieu est plus déraisonnable que jamais. Ses créanciers le persécutent et finiront par faire mourir ses amis de chajj:rin. Rien de tout cela ne peut le décider à vendre son bien. Il se présente de tous côtés des gens d'affaires; point : tout cela est mis au néant. Que veux-tu? Il faut le laisser pour ce qu'il est et ne s'en point inquiéter, et prier la Providence d'être pour lui plus sage que lui (1). Quant ii ton mari, s'il a fait un voyage inutile et qu'il n'achète pas sa terre, eh bien! il n'y aura pas grand mal à cela. Tu n'as aucun reproche à te faire. Tu ne l'as point pressé de prendre ce parti : tu lui connois une bonne tête. Rien n'étoit plus sage que de rester neutre dans cette affaire. Tes parents ne peuvent t'en savoir mauvais gré, et ta conscience est libre de tourment. Si ton mari t'eût demandé conseil, ou que son caractère t'eût mis dans le cas d'aller au-devant, cehi seroit différent, et tu pourrois à la rigueui' te tourmenter. Mais tu m'as dit cent fois que ton mari étoit ferme et décidé dans sa manière de voir. Il ne te reste donc plus qu'à prier le Ciel de le protéger, et de décider promptement dans ce qu'il veut.
Nous voilà revenus dans Paris ; il fait vilain , et c'est un prétexte que nous prenons pour rester. Si nous savions en profiter, je ne m'en plaindrois pas; mais tu nous connois, le château des Tuileries sera notre promenade la plus habituelle. Enfin, tout comme Dieu voudra. Si je ne pensois qu'à moi , je ne sais pas trop ce que je préférerois. Ici, je suis plus commodément pour mes petites dévotions ; mais pour la promenade, pour la gaieté du lieu, Saint-Cloud est bien préférable ; et puis le voisinage de Saint-Cyr ! D'un autre côté, les soirées sont bien longues dans ce
(1) C'est-à-dire qu'on fait iiicessaininent au Roi des j)ro|>ositious d'évasion, et qu'il les refuse dans la saison la plus propice pour la réussite.
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temps-ci. Tu sais que ) ai horreur pour la lumière, ou, pour mieux dire, rpi'elle me porle tellement au sommeil, que je ne peux pas lire longtemps de suite. De tout ce bavardage, je conclus que Dieu arrange tout pour le mieux, et que je dois être hien aise d'être ici. J'espère que tu as j)u faire les dévotions j)Our la Toussaint, Tu as bien raison de dire que ton confesseur pourroit bien ne pas te comprendre; il faut avoir autant d'esprit que le curé pour t'entendre. A j)ropos, je l'ai vu vendredi dernier. J'ai été au Calvaire, il y ètoit ; mais je ne l'ai vu qu'au moment où j'allois m'en aller; j'en ai été bien fâchée (1). Je l'aurai j)eut-étre scandalisé, parce que je suis entrée chez les hermites. Je l'ai fait sortir de son dîner; il m'a reconduite jusqu'au bas de la montagne. Je n'ai point été embarrassée avec lui, et j'ai trouvé ce qui m'avoit dé])lu en lui beaucoup moins choquant. Il étoit tout occupé du salut du baron de Bézenval, qui se mouroit. Il est hors d'affaire pour cette fois-ci. Il faut demander qu'il mette à j)rofit sa convalescence. Nous sommes restées fort peu de temps au Calvaire, parce qu'il y avoit eu un brouillard qui m'avoit fait partir tard. Malgré cela, cette pauvre Laslic étoit touchée aux larmes. Si elle eut été seule, je crois qu'elle auroit beaucoup eu de ressemblance avec la Madeleine. Au reste, c'est très-heureux d'avoir inie dévotion aussi tendre; mais quand on ne l'a pas, il
(1) C'était le curé de Saliu-Sulpicc, M. de Panceinont, homme de foi ardente et de fermeté, qui refusa le seruieut, et que l'excè.-; des violences révolutiomiaires dont il l'ut menacé et dont le vénérahie maréclial de Mouiny et M. di- .Iiiijjné l'arrachèrent avec peine, foi ça de se retirer un instant a lîruxelles. Mais im])aiient de l'exil, il n'avait pas laissé six mois s'écouler qii il avait reparu parmi ses paroissiens. Expulsé de nouveau de Saiut-Snlpice par les prêtres constitutionnels, il av;ut reçu à location de la muiiii ipalile la pelile éjjlise des Théatins , et c'est là «pi'il distriLuaii l,i p.uolc de Dieu, sous la menace incessante du jjlaivc Lis ,Tii(()l)ijis le poui^uivlrouf dans ce nouvel asile et réussirent à l'eu i,aiinir. l.e dcrniei relu-je (pu; trouvèrent les Hdéles fui le cun v.iii .l.s Irlandais, qui m- d 'vait pas non plus tenir lon{;lemps contre la lourmente révolutionnaire.
faut s'en humilier et non s'en troubler. Adieu, ma petite. Quant aux nouvelles, je te dirai que je ne suis pas plus au courant qu'il ne faut. Je sais seulement que l'on tient toujours des propos indignes sur la Reine. On dit, entre autres choses, qu'il y a une intrigue avec Mir... (1) ; que c'est lui qui conseille le Roi et qu'elle le voit. C'est si peu vraisemblable , que je ne conçois pas comment on peut le dire. Je t'embrasse, je t'aime de tout mon cœur et te souhaite le bonheur que tu mérites.
Si tu venois à trépasser, tu laisserois mes derniers vanix à ta princesse et de suite à sa famille estimable, s'il en étoit besoin par son décès (2).
Dis-moi quelle est la seconde femme que tu as emmenée, et pourquoi tu as pris François au lieu de Ferdinand. Dis-moi si tu as reçu mes lettres.
XG
Ce 9 novembre 1790.
Je n'ai pas le temps de t'écrire, mais je veux que tu saches que tout ce qui t'intéresse se porte bien , car
(i) Mirabeau. Le secret avait été bien {jardé à la cour.
(2) Madame Elisabeth veut parler de sou testament, qu'eUe avait confié à madame de Raigecourt. Celle-ci devait, en cas de mort, le transmettre à la princesse de Broglie-Revel , et si la princesse venait elle-même à mourir, elle l'aurait laissé à (pielqu'un de la l'amille de son beau-père, le maréchal de Broglie. La princesse de Broglie-Bevel était la Cemuie du second fils du maréchal. Le titre de comte et ensuite prince de Revel était toujours porté dans la famille par le second fils de la branche ainée. C'est un comte de Revel, frère puîné du premier maréchal, qui figure très-souvent aux lettres de madame de Sévigné , et que rappelle Boileau dans ces vers du Passage du Rhin :
Revel le suit de près : sous ce chef redouté, .Marche des cuirassiers l'escadron indonipt»,".
La princesse de Revel qui devait èlre dépositaire du testament de Madame Elisabeth est morte il y a quelques années seulement, à l'âge de quatrevingt-seize ans.
n'ayant pas eu de mes nouvelles, la dernière poste, tu pourrois bien être dai)s une sainte fureur contre nous.
il V a un peu de train dans les districts ; mais il ne faut pas s'en effarer, et je suis sûre que cela n'aura pas de suite et que M. de La Fayette que l'on veut supplanteirestera. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
XGI
LA MARQUISE DE BOMBELLES A LA MARQUISE DE RAIGECOURT
Venise, ce 13 novembre 1790.
J'avois appris par notre Princesse, mon enfant, votie arrivée à Trêves, et j'attendois avec imjjatiencc d'avoir de vos nouvelles par vous-même. J'ai reçu, liier au soir, votre lettre du 31, et )e ne conçois pas qu'elle ait été aussi lonpt(jraps à me j)arvenir. Mon Dieu ! que cela a dû vous faire de peine de laisser notre pauvre petite Princesse au milieu des bourreaux qui se plaisent à persécuter elb; et notre mallieureux souverain ! Je lui sais bon (;ré de s'être oubliée pour s'occuper de votre sûreté, et je reconnois bien à ce sacrifice sa cliarmante amitié pour tout ce ((iii lui est dcNouc' ainsi (pu? nous. Puis-je me flatter, ma bonne petite, que votre ('loiMiiement ait en outre un niotil caclié ? Vous m'ent(3iul('z : crovez-vous qu'enfin ils puissent une fois se déterminer à écliapper à leurs persécuteurs? Mon Dieu, que je le voudrois ! Il ne faudroit que leur ('loifjnemenl pour autoriser tous les défenseurs de la boMiu; cause à se montrer. Votre mari et votre frère ont lait parfaitcnjent d'aller à Turin; mais je sens en même
(l; l'ajdcis tle laiiiillc ilc .M. \v in;iif|uis ilo llai{;oroiu t.
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temps toutes les sollicitudes auxquelles vous allez être livrée, surtout si on prend quelque parti, et vous me faites, ma pauvre petite, une grande ])itié. Que n'étes-vous venue jusqu'à Venise ! Je sens que c'eût été bien loin ; et n'étant pas avec moi, je suis bien aise de vous savoir avec ce digne maréchal (1) et sa famille. Parlez-leur de nous, je vous prie : notre respect , notre attachement pour le maréchal est proportionné à ce qu'il mérite de vénération de la part de tout ce qui est bon François , attaché à son Dieu et à son Roi. Je suis bien aise que votre frère aîné ait
(juitté l'Assemblée On attend dans trois semaines le
Roi et la Reine de Naples et l'Empereur. Je voudrois que toutes les fêtes qu'on leur prépare fussent déjà passées, car mon cœur d'aucun côté n'est disposé à la joie, et je sens qu'en voyant ces souverains, j'éprouverai un sentiment de jalousie pour notre malheureux maître qui me remplira d'amertume Les P. sont aussi revenus et occupent un grand palais qu'ils ont loué à bien bon marché. Ils vivent fort retirés, sont fort estimés du gouvernement, et il n'est sorte de marques d'atlenti<^n qu'ils ne reçoivent de lui journellement. Ménagez bien votre santé, ma bonne petite ; faites de l'exercice , aimez bien le bon Dieu : lui
seul peut vous donner les forces dont vous avez besoin
Aimez-vous davanta.'je , car vous avez le toit de ne pas être assez égoïste, et il faut par devoir le devenir davantage.
XGIl
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 19 novembre 17f)0.
Crois-tu que tu sois toujours dans le ravissement de mon exactitude? Je ne puis te dissimuler que j'en ai
(1) De Broglie.
qTielcjue doute. Mais tiens on conscience que ce n'est pas ma faute ; je n'ai jamais eu le temps. Au reste, ma santé n'en va pas plus mal ; je voudrois que tu fusses dans le cas d'en ju(jer. Tout ce que je te puis dire, c'est que j'en suis fort contente. Je fais des remèdes pas aussi actifs que tu pourrois le désirer, mais ils me mèneront à ceux-là, et je serai guérie beaucoup plus sûrement. Au reste , ne parle j)as de ma santé, même à ton époux; je ne puis souffrir que l'on s'occupe de moi. Quoi qu'il en puisse dire, je trouve que son acquisition prend une certaine tournure de solidité dont je lui fais compliment. Je ne comprends pas pourquoi ses lettres pour toi sont si longtemps en chemin. J'en ai reçu une qui m'a fait plaisir par les détails qu'il me donne. Dis-lui de continuer et de me 314. 8. 5. 150. ±2. 45, 88, 9, 10. 48. 44. 70. Y- ^'^ 9. 7(). 14. 4i. 88. 513, 89. G77. 48. sans 121. 155. 188. 555 9. 7(;. 112. (J19. 233. G4. 125. 25. 236. 48. 253, 40, 125. 7(k 386, 40, 16, 25, 45, 22, 64, qu'il ne fasse usage de ce moyen que dans le cas où il craindroit que de 188, 40, 150, 89, 105, on trouvcroit qu'il 121, 555, 78, 2(;0, 618, 330, 330, 260, 619, 329. 88, 733, 40, 47, 22, 233, 33.
Depuis (jue tu es partie, nous avons déjà changé deux ministres. Un dit que tous y passeront, à l'exception de M. de Montmorin (1).
INI. du Portail a la guerr(;(2). Poiu l'aulie, ma nouvelle est si vieille que |(! ne nu; donnerai pas la peine de te le nommer. Je ne te parlerai pas non plus du pillage de
(1) Lccnmif de Moiitnuiiiii-S.iiiit- 1 Irrciii [ximait nvoii- rcsiiiiic de la (limr, mais il n'en avait |)as la confiance, inaljjic tout son dcvoneincnt au Roi. Les partis le ménageaient à cause de sa niodéralion, qui le rendait un intermédiaire, un instinnient possihle auprès des chefs populaires.
(2) Du Portail, créature do La Layette, fui nommé le Ki à la place? de M. «le La Tour du Pin, (jiie rAsscmldée consliluante dédaia avoir pirdii la conhance de la nation.
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l'hôtel de Castries ; tu le sais. Mais ce que tu ne sais pas, c'est que le duc de Castries est en sûreté, et qu'au moins le Ciel nous a évité le malheur de voir encore une exécution dans le genre de M. Foulon. lîemercions la Providence de la manière dont, au milieu de tant d'horreurs, elle veille sur nous. Oui, mon creur, nous ne saurions trop lui rendre grâce. Chaque jour je vois des preuves particulières de ses bontés.
Je parie, Mademoiselle, que vous n'avez jjas eu hi...
Le reste manque.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 20 noveialîre 1790.
Je n'ai que le temps, mou cœur, de vous embrasser; mais il y a si longtemps que je ne vous ai écrit, que je ne veux pas passer cette poste sans vous dire (jue je vous aime de tout mon cœur, que tout le monde se porte bien ici, et qu'il ne faut pas vous impatienter de ce que je ne prends pas médecine. Ma santé est en bon état. Cela te paroitra une énigme; mais c'est pourtant vrai. Si j'osois, sans me comparer à Dieu, je dirois que j'exige de la foi... dans la confiance que l'on me témoigne. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
£0S MADAME ÉLISAI5ETH
A MADAME DE HOMBELLES.
Ce 22 novembre 1790.
M. Diiporl (lu Tertre a la place de ministre de la justice, car il m'y a plus de chancelier. L'Assemblée les a réformés. C'est nu hounne peu connu. Il étoit dans la Commune. H est démocrate; mais c'est un honnête homme qui a l'esprit conciliant. Je ne connois encore que sa figure, mais elle me plaît, .le lui trouve un certain air calme et de l)onne toi (]ui m'a séduite. On dit cpie sa femme est désolée de l'honneur qu'il a eu d'être nommé, et (ju'elle dit : Nous étions honnêtes et ijjuorés, à ])résent nous allons être perdus. C'est une femme de bon sens.
A MADAME DE JiOMRELLES.
Ce 28 novembre ITÎIO.
Ne v'iii-t-i! pas, ma lîombe, que j'ai fait connue toi, et ([n'en lisatît la lettre )(.' me suis mise à pleurer connue im \(';mi. Ce |)auvre l.eul/ (1), c'(''toit im si bon homme! VA j)uis, tu (!u avois grand besoin dans ta maison. Tu as eu la consolation de lui faire recevoir ses sacrements. C'en est une .jjraude pour toi, car, ma jx'lite, il n'y a (pie cela de l)ou :" tâcher de se sauver et d(! sauver les autres, et abaudounei' les év(''nements et ce monde aux soins de la Providence. Dis un hou Laiidatc pour moi , mon cœur, pour le remercier de ce (pi'il ma fait la grâce de ui'éviter
(1) Honnête inteiitlant de la maison de madame de Bombelles.
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iHi grand chagrin, le plus vif, je crois, que je puisse ressentir. Si tu as enlentlu j)ar]er de l'abhé Du Bois, qui vient de mourir à Chambéry , tu sauras ce que c'est. Je ne puis .';uère te donner des détails sur cela, ne les sachant pas bien (1). Tu es peut-être mieux instruite (pie moi.
Tu ne peux pas imaginer la consternation qui étoit répandue sur tous les visages; tout le monde avoit la mort dans l'âme de voir le sort que ion destine au clergé. On veut que les évéques, curés, prêtres, chargés de quelques (onctions, prêtent le serment de soutenir la Constitution de tout leur pouvoir, sous peine d'être destitués. Et si ils veulent continuer leurs fonctions, on les déclare criminels de lèse-nation. Ainsi, les voilà, ceux qui sont à l'Assemblée, obligés, d'ici à huit jours, de se décider entre leur conscience ou le martyre. Les autres ont l'espace d'un mois ou de deux, suivant l'éloignement. On ne ])eut pas se faire une idée de l'atrocité des gens qui ont juu-lé pour ce décret. Enfin , les g.ens les moins religieux eu sont indignés. Et comment veut-on que la colère du Ciel se lasse de tomber sur nous lorsque l'on se plait à l'irriter sans cesse? Tâchons au moins, mon cœur, par notre fidélité h le servir, à effacer quelques-unes des offenses qu'on lui fait journellement. Pensons que son cœur souffre plus encore que sa colère n'est irritée. Il dépend de nous de le consoler. Ah ! que cette idée doit animer la ferveur des âmes assez heureuses pour avoii- de la foi ! Eais j)rier tes
(1) Feriiiiid, ]ia{;e 168 de son Klofje de Madame Èlisahetli , parle de ce Dubois paiti pour Tuiiii en promettant d'empoisonner le comte d'Artois. Jl s'était procur» en effet la facilité d'accomplir son crime; mais son alfreox courage faiblit au moment de le commettre. Il revint ù Cliambéry, en ayant horreur de lui-même, fut convié à imç collation probablement chez des complices qui redoutaient ses révélations, et mourut dans la nuit, persuadé d'avoir été empoisonné dans une tourte. Il parait que les paroles qu il exhala à ses derniers moments ne laissèrent aucun doute sur le crime qu'il avait voulu conunettre et sur celui dont lui-mriiie touibalt virtiinc.
petits enfants : Dieu nous dit que leur prière lui est
agréable.
Dis à la comtesse D. (|ue je lui répondrai, la première poste, n'ayant pas le temps celle-ci. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
Je te fais part (]ue madame Camille vient d'accoucbei' d'un (garçon, ce cjui me contrarie beaucoup, parce que je voulois voir ta mère, et qu'au lieu de cela elle la garde. Adieu.
Mais dis-moi donc où tu avois été prendre que le d. de Clioiseul n'étoit pas dans de bons principes? Il est impossible d'en avoir de meilleurs, et il ne s'est pas démenti un moment depuis l'année passée (1).
A L'AUBÉ li. DR LUBEP.SAC.
:iO u()\(iu1jic 1700.
Etant fort in(juiète, Monsieur, du parti que jjrendra l'abbé de M. et ne pouvant pas l<! lui demander, vous seriez. bien aimable de me tirer de peine, en vous en informant. J'espère que ses principes sont à l'épreuve de tout; mais j'ai besoin d'en avoir la certitude, ayant contribué à son avancement. Vous jugez combien je serois affligée qu'il j)iil (ioMiKîr dans l'eireur. Je l'ai (Hé qu'il se soit autant mêlé des affaires du moment; mais il avoit un bon motif; au lieu que, dans cette circonstance, rien ne pourroit l'excuser. On doit savoir soutenir sa foi. Vovez-le donc, je \()iis en pri(,'; sachez son opinion. Si ses principes sont
(1) IS'otc du iiiarffuis de llninbcllrs : .. Il .'•tuil I.icn en Fiance, ft s'.-toil mal cundiiit à Venise. »
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ébranlés, s'il a besoin d'y être rappelé, parlez-lni avec force; et si vous croyez que cela puisse lui être utile, montrez-lui ma lettre ; et en lui rajipelant ce qu'il me doit, faites-lui bien envisa(;er que je me suis intéressée à lui parce que je l'ai cru ferme dans ses principes et capable de faire le bien. Que de reproches n'aurois-je pas à me faire, s'il venoit à tromper mon attente! Voyez-le, je vous prie, le plus tôt que vous j)ourrez, et ne doutez pas de la parfaite estime que j'ai pour vous, Monsieur.
XCYIT
A MADAME DE RAIGECOURT
1" décembre 1790.
Mon Dieu! ma pauvre Rajje, qu'est-ce que l'on a pu vous conter de si extraordinaire? Je me creuse la tête pour le deviner, et ne le puis; si votre phrase ne ])ijrtoit pas sur ce pays-ci, je croirois le savoir. INIais comme il n'est rien arrivé de si étrange , que nous sommes , que nous avons toujours été dans la plus parfaite tranquillité, je ne conçois pas ce que tu veux dire , à moins que tu ne veuilles parler d'un abbé Dubois, qui est mort à Chambéry (1), J'ai heurensement su que son repentir avoil prévenu son crime. Ah! mon cœur, j'espère que le Cie! ne me réserve pas un pareil malheur. (Ju'au moins il laisse à mon frère le temps de reconnoître sa puissance et d'fjbtenir le pardon de ses fautes, voilà ce que je désire.
Je me suis trompée de vingt-quatre heures pour le jour de la poste, ce qui fait que tu n'as pas eu de mes nouvelles la dernière. Tu sais le décret pour le clergé; et je
(1) Voir la note de la page 209.
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Tois d'ici tout ce que tu dis, tout ce que tu peuses, coni- ])ien tu estropies de hias, eu fermaut tes yeux et disaut : Enfin, Dieu lèvent; c'est bien! c'est bien! il faut se soumettre. Et puis, tu ue te soumets pas plus qu'uue autre. Ne va j)as le croire , parce que tu es très-résignëe dans le premier mouieut; et puis la tête de ma Rage s'échauffe : telle réflexion l'agite; telle crainte la tourmente; telle personne court des risques : Hue deviendra-t-il? Le forcerat-on à a.frir contre son devoir et sa conscience? etc., etc. E{ voilà Rage aux champs, tout en disant : Mon Dieu, je nous l'offre ! Ayez la bonté, Mademoiselle, de ne pas tani vous toiumenter. M. de Condorcet a décidé qu'il ne falloil pus j)eisécuter l'Kglise, pour ne pas rendre le clergé intéressant, parce <pie, dit-il, cela nuiroit infiniment à la Constitution. Ainsi, mon conn, point de martyre; Dieu merci , car je t'avoue que je n'ai pas de goût pour ce genre de mort.
.l'ai prévenu ta lettre, mou cœur, sur la mort de M. D... [Dubois] . .le n'ai rien à ajouter h ce que je t ai mandé; mais j'ai bien à te louer de la modération avec laquelle tu m'en parles. Uemercies-en le (^iel, mon cœur; car tu n'eusses pas été comme cela, il y a deux ans. Crois (|ue mou C(XMU' a été bien combattu cutre le désir de te faire; plaisir, de parer aux iuconvénients dont tu me parles, et levS raisons «jue je te donn(>.
Adieu, je t'embrasse de tout mou co.hu" et t'aime de même. .■■■••
INlonsieur Wil est mort; et Dassy a sa ])lace, et Monsieur lui-même l'a demaiidcM'. Ce médecin (jui est si beau n est plus ici.
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A MADAME DE lîOMBELLES.
Ce 2 décembre 1790.
Je profite, ma Bombe, du départ de l'ambassadeur (1) pour causer un petit moment avec toi , pour (jémir sur les malheurs de ma patrie et sur le peu de remède qui se présente, La relijjiou plus attaquée que jamais me donne lieu de craindre que Dieu ne nous abandonne totalement (2). On dit que les provinces souffrent avec peine l'exécution des décrets sur la cessation du service divin dans les cathédrales, mais avec cela elles sont fermées. Il en est ainsi de tout : on gémit, mais le mal ne s'en opère pas moins. De temps en temps la Providence nous ménage quelques rayons d'espoir, mais leur lumière est bien vite effacée. Mais ne nous livrons pas à des idées si tristes, parlons de l'oncle de la petite-fille de Vitry (3) que tu connois. Sa position est toujours critique; il paroit que son commerce se remettroit si ses parents vouloient l'aider, mais il a affiiire à des gens peu confiants, et ce défaut-là est tellement dans leur caractère, qu'ils ne confieroient pas la moindre lettre de change aux gens les plus habiles pour la faire valoir. J'en ai encore la triste expérience sous uses
(1) M. de Bombelles, qui retournait à son poste.
(2) Le 15 du mois précédeut, l'Assemblée avait réglé la question tUl'élection, de la consécration des évêques et de la circonscriptioti des paroisses.
Le 27, décret exigeant le serment des évoques, curés et autres fonctionnaires publics.
Pour le 9 de décembie, on élaborait une décision prescrivant la restitution des biens des religlonnaires fugitifs.
(3) L'Empereur. (Note de M. de BombeUes.)
21V MADAME ELISARETH
veux, et cela me fait de la peine, parce que tu sais combien je m'intéresse à eux. Et puis, je sens que l'oncle doit être fatioué et ennuyé à l'excès de voir sa maison de han- (iiic iiiinée. Il pouvoit cherclier d'autres amis (pie ses parents pour demander conseil , et comme la plus grande partie de l'iiéritage qu'il attend vient d'eux, il seroit ruiné à pure perte. Tout cela est altli^jfeant. De tout côté, Ton voit des Familles dans la (l('sf)latiou , pour les ati'airrîs pul)li(pies et particulières. Bon Dieu, dans quel temj)s nous avez-vous lait naître! Moi qui, il y a quelques années, me réjouissois de n'être pas née dans le siècle passe ! (iraiid Dieu! que les lumières des hommes sont bornées; même dans les choses qui paioissent les plus simples!
Je n'ai pas été inquiète, comme je i'aurois pu, des dan(;ers qu'a courus mon l'rère ; tu sais qu'en ijénéral je ne crois au mal (jue lorsqu'il est fait. J'ai conservé ce cai'actère, (pioi([u'uue triste expérience eût dû me rendn; plus ci'aiiilive. Je crois (pie c'est une (jràce du Ciel, car sans cela je u'cxistei'ois pas. Il a préservé ma famille de tant de maux que |e serois ingrate si je n'avois pas toute conliaiu-e en lui. A(li(,'u, ma })etite ; pi"ie-le bien pour le moment présent et pour l'avesiir. Mais demande- lui pai-dessus tout que la foi soit conservée dans ce royaume, et qu'il ('•loi{;ne de nous les schismes qui nous menacent. Adieu , |(3 t'aime de tout mou (;(ieur, et suis par conséquent char- \uve de te saNoir bien loin; c'est un d(\s elfets de la révoliil ion.
Dites a la comtesse D. (1) , on cas que cette letln; arrive avant celle que je lui écrirai lundi, (pi'elle \a être j)ayée de .ses appointements, mais qu'il faudroil (|irel!(,' charpeàt <|ii(l<|uiui d(; sûr de recevoir pour elle, de nianierc (pu; ses ci'cianciers ne ])uissent pas s'emj)aier de cet argent.
(1) Uiaiird,- l>..lij;n.ic, <l.nnr <l |„,iuii iir de .M.ul.uii.- Élisahclli. {.\u(i' de M. <lr nonihril,;.)
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XGIX
A MADAME DE P.OMIîELLES.
Ce 6 décembre 1790.
Remets cette lettre à ton honneur (1). Je n'ai que le temps de t'embrasser. Nous nous portons tous bien. Je vais galoper ce matin. Je ne le dirai qu'à toi, mais l'autre jour je me suis approchée de Versailles, et j'ai senti nne grande dëplaisance de ne pouvoir pas y entrer. Qu'ils sont donc bétes de ne nous avoir pas tenus prisonniers chez eux ! Geôlier pour geôlier, au moins la prison amoit été plus agréable; mais, adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 10 décembre 1790.
Tu es, je gage, bien en colère contre moi. Eh bien, ne v'ià-t-il pas que tu as tort ! Ta Princesse vouloit t'écrire tous ces jours-ci , mais la poste est partie au moment où elle n'y pensoit pas, et voilà qu'elle a été obligée de remettre à aujourd'hui. Mon Dieu ! mon cœur, que votre ville va devenir brillante ! Il me semble que tout le
(1) La comtesse Diane, dame d'iionneur. (Note de M. de Bombelles.) Cette expression, l'/iâiineur on les honneurs, était devenne un mot générique pour désigner les personnes qui occupaient les charges d'honneur à la Cour.
monde y porte ses pas. J'aiirois voulu t'ecrire par M. de G., mais le Ciel en a ordonné autrement. Revient-il? ou bien est-ce pour quelque temps qu'il a quitté la charmante capitale? Tout y est dans l'ordre accoutumé : chacun à la place où il étoit lorsque tu es partie.
J'ai été ce matin à Saint-Cyr ; on s'y porte fort bien, et l'ai vu Delpérouse qui m'a parlé de toi. Je ne suis revenue (pi'à quatre heures et demie. J'ai passé par le haut du parc de Versailles. Il faut convenir que c'est un bien beau lieu, et que, malgré la crotte indigne qu'il y a, il seroit bien heureux de [)ouvoir y être encore. Mais sur cela trêve aux réflexions. Je te confierai que je meurs d'envie dedormir, et (pie je ne te dirai qu'un mot par cette bonne et excellente raison, qui m'ôte tout ce que je pourrois avoir de sens commun.
Adieu , je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
A MADAME DE UAIGECOURT.
IG (léccmbie 1790.
Je suis pi(jn('e connue un clii(!ii , Mademoiselle; il y a six semaines (jik; |e vous ai fait acheter un bref, et (jue j'ai liiu|niiis onhJK' de vous l'envoyer. Le voilà. Il v a nulle ans ipie |(; n<,' t'ai écrit. Mais vraiment ce n'est pas ma finie, .lai eu des lettres à lir(! d'une manière fort longue; (l'aulres a (icrire. l^idin , tu sais <[u'ici j'ai peu d<î mo- UKiits il moi. IWcf, except(' mon oltice, je ne fais rien tie bien; mais connue de lon;;t(Mups je n'aurai celui (h; l'esl'irti , je lâche d'arranger tout cela avec de lr(!(juentes communions. J'espère (ju'elles ne seront pas cause de ma
A MADAME DE RAIGECOUIÎT. 217
damnation, et que le sang de Jesus-Ghrist nie soutiendra dans la bonne voie.
Je ne crois pas que les affaires de ton mari soient aussi bonnes que tu le voudrois. Je désire même beaucoup qu'il retarde son acquisition , survenant à tout moment de petits procès dans le lieu, qui le gêneroient pour son établissement. De plus, ses parents étant toujours dans la même position de malaise, il faut bien qu'il s'en occupe, d'autant que, comme je vous le dis, je crois que de toute manière c'est plus sage.
Je suis toujours contente de ma santé. Tu auras de la peine à le croire, me sachant aussi douillette; mais il faut que tu en prennes ton parti; c'est comme cela. J'ai cependant des hauts et des bas ; mais, en général, cela ne va pas mal. Cet homme qui est si beau n'est plus ici. Je l'estime beaucoup ; mais je trouve qu'il n'y a pas un grand inconvénient. Vous savez que l'on ne l'écoutoit guère.
Je ne puis te rien répondre sur la question que tu me fais pour ton mari , parce que je ne sais aucun détail. Adieu ; je te quitte pour le jeu et t'embrasse de tout mon cœur.
A MADAME DE RAlGECOLlîT.
17 décembre 1790.
Je te fais part que je t'ai écrit hier une petite épître ; mais j'ignore quand elle te parviendra. Gomme je ne veux pas que tu sois par trop inquiète de mon petit individu , je te fais part que je suis gisante au palais des Tuileries, me portant fort bien et vous aimant beaucoup.
J'espère que ta prudence t'aura fait sentir que tu aurois
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tort si tu disois à madame de Glioiseul ce que je t'ai mandé, parce que je serois contrariée qu'elle pût croire que je suis à peu près décidée, étant bien loin de l'être. Je ne nommerai pas de si tôt; rien ne presse. Tu sauras mon choix quand il sera fait. M. le Maire a fait venir les curés l'autre jour, pour leur dire qu'il n'avoit rien à leur doiuier pour les pauvres; qu'ils pouvoient s'arranger en «conséquence. Si toutes les municipalités chargées d'aumônes en font autant, vous conviendrez que voilà les pauvres bien secourus. Adieu , Je vous embrasse de tout mon cœur.
CTIl
A MADAME DE RAIGEGOURT.
22 «k'ceiabre 1790.
l'aris est, depuis ce matin, dans l'étonnement. M. Dan- (li('' a conmiencé sa présidence en annonçant le départ de Miiabeau. Il demande un congé d'un mois : on eu i;;nore encore le motif et l'endroit où il est allé ! Bien des gens disent en Provence. Dans |)cu, j'imagiiu! (pie nous le saurons. Au reste, il a été décrété que nous n'aurions plus de niai(''cl)aiissée, mais des (jcndarnics nationales (sic) (l). Il faut l)icii (|ue tout se resscnle de la llévobilion. Hier, on s'est occupe; à faire mourir le comte 1>. {2) de laini et banqueronliei-, en ne bu donnant pas de (juoi payei- ses d(?ttes. Il laiil (;sp(''rer (pie son beau-père ne lui laissera pas siibii- la j)i(!niière de ces décisions. Onant ;i la seconde, ce n'est pas sa faute si la nation ainu; mieux M. le
(1) (j'ost sciili'iiK'iii le K) j.iiivifi- 1791 (jiir l'aïuiciiiK- iiMiccliaiissée fut (IciinilivL'iiii'iii (irnaiiiséo en jM'iKl.iriiiiiir iialioiialc.
(2) D'Ailuis.
Duc (1) que lui. On donne à celui-ci un million par an pour payer ses dettes pendant vin^jt ans, avec des retranchements tous les ans de l'intérêt. Tu conviendras qu'il étoit bien juste que l'on s'occupât de son sort.
Si je n'avois pas souvent des torts envers toi pour l'exactitude, je dirois qu'il y a mille ans que je n'ai reçu de tes nouvelles; mais je ne m'en aviserai pas. On dit que ta ville devient très à la mode. Si c'est des gens qui te plaisent qui l'Iiabiteut, j'en serai très-aise. Sans cela, je crois que tu aimerois autant la solitude dont tu jouissois. Lastiç arrive, je te quitte et t'embrasse de tout mon cœur.
A MADAME LA MARQUISE DE BOMBELLES, A L'HOTEL DE FRANCE, A VENISE
Ce 28 décembre 171iO.
Je pars pour Saint-Cyr et n'ai que le temps de t'einbrasser , de te dire que, tout en admirant les sentiments de ton mari, je désire vivement qu'il fasse de sérieuses réflexions au parti qu'il veut prendre , et qu'il consulte des gens éclairés. Ouant à toi, ne prends pas celui d'arriver avant que de savoir si je le trouve bon. xVdieu, je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
La Princesse appréciait avec anxiété la situation où le marquis de Bombelles allait se mettre avec sa famille en donnant sa démission de son and)assade. Le Roi s'était montré disposé à l'autoriser à la prestation d'un serment dont lui-même avait donné l'exemple, et la Princesse n'était pas éloij'jnée d'approuver cette démarche. ^lais piévoyant l'opiniâtre loyauté de M. de lîombelies, elle travaillait, sans le dire, à le faire pensionner par la Reine de Naples.
(1) D'Orléans.
A MADAME DE RAIGECOURT
:îO décembre 1790.
Je vois d'ici ta perfection élant clans une douleur mortelle de l'acceptation que le Roi vient de donner. Dieu nous réservoit ce coup : qu'il soit le dernier, et qu'il ne permette pas que le schisme s'établisse. Voilà tout ce que je demande. La réponse du Pape n'est point arrivée, je crois; elle est bien intéressante. Au reste, mon cœur, cette acce])tation a été donnée le jour de saint Etienne. Apparemment que ce bienheureux martyr doit être maintenant notre modèle. Tu sais que je n'ai point d'horreur pour les coups de pierre; ainsi cela m'arrange assez. On dit qu'il y a sept curés de Paris qui ont ])rôté le serment, .le ne croyois pas que le nombre fut aussi considérable. Tout cela fait un très-mauvais effet dans mon âme; car, loin d(! me rendre dévote, cela m'ôte tout espoir que la colère de Dieu s'apaise. Tu sens bien (pie ton curé est bien décidé à suivre la loi de l'Evan^file, et non celle que l'on veut établir. On dit qu'un membre de la commune a xoiiiii (;a(]ner celui de Sainte-Marguerite, en lui disant (|U(! rcstimc (pie l'on avoit ])Our lui, la prépondérance <|u'il avoit dans h; monde, seroient capables de ramener la paix en entraînant les esprits. Le curé lui a répondu : li Monsieur, c'est ])ar toutes les raisons que vous venez de me (l')uiier (pie |(! ne prélerai pas le serment, et (pie je n'agirai pas contre; ma conscience. » Lue chose que ceci m'a fait découvrir et (pii fait horr(MU', c'est combien les cun-s de camj)agne sont peu instruits.
Je suis confondue de ce que tu m'as mandé de la part
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de ton mari. Tâche de me dire que tu lui as donné cet ordre. Ses affaires ne vont pas bien. La personne qui lui a fait connoitre celui qui devoit lui laire faire cette acquisition lui a envoyé trois paquets avec prière d'en accuser réception. Il n'en a pas entendu parler. Demande-lui si c'est qu'il ne les a pas reçus, et réponds-moi, parce qne je le dirai à la personne intéressée.
Adieu, je vous embrasse de tout mon cœur et vous aiuir de même.
Dans rancionne monarchie, le Clcr^fé faisait partie constiluante de l'Etat lui-même. La religion catholique ctait la seule reconnue; son clerjjé avait une or(;anisation ])ropre, prélevait (les dîmes, possédait des biens considérables, nue juridiction sur les laïques, et tenait fétat civil. Tout cela, attaqué de front par TAssemblée, avait croulé à coups de votes; après avoir discuté pendant près de trois mois la constitution du clergé, tout en protestant de son respect pour la religion catholique, apostolique et romaine, la Constituante avait proclamé la liberté des cultes, supprimé totalement l'existence politique du clergé, la puissance civile des é\èques, et fait passer l'état civil dans les mains des numicipalltés. Elle avait décrété la vente de tous les biens ecclésiastiques et la suppression de la perpétuité des vœux monastiques. Les prêtres, devenus des fonctionnaires, devaient recevoir un traitement. D'un autre côté, empiétant sur le gouvernement des âmes, déchirant le pacte qui unissait depuis tant de siècles l'Eglise de France au Saint-Siège, et repoussant tout concordat, l'Assemblée avait voulu que chaque département territorial formât un diocèse, et que toute circonscription ecclésiastique ne répondant pas à une circonscription civile fût abolie. Les cures et les sièges épiscopaux devaient être donnés à l'élection des laïques, et l'autorité cl\ile avait le droit de révocation, sans qu'il fût besoin delà sanction de Rome, ni pour la nomination ni pour la révocation. Enfin, tout membre du clergé devait prêter serment à cette Constitution civile, décrétée le 12 juillet 1790.
On comprend que de telles dispositions, qui plaçaient les prêtres entre une apostasie et la faim, soulevassent dans le Clergé
de nombreuses résistances, et qu'il se tlivisàt sur le serment. Louis XVI lutta nn mois entier avant de donner sa sanction royale à cette Constitution civile du Clei[|é. Enfin, pressé par l'Assemblée, pressé surtout encore par son président qu'elle avait député à la Cour, le Roi avait envoyé, le 21 août, à la Constituante son adhésion.
Le lendemain, cinquante-huit ecclésiastiques députés, le curé Gréjjoire en lête, avaient prêté le serment. Grégoire, qui était de bonne foi, avait fait un discours pour motiver sa démarche et celle des prêtres qui avaient juré comme lui.
Le 28, l'évêque d'Autun, Talleyrand; cinq jours après, Gobel, évêque de Lvdda et suffra(jant de Tévêque de Bàle, prêtèrent serment. Encore quelques jours, et le nombre des prêtres assermentés montait à une centaine dans l'Assemblée. Au dehors, Jarente, évoque d'Orléans; Savines, évêque de Viviers, avaient également prêté serment, de même que le cardinal de Louienie- Brienne, « cet indigne prélat qui, suivant l'expression de 31. Tliiers, après avoir déchaîné les tempêtes sur son pavs, couroiMia sa vie en se faisant jacobin et apostat. »
D.ins la séance mémorable du 4 janvier 1791, jouroù ledécret avait (ixé le dernier délai pour la preslalion de ce serment, tous les autres dignitaires de l'épiscopat français, membres de la Constituante, ayant protesté par le plus énergique silence contie la violence qu'une majorité laùjue s'arrogeait le droit de faire à leuiconscience religieuse, furent déchus en masse de leurs sièges.
A MADAME DE lî AIGECOURT.
Ce 7 jain i» r 17!>1.
Des (;ens plus dilifjcnts que moi vous auront sûrement mandé ce qui s'est passé à l'Assemblée mardi : enfin, mon eœiir, Li Udi'jion s'est rendue maîtresse de la ])eur. Dieu a i)arlé au cœur des évéques el des curés. Us (uiLsenli tout ce (|ue h'ur caractère leur inspiioit de devoirs, ils miL déchue iju'iLs ne préleroient pas le serment. Pour le moins
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vingt du côté de gauche se sont rétractés; on n'a pas voulu les écouter. Mais Dieu les voyoit, et leiu' aura pardonné une erreur causée par toutes les voies de séduction dont il est possible de se servir. Un curé du côté gauche a mis beaucoup de fermeté pour ne pas le prêter. Ou dit cjne cette journée désappointe bien des gens : tant pis pour eux; ils n'ont que ce qu'ils méritent; mais ce qu'il y a de triste, c'est qu'ils s'en vengeront, Dieu seul sait comment. Qu'il ne nous abandonne pas tout à fait, voilà à quoi nous devons borner nos vœux. Je n'ai point de goût pour les martyres; mais je sens que je serois très-aise d avoir la certitude de le souffrir plutôt que d'abandonner le moindre article de ma foi. J'espère que si j'y suis destinée, Dieu m'en donnera la force. Il est si bon, si bon! C'est un père si occupé du v('ritable bonheur de ses enfants, que nous devons avoir toute confiance en lui. As-tu été touchée, le jour des (Rois), de la bonté de Dieu <jui appela les gentils à lui dans ce moment? Ces gentils, c'étoient nous. Remercions-le donc bien ; soyons fidèles à notre foi; ranimons-la; ne perdons jamais de vue ce que nous lui devons, et sur tout le reste abandonnons-nous avec une confiance vraiment filiale.
J'ai eu, ces jours-ci, une peine bien réelle, que tu partageras sans doute : cette pauvre madame de Cimery qui , comme tu sais, avoit mal au sein depuis cinq semaines, étoit presque alitée (1) ; dans la nuit du diuiancîîe au lundi, son âme, après avoir reçu le matin son Créateur, a été prendre sa place dans le ciel ; car j'espère bien qu'elle est heureuse, et qu'elle a reçu la récompense d'une vie entière de vertu et de malheur.
Je la lejirette vivement : elle étoit d'une .<;rande res-
(1) Antoinette-Jacqueline Broctiet, mariée au sieur de Cimery, première femme de chambre du iMadanie Elisabeth avec madame Mar.;;uerile PiTiiof, mariée au sieur Desguichard , et survivancière.
.source pour moi; et jamais je ne Ja pourrai remplacer, noa pas pour les (jualités (pie je puis désirer dans une j)remière femme, mais dans celles qui convenoient à mon cœur, à mon esprit et à mes sentiments. Je la regrette comme mon amie, mais je la crois heureuse, et cette idée me console.
GVII
Ce 17 janvier 1791.
Je n'ai (|ue le temps, ma Bombe, de te prier de remettre cette lettre à ton honn(!ur. Nous nous portons bien. Ton maii a dû recevoir une grande épître de ta mère. Ainsi sa paresse n'est pas si grande que tu crois; de plus, je te dirai cpi à c(; niaudil Paris on n'a jamais le temps de rien iairc.
Adieu; il v a eu des scandales affreux hier i\ Sainl- Sulpic(î et à Saint-lîocli ; des cris dans l'église, des brif;ands, etc., etc. ; cela lait horreur, mais point de martyre. Je t'embiasse d(! tout mon cœur.
CYJIl
A MADA.Mi; I.A MAllQlIISE DE I5A1GEC0URT, A TliKVES.
[Paris], 17 jaiivici- I7ÎI1.
Je ne veux pas (pu; tu puisses avoir des reproches à me Iairc, cette poste. Ton curé, comme je crois te l'avoir mandé, n'a point j)arn (1). Un vicaire a chanté la grand'-
(1) Voir la sei-oiulc iiolc de la lettre du 3 iioveinljic 1790, |>. 202.
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messe. Vous ne ()Ouvez pas vous faire une idée de l'indécence dq l'église : il n'y avoit que des brigands, mais elle en étoit comble. On se jetoit les chaises à la tét(.'; on faisoit recommencer l'orgue. Un prêtre est monté en chaire pour dire qu'il arrivoit de Saintes, et que l'évêque y avoit fait mettre sa tête à prix, parce qu'il avoit prêté le serment. Le soir, il y a eu le même bacchanal à Saint-lloch, parce que l'on a encensé les officiants. On doit procétler cette semaine à l'élection du curé de Saint-Sulpice, et, j'imagine, de tous ceux qui n'ont pas prêté le serment. On dit que les provinces se montrent plus revéclies que Paris à l'exécution du ilécret. A Strasbourg, le maire et son écharpe ont été bien rossés, pour avoir voulu renvoyer le chapitre. C'est le peuple qui en a fait justice. Dans la Bourgogne, ils ne veulent pas non plus de serment.
Je ferai la commission pour ton beau-frère, mais je ne crois pas pouvoir réussir, d'abord vu mon peu de crédit, et puis l'enfant est si jeune que l'on ne voudra ])as prendre d'engagement. Si le beau-père montroit du désir que cela fût, je crois que cela vaudroit mieux que tout. Mais je verrai toujours si j'y puis quelque chose. Adieu, je vous embrasse et vous aime de tout mon cœur.
iMirabeau est commandant de bataillon et prend, diton, son service vendredi.
GIX
Ce 24 janvier 1791.
Enfin, ma Bombe, nous voilà arrivées à l'instant où il faut que je te dise ma façon de penser sur la conduite de
ton mari. La délicatesse de ina conscience m'a empêchée jusqu'à ce moment de t'en parler. Tes parents, comme tu sais, désiroient vivement que ton mari se soumit à l'ordre de l'Assemblée et du Iloi. L'état des affaires de ton mari pouvoit être d'un si grand poids, qu'il me paroissoit possible (ju'il pût l'emporter sur les considérations qui ont décidé ton mari. D'autres parleroient de tes quatre enfants. Le sort (]ui les attend est cruel; mais j'avoue (pie lorsqu'il s'agit d'un serment que la conscience, l'opinion, l'attachement à ses maîtres dément, je ne trouve ])as que leur infortune doive empêcher de le refuser. Il n'y a donc que ses dettes qui eussent pu l'engager à le prêter. Par elles, il se vo\ oit forcé ; et comme il ne juroit que ce que le Roi a juré lui-même, et doit jurer de nouveau à la lin de la Constitution, il auroit été possible que ton mari imitât son maître, et suivît le sort qui entraine les malheureux François. Des théologiens ont cette opinion, .le crois donc (jue (X'Ia eût ('tc' possibif'. Mais |e t'avoue que si ton mari avoit seulement eu dix mille livres de rente, |e n'aïu'ois pas balancé ii lui conseiller le refus le plus formel. Tu vois par tout ce (pie je te mande que je ne suis pas bien décidée sur ce (pie j'aurois fait à sa j)lace. L'antique honneur, un certain' esprit de noblesse cheMileresque qui ne mourra jamais dans les cœurs françois, me font estimer l'action de ton inari. Mais le ris(pie qu'il court de manquer à ses ( i(''an(i('is, et le scrupule de jurer de maintenir de tout son pouvoir ce (jue dans le fond de l'ànic on maudit journellement, tout cela se combat si vivement dans mon àiue, (pi'il ne me reste (jue la possibilité de partager les peines (pic tu vas éprouver, et d'cHre occupée de ce que In \;is (l('\ciiii-. C.onnncnl les p;nivres (,'nfants s'habituo ront-[ilsl 'i" nial-elrc, après jivoir vlé élevés dans l'aisance? et puis le regret de ne pouvoir faire pour toi tout ce (jue mon cœur me dicte! Mais, ma petite, parle-moi
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toujours franchement de ta position , et sois sûre (|ue je ferai tous les sacrifices possibles pour te la rendre moins désagréable. Je ne te promets jnis de donner à la pauvre Coty ce que tu lui donnois ; mais sois sûre que je la secourrai le plus que je pourrai. J'espère que ton mari et toi conserveront la paix , la résignation et la douceur chrétiennes qui seules peuvent faire soutenir le malheur présent et ceux que l'on craint. ]Mon frère me dit un bien extrême de toi et de ton mari. Il est gentil , mon frère (1) ; il m'a écrit en arrivant; cela m'a fait bien plaisir. Mais je suis désolée de la longueur que les lettres mettent à arriver. Comme cela, on n'est plus au courant sur rien. Nous avons eu un peu de bruit aujourd'hui à la barrière de la Villette. Il y a eu un combat entre des chasseurs et des contrebandiers. Il V a trois hommes de tués, et à peu près douze blessés. On prétend que le peuple ne veut plus de l)arrières ; cela ne laisseroit pas que d'embarrasser l'Assemblée sur le chapitre des impôts. Adieu, ma petite. Je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même. Je laisse à ta mère à te rendre compte de sa conversation avec ton ministre. Envoie cette lettre à mon frère, s'il n'est plus avec toi.
ex
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 24 janvier 1791.
Je ferai votre commission , Mademoiselle Rage (2). Vous aurez des crayons, et peut-être des dessins (3) ; mais ce
(1) Le Comte d'Artois.
(2) Habitude de jeunesse que la Princesse aimait à reprendre, comme pour dater l'ancienneté de son amitié pour madame de Rai{;ecourt, dont la première jeunesse s'était passée avec elle.
(3) La princesse avait un agréaiiie taleni au pastel.
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que je puis vous assurer, c'est que vous n'aurez jias tout cela de sitôt, car j'ai à peine le temps de respirer. Ce dîner, à une heure et demie, rend la matinée si courte, (ju'ii ne reste que le temps de tourner dans sa chambre, et un peu de prier le bon Dieu; ce qui, par parenthèse, va bien mal aujourd'hui. Ainsi , ayez la bonté de prier pour moi.
^'otre mari doit être avec vous; je vous en fais mou compliment; et j'en suis d'autant plus aise, que j'espère qui! vous décidera à faire venir M. Piron (1) : ce seroit une économie bien mal placée et danjjereuse pour un état dont vous ne pouvez pas faire les honneurs. M. de B. (2) ;i envoyé sa démission. Tant de gens raisonnables le blâment, tant d'autres le louent, que je ne sais qu'en dire. S'il avoit eu de <pioi payer ses dettes, je n'aurois pas l)alancé ; mais cet article arrête mon opinion sur la démarche. La pauvre Bombe va être réduite à bien peu de chose. Je ne comprends pas comment elle fera avec ses quatre enfants. La Providence en aura soin. Adieu, nous sommes tranquilles. Je t'embrasse de tout mon cœur.
Sais-tu (]ue Démon est heureusement accouchée d'un aarcon ?
A MADAME DE IIAIGECOURT.
[Vers jainici- 1791 .]
Je Irouve les réflexions ([uc tu fais j)ar[ail('ui(Mit jiisles : il laiil se bien ;;arder des extréuies dans toutes ses opi-
(1) Mi'ilctiii-accoiulioiir fort Iialiili-, (2; De |}oinl)olle.s.
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nions. Aussi snis-jc loin de ])enser que ce soit un titre (,'xclusif d'être attachée aux gens que j'aime pour parvenir à des places, surtout lorsque l'on réunit des qualités, une bonne conduite et une tournure dans le monde, qui, sans être distinguée, soit pourtant celle de tout le monde. Car je t'avoue que j'y tiens lui peu, et je sens que ma position l'exigera toujours. Mais aussi , je trouve qu'il faudroit ou une égalité parfaite dans le mérite que je désire , ou une grande distinction pour être un véritable titre de préférence. En tout, je veux que la justice seule conduise mes choix. Je dirai même plus, je veux «pi'elle l'emporte snr les désirs que je pourrois avoir de préférer telle personne à telle autre, et que l'amitié lui cède toujours. Une amitié désintéressée est la seule qui me touche (la tienne étant de ce genre, j'en cause librement avec toi). Je sens bien que dans ma position (d'autrefois) , on pouvoit employer mon crédit pour obtenir quelque faveur ; je m'y prétois avec zèle. Mais quant à tout ce qui tient aux places du genre de celle dont tu me parles, je trouve que l'attachement vrai et dénué d'intérêt de fortune brillante est le seul qui puisse faire droit vis-à-vis de moi. Je ne m'attends pas à rencontrer ces qualités et cet attachement dans un étranger. Aussi dans celui-là ne rechercherai -je que l'esprit, les principes et la tournure qui me convient. Je le paverai dans la même monnoie que lui , et n'envisagerai que mon intérêt dans le choix que je ferai. Ouitte après à m'attacher par des raisons plus solides. Adieu, mon cœur. Cette petite Lastic arrive. Je te quitte : ce ne sera pas sans t'embrasser de tout mon cœur. Lastic me charge de te dire que tu es paresseuse.
A MADAME DE P.AIGECOURT.
Ce 28 janvier 1791.
J'ai reçu ta seizième lettre, ma pauvre Rage; je suis cliarmée que ton extérieur soit calme , mais je voudrois pour ton bonheur que ton cœur le soit de même, ce qui ne laisse pas que d'être difficile : enfin, mon cœur, ta ferveur lue fait espérer que cela viendra. Tu as raison de mettre toute ta confiance en Dieu : lui seul peut nous sauver. On commence une neuvaine pour le sacré cœur de Jésus-Christ : je crois que Lastic te l'a déjà envoyée; mais, de peur qu'elle ne l'ait oublié, je ])ourrai bien te la renvovcr. On fera aussi celle de la sainte Vierge pour le 10 du mois prochain. Il y a de bien bonnes âmes qui prient. Dieu se laissera peut-être fléchir. Ton curé ni ses prêtres ne sont point partis; ils ont seulement quitté leur logement. Je ne sais pas même s'ils n'y sont pas rentrés.
Nous avons eu du Iraiu hier dans plusieurs endroils de la capitale. A Saint- Antoine, on vouloit pendre un lionune que l'on a presque tué. A Saint-Germain, on vouloil brûler la maison de î\[. de Clermont, à ctjuse de ce club nionareiiicjue ; mais loiiL est fini. Adieu, je n'ai j)as le temps de t'écrire plus longuement. J(! l'embrasse de Unit mon cœur.
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. GXIIÏ
Ce 1" février 1791.
Mon Dieu , ma pauvre Bombe , que je suis fâcliée que ma lettre t'ait fait autant de peine ! c'étoit bien loin d'être mon intention. Mais, ma petite Bombe, comment n'as-tu pas eu l'esprit de te dire : Ma Princesse est bonne, parce qu'elle ne veut pas nous décider; elle nous recommande de faire de sérieuses réflexions, parce qu'elle sent l'horrible position où nous nous trouverons, et qu'il y ^ tant de gens qui se mettent au-dessus des scrupules, qu'elle craiiidroit que notre zèle ne nous fit illusion siu' nos devoirs. Voilà, mademoiselle Bombe, la conversatioiî (pie vous auriez dû avoir avec vous-même, en y ajoutant quelques réflexions sur les sentiments de ta Princesse, et tu n'aurois pas tourmenté ta tête et affligé ton amie par l'idée que tu as prise d'elle. Quant à ce que je te mande sur ton retour ici, c'est un radotage complet; j'ai entendu que tu mandois à ta tante que tu viendrois ici lorsque ton mari iroit aux eaux : cette idée m'avoit paru si bizarre, j'avois tellement cru que tu avois perdu la carte, que j'ai cru qu'un mot suffiroit pour t'y remettre. Mais comment astu pu conclure de là que je t'ôterois ta place? Moi qui donnerois tout au monde pour te savoir heureuse, je contribuerois à augmenter ton malheur! Ah! ma Bombe, astu pu le penser? Je n'ai pas le temps de t'en dire davantage, mais lis dans mon cœur; tu le connois, et tu verras combien il est loin de ce que tu penses et combien il t'aime.
Remets cette lettre à un être que j'aime bien tendrement (1). S'il n'est pas avec toi, envoie-lui où il sera.
A MADAME DE RAIGECOURT
5 février 1791.
Je t'envoie les crayons que tu m'as demandés, et j'y ajoute des petits livres tout nouveaux (|ui te feront peut-être j)laisir, et puis deux cachets qui te conviennent fort bien. Ton mari m'a donné de tes nouvelles et des siennes, qui , je te l'avoue, m'ont fait (jrand plaisir; car il v a environ deux mois (pie je les attendois. Je voudrois qu'il m'en donnât encore une fois; mais s'il ne le peut pas, je m'en consolerai. Demande-lui pardon du laconisme avec lequel je lui ai écrit. Comme il y a à parier qu'il n'a pas reçu la première lettre (pie je lui ai écrite, cette manière devient (loiihicment malhonnête ; mais j'étois ou fatifjuée ou piessée.
Nous sommes trancpiilles ici ; il y a plus de huit jours (|u'il n'y .1 eu de tapage. xVdieu , je n'ai pas le teMq)S de L'(''( rire plus loujjuement. Je t'embrasse de tout mon cœur.
Mou Ircre est, |e ci'ois, retourné de Venise à Turin, lîoinbelles se plaint de n'avoir pas eu de tes nou\('ll(!S depuis loufjtemps.
(l) Le Comte d'Artois.
GXV
A MADAME DE ROMBELLES.
Ce 7 février 1791.
J'ai vu ton ministre, ma petite, il m'a rapporte tout ce qu'il avoit dit à ta mère; dans un autre temps , je te l'ecrirois; mais, dans celui-ci , je me contenterai de te dire que tu peux, sans aucune espèce de crainte ni de scrupule, suivre l'avis que ta mère te donne sur ce qui a rapport à M. Durnès. Je sens que dans ta position il est cruel que tes amis ne te mettent pas plus au fait do ce qui te touche. Mais que veux-tu? console-toi : nous sommes dans un moment de liberté, si bien que |e ne puis te dire tout ce que j'ai dans l'âme : tout ce que je puis me permettre, c'est de te dire que je suis contente.
Au reste , il me semble que l'on ne s'empresse pas de nommer les places vacantes, l'Assemblée ne voulant pas des gens dans le genre de Ion mari , et les cours étrangères n'en voulant pas d'autres; ce qui ne prouve pas, autant que mes lumières me peuvent permettre de l'apercevoir, un accord parfait dans les principes. Peut-être est-ce les cours qui ont tort. (Juelqu'un disoit que l'Assemblée trouvoit tant de charme à la liberté, qu'elle la (jardoit pour elle toute seule. Cependant on n'a pas osé arrêter mes tantes, elles partent pour Rome. Peut-être, en chemin, leur voudra-t-on persuader, aussi doucement que l'on nous a amenés ici, qu'il faut qu'elles y reviennent; elles ne se laisseront pas persuader, mais cela fera époque dans l'histoire pour prouver la douceur du joug que nous portons et la parfaite liberté qui règne dans notre malheureuse patrie. Plaignez-moi, ma Bombe, ne v'ià-t-il pas qu'il faut que
ie change de confesseur! Je sais les angoisses du choix : je ne pleure pas comme toi , mais je me sens rudement agitée de notre première entrevue, Le mien part avec sa pénitente (1) : je l'ai désiré, ne pouvant prévoir quel sera l'avenir qui nous attend tous. On a déclaré avant -hier à l'Assemblée que tout prêtre qui n'auroit pas fait le serment ne pourroit pas prêcher. Ainsi nous voilà sans prédicateur : c'étoit l'abbé Lenfant qui devoit prêcher ce Carême. Il en est, je crois, tout consolé pour cette année; cette corvée lui étoit très-désagréable. Mais qui ne pourroit pas s'affliger de voir la religion aussi attaquée qu'elle l'est? Ah ! si nous avons bien péché , Dieu nous punit bien ! Heureux (jui ne })rend qu'eu es[)rit de pénitence cette épreuve ! Il faut remercier Dieu du courage qu'il accorde au clergé : on en raconte chaque jour des traits admirables. La main de Dieu ne peut être méconnue que par des impies (jui la craignent, i)arce qu'ils l'ont trop offensé. Ah! s'ils pouvoieut, au lieu de cela, élever leurs cœurs vers lui et avoir confiance en sa miséricorde! Mais non , ce n'est point une grâce que nous méritions encore : nous sommes destinés à fléchir la colère de Dieu.
Couiment ton mari répondra-t-il à la lettre qu'il a du recevoir pour sa retraite? Sa santé ne lui défendant pas de manger, ainsi qu'à toute sa famille, il faudra l)ien répoudre à cela positivement. Au reste, je suis convaincue (|iril \ mctlra tout ce (ju'il j)()iu'ra de mieux, sans l)less(!r sa conscience, pour laquelle je suis beaucoup plus rassurc'^e depuis que je sais ce que je ne puis te dire (2).
Adieu. Si mon frère est encore avec toi, dis-lui bien
(1) L';il)l)c' Madicr, conlcs-iiiir de .M.ulimc l'Jlisaljelli , l'('lMit aussi tle Madame V'icliiire, <;l il suivait lollc diMiiièrc nrincosse dans 1 ciiiipration.
(2) « Il l'ioil (jiu'slion de la |)ii:l('ndue nutorisalion du Roi '|iii' ji' ]nî;ta.ssc le scniiciii. " (^Xalc de M. de liotubelles.)
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des choses de ma part : je n'ai pas le temj)s de lui écrire. Je t'embrasse de tout mon cœur.
GXVI
A MADAME DE RAIGECOURT
[Paris], ce 12 février 1791.
Je ne t'écris qu'un petit mot aujourd'hui : 1° l'heure de la poste me presse ; 2" je vais mouler à cheval avec la Reine et Lastic à ce triste bois de Bou!o(jne. Mais il fait un si ])eau temps, que cela le rendra peut-être un peu plus gai. Je crois l'hiver tout à fait passé; et je m'en réjouis, autant que l'on peut prendre part au beau temj)s dans le château des Tuileries. Mes tantes partent de lundi en huit, malgré toutes les motions faites au Palais-Roya! et au club des Jacobins établi à Sèvres. On dit qu'elles seront arrêtées et fouillées en chemin; c'est un petit mal auquel je ne crois pas. Je pense que cela a été beaucoup dit pour les effrayer et les empêcher de paitir ; mais heureusement on n'en est pas venu à bout. Je ne sais si je t'ai mandé que l'abbé Madier alloit avec elles : il partira huit jours après elles. Pense un peu, mon cœur, aux angoisses où je serai , la première fois que je m'adresserai à un autre prêtre, moi qui ai toujours été à l'abbé Madier depuis l'âge de neuf ou dix ans. Je suis à peu près décidée : je crois que je prendrai le confesseur de madame Doudeauville : on en dit beaucoup de bien, et j'espère qu'il n'est ni trop doux ni trop sévère. Je te manderai ce qui en est lorsque j'y aurai été. Je suis convaincue que tu enrages un peu dans le fond de l'àme de ce que je ne pense pas à ton curé, et tu vas croire que c'est parce que je l'ai vu ; non , point du tout, c'est tout simplement parce que je ne crois
pas qu'il me convînt; et puis, dans ce moment, j'aime mieux avoir un confesseur dont on parle moins, et que je puisse espérer de garder. Au reste, je sens que je vais trôler mon âme de confesseur en confesseur, ce cpii ne laisse pas que de me déplaire, quoique j'en aie bonne envie. Devine, si tu peux, cette énigme. Sur ce, je te souhaite le bonsoir, et t'embrasse de tout mon cœur. Je ne sais plus cpiand tu accouches : mande-le-moi.
Dis bien des choses au maréchal (de Broglie) de ma part, et assure-le de l'estime que j'ai pour ses vertus. Parle aussi de moi à ta princesse.
A MADAME DE RAIGEGOURT.
15 l'évriei- 17!)1.
•l'ai reçu toutes tes lettres, ma pauvre Rage; celle du 25 ne m'est parvenue qu'hier, et celle du 7 avant-hier. Mais, avant (pie d'y répondre, il faut que je te demande mille fois pardon de ne t'avoir pas écrit depuis dimanche, j)our te donner des nouvelles de ton curé; mais, par étourderie, je me suis persuadée que la poste partoit le dimanche au lieu du huidi. Et jeudi, j'ai eu plusieurs ehoscîs à faire dans la matinée ; l'heure de la poste s'est passée, et je n'ai plus eu la possibilité que de me livrer à des regrets. Aussi , aujourd'hui je m'y j)rends à sept heures du matin, pour être bien sure de n'y pas nuunpu'r. Lundi, je t'('-(r!rai aussi ; mais |e puis te dire d'avance qu'il ne se passera rien de làclicux. Ton cun' dira la messe de bonne; heiu'(;, et ne fera pas le j)rône. Les gros bonnets de la paroisse n'y seront pas non plus. Il y a un moine qui prci lie dans la paroisse, (pii a proposé au curé de faire le
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prône, pour emjx'clier les prêtres de courir des risques. Il disoit au curé que si on le tuoit, il n'y auroit pas grand mal à cela. C'est un des jeunes prêtres de la paroisse qui prêchera. On m'a dit son nom, mais je l'ai oublié.
Toute la communauté a été parfaite pour le curé, et ne l'a pas quitté tant qu'il a été dans Tt-glise et la sacristie.
Je suis désolée, mon cœur, de la peur indigne que vous a faite M. Le Blond (1). Nous sommes loin encore de toutes les idées qu'il t'a fait venir ; ]e suis Lien aise que ton enfant ne s'en soit pas ressenti. Si tu n'as pas de bon accoacbeur, jiourquoi ue ferois-tu pas venir IM. Piion? C'est une dépense, il est vrai ; mais pour ta santé et celle de ton enfant, il me semble que tu dois te la periuettre. Je suis bien fâchée d'être si loin de toi , et de ne pouvoir me permettre de causer comme je le voudrois pour toi ; uiais, mon cœur, calme-toi. Je conçois que cette proposition paroisse difficile, mais cela est nécessaire. Tu le brûles le sang, tu te rends plus malheureuse encore que tu ne devrois : tout cela, mon cœur, Ji'est pas dans l'onlre de la Providence. Il faut se soumettre à ses décrets; il faut que cette soinnission nons porte au calme; sans c<'la elle n'est que sur nos lèvres et non dans notre cœur.
Lorsque Jésus-Christ fut trahi, abandonné, il n'y eut (jue son cœur qui souffrit de tant d'outrages; son extérieur étoit calme, et prouvoit que Dieu étoit vraiment en lui. jNous devons l'imiter, et Dieu doit être en nous. Ainsi , mon cœur, calmez-vous, soumettez-vons, et adorez en paix les décrets de la Providence, sans vous permettre de porter vos regards sur un avenir alfreux pour quiconque ne voit qu'avec des yeux humains. Alais heureusement vous n'êtes pas dans ce cas-là ; et Dieu vous a trop com-
(1) Le maître qui avait enseigné à Madame Élisabetli les premiers éléments (le riiistoiro et de la géographie, et qui voyait juste dans l'avenir.
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bleo (.le (jiàL-es pour que vous ne mettiez pas votre vertu
à attendre patiemment la fin de sa colère.
Quant à moi, mon cœur, je suis loin d'être dans votre position. Je ne dirai pas que la vertu en soit cause; mais, plus à portée des consolations, au milieu de beaucoup de ])eines, d'inquiétudes, je suis calme, et j'espère une éternité heureuse. Ne me crois ni folle ni (gourmande, .l'aime à bien dîner, mais j'aime pourtant encore autre chose. Quant à ce que tu me manpies sur moi , crois, mon cœur, que je ne manquerai jamais à l'honneur, et que je saurai toujours remplir les oblifjations que m'imposent mes principes, ma position, ma réputation; et j'espère que Dieu me donnera la lumière nécessaire pour me conduire toujours sagement, et ne j)as m'écarter de la voie qu'il m'a tracée. Mais pour juger de tout cela, mon cœur, il fandroit être ])rès de moi. De loiii, un acte de chevalerie enchante; vu de près, il n'est souvenl qu'un mouvement de dépit ou de (pielque autre sentiment (jui ne vaut pas mieux aux yeux des gens {sic) sages.
.l'ai donné h madame Navarre la place de madame de (liiiiery. Il m'en coûte l)eaucoup de lui voir prendre son service. Jusqu'à ce moment, il me semble que l'antre existe encore; et c'est une si grande perte pour moi, que je vondrois me faire illusion le plus possible. Madame Navari'(î est cellcï d(! mes fenuiics (|iii me convient le mieux; mais ce n'est pas et ce ne sera jamais madame de Cimery, car elle lénnissoit tout. Adieu, mon (<rur, je vous embrasse bien tendrement, et vous souhaite calme, patience, résignation, courage et confiance. C'est une étourderie de ccl homme (|ui est si beau (jui l'a forcé de prendre le parti (lu'il a pris.
<Ju;mt aux d(.'nx êtres que vous et d'autres redoule/ tant, on a tort de les croire dans la position que l'on dit : cela
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n'existera jamais ; mais j'avoue qu'ils ont toutes les apparences pour eux.
On n'a pas demandé d'augmentation de chevaux pour moi. Ce qui peut avoir donné lieu à ce que l'on vous a dit, c'est que je veux avoir toujours un page et un écuyer avec moi; je trouve que cela doit être; mais cela ne convenoit pas aux gens de l'écurie, ce dont je me moque, trouvant indécent d'être avec des piqueurs dans ce moment-ci.
GXVIII
A L'ABBÉ R. DE LUBERSAC
[±2 fc'.vrior 1791.]
Soyez tranquille. Monsieur; mes tantes ont passé à Sens avec la plus grande tranquillité. A Moret, o»! a voulu les arrêter; mais, au bout d'une demi-heure, on les a laissées aller sans autre inconvénient que celui d'avoir attendu une demi-heure. Je suis persuadée que le reste de leur voyage sera aussi heureux. Elles ont eu un courage extrême au moment de leur départ : heureusement elles se sont décidées promptement, car les poissardes se sont emparées de Bellevue peu de temps après ; et je crois qu'elles y sont encore, mais elles n'y font pas le moindre dégât. Croyez, Monsieur, au regret sincère cpie j'ai de vous voir éloigné de ce pays-ci. Donnez-moi cjuelquefois de vos nouvelles ; pensez souvent à moi , et croyez que j'ai un grand désir de yous savoir plus heureux que vous ne l'avez jamais été.
24 février 1791.
J'ai reçu des reproches de toi, que je ne puisiu e dissimuler que je mérite parfaitement. Il y a mille ans que je ne t'ai écrit; et t'en dire la raiso!) me seroit impossible, car je ne la sais pas moi-même. INlais aujourd'hui je ne veux ])as manquer la poste ; ce qui fait que tu n'auras (pi'uii mot de moi. Mes tantes sont parties samedi un peu j)récij)iLamment, parce que les femmes qui nous ont amenés ici alloient les chercher; elles sont arrivées heureusement trop lard. J'espère qu'elles sortiront de France aujourd'hui, aussi paisiblement C[ue possible. Avant-hier, on persuada au peuple que Monsieur vouloit décamper dans la nuit. En conséquence, sept ou huit cents personnes ont été au Luxembourg, pour lui demander ce (pii en étoit, le tout très-poliiuent. Mais, comme il devoit venir au jeu, on l'a amené en triomphe, comme le (> octobre. Un homme a voulu étranjjler M. d'Ar])lay ; mais M. de La !• "aveMe s'est vraiment Lrès-bieu conduit pour la sûreté (lu clial(;au. Tool est calme; ;i présent.
J'aj)])ren(Is dans l'instant que mes tantes sont arrêtées à Arnay-le-Duc, parce (pi'elles ne se sont pas munies d'un passe-port de l'Assemblée. Quelle liberté que celle-là! On les garde le plus [joliniciit du monde. Adieu , l'heure de la jxj.ste me [)resse. J(; t'embrasse.
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Ce 28 février 1791.
Tu sais sans doute que mes tantes sont parties. Tu sais sans doute qu'elles ont été arrêtées à Arnay-le-Duc. Tu sais sans doute que Monsieur a eu la visite, mardi dernier, des filles de la rue Saint-Honoré et de leur société, qui l'ont prié de ne pas sortir du royaume. Tu sais sans doute que jeudi, jour où l'on a appris que mes tantes étaient arrêtées, l'Assemblée a rendu un décret qui disoit que Arnay-le-Duc avoit eu tort, et que le pouvoir exécutif" seroit supplié de donner des ordres pour qu'elles pussent continuer leur route. Tu sais sans doute que les chefs des Jacobins n'étant pas de cet avis, et voulant que le président engageât le Roi à les faire revenir, une foule de badauds s'est portée sous les fenêtres du lloi , parmi laquelle il y avoit peut-être une centaine de femmes qui se sont égosillées pendant quatre heures pour voir le Roi et lui faire la même demande que les Jacobins. Mais le Roi n'ayant pas paru, et la garde ayant fait une trèsbonne contenance , il a bien fallu , lorsque l'on a eu la permission de la municipalité de repousser la force par la force, que le peuple cédât. A peine le tambour a-t-il paru sur la terrasse , que tout le monde a pris la fuite. j\[. de La Fayette et la garde se sont conduits parfaitement bien. Le château étoit comble de gens qui étoient pleins de bonne volonté. Le Roi a parlé avec force à M. Bailly. Enfiji tout s'est passé le mieux du monde. Aussi hier n'y a-t-il jamais eu tant de monde chez le Roi et chez la Reine. Il y
avait longtemps que nous étions un peu seules an jeu ; mais, hier, il étoit superbe. Je ne puis vous rendre le plaisir que j'ai éprouvé. Ah! mon cœur, le sang françois est toujours le même : on lui a donné une dose d'opion bien forte; mais elle n'a pas attaqué le fond de leur cœur. Il n'est point glacé, et l'on aura beau faire, il ne changera jamais (1). Pour moi, je sens que, depuis trois jours, j'aime ma patrie mille fois davantage.
Tout ce que tu me mandes de ton mari me fait grand plaisir. Ah ! s'il peut parvenir à se débarrasser de l'empirique qui donne de si mauvaises drogues (2), cela seroit bien heureux. Les nouvelles que j'ai reçues de ses amis éloignés me font craindre qu'il ne le |)uisse pas. Le printemps avance beaucoup; sa santé pourroit bien s'en ressentir. A cette époque , les humeurs sont toujours bien plus en mouvement, et comme il n'a pas l'habitude de l'exercice , je crains qu'elles ne lui jouent un mauvais toui'. Convenez qu'il n'y avu'oit pas pour lui de meilleur remède; mais lorsque l'on a été élevé à Paris, il semble que l'on soit destiné à ne faire jamais usage de ses jambes. Je sens même que, sans y être élevée, pour peu que l'on l'habite, on perd le goût de la promenade, ou, pour mieux diie, l'usage.
Voilà ta petite belle-sœur débarrassée d'une partie de sa nombreuse compagnie. M. le prince de G. est à AVorms, et sa fille doit le joindre dès qu'elle sera guérie.
Notre pauvre 8aint-Cyr est |)lus que jamais dans la position la j)lus criticjue. On vend leur bien. Ta mère y a été la semaine j)assée; moi, je profiterai d'un jour calme pour y aller : j'en ai envie, et cela ine coûtera horriblemeirt. Il n'y a rien de pis que de n'avoir aucune consola-
(1) Voir pajie 18 , à la note, ligne 5, cette inèuie |jhra.se en mois littélaleinciit identiques attribuée à une lettre d^ctobre 89.
(2) M. de Galonné.
tion à présenter à des gens aussi malheureux (l). Adieu, je vous embrasse, ma chère Bombe, et vous aime du plus tendre de mon cœui\
Vous ai-je dit que l'abbé ÎMadier alloit à Rome? La semaine prochaine je ferai une nouvelle connoissance, ce qui ne me fait pas grand plaisir.
Je crains fort que l'oucle de la petite de Vitry ne se joigne à son ami avant que celui-ci ait fait les premières avances. Il seroit pourtant bien avantageux qu'il pût venir le voir venir : tout le monde le désire; et moi, l'intérêt que j'y prends me le fait souhaiter pour son bonheur.
Ce 1".
Nous avons eu du train hier. Les gens de bonne volonté, à force d'en avoir, ont trouvé le moyen de déplaire à la garde, qui éLoit parfaitement disposée pomle Roi. On a voulu détruire Vincennes ; mais la garde est arrivée à temps pour l'empêcher. Tout est calme ce matin. Nous nous portons tous bien. L'heure de la poste m'empêche d'entrer dans tous les détails que tu pourrois désirer ; mais sois tranquille, tout est bien.
(1) L'administration des l)iens de la maison de Saint-Louis avait passé aux directoires de district et dvi département de Versailles. Dès les premiers jours d'avril 1791, les biens furent mis en vente, et trouvèrent facilement des acheteurs. Les Archives de la préfecture de Versailles citent au nombre de ces acheteurs l'illustre chimiste Lavoisier, qui devait être une des victimes de la Terreur, et qui acheta en 1791 la terre du Tremblay, terre de 453 arpents, au prix de quatre cent soixante-dix mille livres. Le duc de Luynes, madame de Beauharnais, plus tard l'Impératrice Joséphine, etc., firent aussi des acquisitions. Les biens entourant la maison furent morcelés et passèrent à des prix élevés aux paysans de Saint-Cyr.
Après de nojnbreuses péripéties, de courageuses résistances, 1 Institution finit par faire place à une Ecole militaire.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 2 mars 1791.
Nous avons eu encore beaucoup de train depuis que je vous ai écrit. Ne croyez pas un mot de ce que tous les côtés diront et écriront. Tout le monde a eu tort. Les jeunes gens ont fait des étourderies avec la meilleure intention du monde. La garde nationale s'est piquée de ce que l'on pouvoit se méfier de son zèle pour garder le Roi, et si la Providence ne s'en étoit pas mêlée, il seroit arrivé de grands malheurs. Mais un très-réel , c'est que les deux côtés sont très-échauffés , et que nécessairement cela répand une aigreur très-fâcheuse dans ce moment-ci, parce que cela donne beaucoup de force aux méchants, qui n'ont pas besoin d'en acquérir. Voici le fait : il y a eu du train jeudi pour le départ d'Arnay-le-Duc de Mesdames. La garde s'est portée au château avec zèle, ainsi que les gens bien intentionnés. M. de La Fayette s'est fort bien conduit. Tout prenoit une tournure de bonne intelligence très-heureuse. Lundi il y a eu beaucouj) de bruit du côté de Saint-Antoine ; tout le monde s'est porté avec le même zèle. Mais les gens qui étoient chez le Roi ont parlé avec trop de lé{yèreté, sont restés chez lui toute la journée chez lui [sic) , au lieu de se mêler parmi la garde , pour leur prouver qu'ils n'avoient que de bonnes intentions. Une partie de la garde a cru (ju'on les méprisoit, l'autre a imaginé que l'on vouloit faire ime contre-révolution. Bref, à huit heures du soir, en sortant de chez le Roi, tout le inonde (toit fouillé , et l'on s'emparoit des pistolets et espèces de poignards (jiie l'on trouvoit ; plusieurs jeunes
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fjens ont été fort maltraités, d'autres menés à l'Abbaye. Et si le peuple avoit fait mine de se porter au château, tout le monde auroit été égorgé : la moitié de ce qui remplissoit la cour étoit ivre. Mais le premier tort vient des mauvaises tètes qui se sont trouvées là. Le Roi, pour calmer tout, a été obligé de demander lui-même à ces messieurs leurs armes ; et une heure après la garde a exigé qu'elles fussent portées au corps de garde. Elles ont été pillées au bas de l'escalier. Tout est fort tranquille depuis ce moment-là, et je crois que c'est fini, parce que les méchants ont obtenu ce qu'ils vouloient, et que nous autres, bonnes bètes, nous ne voyons pas plus loin que le bout de notre [nez] , et donnons, tète baissée, dans tous les pièges que l'on nous tend. Je ne puis vous rendre combien cela me met en colère.
J'ai reçu votre petite lettre. Je ne crois pas que jamais la personne dont vous me parlez (1 ) ait eu l'intention que l'on lui prête vis-à-vis des autres. Elle a des défauts, mais je ne lui crois pas celui-là. Elle voudroit seulement être sûre des qualités du gendre (2) que l'on lui proJ3ose avant de se décider, et elle n'a pas encore eu de preuve bien certaine qu'il feroit le bonheur de sa fille. Si -^ peut rompre les liaisons avec 3^ (3) , en voyageant d'un autre côté, et non pas précisément dans le même moment, cela feroit })laisir, j'eu suis sûre ; et moi, je le désire vivement pour le bien de la personne que j'aime tant, et pour laquelle je vous avoue que je crains la liaison de ^. Ne dites pas cela à l'homme que vous avez vu ; mais vous
(1) La Reine.
(2) Le Comte d'Artois, dont les menées à l'étranger excitaient les passions des révolntionnaires et menaçaient la sûreté Je la famille royale à l'intérieur.
(3) Le signe -Q- vent dire le Comte d'Artois, et le signe ^ indi({ue Calonne. La jonction de cet ancien ministre avec M. d'Artois, à Turin, offusquait et alarmait la Cour.
pouvez le mander, sous le plus grand secret, à celle dont vous approuvez les ide'es. Même pour les gens intéressés, je ne sais comment entrer en explication sur cela avec eux, et vous me ferez plaisir de vous en charger.
Je ne sais pas si la poste ne repasse pas en France pour aller de ce côté-là. Ce que vous me marquez du b. de M. m'étonne bien, et je vous avoue que j'ai bien de la peine à le croire. Il n'en a pas la réputation parmi les gens qui ne s'en cacheroient pas. On peut se tromper sur une chose sans être absolument d'un avis. Adieu, je vous embrasse de tout mon cœur.
Mesdames sont toujours arrêtées à Arnay-le-Duc. Je ne sais quand cette plaisanterie-là finira.
Les premiers éniigrants avaient obéi, les uns au désir impérieux (le sauver leur vie, les autres à un sentiment généreux mal compris. Mais iMcntôt, pareille à une fièvre contagieuse, l'émigration devint si considérable, que les grandes routes étaient couvertes de fugitifs. On émigra par mode, par vanité, par gloire, et l'on courait aux armes conti'e son pays comme si l'on eût couru à raccomplissument du devoir le plus sacré. C'était d'ailleurs, se disait-on, une promenade; il n'y avait qu'à montrer son panache pour réduire en poudre cette impertinente révolution. Des mesures avaient été souvent proposées à l'Assemblée contre cet orgueil imprudent et blessant, auquel répondaient les motions furibondes des clubs, et qui entretenait dans le pays le malaise et l'effervescence. Soudain, le 19 février, on apprit le dt'part des tantes du Roi pour Rome. Ce fut un cri d'alarme. Elles fureni arrêlées en roule par la miniicipalité d'Arnay-le- Duc, qui en référa à rAsseinhléc. Aussitôt, la multitude se porta au T^uxembourg, où résidait Monsieur, et ce prince se montra, parla au peuple, et jura de ne point (pii(ter le Roi. On le força cependant à aller s'élahlii- aux Tuileries auprès de Louis XVI et à partager sa captivité. Alor. , la rue se calma, et l'agitation se concenira dans l'Assemblée. La délibération se prolongeait sur l'incident du départ de Mesdames, quand, fatigué du sujet, Menou ' le prit avec adresse en plaisanterie et s'écria : « L'Europe sera vrai-
ment émerveillée quand elle saura qu'une (jrande Assemblée a mis plusieurs jours à décider si deux vieilles femmes entendraient la messe à Rome ou à Paris. » On rit, et l'on fut désarmé. L'ordre fut donné à Arnay-le-Duc de laisser les princesses libres de poursuivre leur route. Mais les colères s'étaient amassées, et de ces discussions il sortit de premiers décrets qui préludaient à ceux qui firent plus tard de l'émigration un des [jrands crimes de lèse-natiou.
GXXII
A MADAME DE RAIGECOURT
II mars 1791.
J'ai reçu ta lettre, qui ne nie fait pas ^rand plaisir; je ne sais rien de ce que tu me mandes. Depuis longtemps, je n'avois point eu de nouvelles détaillées, et ce n'étoit qu'à force d'esprit que j'étois au courant. Cependajit j'approuvois tout ce que tu me mandes. Si tu peux entrer un peu en détails sur tout ce que tu pourras ; si ton mari est avec toi, qu'il écrive sous ta dictée, parce que cela te fatigue. Est-ce que tu n'as pas reçu mes crayons? Le Roi est malade depuis huit jours : la scène de lundi (1) y a bien contribué. Il va mieux. Adieu, je t'emijrasse de tout mon cœur.
Ce 13 mars 1791.
Oui, ma Bombe, vous avez eu bien raison de gronder le ch'' Hénin; si j'avois su ton départ, je t'aïu-ois écrit bien certainement. Ta mère prétend me l'avoir avoué. Je
(1) L'échaiiffouH^ appelée la jouince des poif;iiait!.s.
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suis bien sûre qu'il n'en est rien. Mais, n'importe : tu sais ce qui te convenoit, voilà l'important. Je reconnois bien à la joie que tu éprouves l'âme pure de mon ange : son propre malheur ne l'occupe que peu : ne le pas faire partager à ceux à qui elle a des obligations est tout ce qui la touche. Mais, ma Bombe, tu te tromj)es en croyant m'avoir des obligations; je n'ai eu qu'un mérite dans toute cette affaire;, c'est d'être sœur de mon frère, dont on avoit un peu peur. L'idée qui te rend heiueuse ne vient que de l'honinie qui l'a mise en exécution , et en cela il a tenu une conduite vraiment digne d'estime, et, malgré tous ses torts, on est obligé de lui rendre justice sur cet articlelà. Ta lettre m'a fait de la peine; j'espérois que ton nnui obtiendroit plus qu'il n'a obtenu , et de mille manières j'en suis affligée; je n'ai pas besoin d'entrer en détails poiu' (uie tu les comprennes; je m'en remets à ton esprit supérieur. Cependant je ne puis m'empêcher de blâmer le parti t[uc tu fais prendre à ton mari : sa santé, son caractère, le sentiment de ses amis, tout devoit l'engager à prendre des eaux. J'entre pourtant dans sa position, et je sens (jue la crise qu'il vient d'avoir doit l'en dégoûter. Lorsqu'un médecin s'est trompé sur les maux que l'on éprouve , on ne va pl»s les lui conter avec autant de confiance. N'est-ce ])as là sa position? J'en suis désolée; car enfin, se livreu- ;i des charlatans ;i son âge est bien lacheux, et il seioit si nécessaire de calmer son sang, et de ne laisser pas prendre à l'humeur (pii le tourmente une mauvaise route, (jue j'aurois désiré qu'il trouvât un moyen d'aller aux eaux, ,1e suis sûre qu'il en auroit éprouve'; du soulage- UKMil , cl (pie la, n'étant plus <)l)S(';d('' par ce malh(.'ureux chiruigien (1), (jue je crois né poiu" notre infortune, tu aurois obtenu des choses raisonnables de lui; car il me
(1) u M. (Il- C;il<)iinc. -. (xVoR- de M. ,1c Jloiii/wllcs.)
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semble qu'il ne doit pas le suivre, le })ays ou il tlevoit être ne l'aimant pas autant que lui.
Mon Dieu, mon cœur, que l'on est malheureux Je vivre dans ce moment-ci! On ne rencontre que des fous, des imbéciles et des méchants ! Diej^i veuille que l'esprit humain ouvre enfin les yeux à cette lumière que l'on dit que le siècle possède , mais qui est encore si obscure que pour moi je n'y vois qu'un brouillard d'une épaisseur monstrueuse ! Si la reli(]ion ne vient pas à notre secours, il y a grande apparence que nous vivrons longtemps dans cette pénible situation. Enfin , dit-on , il faut vouloir tout ce que Dieu veut. Pour moi, je désire me sauver et que les gens que j'aime ne se perdent pas. Voilà tout ce qu'il me faut.
Mes tantes sont enfin arrivées à T[urin]. Après avoir été arrêtées pendant des siècles à Arnay-le-Dnc, elles ont été très-bien reçues à Lyon. Mais tu sais tout cela mienx qne moi. Ce que tu ne sais peut-être pas, c'est que la municipalité d'Arnay disoit, pour raison de sa conduite, que le Jîoi n'étant |)as libre de ses actions, il leur falloit un mot de sa main pour leur prouver qu'il étoit d'accord de leur voyage. As-tu jamais vu une pareille inconséquence ? Au reste, mon cœur, j'ai cru voir par tes lettres et par d'autres que j'ai reçues, que l'on étoit étonné que je n'aie pas pris le même parti qu'elles. Je n'ai pas cru voir mon devoir attaché à cette démarche : voilà ce qui a dicté ma conduite. Mais crois que jamais je ne serai capable de trahir ni mon devoir, ni ma religion, ni mon sentiment pour les personnes qui le méritent seules , et avec qui je voudrois vivre j)our tout au monde.
Je suis désolée de t'avoir nommée dans une lettre , d'autant que je crains que cela n'ait ôté à ton mari des forces vis-à-vis de son antagoniste (1). Mais je n'ai pas
(1) .< M. lie Galonné. .. (Note de M. de Buiid,elles.)
ima^jiné que cela put avoir le moindre inconvénient. Croistu que cet homme veuille me l'aire du tort vis-à-vis d'un autre? J'en serois fâchée; mais il m'est nécessaire de le savoir, parce que cela réglera ma conduite. Ta petite belle-sœur m'a mandé ses chagrins; elle n'a rien à se reprocher que d'avoir obtenu une chose qu'avec un autre homme, dans pareille position, elle n'auroit jamais obtenue; mais elle a cru que sa conscience le lui permettoit , et supportera avec courage la punition que le Ciel lui envoie dès ce monde. Dans les pays étrangers, on est bien sévère pour nous, et nous le méritons bien. Mais les François qui y sont retirés sont pour la plupart bien exagérés ; et tant que de part et d'autre on le sera , le diable se mêlera toujours de nos affaires; voilà ce que je crains fort.
Je suis confondue tlu mariage d'Agathe; c'est un bonheur pour toi, car tu n'aurois su qu'en faire. Je suis dans l'enchantement de l'attachement de Victoire; mais Henri, (pi'est-ce qui en aura soin? Gomme je ne sais où te prendre, j'adresserai mes lettres à la petite jusqu'à ce que tu m'aies mandé que tu es posée. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur, et voudrois te voir heureuse,
Qu(;lle calomnie, ma Bombe! ta mère n'a pas eu la douleur de voir faire le serment h son confesseur, mais bien celle de s'en sé|)ar('i', car il est parti pour liomc avec ma tante. .le fais connoissancc avec mon nouveau dans deux jours. Je crois que j'aurai une hère coli(]ue. Je t'en dirai des nouvelles. On trompe tant sur les nouvelles des provinces, que je ne sais pas au juste si elles prennent le paili (le leur évêque. Mais je crois qu(; la plupart regrettent ceux (jui s'en vont. Mais la force étant dans les mains des méchants, que peuvent faire les bons, sinon {fémir?
J'ai raicMient des nouvelles de M" de M. Mais le M.,
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qui en a quelquefois, m'a tlit qu'elle se portoit bien. Elle va aller dans les Pays-Bas voir ses terres et s'y établir.
Le Roi vient d'être malade. Heureusement il va bien , et sera purgé demain. Je suis convaincue que les eaux lui feroient beaucoup de bien : ne le crois-tu pas? Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
Les jeunes gens qui étoient en prison depuis le 28 sont sortis liier, ainsi que M. de Gourten.
GXXIV
A MADAME DE RAIGECOURT
[Paris], ce 18 mars 179L
Je profite du départ de M. de Chamisot (1) pour te dire mille choses. Je suis infiniment inquiète du parti que va prendre mon frère; je crois que les conseils sages qui lui ont été donnés ne sont pas suivis. Le peu d'enseml)le , d'accord qu'il y a dans toutes les personnes qui devroient être liées par un lien indissoluble , tout me fait frémir. Je voudrois ne voir dans tout cela que la volonté de Dieu ; mais je vous avoue que j'y mets souvent de la personnalité. J'espère que M. de Firmont me fera atteindre, par ses conseils, à ce point si nécessaire pour se sauver. Vous jugez, d'après cela, que c'est lui qui a remplacé l'abbé Madier dans ma confiance. Je me suis confessée hier : j'en ai été parfaitement contente. Il a de l'esprit, de ia douceur, une grande connoissanee du cœur humain : j'espère trouver en hii ce qui me manquoit depuis longtemps pour
(1) Adalbert de Ghamisso, qui est demeuré dans rénii[;raliûn. La Princesse l'avait connu enfant, alors qu'il était page de la grande écurie du Roi. Il se distingua en Allemagne, où il devint un grand botaniste, et écrivit en allemand le charmant roman de Pierre Sc/tléinil aui a perdu son ombre.
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l'aire des progrès dans la piété. Remercie le Ciel pour moi, mon cœur, de ce que, par un trait particulier de sa providence, il me l'a fait connoître, et demande-lui que je sois fidèle à exécuter tous les ordres qu'il me donnera par cet organe.
Tn penses bien que ta princesse a été embarrassée comme un chien, d'autant qu'elle a éprouvé toutes les inlortanes possibles. Imagine-toi (|ue madame Navarre l'a fait entrer dans mon cabinet sans m'aveitir. Je n'étois pas dans ma boite; nous sommes restés aussi sots l'un que l'autre à nous regarder, moi ne sachant qne dire. Enlin, j'ai été chercher mon coqueluchon pour me tirer d'embarras, et je suis revenue me mettre dans mon confessionnal. Je n'ai pas été longtemps embarrassée, et je crois <jue je ne le serai plus.
Je n'ai j)oint de nouvelles à te mander d'ici; tout est à peu jti-cs de même. Les méchants s'amusent à nos dépens; les bons sont bêtes; la France est prête à périr; Dieu seul peut la sauver! j'espère qu'il le voudra. On vient d'ôter à IM. le prince de C. [Gondéj une grande partie de sa fortune, le tout pour l'adoucir. Je sens qu'à sa place cela ne me feroit pas cet effet, mais je ne voudrois pas manijuer mon coup.
Bombe doit aller bientôt à Stuttgart. Crois, ma petite, (pTelle y sera mieux que tu ne ])enses. L'amitié de sa belle-soMU' la rendra heureuse; et j(! ne puis croire au chajjrin (|ii(' lu dis (pi'cllc ('prouvera. On peut se tronq)C'i' sur un ailicle, sans être dans l'erreur.
Je te remercie de l'avis que tu me donnes : je sais tout ce que tu ne m'as pas dit, et j'en suis bien aise, j)arce (|ue ji; pui-, rendre justice à la personne dont tu me ])arles. fdie n a pas varié un instant de senliment, lu peux m en croire; |(; n(^ suis jjoint avengU-e sur elle, et n'ai aucune! raison pDur l'être. Je trouve qu'elle s'est trompée dans une
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occasion. Cela me prouve ce que je savois déjà; c'est que l'on arrangée quelquefois sa religion à sa commodité, et que, dans tout ce que l'on fait, il est bon de consulter ceux que le Ciel vous a donnés pour guides spirituels. Moi-même, j'ai été éblouie, dans le premier moment, de l'idée que d'autres lui avoient communiquée; car elle ne vient pas d'elle. Mais, en ayant parlé à une personne, j'ai vu que le sentiment maternel l'avoit égarée. Cependant je te dirai que tout le monde ne pense pas ainsi, et qu'il en est, parmi ceux que j'aurois pu consulter, qui n'auroient trouvé rien à redire à cette démarche, par plusieurs raisons que je ne peux t'expliquer dans ce moment-ci , parce que cela iroit trop loin; mais, mon cœur, pour répondre aux sentiments que tu m'as montrés en m'avertissant, et dont j'ai été sincèrement touchée , je te demande en grâce de te prémunir contre l'exagération qui règne dans les têtes qui sont loin de ce pays-ci. La possibilité de parler franchement et de ne juger le royaume que par les individus que l'on voit, fait que, sans s'en apercevoir, on s'échauffe la tête à un excès incroyable , et qui , je vous l'avoue, me fait frémir pour les suites.
Adieu; je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même. Dis à ton mari de me donner de tes nouvelles lorsque tu seras accouchée : je crois qu'il sera avec toi. Gomment va ta belle-sœur, depuis qu'elle est avec toi? Dis aux parents du petit de Chamisot qu'il s'est conduit à merveille, que ses sentiments sont excellents, et qu'il a eu beaucoup de prudence. En tout, celle des pages me confond toujours.
G XXV
A MADAME DE DOMBELLES.
Ce 20 mars 1791.
Je vous fais part, mademoiselle Bombe, (]iie je vous écris pour employer mon temps. Je suis au milieu de trois enfants qui sont plus bavards les uns que les autres. Ils viennent de faire une triste partie de reversi , où c'étoit à qui tricheroit le plus ou joueroit le plus mal. Quand je dis qu'ils trichoient, " c'est que... cela n'étoit pas vrai; mais ma nièce qui étoit sur mon épaule me dictoit. Au foit, il est dimanche, je m'ennuie à en crever, et je profite d'une écritoire que je trouve sous ma main pour commencer toujours cette épitre. .l'ai reçu la tienne depuis trois jours.
Je suis charmée que mes tantes aient pris le parti de s'en aller. Cela a décidé le départ de mon frère, qui sans cela auroil bien pu j)asser mic partie^ du printemps avec vous; et (juoique vous soyez très-aimable, je désirerois beaucoup qu'il rejoi.'jnît son beau-père. Il m'a écrit depuis son arrivée à Turin ; mais il ne me mande pas combien mes tantes resteront avec lui. Il e^t vrai (ju'il ne les avoit pas encore vues. Tu m'auras trouvée rabâcheuse, car je t'ai mandé deux fois la même chose; mais j'avois oubli('' (|ue je l'en avois déjà j)arlé , et cela m'occupoit un peu.
Il y a aujourd'hui un beau Te Deum à Notre-Dame j)our i(! ic'tablissement de la santé dw (loi; l'Assemblée y va; c'est im curé jureur qui officiera. C'est une manière fine d'installer le nouveau clerjjé à la métropole; du moins je le crois. Je trouve, ma petite, que tu auras parfailement raison de ne pas vous établir à Stutt^jart ; mais j'en suis fâchée
pour toi, car cela eût été une grande douceur. Je t'avoue que je redoute pour ton mari la grande inaction. Sa santé, son cœur, l'habitude, tout doit lui faire éprouver une contraction affreuse; et si je n'espérois pas que ta tendre amitié ne l'en dédommageât, j'en serois inquiète. ]\Iais, ma petite, la Providence, qui veilla sur toi dès ton enfance, y veillera encore. Rapportons-nous-en à elle dans tous les instants de notre vie. Nous ne pouvons avoir de vraie consolation, d'appui solide qu'en elle. Ne sens-tu pas que c'est dans la peine, dans les moments où la religion est en danger, que l'on en sent mieux le prix? Dédommager Dieu, s'il est possible, de tous les outrages qu'il reçoit; ah! qu'ils sont grands, mais que sa bonté l'est mille fois davantage ! Prie-le pour moi , mon cœur, c'est avec {sic) ceux qui sont dans un séjour tranquille à obtenir des grâces pour ceux qui sont dans un pays le plus orageux que l'on ait jamais rencontré. L'évèque de Lydda a été à Sens recevoir ses pouvoirs ; mais l'on assure que l'ûrchevéque a reçu une lettre du Pape, qui pourra le dégoûter de la nouvelle Constitution. Le bref est arrivé; on ne sait pas encore ce qu'il contient; mais il y a à parier qu'il est des plus forts, d'après la lettre adressée à l'archevêque de Sens, qu'il l'est (sic) pas mal.
Ce 22 mars lT9r.
Je suis enchantée, ma petite , de mon nouveau confesseur. Il a tout ce qu'il me faut; de la douceur, de l'esprit, une grande connoissance du cœur humain ; enfin je ne puis me dissimuler que c'est la Providence qui m'a fait faire ce choix. J'ai été assez troublée la première fois que je me suis confessée, mais pas autant qne je l'aurois cru. Si tu veux que je te l'avoue, j'aime et j'estime beaucoup celui que j'avois, mais je n'ai eu aucun mérite à le laisser
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partir. Ainsi, ne me fais pas tant de compliments snr cela, car je ne les mérite pas. Ne le dis pas, parce que cela lui feroit de la peine, s'il venoit h le savoir. Il n'y avoit cpie l'embarras de la nouvelle connoissance qui me tenoit au cœur. C'est nn prêtre des Missions-Etrangères, nommé de Firmont, que tu ne connois sûrement pas (1). J'irai demain à Saint-Gyr; cela me lait plaisir et peine, car il est affreux de voir les (jens que l'on aime bien malheureux , et ne pouvoir leur apporter aucune consolation. Adieu, mon cœur, je vous embrasse et vous aime tendrement.
GXXVI
A MADAME DE RAIGECOURT
21 mars 1791.
INIalgré le désir extrême que j'avois que vous connussiez le mal de dents, je ne puis me réjouir, mon cœur, que vous ayez souffert pendant deux jours. Je voudrois bien vous savoir débarrassée de votre paquet, car il me semble qu'il vous pèse horriblement. Vous aurez une fdle. Vous avez trop mal au cœur poui- que cela soit autrement; cela vous fera de la peine, mais comme vous promettez une heur(!us(; ftM-ondité, ce sera un objet de consolation poui' V(Mis. Je vous ai écrit comme vous le désirez; mais vous n'aurez pas ma lettre d(! si tôt. Vous pouvez être sûre que )»' ferai la commission (pie vous me donnez; je voudrois ëlre sûre (prclle aura d'Iieureuses suites.
Nous voila dans des an(;()isses terribles : le bref du Pape
(1) « Ce doit être l'abbé Edgewortb, lo même qui accompagna Louis XVI au martyre, et le iiiêiiie (jiii est en ce moment, le 23 février 1803, à Varsovie, près de Louis XVIIL « (Note de M. de Bombelles.)
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paroîtra ces jours-ci , et la vraie persécution s'établira peu de temps après. Cette perspective n'est pas des plus agréables; mais comme on nous a toujours dit qu'il falloit vouloir ce que Dieu veut, il faut se réjouir. Au fait, lorsque nous saurons bien ce que nous avons à faire, cela sera beaucoup plus commode, parce qu'il n'y a plus de ménagements à garder avec personne. Quand Dieu parle, un catholique ne connoît que sa voix. Demande-lui, mon cœur, qu'il me donne toute la force dont j'ai besoin. Quoique ma position me mette moins dans le cas qu'un autre de sonffrir de tout cela, j'ai toujours un grand besoin qu'il ne m'abandonne pas; mais demande-lui surtout d'éclairer les gens qui me sont chers. Il paroit une lettre du Pape à l'archevêque de Sens, qui est parfaite. Je t'enverrai tout cela à la fois. Au reste, ton confesseur est toujours plein de force et de foi et d'espérance. Je suis fort contente de ma nouvelle connoissance. Je conçois le vif chagrin que les Broglie ont dû éprouver de la conduite de Victor (1). Le cœur d'un père doit être cruellement blessé.
Le Roi va bien : il est sorti liier, c'est-à-dire qu'il a été à la messe. S'il eût fait beau ce matin , il auroit été en voiture comme les vieilles gens; mais il fait un indigne ouragan, et il pleut très-joliment de temps en temps.
(1) Charles-Victor, prince de Bro{;lie, brave et excellent c(Eur, Bis aîné -du dernier maréchal de ce nom, prince du Saint-Empire, avait rapporté des Etats-Unis d'Amérique, où il était allé faire la guerre avec La Fayette, Noaiiles, Lausun, Ségur et Custine, un enthousiasme de liberté qu'il porta aux Etats généraux, vers lesquels l'avait député la noblesse de Golmar. Il y eut cela de curieux, dans les premiers moments d'effervescence suscités par la vérification des pouvoirs , qu'il soutenait avec ferveur la cause populaire au dedans et au dehors des Etats généraux , taudis (|ue son père était chargé par le Roi de dissoudre l'assemblée constituée par le tiers en Assemblée nationale. Employé comme maréchal de camp à 1 armée du l'ihin, en 1792; destitué après le 10 août, pour avoir refusé de leconnaitre les décrets portés alors, le fils lut décapité révolutionnairement le 25 juin 1794, à trente-sept ans, plein de repentir pour ses enthousiasmes de 89.
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Tout est toujours tranquille ici : seulement hier et avant-hier il y a eu quelques indécences clans les églises ; à Saint-Rocli, pour le tableau des confesseurs; et à Saint- Sulpice, des propos contre le curé, qui a lait un prône superbe. Adieu, mon cœur, je vous embrasse, je vous aime; je voudrois que vous mettiez un peu d'opion (1) dans votre sang, pour qu'il pût ne se pas bouleverser avec autant de facilité sur tous les événements que l'on peut prévoir à présent , puisqu'il y a si longtemps que nous sommes accoutumés aux mouvements populaires.
♦ . A MADAME DE RAIGEGOURT.
28 mars 1791.
Je ne viens que d'être avertie du départ de M. Piron. Ainsi, tu n'auras qu'un mot de moi. Je te dirai (jue j'ai la mort dans l'àme de penser que peut-être d'ici à (piinze jours la religion sera bannie de France. Yoilà l'usurpateur de Paris installé d'hier (2); nous voilà livrés à la persécution; et lorsque l'on regarde autour de soi, qu'v voit-on? Rien de consolant; toujours des regrets, toujours de bons mouvements; mais voilà tout. Enfin, mon cœur. Dieu est tout-puissant; Dieu peut d'un moment à l'autre changer nos larmes en cris d'allégresse. Ah! s'il vouloit faire un miracle en notre faveur et rétablir la religion ! Mais le méritons-nous? Les Ninivites firent pénitence, ils se couvrirent de sacs et de cendre; nous, nous nous déso-
(1) Cntte ortliogra|ilie indique la inanicrc diinl un jiionoiiçait aIoi> lo mot opium.
(2) I<o Suisse Gobel, évèfjue de I,vdda, appelé à remplaeer l'aiclievcque de Paris, M. de Jiiijjné.
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Ions, mais nous n'avons point recours à Dieu, comme un enfant se jette dans les bras de son père. Nous cherchons encore de la consolation dans nos semblables : hélas ! l'expérience devroit bien nous faire voir qu'il n'y en a point à espérer. Cependant, mon cœur, ne nous laissons point abattre; servons Dieu avec plus de ferveur que jamais; prouvons-lui qu'il est des cœurs qui ne sont point ingrats : qui plus que nous doit l'aimer et le montrer hautement?
L'affaire de la rehgiôn à part, nous sommes toujours dans la nréme position. On va, je crois, décréter que le Roi ne sera inviolable que tant qu'il sera dans le rovaume et qu'il résidera dans l'endroit où sera l'Assemblée; elle a été indigne, l'autre jour, sur cela (1).
Je suis toujours fort contente de ma nouvelle connois-* sance (2). Elle veut connoître à fond ce que l'on pense, et ce n'est point une connoissance sèche; elle aide beaucoup à se corriger. Je lui ai reconnu la dernière fois une chose que vous m'avez dite de la vôtre l'année passée. Je ne crois pourtant pas que leur caractère soit le même. Je t'avoue que je ne suis pas fâchée d'avoir été forcée de changer. Dieu, en cela comme en tout, m'a prévenue de grâces : mais quel compte n'aurai-je pas à rendre!
Adieu, ma petite, je t'embrasse de tout mon cœur, je t'aime de même. Je te souhaite une heureuse couche. Je te demande en grâce de te bien ménager, de ne rien exagérer pour votre enfant; c'est un dépôt et une consolation que le Ciel t'envoie. Fais-moi donner exactement de tes
(1) « Que regardez-vous si attentivcmeiit par la fuMiêtre? demandait Madame Eiisabetli à l'une de ses femmes, qui paraissait fort préoccupée de ce qu'elle voyait dans le jardin des Tuileries. — Madame, je regarde notre bon maître qui se promène. — Notre maître! s'écria la Princesseah! pour notre malheur, il ne l'est plus. » FEnnASD, Elo(je de Madame Elisabeth. — Notes de la seconde partie.
(2) li'abbé Edjîcworth de I''irinont, son nouveau confesseur.
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nouvelles. Je t'embrasse encore de tout mon cœur. Dis au M"' tout ce que tu voudras de poli sur sa lettre (1). Je le plains du fond de mon cœur d'en avoir été réduit là. Bon Dieu! qu'il en doit coûter!
GXXVIII
2S mars 1791.
Je ne vous écrirai qu'un mot, mon cœur, j)arce qu'il est tard, <pie je n'ai pas le temps avant souper, et que, pour vous dire ce mot, j'écris devant Monsieur. Nous avons eu le plaisir de voir la nation assem])lée décider que le Roi ne pourroit pas s'éloi^jner de plus de quinze lieues de l'endroit où la nation sera assemblée; et si elle ne l'est pas, il ne [)ourra sortir du Royaume. S'il en sort pendant je ne sais combien de temps, et qu'il ne se rende pas aux sollicitations qui lui seront faites pour y rentrer, il sera regardé comme ayant abdiqué son trône. Au reste , il se porte bien, à rexc(!pti()n d'un enrouement borrible, dont il lui reste encore (pielque jjctite cliose. Du reste, il va bien.
C'est le comte Louis (2) (jui iemj)lace ton maii. Ainsi il sera bien dans le cas de prendre des arrangements pour toutes ses affaires. Te reste-t-il beaucoup de dettes? Toucheras-tu (piille et net vv. ([ue tu dois toucher? Adieu, je t'iMubrassc de tout mon ccrur et t'aime de même;.
(1) Il s'afjit (le In Icttro qii<' lo iiunéchal «le Bro{;lie puhli;» pour blàmer la conduite de son lils.
(2) De lioiiillr, diKjiicl (111 a des Mriiioircs sur l'arfaire do N'arenncs.
A MADAME LA MARQUISE DE BOMBELLES, A L'HOTEL DE FRANCE, A VENISE
3 avril J791.
Je suis destinée à t'ecrire chez les enfants, le dimanche ; cela me convient assez, parce que je ne m'eniuiie pas pendant ce temps-là. J'ai reçu les lettres dont M. de r. etoit charge; elles m'ont fait grand plaisir, me parlant de gens que j'aime. Je profiterai du premier moment où je le |>ourrai pour y répondre. Je trouve que ton ami (1) se conduit fort bien ; mais je t'avoue que, sans compromettre <e qu'il a acquis à tant de titres, s'il pouvoit n'être pas aussi fidèle à sa tendre moitié , cela me feroit plaisir, parce que, malgré la sévérité de mes principes, cette fidélité à toute épreuve me paroît fastidieuse. Et comme je m'intéresse beaucoup aux personnes de sa connoissance, je voudrois qu'il leur pût être utile. Cependant mon désir sur cela est si fort subordonné aux circonstances, que je me contente de l'exprimer légèrement. Je n'ai pas parlé h mes amis de ce que tu me mandes; je trouve qu'il faudroit qu'ils fussent plus en confiance avec une autre pour qu'il piit donner à ton ami les conseils qu'il voudroit en recevoir. De plus, ta mère t'a mandé ce qu'il désiroit il y a quelque temps. Je me borne donc h te dire que sans se hasarder, vu ce qui est après lui , il fera bien de continuer à parler avec la franchise et la sagesse qu'il a montrées jusqu'à cet instant.
Mirabeau est mort hier matin. Son arrivée dans l'autre monde a dû être bien cruelle. On dit qu'il a vu son curé
(1) « M. de Boiiibelies. » (lYo^e de M. de Boinhellcs lui-même.)
une lieure ; je plains bien sa malheureuse sœur, qui est fort pieuse et qui l'aimoit à la folie. Les politiques disent que cette mort est fâcheuse ; pour moi , j'attends pour juj^er. Je conviens qu'il avoit de grands talents , mais je ne le connoissois pas assez pour le regretter vivement.
Les cures intrus ont été établis aujourd'hui. Toutes les cloches ont carillonné d'une manière indigne; c'est d'une tristesse mortelle. Pour moi, j'en avois l'âme bien serrée.
L'Assemblée a décrété, sur la motion de M. d'André, que l'on alloit s'occuper de faire les élections pour la prochaine législature. On compte que celle-ci sera finie pour le mois de juillet (1) ; je ne comprends pas trop ce que tout cela veut dire et si cela ne cache pas quelque horreur , car peut-on espérer un bien réel de tout ce monde-là? Adieu , ma Bombe, je t'embrasse de tout mon cœur.
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A MADAME DE RAIGECOIJRT.
Ce 3 avril 1791.
Je t'écris dans un moment bien satisfaisant pour quiconque croit en Dieu et en son Eglise. Les curés intrus sont établis ce matin. J'ai entendu toutes les cloches de Saint-Jlocli. Je ne puis vous dissinudcr que cela m'a mise dans une fureur affreuse ; et puis je ne suis pas contente de moi. J'aurois dû uk,' j)i(juer de dévotion aujourd'hui, pour au moins réparer un peu tout ce que l'on fait contre Dieu : ne v'ià-l-il pas qu'au lieu de cela j'ai été pis qu'une bûche! J(; ne sais pas comnuMil le bon Dieu fera pour me
(1) Mlle III' tiiiii (jiic le '.]() >i'|il('iiiI)io 17!)l,|n)ur f.iiie placi' à la Lr'i/islalivc.
sauver, car je ne m'y prête guère. Le curé de Saint-Roch a dit sa messe à cinq heures et demie; il y a eu beaucoup de communions. Il a fait un fort beau discours, où il a ^arlé de la persécution. Les gens qui communioient étoient fort touchés. Sais -tu que Loustonneau est devenu un petit saint? Gela me fait plaisir; c'est là le fruit de la charité qu'il a toute sa vie exercée. Sais-tu que M. de Bonnet va à confesse au curé , et qu'il est dans la grande voie ? Gela me fait encore bien plaisir. Tout ceci fait rentrer bien des gens en eux-mêmes. Je vois tout ce qui est répandu dans la bonne compagnie penser à merveille. J'ai causé, l'autre jour, avec M. de Nivernois sur la religion, et j'en fus parfaitement contente. Madame de Mirepoix est devenue très-pieuse. La petite de Maillé va à merveille; mais malheureusement le peuple et le bourgeois ne vont pas si bien. Il y en a beaucoup qui sont affligés ; mais ce qui paroît, ce qui fait nombre, est bien mauvais. L'archevêque vient de donner une ordonnance superbe, mais sévère, sur notre position. Dieu veuille qu'elle soit suivie! Un homme qui la lisoit l'autre jour, dit, après l'avoir achevée : Si je perdois trois cent mille livres de rentes, )'en dirois autant. Et cet homme est pourtant ce que l'on appelle un honnête homme.
Je suis contente de mes gens. Deshaies est charmant. Il y en a daus le nombre qui ne sont pas aussi parfaits ; mais celui-là est vraiment distingué. Mademoiselle Bénard , M. de Blaremberg, etc., tout cela est parfaitement. C'est une grande jouissance pour moi. Je ne puis penser sans frémir à la quinzaine de Pâques. Je voudrois bien ne la point passer ici; mais peut-on s'en flatter! Ah! mon cœur, vous avez beau grogner, votre grossesse vous a procuré un grand bonheur en vous éloignant du schisme et de la division la plus affreuse.
Je suis bien fâchée que tu souffres autant des dents.
N'aurois-tu pas besoin d'être saignée? tu ne l'as pas été', je crois, depuis que tu es grosse. Gomme tu as un travail difficile , ne ferois-tu pas bien de prendre cette précaution? Je ne demande pas mieux de tenir ta petite, si Monsieur le veut (1). Si tu veux, je lui donnerai le nom d'Hélène. Si tu voulois accoucher le 3 de mai , à une heure du matin , cela seroit très-bien (2) , pourvu pourtant que cela lui promette un avenir plus heureux que le mien. Qu'elle n'entende jamais parler d'Etats généraux ni de schisme.
ÎVIirabeau a pris le parti d'aller voir dans l'autre monde si la révolution y étoit approuvée. Bon Dieu! quel réveil que le sien! On dit qu'il a vu une heure son curé. Il est mort avec tranquillité, se croyant empoisonné : il n'en avoit pourtant point les symptômes; au reste, il doit être ouvert aujourd'hui. On l'a montré au peuple après sa mort. Beaucoup en sont fâchés; les aristocrates le regrettent beaucoup. Depuis trois mois, il s'étoit montré pour le bon parti : on espéroit en ses talents. Pour moi, quoique Irès-aristocrate, je ne jiuis m'empécher de regarder sa mort comme un trait de la Providence sur ce Royaume. Je ne ciois pas que ce soit par des gens sans principes et sans mœurs que Dieu veuille nous sauver. Je garde cette opinion j)()ur moi, parce qu'elle n'est pas politique, mais j'aime mieux celles qui sont religieuses. Je suis sûre que tu seras de mon avis.
liU pauvre Lastic va encore é|)rouver un ('liaj<;rin : sf)n frère (3) est nommé à Dresde et va partir dans trois mois avec femm(! et entants. Cela mettra un grand vide dans son int<''rieiu', et quand il est aussi triste par lui-même, c'est lui vrai malheur.
(1) Aloiixicur a été en efl'et le j)arraiii et Maclainc l'IlisMlicili Im iii.rirainc.
(2) Jour r;t lii;ure lie naissance de la Princesse.
(o). M. (le Montesfjuiou. Dési{;né pour le posUî tlijilomaliquc' de la Saxe, il s'y rendil en effet avec le titre de ministre plénipotentiaire.
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M. d'Albignac vient passer quelques jours ici. Je le verrai aujourd'hui; cela nie fait bien plaisir. Tu m'avois promis de me donner de ses nouvelles, mais tu n'en as rien fait (1).
J'ai reçu par une voie sûre des nouvelles de Bombe. Le mari n'est pas aussi mal qu'elle le croit avec -0- et son ami ^. Il croit avoir le crédit du bon sens ; cela seroit bien heureux; mais, mon cœur, sur cela comme sur tout ie reste, abandonnons-nous à la Providence.
Hélas! si nous avions la confiance nécessaire, nous serions sauvés; notre ànie ne seroit pas triste. Que j'en suis loin! il me semble que l'air de Trêves n'est pas plus porté à la gaieté que celui-ci. Résignons-nous, mon cœur, cela seul peut fléchir la colère de Dieu; et demandons pour nos maîtres les dons du Saint-Esprit. De bonnes âmes se réunissent au nombre de sept, d'ici à Pâques, pour demander chacune un don pour le Roi, dans les communions qu'elles font, ou à la messe. Si tu pouvois établir cette dévotion dans les bonnes âmes qui habitent Trêves, tu ferois bien.
J'aurai, d'ici à quelques jours, des nouvelles détaillées de ce qui nous intéresse. Si je peux, je t'en ferai part.
Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur. Le petit de Chamissot est-il arrivé à bon port (2) ?
Je viens d'apprendre que M. d'André ayant fait une
(1) Le comte d'Albijjnac était un ofUcier des gardes du corps, fort dévoué à la famille royale. Il avait émigré, et, sur l'appel de Madauie Elisa- Ijeth , il avait fait une apparition à Paris. Sa correspondance avec madame de Raigecourt contient les expressions les plus vives de son Iioneur pour les excès anti-monarchiques.
(2) Il avait émigré, emmené par sa famille à IJerlin, où il débuta par devenir page, puis ofHcier. Ses liaisons avec Ficlite en firent un Allemand de cœur, et il se rendit assez familier avec les finesses de la langue allemande pour écrire en cette langue des poésies fort goûtées. Un voyage autour du monde qu'il fit avec Othon de Kotzebue, en qualité de naturaliste, -augmenta sa réputation. Il était né en 1781 , à Beaucourt, en Champagne.
motion pour que l'on s'occupât de l'élection des membres de la nouvelle législature, cela a été décrété tout d'une voix. .!(.' ne le conçois pas.
A MADAME DE RAIGECOURT
19 avril 1791.
Nous avons eu une petite scène hier, mon cœur; le Roi vouloit partir pour Saint-Cloud , mais la garde nationale s'y est opposée , et si bien opposée, que nous n'avons pu passer la porte de la cour. On veut forcer le Roi à renvoyer les prêtres de sa chapelle, ou à leur faire faire le serment, et à faire ses pàques à la paroisse. Voilà la raison de l'insurrection d'hier. Le voyage de Saint-Cloud en a été à peu près le prétexte. La garde a parfaitement désobéi à M. de La Fayette et à tous ses officiers. Heureusement il n'y a jiointeu de malheur. Nous nous portons tous bien. J'ai fait mes pàques hier; ainsi je suis tranquille sur cet article.
;Vdi('u, je n'ai pas le temps de t'en dire plus long : sois l»i('ii tran(|iiill(' sur notre compte, il n'arrivera rien de tout ceci. Je l'embrasse de tout mon cœur.
Le J{()i a parlé avec force (;t bonté, et s'(;st parfaitement montré.
Après que la lettre eut été fermée , la Princesse avait écrit au lieu de suscrij)tion et d'adresse :
•» Si voire femme est accouchée, lisez ma letlie. »
A MADAME LA MARQUISE DE BOMBELLES , A L'HOTEL DE FRANGE, A STUTTGARD
Ce 21 avril 1791.
Tu sens, ma Bombe, qu'il faut que je n'aie pas eu absolument le temps pour ne t'avoir pas écrit un mot ces jours'ci. Je ne te donnerai point de détails de la journée de lundi ; je t'avoue que je ne les sais pas encore. Tout ce que je sais, c'est que le Roi vouloit aller à Saint-Cloud , qu'il s'est campé dans sa voiture où il est resté deux heures , que la {jarde et le peuple ont fermé le passage , et qu'il a été obligé de ne pas sortir. J'ignore combien l'on nous retiendra; j'imagine que ce sera jusqu'après Pâques. Nous nous portons tous bien; je t'écris à la hâte, parce que je fais ma toilette pour aller à l'office, car l'on veut bien encore nous permettre d'y assister. Adieu ; crois que je serai toujours digne des sentiments de ceux qui veulent bien avoir de l'estime pour moi, et que quelque chose qu'il arrive , je vivrai et mourrai sans avoir rien à me reprocher vis-à-vis de Dieu et des hommes.
Je ne te parle pas de la joie que m'a fait éprouver la bonté de la Reine de Naples (1); mais tu me connois assez pour suppléer à tout ce que je ne puis exprimer dans le moment, mais que mon cœur sent si bien. Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
(1) Elle venait de donner une pension de douze mille livres sur sa cassette à M. de Boinbeiles.
SOS MADAME ELISADETII
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 23 avril 1791.
J'ai reçu ta lettre, mais je rie t'y répondrai pas encore, et pour cause; nous sommes tranquilles, mais nous achetons bien cher notre tranquillité. (Juant à moi, mon cœur, fidèle jusqu'à cet instant à mes devoirs et à mes principes, je vis dans l'espoir que Dieu me donnera la (jràce de ne jamais varier. J'éprouve un calme, depuis hier, qui ne peut venir que de Dieu, et qui devroit m'en^ager à le servir plus fidèlement. Mais sur cela j'ai toujours bien des reproches à me taire. Je comjitois avoir le bonheur de communier le jeudi saint et le jour de Pâques; mais les circonstances m'en ont privée; j'ai craint d'être cause d'im mouvement dans le château, et que l'on pût dire que ma dévotion étoit inî|)rudente; chose que je désire éviter j);u"-d<\ssus tout, parce (jue j'ai toujours cru que c'étoit le moyen de la faire aimer. Un peu de dévoiement que j'ai eu hier me fera passer ces trois jours-ci dans ma chamJjre ; n'en prends pas la moindre inquiétude; tu peux juger par niii l(llr(; (pi(.' je ne suis pas en mauvais ('lat.
On répand dans Paris que le Roi va demain à la grand'messe de la ])aroisse; je ne pourrai me résoudre à le croire (pie lors({u'il y aura été. Dieu tout-puissant, quelle juste puiiilion r(!servez-Yous à un peu|)le aussi égaré!
Adieu, mon cœiu-; j'espère cpie vous êtes heuieusemcnt accouchée; je vous embiasse et vous aime de tout mon cœur.
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GXXXIV
Ce 25 avril 1701.
Vous avez dû jDartir aiijourJ'liui , ma chère Bombe , pour Stutt(;ard ; je te lais mon compliment d'être avec le petit baron. Que de choses vous allez avoir à vous dire! Mon Dieu! mon Dieu! vous n'en finirez plus. Mais dismoi franchement, ton frère pense-t-il comme toi? On m'a dit le contraire; mais je ne puis le croire, et je te plaindrois de tout mon cœur, si cela ètoit. M. de La Fayette a repris le commandement de la garde; elle le lui a tant demandé qu'il n'a pu s'y refuser, en faisant simplement quelques conditions, comme d'obéir à la loi, etc.
Tout est tranquille à présent, à force de sacrifices.
Il faut croire que le bien s'opérera du moins; je suis sûre que c'est là le but et le vœu général. Mais, ma Bombe, laissons là politique, garde nationale, décrets, etc., pour parler de vous. Mon Dieu ! que la Providence est donc bonne ! Que je la remercie de tout mon cœur d'être venue au secours de ta famille et de toi ! Je suis heureuse de penser que ma pauvre Angélique pourra vivre tranquille, élever doucement ses enfants, eu attendant l'instant où ils pourront apprécier la conduite de leurs parents et s'en rendre dignes. Je craignois que ton mari n'eût plus de dettes <jiie ce que tu me mandes. Avec cette bonne Reine de Naples, il pourra payer et vivre, médiocrement, mais enfin il le pourra. V'ià que je vais l'aimer à la folie. Il est impossible d'avoir plus de grâce et de dire des choses plus aimables. Elle doit être adorée dans son pays, J'au-
rois l)ien voulu faire ce que tu désirois vis-à-vis d'elle; mais je trouve , mon cœur, que dans la position où je suis, il est bien difficile que n'étant j)oint en commerce de lettres avec elle, je lui écrive pour la remercier d'avoir ré])aré les torts de gens que j'aime et dois respecter. Si quelqu'un partoit pour ce pays, je chargerois de lui dire ce que je sens; mais je ne puis lui écrire. Mon Dieu! ma Bombe, quand est-ce que j'aurai le j)laisir de te revoir? cela m'en fera un bien grand; tu le crois bien, n'est-ce pas? Eh bien, je vais me coucher sur cette bonne pensée, et t'embrasse du plus tendre de mon cœur.
A MADAME DE RAIGEGOURT.
I" mai 1791.
Voilà ton curé en pays étranger et arrivé en bonne santé. J'es[)érois qu'il iroit te rejoindre, cela eut été une grande consolation pour toi; mais Dieu ne l'a pas voulu. Il est à Bruxelles, où je crois que toute la France se réunit (1). C'est énorme tout ce qui ])art; je n'en ai pas l'âme plus couleur de rose (ju'il ne faut; mais (juand je m'en affligerois, il n'en seroit ni plus ni moins. Si j'étois un bon sujet pour le ciel, tout cela me paroîtroit de roses, I en ai bon (h'sir, mais je suis encore loin de le mettre à exécution. Adieu, ma petite, j'ai bien envie de te savoir accoiicluie.
Tu me ])arois n'avoir jias lu la (jiialrième J>"g'' *''' ''^ leltic (|iie le petit de (Ihanùso t'a remise. Si tu ne l'as
(1) M. «l«î Piincemont ne put tenir loin de ses ouailles : six mois ne s'étaienl ps écoulés qu'il était icvenu au milieu d'elles. (Voir p. 202.)
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pas brûlée (1), lis-la, mais ne fais pas ce qu'on te dcniandoit, parce que l'on a trouvé un autre moyen de faire parvenir ce que l'on vouloit. Je vous embrasse de tout mon cœur et vous aime de même.
A MADAME DE RAIGECOURT
6 mai 1791.
Je ne t'écris qu'un mot, pour te dire que si tu ne m'écris que pour me mander que tu n'es pas accoucbée, cela n'en vaut pas la peine. Vous voyez bien, mon cœur, que lorsqu'une chose coûte beaucoup , il faut s'en débarrasser le plus promptement possible. Mets donc au monde la belle Hélène, et lorsqu'elle y sera, soigne- la bien. N'exagère rien ; et dans tout ce que tu feras pour elle , tâche de voir si c'est la volonté de son Créateur, et de ne t'y attacher que comme à un dépôt qu'il a mis entre tes mains, mais qui lui appartient bien plus qu'à toi.
Voilà Lastic qui part avec sa belle-mère pour joindre ton curé. Je crois qu'elle fera connoissance avec lui; je ne sais trop s'il lui conviendra. En tout cas , ce ne sera qu'en passant. Sur ce, je te souhaite le bonsoir et t'embrasse. Tu auras de mes nouvelles plus longuement lorsque je pourrai t'en donner.
(1) Madame Élisabetli fait allusion à la lettre du 18 mar-i , p. 251, laquelle ^(ait écrite au citron et était probablement dès ce tem[ps-là presque illisible.
A MADAME DE RAIGEGOURT.
Il mai 1791.
Je profite du départ d'Ampiirie (1) pour te parler à mon aise; les nouvelles que tu m'as données, celles rpie je reçois, toutes sont satisfaisantes; mais cependant, il reste encore bien des inquiétudes sur le temps où tous les projets viendront à éclore et sur leur réussite. Il me paroit que notre Cour est assez mal informée de la politique des cabinets de l'Europe. J'ignore si c'est défiance pour elle, ou si en effet nous nous flattons trop. Je t'avoue que si je vois arriver la fin du mois sans que rien ne paroisse y j'aurai besoin de beaucoup de résignation à la volonté de Dieu pour supporter ridé(.' de })asser tout l'été comme^ celui de DO , d'autant que le mal empire pendant ce tempslà, que la Religion s'affoiblit : ceux qui lui restent atta- (•liés j)artent |)our les pays où elle subsiste encore. (Jue deviondroit-on si le Ciel ne se laissoit pas flécbir! On a lendu un décret avant-hier pour faire croire au peuple que^ l'on est libre d'exercer telle religion que l'on voudroil; mais, dans le fait, il nous laisse dans la position où nous- (îlions depuis trois semaines : seulement, peut-être pourral-oti acheter une église sans être fouetté, voilà ce que nous pouvons (;sp(''rer de mieux. Au reste, je ne suis point gênée [)()ur mes dévotions; aussi je désire beaucoup n*^ |);is jillcr il Saint-Cloud. Tu sais que je suis bêic d'habitude : il me seroit désajjréable de me faire dire la messe à sej)t heures du matin dans la chapelle de Saint-Gloud.
(1) Vc.ir |.a;;.- 5.
J'aime mieux .orever de chaud (1) dans mou triste appartement, et entendre crier le Postillon et la lettre de M. de M., quoiqu'elle ait l'heur de m'impatienter beaucoup. Nous prenons si peu de précautions, que je crois que nous serons ici lorsque le premier coup de tambour se fera entendre. Si les choses sont menées sagement, je ne crois pas qu'il y ait un vrai danger. Je ne suis pas décidée sur ce que je ferai; mais, jusqu'à ce moment, je ne vois pas jour à prendre congé de ma chère patrie. Cependant, je ne réponds pas que cela n'arrive au premier jour. N'en ])arle à personne au monde. Lastic, Tilly, Sérent, tout cela dans moins d'un mois sera loin d'ici. Chacun est forcé par les circonstances; je voudrois bien l'être aussi.
Je suis toujours enchantée du départ de l'abbé Madier (2) . Je ne suis pas animée d'un aussi beau zèle que vous l'étiez l'année passée ; mais je sens que j'avois bien besoin de m'adresser à quelqu'un qui secouât (comme tu dis) mon âme. Je vois que, toute parfaite que je me croyois, j'aurois pour le moins passé quelques siècles dans le purgatoire, si le Ciel n'v avoit mis ordre. IMais heureusement il m'a adressé à ini directeur doux sans être foible, instruit, éclairé , me connoissant mieux déjà que moi-même , et qui ne veut pas me laisser croupir dans ma langueur. C'est pour le coup, ma petite, que j'ai besoin de prières; «^ar si je ne profite pas de la grâce que Dieu m'a faite , j aurai un terrible compte à rendre. J'ai bien du regret de ne l'avoir pas connu plus tôt; car, s'il faut le quitter bientôt, je me trouverai bien désappointée. J'espérois, lorsque ton curé est parti, qu'il iroit te rejoindre; cela eût été une grande consolation jiour toi. Dieu te veut à lui par la voie des tribulations, tu ne peux en douter; \\ faut
(1) Grever pour crever. La Princesse écrit comme elle prononçait.
(2) Cet abbé avait accompagné Mesdames dans rémif[ration.
dans tout lui être fidèle. Voilà le grand point; car plus on vit dans ce monde, plus on doit croire à une éternité. 89 (1), et tout ce qui s'ensuit, va se joindre aux Jacobins. Si c'est pour un bien, tant mieux; mais je crois que, malgré la nullité de 89, il valoit mieux séparé qu'il ne pourra faire du bien réuni.
Tu sais que jNI. de Ciermont (2) a été poursuivi par le peuple et a couru vraiment des dangers pour l'affaire d'Avignon (3). Delphine a été, dans cette occasion, coura.f>euse, simple et pleine de confiance en Dieu. Elle étoit vraiment touchante; tu n'en seras pas étonnée, car il est impossible d'avoir un plus heureux caractère (4). Adieu; ta sœur ne part que dans trois jours. S'il y avoit quelque chose de nouveau, je l'ajouterois ; mais je n'ai pas voulu attendre un moment pour t'écrire, craignant de n'en avoir pas le temps.
Dans l'intervalle de ces deux pages, j'ai reçu ta lettre.
(1) Un des cln])s les plus anciens avait pris ce nom.
(2) Le comte Stanislas de Clermont-Tonnene, massacré le JO août.
(3) Les trouhles qui éclatèrent au mois d'avril J791 dans la ville d'Aviynon, à l'oci-asion du projet de réunion du comtat Yenaissin à la France, avaient donné lieu à la formation d'un corps de volontaires sons le nom d'armée de V'aucluse. Ce fut le sinistre Jourdan , surnommé Coupe-Tête (il y a eu deux Lriyands de ce nom), ancien garçon Loucher, apprenti maréclial-ferrant , soldat, contrebandier, marchand de vin, ne sachant ni lire ni écrire, qui devint commandant en chef de cette troupe après la mort du chevalier l'atrix, assassiné par ses soldats. Cette armée, dif^nc de son chef, commit les plus affreux désordres dans le combat : ;>ssassmats, in(;endies d'églises et d(? châteaux, dévastation de moissons, pillage de chaumières, rançons imposées à qui tondrait sons la main de ce hideux brigand, tout fut un jeu jiour lui, et il mit le comble à toutes ces hoiTCurs par le massacre à coups de barre de fer de soixante- treize détenus a la (Glacière d' A vijpioii , dans la nuit du 16 au 17 octobre 91. Ce misérable, échap|)é trop longtemj)s à la justice humaine, fut enfin cité devant le tribiuiai révolutionnaire, où il parut, le 27 mai 171)V, avec une énorme image de Marat s»n la poitrine, ce qui ne l'empêcha pas d'être condamne; et exécuté le jour mènu'.
(4) C'est madcuioiselle di; Sorau, dont il a été question ]dus liant, cl qui alors était madame de Cleruiont-ïonncrre , et fut depuis madauie tic Talani. Voir page o.
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Elle m'a fait ^land plaisir, malgré sa noirceur (l ). Croyez, mon cœur, que je suis moins malheureuse que vous ne vous le figurez. Ma vivacité me soutient, et dans les moments de crise, Dieu m'accable de bontés; j'ai bien souffert dans la semaine sainte; mais une fois le moment passé, je me calme. Tu as très -bien jugé ma maladie. Cependant j'ai eu en effet le dévoiement un jour, et beaucoup de blanc-manger du carême en est la cause. Plus le moment approche, et plus je deviens comme toi, de la plus grande incrédulité. Cependant, les nouvelles de Q- sont satisfaisantes. Tout le monde dit que les Principautés sont coalisées pour nous. Je le désire vivement, et peut-être trop vivement. Mon grand défaut est de ne savoir profiter ni des biens ni des maux de ce monde. Cela viendra. Je suis dans une veine de maussaderie vis-àvis de Dieu. Ainsi, parle-lui de moi tant que tu pourras.
J'attends avec impatience la nouvelle de la naissance de mademoiselle Hélène. Tu me feras dire si tu l'aimes un peu.
Je ne sais plus si je t'ai mandé que je ne croyois pas que nous fussions sortis de Paris lorsque tu y viendras. Que cela ne te bouscule pas le sang. Le danger n'aura rien de plus grand que celui d'avoir été prévu dès longtemps.
Non, mon cœur, ce ne seroit point une consolation pour nioi que tu fusses ici, j'aime mieux te savoir en sûreté. Tu ne vivrois pas vingt-quatre heures avec la vivacité dont le Ciel t'a douée; et ta nourriture, j'aime bien mieux que tu la fasses paisiblement autant qu'il est possible.
(1) La lettre était écrite en encre sympathique, probablement avec du jus de citron. En la passant à la cendre brûlante, on avait noirci le papier et rendu l'écriture presque illisible. Comme les correspondantes de Madame Elisabeth présumaient toujours qu'il pourrait se trouver dans ses lettres quelques interlifines écrites ea encre sympathique, il leur arrivait presque constamment de passer ainsi ces lettres au feu : les traces de ces épreuves demeurent très-apparentes sur les lettres de la Princesse.
Dans tout autre temps, je n'en dirois pas autant, car tu sais bien que je t'aime de tout mon cœur; aussi entroit-il ])ien dans mon plan, si jamais je puis m'éloigner d'ici, que tu viendrois me rejoindre. Adieu, je t'embrasse du plus tentlre de mon cœur.
Feuille annexée à la suite de la lettre, et tracée également en encre syntpatlùque.
Je t'envoie un tout petit mot pour le petit de Gbamisot, comme tu me le demandois. Lastic va me venir [dire] adieu. Elle part cette nuit, du 1 1 au 12 mai. Elle est bien affligée de s'éloigner, et moi bien touchée des sentiments qu'elle me témoigne. Je sens qu'elle me manquera souvent. Mais qui me manquera souvent, c'est Tilly. Mais Dieu veut être mon seul guide, mon seul conseil : que pourrois-je désirer davantage? Je suis toujours charmée de ma nouvelle connoissance; j'en avois un besoin urgent. Je crois te l'avoir déjà mandé, mais net'étonne pas de mon rabâchage; cette manière d'écrire ne permet pas à la mémoire de se rappeler ce que l'on mande; c'est trop rapide.
GXXXVÏII
A MADAME DE RAIGEGOURT.
l;} mai n<)i.
Tu sauras donc (pi'après une dispute de trois jours, il a été décidé (pi'il y auroit lieu de délibérer sur h; projet du Comité sur les gens de couleur. Cet avis a passé, au grand regret de Barnave et de l'abbé Maury, (pii se sont époumonés pour soutenir l'avis contraire. Sur ce, je te souhaite !<; lion jour, je l'aime de tout mon cœur, t'embrasse et te <juill('.
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GXXXIX
Ce 20 mai 1791.
J'attends tous les jours, ma Bombe, les nouvelles de la santé que tu me promets ; mais je conçois que tu n'aies pas eu le temps de m'en donner encore. J'en ai reçu de quelqu'un qui te touche (1) qui ne m'ont fait nul plaisir, mais ce n'est pas sa faute. Remercie-le de son zèle, de tout l'attachement qu'il continue à montrer ; dis-lui que je suis affligée des mauvais tours qui lui ont été joués ; mais que la justice qu'il rend au cœur et à la droiture de mon ami (2) doit l'engager, si l'occasion se présentoit encore, à lui continuer ses soins, comme il le dit luimême. On lui rendra justice par la suite, et si un peu de raison ne plaît pas lorsque l'on est bien jeune, l'expérience et le temps en font sentir la nécessité. Attendons tout de lui; j'espère que cette bonne Providence, en qui tu as toute confiance, nous regardera en pitié. Elle n'abandonnera pas le clergé, qui est si fidèle et si courageux; elle ne permettra pas que les sacrilèges se perpétuent, et Dieu tirera sa gloire du profond abaissement où il semble s'ensevelir h présent.
Ta mère se porte bien, tout ce qui t'intéresse aussi. Paris est tranquille, à l'exception du manque total d'argent. Il est à un prix fou, et je ne sais pas trop conmient on fera pour se tirer de cette crise. M. Camus (3) nous a
(1) « M. de Boinbelles. » [Note de lui-même.)
(2) Le Comte d'Artois.
(3) Le jurisconsulte Armand-Gaston Camus, né à Paris en 1740, mort en 1804, avocat du cleryé de France, député de Paris aux Etats généraux, eut la plus grande part à la constitution du clergé, s'occupa beaucoup de finances et en présenta différents projets à l'Assemblée.
annoncé que le mois prochain on prësenteroit une ressource; il faut l'attendre avec patience. Porte-toi bien, ma Bombe ; tâche de vivre en paix. Que ton mari ne songe qu'à ménager sa vie pour ses enfants , qui en ont tant de besoin. Aime-moi toujours ; voilà toutes les recommandations les plus chères à mon cœur que je puisse te faire. Je t'embrasse et t'aime tendrement.
GXL
A L'AKBÉ DE LUBERSAC.
23 mai 1791.
vl'ai reçu votre lettre, Monsieur : les détails que vous me faites de votre voyage m'ont fait grand plaisir; et si je ne craignois pas de vous fatiguer, je vous prierois de les continuer. Les dangers que vous avez courus m'ont fait frémir; mais les regrets continuels que vous éprouvez me font une peine affreuse. Ah ! Monsieur, poussez votre vertu jusqu'à vous en rendre maître : vous le devez pour ce Dieu à qui vous avez tout sacrifié; vous le devez au soin de votre santé. Songez combien votre existence est nécessaire à toute votre famille; et prenez sur vous de souleuir, sans trop de découragement, la nouvelle é])reuve que le Ciel vous envoie. Il fallait pour votre perfection que Dieu vous détachât tout à fait des l)iens de ce monde, même des plus simples. Vous savez, plus que tout autre, combien Dieu donne de force ])our supporter les maux de ce monde; tâchez donc de ne vous y point laisser aller. Ne vous persuadez point que l'air ne vous vaut rien ; ménagez-vous, mais distrayez-vous par les beautés dont la ville (jue vous habitez est remj)lie. Après avoir admiré la main sul)lime qui ix)rma ces immenses rochers, et ces tor-
A L'ABBE DE LOBEBSAC. 2T9
rents qui ont pensé vous entraîner dans leurs abîmes, admirez l'industrie que Dieu a donnée à l'homme, et comment il peut, (jràce ii cette industrie, tirer des chefsd'œuvre des choses les plus l)rates. Mais je m'aperçois que je me mêle de ce que je n'ai que faire ; car je ne fais que rabâcher ce que vous me dites sans cesse. Pardonnez, Monsieur, au désir que j'ai de vous voir un peu sorti de ce fonds de tristesse qui vous suit partout. Je vous voudrois le calme de l'abbé Madier; mais il n'est pas donné à tout le monde : c'est une grâce spéciale. Je suis fâchée que vous soyez encore privé de sa société ; cela eût été une ressource pour vous : j'espère qu'il se rétablira parfaitement de sa maladie. D'après l'intérêt que vous voulez bien prendre à moi, je vous dirai que le Ciel m'a fait la Oràce de faire un choix pour le remplacer, qui, sous tous les rapports , me convient parfaitement. Il entend ce que je lui dis, et me présente toujours un remède efficace aux maux dont je lui fais l'aveu. Il a de l'esprit, de la douceur sans foiblesse , une {jrande connoissance du cœur humain et un giand amour pour Dieu. Remerciez ce Dieu pour moi de la grâce qu'il m'a faite de m'adresser à lui. Je prierai pour vous, puisque vous le désirez, dès demain. Je m'en humilierai ; car je vous avoue que rien n'y porte tant à l'humihté que d'invoquer le Ciel pour des personnes de qui l'on est si éloigné d'approcher pour la vertu. Je compte recevoir demain ce Dieu si bon. Ah! Monsieur, que j'en suis indigne, et que je suis loin de m'en rendre digne! Cependant j'ai bonne envie de me sauver; car au moins faut-il ne pas perdre le fruit des épreuves que le Ciel vous envoie : elles sont bien fortes ; elles le seroient encore plus pour des gens moins légers, et qui les sentiroient plus profondément. Mais, de quelque manière qu'elles soient senties, il faut qu'elles sauvent; et voilà pourquoi je me recommande instamment à vos prières. Je vous quitte à
re(jret ; mais il est tard , et il Faut que ce soit à vous que j'écrive, pour n'avoir pas déjà quitte mon ecritoire : mais lorsque je cause avec vous, j'éprouve une vraie satisfaction. Adieu, Monsieur; ne doutez pas de mes sentiments et du plaisir que me font vos lettres; aussi, tant que vos yeux n'en seront point fatigues, écrivez-moi, je vous en prie. Nous sommes assez tranquilles ici depuis l'affaire du 18 avril (1).
A MADAME DE RAIGECOUIiT.
[Mal 1791.]
Tranquillisez-vous, ma chère Raigecourt , votre amie n'est j)oint dans l'état violent où vous la voyez. Je ne vous dirai point qu'elle ne soit extrêmement affligée, mais elle roule son existence comme elle la rouloit l'année passée. Elle ne sort pas de Paris; mais elle va promener tant (|u'elle veut. Sa santé est bonne; elle a la possibilité de s'occuper sans trop de dégoût. Enfin elle est aussi heureuse (pie possible dans sa position. Ne vous tourmentez donc pas pour elle; car vous voyez que cela n'en vaut pas la j)ein('.
.1 ai bien ri de ton expnîssion sur le dé])art d(; madame de Fouines : elle est })arfaitement juste. Celui de Lastic me lait plus de peine ; je t'avoue j)onrtant (pi'elle étoit tellement dans l'impossibilité de rester, et elle m'en a moulic' un regi(;t si sincère, ipie mon sculimenL eu a été satislait, et qu'il ne me reste (pie la privation de cette ressource à sentir. Si j'en savois profiter pour Dieu, tout cela
(1) L éinoiiio dont les fauteurs s'étaient opposi's au (lp|.arl de la faniilli' royale pour Saint-Cloud.
A MADAME DE RAIGECOURT. 281
avanceroit bien un peu mon purj^atoire ; mais je ne sais pas si je n'éprouverai pas le contraire. Tout ce que je sais, c'est que Dieu me fait bien des grâces, et que, si tu m'aimes, tu dois l'en remercier pour moi. Je suis toujours charmée de ma nouvelle connoissance. Quelle différence ! Si je l'avois vue plus tôt, je t'avoue que je serois plus empressée à adopter les idées de M. de Janson (1) ; mais il me semble que Dieu ne m ayant fourni cette ressource qu'au dernier moment, c'est me marquer sa volonté d'une manière positive ; et tant que la Providence me le permettra, je suivrai la route par laquelle j'ai été menée jusqu'à ce moment. Cependant , comme cette personne est assez de l'avis de M. de J[anson], tu peux être bien sûre que je ne ferai rien d'exagéré ; et dans trois semaines je t'en dirai davantage. Mais n'en parle à personne.
J'entends toujours la messe, et je communie comme à l'ordinaire : je suis fort tranquille sur tout cela, et j'ai lieu de croire que cela durera : Dieu le veuille ! Adieu, ma petite, je t'aime et t'embrasse du plus tendre de mon cœur. Dis mille choses de ma part à Hélène. Mais dépêche-toi donc d'accoucher; je m'ennuie de dire tous les jours un Sub tuuni pour toi.
Au bas est écrit :
A )nadame la comtesse de Piagecourt.
(1) Le marquis île Janson, grand-père de l'évêque de INancy.
A MADAME DE RAIGECOCRT.
Ce 25 mal 1791.
Dites donc sérieusement, mon cœur, voilà qu'il est prouvé que vous vous êtes trompée , et que vous êtes à peine dans votre neuf, j)uisque votre lettre est du 19. Je vous assure que si vous ne nourrissiez pas , je vous aurois bien priée de revenir; car je suis dans un dénùment de dames qui est prodigieux ; et toutes ont de si bonnes raisons, qu'il m'est impossible de les refuser. Il n'y a que madame Inville (1) qu'à la rigueur je pourrois bien supplier de revenir; mais je n'en ai pas le courage. C'est ce qui fait que j'ai prié madame de Fournez (2) d'être ici les premiers jours de septembre. Je ne sais pas encore si cela aura du succès. Je lui avois demandé de ne pas partir; mais elle m'a donné de si bonnes raisons, qui ont rapport au maréchal, qu'il m'a été impossible de la retenir. Je te dis tout cela pour que, dans le temps, tu dises à ses parents qu'il faut qu'elle revienne. Tu vois par tout ce détail que je n'ai rien à répondre à ta lettre. La dernière que je t'ai écrite te mettra bien au fait de tout cela. Laisse-moi là jusqu'à ce (pie je t'en reparle.
J(; suis très-[)eu en relation avec la personne dont tu me parles; je sais seulement qu'elle est toute pleine d'espérance, et (ju'elle me sollicite aussi d'écouter M. de Jamson (3) , mais je n'écouterai (pie ce que je croirai être de
(1) De .M.'ilnville.
(2) Madame de Fouines.
(3) Jan.sori.
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mon devoir. Malgré la demande de la municipalité d'Avignon, nous le laissons au Pape; cela n'est-il pas d'une probité surprenante? Pour récompense, les sans-culottes ont voulu jeter un pauvre curé dans le bassin , parce que , dit-on, il avoit dit qu'ils n'auroient pas plus Avi.<;non que de Constitution, Ce propos est inconstitutionnel, mais par-dessus tout imprudent; aussi le lui a-t-on lait voir : mais la garde l'a sauvé. Les marchands renvoient leurs ouvriers parce qu'ils n'ont plus d'argent pour les payer. Cela se passe tranquillement, mais cela va faire des voleurs de grand chemin. Heureusement qu'il y a tant de monde parti qu'ils ne pourront plus arrêter personne.
Gomment va ta belle-sœur? Quand est-ce qu'elle accouche? Toutes ses filles sont-elles avec elle? Vous gênentelles souvent chez vous? Votre frère en est-il un peu plus content ?
Votre homme d'affaires, je crois, mérite votre confiance ; j'en ai entendu parler dernièrement de la manière la plus satisfaisante. Je suis étonnée de sa lenteur, car il est vif; mais la prudence dont il est pénétré , surtout pour ceux qui ont confiance en lui , lui fait mettre de la réflexion dans tout ce qu'il fait, à ce que l'on m'a encore assuré. C'est peut-être de là que vient le défaut dont vous vous plaignez. On m'a dit aussi que les gens à qui il a affaire pour votre acquisition n'étant majeurs que dans environ deux mois , il ne terminera le marché que dans ce moment; mais vous pouvez n'en pas douter. Hélène, peu après sa naissance, aura une belle fortune d'assurée. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
^^'i. MADAME ELISABETH
GXLIII
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 29 mai 1791.
Je suis charmée, ma chère Raigecourt, de vous savoir accouchée, et aussi heureusement. Hélène m'est doublement chère, puisqu'elle ne vous a pas fait souffrir plus longtemps. J'espère, à présent que je vous écris, que vos tranchées sont passées , il me semble que cela ne dure (pie quatre ou cinq jours. Vous n'avez pas souffert en tlonnauL à teter , c'est beaucoup. Ménagez-vous bien, mon cœur; ne vous tourmentez pas des événements présents et à venir. Dieu, qui, malgré les maux dont il nous accable, ne cesse de veillei' sur ce royaume, ne permettra ])as qu'il arrive plus de malheurs. Tout est tranquille. M. deFournes vous donnera tous les détails que vous pouvez désirer sur cela ; ainsi je m'en dispenserai : je me contenterai de vous parler de ce qui m'intéresse personnellement.
Je suis très-contente de -0- [le comte d'Artois] ; vous savez (pi'il me sulht de savoir si l'on se conduit bien, pour que mon amitié soit satisftiite. J'ai vu ces jours-ci une personne revenant de la province qu'habite -0-, et j'en suis parfaitement contente; mais je ne crois pas encore que ses nouveaux parents lui permettent de venir me rejoindre d'ici à six semaines, leiu's affaires n'étant pas encore terminées; mais elles soul en Ircs-bou chemin. Il n'est point vrai qu'ils soient plus li('s avec x t-'t ses amies, mais cela ne fait pas grandchose ; le nouvel homme d'affoires auquel il s'est adressé avant plus d'esprit, je crois, qu'eux tous, cl plus de génie. D'ici à quinze jours je dois voir le n)iili;il passé entre eux pour l'échange de leur terre. Mais je sais d'avance que ^ n'y prendra pas une métairie. G est assez joli à son âge d'avoir l'espoir aussi bien fondé
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d'une grande fortune. Quant à votre amie, plus elle avance, moins elle croit devoir suivre vos désirs. Les raisons qu'elle vous a mandées, mille réflexions qui s'v mêlent, la persuasion d'une vraie tranquillité, tout est contre vous ; mais elle est pourtant toujours dans l'incertitude (1). Adieu, mon cœur; je vous embrasse, je vous aime : je voudrois pouvoir vous soigner, et voir par moimême si vous éprouvez les consolations que mon cœur vous désire et que vous méritez. Aimez-moi toujours, et donnez-m'en la preuve en ne vous tourmentant point, et en soignant votre petite avec le calme que donnent la grande confiance en Dieu et l'abandon que tout bon cbrétien doit à la Providence. Embrassez-la de ma part, et remerciez votre mari de m'en avoir donné des nouvelles; priez-le de continuer. L(astic) n'a pas pu faire la connoissance qu'elle désiroit, et j'en suis fâchée, car je ne crois pas que celui qu'elle a pris lui convienne; mais cependant, comme c'est Dieu qui l'a voulu, il y a à parier qu'elle y trouvera tout ce qui lui est nécessaire.
GXLIV
AU MARQUIS DE RAIGECOUIIT
Ce 2 juin 1791.
Je vous remercie, ^Monsieur, des bonnes nouvelles que vous me donnez de madame de Raigecourt, et vous en fais mon compliment. J'espère qu'Hélène ressemblera à sa mère, et qu'elle fera son bonheur. En attendant ce moment, je la trouve très-aimable de n'avoir pas causé plus de tourment à sa mère. Si d'ici à quelques semaines vous
(1) Allusion aux {onseils de fuite. La Princesse voulait associer totalement sa destinée à celle du Roi, son frère, et ne cédait pas aux conseds.
rejoignez votre homme d'affaires , comme vous me paroissez le désirer, je vous prierai , dans les moments où vous le pourrez, de vouloir bien me donner de vos nouvelles simplement ; je n'exige point de détails. Dites, je vous prie, bien des choses à votre femme. Qu'elle se ménage, ainsi (ju'Hélène, et ne doutez pas de l'estime que j'ai pour vous.
GXLV
Ce 4 juin 1791.
Je crois, ma Bombe, qu'il y a longtemps que je ne t'ai écrit. Je t'en demande bien pardon ; mais c'est un peu la faute du temps, qui m'a manqué. J'ai compté l'autre jour combien j'avois de lettres à écrire aux gens absents que je connois. J'en ai plus de dix-huit. As-tu jamais vu une désertion pareille? Il y a de quoi effaroucher pour la position de notre pays, si bien d'autres choses n'effarouchoient pas déjà beaucoup. Au reste, ma petite Bombe, j'ai eu beau mettre mille lunettes près de mes yeux, il m'a été impossible de lire ta lettre ; ton écriture étoit trop mauvaise, car pour ton style, je n'oserois l'attaquer. A la longue pourtant, j'en viendrai peut-être à bout; heureusement que cela n'étoit, j'espère, pas pressé. Restes-tu (încore quelque temps à Stuttgard , ou bien es-tu déjà partie pour ton vieux château? Je voudrois bien que tu pu [pusses] décider la petite à te suivre, car cela lui feroit du bien d'être avec toi. Je suis bien fâchée de ce que tu me mandes d'Armand, il seroit affreux pour ta petite belle-sœur d(.' le perdre encore. J'espèn; que Dieu ne lui rés(Mve pas cette nouvelle éj)reuve. Tu ne me mandes pas si Annette est forte et gentille. Je suis bien aise de ce que tu me mandes de ton frère : j'aurois été étonné que cela
lût autrement. Ce n'est point par ce pays-ci que j'avois eu la nouvelle contraire, mais par des voyageurs qui ne tiennent en rien au grand qu'il a été dans le cas de voir. Ainsi, je crois que tu feras bien de l'engager à y prendre garde, sans lui dire pourtant d'où tu tiens cela.
D'après ce que l'on me mande, Vitry, il me semble que l'oncle de ta petite protégée a lieu d'être satisfait, et j'en suis ravie, car il mérite d'être beureux. Tu me mandes que tu as été contente de M. Burke ; quelle édition as-tu lue? Mande-le-moi , pour que je sacbe si nous avons lu la même ; et puis ne l'as-tu pas lue en anglais? cela me désappointeroit, car tu sais bien que ma science dans cette langue n'est pas forte (1).
Jeudi on a voulu ouvrir les Tbéatins , on y a dit des messes; mais, après la dernière, les brigands ont renversé l'autel. M. de La Fayette et M. Bailly ont assisté à vêpres pour qu'il ne s'y passe rien de mal. En effet, à l'exception de propos indignes, cela a été assez tranquille. Mais après, on a arraché l'inscription qui promet paix et liberté, et on l'a brûlée à la porte. Heureusement tout étoit fermé, et il n'y a point eu de nouveaux sacrilèges. Adieu, mon cœur, je vous aime et vous embrasse de tout mon cœur. Dis bien des choses à la petite.
Sais-tu que Raigecourt est enfin accouchée d'une petite fille de la manière la plus heureuse?
(1) Edmond Burke publia, en 1790, ses Réflexions sur la Révolution française, où il se pi-ononce avec une extrême vivacité contre cette révolution et où il exalte Marie-Antoinette avec un enthousiasme plein de lyrisme.
GXLVI
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce -4 juin 1791.
Cette occasion vient ;i propos , mon cœnr, pour que je vous grogne bien à mon aise. Je m'étois fléjà bien reproché (le t'avoir mandé ce que je t'ai mandé ; mais je m'en repens bien pkis depuis que cela t'a fait revenir l'idée la plus folle qu'une personne sensée puisse avoir. Quoi ! j)arce que je te marquois que, si tu ne nourrissois pas, je te prierois de venir, tu en conclus qu'il faut que tu hasardes ta fille et toi daus ce triste pays ! Mais, mon cœur, comment pouvois-tu imaginer que je pusse souffrir une telle folie! Je t'ai écrit dans un moment où je venois d'être un p(Hi obsédée par Bl. et Fs., qui toutes les deux vouloient partir; mais, mon cœur, tout est arrangé : la première restera jusqu'au retour de l'autre , ainsi je ne serai pas seule. Sois bien tranquille ; et si pareille idée te revient dans la tête, dis-toi bien que ton devoir envers Dieu, la fille, ton mari et moi, te retient à Trêves. Que voudrois-tu que je fisse s'il arrivoit la moindre chose ici , si tu y étois ! Mais je serois doublement malheureuse ; car, avec ta sensibilité , ton lait passeroit tout de suite dans ton sang, et tu loudx'rois bien malade. Ainsi, mon co'ur, je te dis, dans toute la franchise du mien , (pic je ne me soucie pas du tout que tu viennes, et que même je n'ai pas besoin de toi : cela ne m'em|)éche pas de t'aimer du fond de ip.on cœiiv et de mon âme, et de désirer que le moment de notie réunion ne soit j)as éloigné. Je l'espère beaucoup. Quand les grasides chaleurs seront passées, il faut cioire (pic les tètes se calmeront, et que la liberté, i\ih; I nii pioclanie tant, sera ptjur tout le monde. En atteu-
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dant, il s'est encore passe des impiétés pour les Théatins. On dit pourtant qu'ils parviendront h être ouverts ; je le souhaite pour les bonnes âmes qui n'ont pas de ressource.
0-- '^^ retardé son voyage par une excellente raison : il en est fort satisfait; mais ce dont je suis enchantée, c'est que, sur certain article (1) , il est beaucoup plus respectueux ; j'espère que Dieu récompensera la Ix^nté et la droiture de son cœur. La foi et la confiance sont deux vertus que Dieu doit chérir, et il me semble qu'il est bien près de les avoir. Nous sommes toujours tranquilles; j'espère que cela durera; mais i! faut s'abandonner à la Providence pour l'avenir. En réfléchissant sur mon indi.f}nité, cela me rassure beaucoup ; mais |e le suis encore plus par les grâces que Dieu a versées sur moi depuis ma plus petite enfance, et surtout ce que j'ai à gagner pour me flatter de m'en rendre moins indigne.
Adieu, mon cœur; je vous embrasse comme je vous aime, bien tendrement.
Je vais monter à cheval avec Bl. à Fosse, et de là je veriai ce pauvre Montreuil, et je n'ose ajouter Versailles; mais, quelque indigne qu'il soit, je t'avoue que je le regrette toujours un peu : cependant je serois bien malheureuse si tous ces événements-ci n'étoient pas arrivés ; car je serois restée dans uu certain engourdissement que le monde auroit encore peut-être jugé parfait, mais qui franchement ne vaut rien du tout. C'est ainsi que Dieu tire du mal un bien; il a encore bien des maux à m'euvoyer pour me faire parvenir à ce qu'il veut de moi.
Prie pour quelqu'un que j'aime de toute mon âme (2).
(1) Sur la question de religion.
(2) Le Comte d'Artois. La Princesse avait pour lui une tendresse particulière. Elle professait le dévouement du devoir poiu- le Roi , chef de la famille; mais son cœur regardait toujours du côté du Comte d'Artois, dont les opinions politi(pies répondaient aux siennes.
GXLYIl
MADAME ELISABETH A MADAME DE BOMBELLES, A L'HOTEL DE FRAÏNCE, A STUTTGART.
;.. - Ce 10 juin 1791.
Je ne sais pins comment je vis, ma lîomhe ; mais il me semble qu'il y a plus de huit jours que je ne t'ai écrit, et je ne sais pas trop ce que je te manderai , quoique j'eusse raille choses à te dire si je te voyois. Mais tu sens ]jien (|ue cela seroit trop lon(] à écrire. Je crois bien que tu ne m'as pas compris ; moi-même je ne savois pas trop ce que je te mandois , ne sachant point de détails. La seule chose que l'on puisse dire sans se tromper, c'est que, dans toutes les affaires de ce genre, il faut entendre les deux jiarties pour juger avec quelque certitude qui a tort ou laison.
L'Assemblée a hier fait un salmigondis d'une ancienne loi j)our déclarer que tous les brefs du Paj)e n'auroient de valeur que lorsque le Roi et l'Assemblée l'auroient aj)- ])rouvé (sic) , et ont décidé que les évêques qui feroient mention de ceux qui ont paru seroient dans le cas d'être condamnés. Tu vois, ma Bombe, que nous ne nous arrêtons pas |)()nr arriver au schisme le j)lus parfait , et que bientôt nous serons dans le cas d'avoir un patiiarche. En attendant, les bons chrétiens ne peuvent entendre la messe, et les protestants ont à notre j)orte lui temple où ils font j)aisil)leiii("nt le ])réclie, sans (pie les bons Parisiens le tronvcnl mauvais.
Pans est tran(juille. Il a fait bien chaud ces jours-ci; depuis trois jours, et aujourd'hui, il y a un vent froid qui
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fait beaucoup de bien. Je compte monter à cheval ce soir. Sais -tu un miracle? C'est que Blangy n'a phis peur. Parle-moi donc de Démon : l'as-tu vue? Est-elle mieux, ou bien sa vivacité est-elle toujours la même? Adieu, mon cœur, je t'embrasse bien tendrement.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 15 juin 17î)î.
Nous avons eu hier une petite scène qui, je vous l'avoue, m'a mise un petit peu en colère. Un homme qui a été réformé de la loterie, à qui l'on a donné neuf cents livres de retraite, et qui ne veut pas les toucher, prétend- être la victime de M. Lambert, et, par suite, de M. de Lessart. Après avoir frappé à la porte de l'Assemblée et n'avoir pu obtenir l'attention de personne, il a donné l'autre jour un mémoire au Roi , qui ne l'a pas reçu , en lui disant qu'il connoissoit son affaire. Il a paru après un petit imprimé d'une insolence parfaite; mais ce n'étoit rien que cela. Hier, à la dernière oraison , ce monsieur monte sur une chaise, et, prenant la parole, dit : « Sire, je l'iens vous demander justice contre M. de Lessart et sa tnaitresse, » et de là il alloit lire son mémoire, lorsque le Roi, avec le son de voix le plus modéré, lui dit : « Monsieur, ce n'est pas ici que L'on peut nie parler : vous oubliez que vous ries devant l'autel. » Cet homme a encore eu la hardiesse de répliquer : « Eh bien! je vais y déposer mon mémoire. » En effet, il a passé de main en main jusqu'à celle du suisse, qui l'a emporté. Le monsieur a été arrêté par la garde. Il étoit encore le soir à la section des Tuileries. On le dit
avoir des connoissances dans le club des Gordeliors ; mais c'est un fou dont on ne peut exiger qu'un peu de silence dans les églises. Je ne puis te rendre l'indignation où j'ai été de voir avec quelle impudence il a prononcé ce jieu de paroles dans l'église ; à peine la messe finie, y demander justice contre la maîtresse d'un ministre ! Tout cela est étrange, il faut en convenir, et je ne crois pas que Dieu puisse trouver que la France mérite qu'il en ait pitié. Je l'espère ])ourtant.
Nous sommes tranquilles; il n'y a même pas eu de bruit pour les quatre millions de M. le d. d. [duc d'Orléans].
Adieu, mon cœur; je vous embrasse bien tendrement. J'ai vu ^I. Piron. Tout ce que tu me mandes vient du roi Ouillemot. Je suis contente de ma santé ; je ne crains ])lus les déchirements d'entrailles dont tu me parles ; mais prie toujours de tout ton cœur pour que l'humeur qui me ronge se dissipe le plus doucement possible. J'embrasse Hélène et espère hïcn qu'elle sera une sainte. Je l'espère pour toi; car, pour elle, le sort d'un ange est bien à désirer. Oue la sainte paresse v trouve bien son compte !
Dites à votre belle-sœur que je ne lui réponds pas , mais que je la remercie des dernières nouvelles qu'elle m'a données de toi.
CXLTX
A MADAME DE UOMlîELLES.
Ce 20 juin 1701 [iiH'irmli].
Je n'ai pas pu vous écrire plus tôt, ma chère BombeliiK'lte, (,'tj'cn ai été désolée, parce que sûrement on vous aura lait mille histoires sur tout ce qui s'est passé (1). Le
(1) La r.iitc de la f.imillc royale et le retour de Varemieà.
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fait est que le Roi a été ramené samedi de A'arenncs; cjiie lui, sa famille et tout ce qui étoit avec lui se portent bien ; que Paris est tranquille, et que si le Roi n'éttjit juis retemi chez lui ainsi que la Reine, on poiuroit croire que tout est dans l'ordre accoutumé. Votre mère n'étoit point avec le Roi; elle se porte bien, je la vois peu, parce qu'il n'est pas facile de s'approcher; elle est maintenant dans le jardin avec Madame. Adieu, nîon cœur, je vous endurasse du fond de mon àme.
A MADAME DE RAIGECOURT
Le 29 juin 1791.
J'espère, mon cœur, que votre santé est bonne, qu'elle ne se ressent pas de la situation de votre amie. La sienne est excellente ; vous savez que son corps ne s'apeiçoit (^nière des sensations de son âme. Cette dernière n'est pas ce qu'elle devroit être pour son Créateur; la seule indulfjence de Dieu peut lui faire espérer grâce (1). Je ne puis ni ne veux entrer en détail sur tout ce qui me touche; (ju'il vous suffise de savoir que je me porte bien, que je suis tranquille, que je vous aime de tout mon cœur, et que je vous écrirai bientôt, si je puis.
La captivité dans laquelle les défiances tyranniqiies de la populace et des clubs retenaient le Roi était devenue insupportable à la famille rovale. Aussi, la Reine inéditait-elle depuis
(1) Coiniue nous l'avons déjà remarqué, ii arrive souvent à Madame Elisabeth de se trouver au-dessous do ses devoirs envers Dieu. Cette humilité chrétienne est dans son caractère; mais tons les ténioijjnages prouvent qu'elle était en cela trop sévère pour elle-même.
]on[ftenips un plan d'évasion , quand un nouvel incident vint précipiter raccomplissement de ce dessein. Le 18 avril 1791, le Roi avait voulu quitter les Tuileries pour s'établir à Saint-Cloud et s'y livrer en toute liberté aux saintes austérités de sa foi (jênée à Paris. Aussitôt la garde nationale et la populace s'ameutent, et, persuadées que la course à Salnt-Cloud n'est que la première étape d'une fuite à l'étranger, elles se précipitent au-devant des chevaux et les détellent, luttant corps à corps avec le peu de gardes qui entouraient le Roi, et avec le jeune Duras, premier gentilhomme de sa chambre. Le général de La Fayette, accouru à la première nouvelle de cette violence, veut frayer un passage à Louis XVI à travers la foule ameutée et le supplie de rester dans sa voiture. Mais le Roi, qui tient à montrer qu'il n'est point libre, et qui en même temps redoute l'emploi de la force, surtout l'effusion du sang, contre la résistance de la multitude, descend, rentre au palais, et se décide à difléier son départ. Le lendemain, d'après le conseil <lc ses ministres, il se rend à l'Assemblée pour se plaindre de l'outrage subi et déclarer qu'il persiste à faire le vovage de Saint-Cloud : condescendance que , dans son insolente audace, ne rencontrant cette fois que trop juste, l'abject ]\Iarat appelait une démarche à' écolier venant demander un exeal à l'Assemblée souveraine et maîtresse. L'Assemblée l'accueille avec sa déférence ordinaire. Le président le remercie, au nom de tons, de sa confiance dans la représentation nationale, et jure de faire tout ce qui dépendra d'elle pour assurer la liberté royale. Louis XVI se letire au milieu des applaudissements universels, excepté ceux du côté droit, et le lendemain, ayant changé d'avis, il écrit au département que son voyage n'aura pas lieu.
Le 23 de ce même mois d'avril, le Roi notifie aux Puissances étrangères, en termes d'une exagération calculée, son serment irrévo(al)]e de maintenir la Constitution.
Le 3 mai, l'effigie du Pape est Itrùlée au Palais-Royal.
Le Lî, une haute cour nationale est formée.
Le 5 juin, l'Assemblée dépouille le Roi du ])lus beau privilège de la Couronne, le droit de grâce, comme s'il suffisait toujours au chef de l'Etat d'être juste, et qu'il ne fut pas nécessaire, suivant la remarque de Rœderer, qu'il se montrât (pielcpiefois bon et inilulgenî, comme le Dieu des Chrétiens.
Le IH, les charges <les maisons du Roi et de la Reine sont supprimées.
Cependant Louis XVI, poursuivant les projets de la Keinc, avait instruit, par lettres chiffrées, le marquis de Bouille de son projet de fuite piochaine, et Bouille, sous le prétexte des mouvemenls qu'il observait sur la frontière, avait massé ses troupes les plus sûres vers Montmédy, d'où il pouvait, au besoin, s'appuyer sur le Luxembourg et tirer, s'il était nécessaire, secours de l'étranger. La Reine s'était chargée des préparatifs depuis Paris jusqu'à Glîâlons. De Ghâlons à Montmédy, c'était l'affaire du marquis de Bouille et de la cavalerie légère. Le secret était bien gardé : La Fayette et môme le ministre Montmorin ignoraient tout. Cependant, les indiscrétions d'une femme de garde-robe, employée par la Reine aux emballages, avaient transpiré, et des murmures sur la fuite s'étaient quelque peu répandus. Le comité de surveillance était sur ses gardes (1).
Le 20 juin, vers la mi-nuit, la famille royale se déguise et s'échappe de ses appartements des Tuileries par des portes dérobées ménagées longtemps à l'avance. Et d'abord, deux anciens gardes du corps, M. de Moustier et le comte François-Florent de Valory, travestis sous des livrées, ont été échelonner les voitures aux endroits convenus. Ces voitures avaient été préparées par les soins d'un homme de dévouement chevaleresque, un seigneur suédois, le comte Axel de Fersen, colonel propriétaire de Royal-Suédois, régiment au service de France, et qui tout à l'heure jouera le rôle de cocher. C'est d'abord un vieux carrosse qui a toutes les apparences d'un fiacre, pour ne pas attirer les regards. C'est ensuite une berline de voyage commandée de longue main par Fersen , au nom d'une dame courlandaise âgée, la baronne de Korff, intime amie de ce dernier, femme dévouée à la Reine et dont le passe-port devra servir aussi à la fuite royale. Un troisième garde du corps, le chevalier de Malden , également travesti en courrier, reste avec les fugitifs pour leur tenir lieu de guide.
Le Roi s'était proposé de se faire escorter par le major des gardes françaises, le marquis d'Agoult, homme de cœur, dont le choix avait été indiqué par Rouillé, et dont la bonne tête eût été
(1) Sur la fuite vers Varennes, on peut consulter les Mémoires du marquis de Bouille, du comte Louis, son fds; le second volume des Mémoires de Weljcr, au chapitre IV; la relation de Madame Royale, les relations des comtes de Raigecourt, Charles de Damas et de Valory, du baron de Goguelat, et le résumé très-bien fait cpii a été publié par M. Rimbenet, greffier en chef et archiviste de la Cour d'Orléans. Paris, Dentii, 1844.
de grand secours dans les péripéties diverses de la route. Mais la comtesse deTourzel, gouvernante des Enfants de France, ayant réclamé le privilège de sa charge, de son poste d'honneur auprès d'eux, il ne restait plus de place.
Le moment du départ est donc venu. Madame de Tourzel est la première qui sort avec ^ladame Rovale et le petit Dauphin hahillé en fille (1). Elle monte avec eux , sous les veux de Marie- Antoinette, dans le carrosse que conduit Fersen et qui stationne dans la cour des Princes, à la porte du petit escalier de la Reine. Madame Elisabeth, sortie ensuite à pied, donnant le bras au chevalier de Malden, les rejoint sur les quais, d'où Fersen se rend , après quelques détours pour dérouter les curiosités et les surveillances, au petit Carrousel, au coin de la rue de l'Échelle, rendez-vous général de la famille. Au bout d'une heure, le Roi , qui avait été retenu aux Tuileries par La Favette et par Bailly, arrive, suivi de JL de Valorv, auprès du fiacre mené par Fersen et où attendaient les Enfants de France. Dans le trajet, une des boucles de souliers du Roi s'était détachée et avait roulé sur le pavé presque sous les veux d'une sentinelle. Le comte de Valory avait ramassé la boucle, et cet incident n'avait eu aucune suite. Déjà tout le monde, la Reine exceptée, était au rendez-vous depuis trois mortels quarts d'heure, et la Reine, sortie la dernière a\ec M. de Moustier, ne païaissait pas. Le moment était solennel, l'inquiétude poignante. Que s'éfait-il passé? A l'instant où elle traversait la grande place, elle avait vu venir droit à elle la voiture de J^L de La Favette, éclairée de torches (2). Elle
(1) « Madame de Tourzel voyageait sous le nom de madame la baronne de Korff; ma mère était la gouvernante de ses enfants et s'appelait madame /lorhct ; mon père, le valet de ehainhre, Durand; ma tante, une demoiselle de compagnie, Rosalie; mon frère et moi, les deux filles de miidiiiii' (||. K(jrlf, sous les noms d'Amélie et d'Aglaé.
-MM. de .Malden, de Moustier et Valory. Ce dernier faisait le
courrier, les autres , les domestiques : l'un à cheval , l'autre assis sur le siège de la voiture. On avait ciiangé leurs noms : le premier s'appelait Saint-Jean , le second Melchior, et l'autre François. Les deux femmes de cliambre, qui étaient parties avant nous, nous retrouvèrent à IJondy : elles étaient dans une petite voiture. » (Jiclalion du vuyaye de Varenncs, par Madame itoyale.)
(2) Quelipies-uns ont pensé à tort que La Favetle, instruit d(; la f.iiie, avait terme les yeux. Le Comité des recherches accusa le marquis de Bonuay d avoir favorisé le voyage. Il réjiondil à la tribune : « Si le Roi m'avait
n'avait eu que le temps de se jeter dans les rues étioites environnantes. A peine échappée à ce danger, elle tomba dans un autre : ni elle ni son [;uide ne connaissaient suffisamment ces labyrinthes pour s'v bien orienter. IMus elle cherche, plus elle s'égare. Elle traverse même le pont Royal et s'en^jage dans la rue du Bac. Enfin, d'erreur en erreur, elle aboutit aux quais. Alors, rebroussant chemin, elle est bientôt dans les bras du groupe tremblant d'effroi. De là, les fugitifs, après une nouvelle erreur de route, gagnent les boulevards et débouchent derrière la barrièie Saint-Martin où les attend la berline toute chargée, amenée par de Moustier, par Yalory et par le cocher allemand de Eersen. Tout est prêt; cinq chevaux puissants des écnrics du Suédois sont attelés. En un clin d'œil on est en route. îMalden est assis derrière la voilure. De Moustier la suit à franc étrier, en façon de garçon d'attelage, et Fersen , assis devant, pousse et golumande cocher et chevaux, qui dévorent l'espace. Cependant Valory devance l'équipage au galop pour ]:»réparer à Bondy îe premier relais. On vole plutôt qu'on ne court : en quelques quarts d'heure on est à Bondy. Là, Fersen, pressé par le Roi, quitte la fiimille royale et rentre dans Paris avec une voiture à lui, pour se diriger, le soir môme, vers Bruxelles. Vite Yalory reprend sa course vers le relais de Claye, sur la route de Châlonssur-Marne. En moins de deux heures, c'est-à-dire vers deux heures de l'après-minuit, on atteint cette seconde étape. Ici, un petit accident arrivé à la voiture, bien cju'elle soit neuve, fait perdre un temps précieux. Les réparations achevées, des chevaux frais emportent l'équipage.
Pendant ce temps, Monsieur, accompagné de Madame , fuyait vers la Flandre.
Le lendemain, M. de la Porte, intendant de la liste civile, remettait à l'Assemblée un manifeste de la main de Louis XVÏ, où le Roi donnait les motifs de son départ et faisait des conditions de retour.
Toutes les dispositions prises par la Reine, ou plutôt par le comte de Fersen, jusqu'à Châlons avaient réussi. La nuit du 20 au 21 juin était passée, et dtjà il était huit heures du matin que
demandé mon avis sur son départ, je ne le lui aurais pas conseillé; mais s il m'avait choisi pour le suivre, je déclare que je serais mort à ses côtes, en me glorifiant d'une telle mort. »
Paris ignorait encore la fuite. Mais tout à coup, le comte, qui, (lès l'aube du jour, avait couru à la municipalité, à l'affût des émotions et des nouvelles, voit le bruit de l'évasion, murmuré d'abord , voler de bouche en bouche, le peuple frémir et s'ameuter, et La Fayette envoyer deux aides de camp à la poursuite des fugitifs. Les aides de camp sont arrêtés à la barrière par le peuple, qui leur prête des intentions diamétralement opposées à leur mission. Les fugitifs, qui avaient toute une nuit d'avance, pouvaient, devaient échapper encore. Malheureusement, à partir de Châions, les mesures avaient été mal calculées ou mal exécutées. Personne à Pont-de-Sommevolle, où le Roi comptait rencontrer la preinièie escorte : ni ^l. de Ghoiseul , parti quelques heures avant lui avec la certitude de la fuite de la famille royale; ni le fidèle Goguelat, qui avait été annoncé avec un détachement de quarante hussards de Lausun. Rien enfin pour expliijuer ce changement inattendu ; rien pour lutter contre les obstacles, s'il s'en rencontrait. Les détachements échelonnés de ville en ville, de bourg en bourg, et qui pensaient devoir cscoiter un trésor, ne voyant rien venir, étaient rentrés dans leurs (jiiarliers. Surprise poignante et (Quelle! La terre, suivant l'expiession du Roi lui-même, semblait s'ouvrir sous ses pas. Et, pour comble de fatalité, Louis XVI, toujours dominé j^ar ce dévorant appétit qui ne le quittait point, avait voulu s'arrêter en route pour déjeuner à son aise, à Éloges, dans une maison de son (idèle valet de chambre, M. de Chamilly. Il y resta trois ([narts d'heure : la Reine frémissait d'impatience et d'effroi. Et de fait, la perle d'une minute était un péril, tandis que la Révolution allait déployer ses ailes à la poursuite des fugitifs.
Le 21, à neuf heures, l'Assemblée est réunie. Contenue, décidée, imposante d'attitude, comme dans toutes les (;randes circonstances, elle approuve les mesures prises par La Fayette. Un décret confiime les ordres donnc's j)ar' le géiiéial et enjoint à Ions les fonctionnaires publics (Carreler les suites de i'enièveineiit, car La Favette a feint, dans lés ])remicrs moiiuMits, de cioiie à lin enlèvement du Roi par les eiiiiemis de la chose pii!)iiqiu'. Les jeunes aides de cam|) Bâillon et Romeuf, chargés de porter et de faire exécuter le déciet, courent à franc étrier vers Va rennes, avec la rapidili- de réclair.
Cependant la garde nationale est mise sur pied. Le Roi avait donné I ordre au garde des sceaux de lui envoyer le sceau de
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l'Etat : l'Assemblée enjoint au ministre de sceller les décrets portés par elle, sans qu'il soit besoin de la sanction du Roi, et, le 22, elle lance une proclamation aux l^rauçais sur les circonstances politiques dans lesquelles l'a placée l'évasion loyale.
Mais les événements se précipitent. A Sainte-Menehould , où l'on arriva entre six et sept beures du soir, le Roi, que le succès de la fuite jusqu'à cette ville avait rendu confiant, et que l'absence des troupes remplissait à la fois d'inquiétude, avait mis la tête à la portière. Il avait même interrogé le maître de poste Drouet, jeune et cbaud patriote, qui l'avait reconnu d'après l'effigie des assignats, suivant les uns, ou qui l'avait vu à la Fédération, suivant les autres. Celui-ci monte à cheval, fait douze lieues à crever sa monture, et arrive haletant à Varennes, où il compte sur les patriotes pour lui prêter main-forte, et, devançant la voiture du Roi, répand l'alarme. La commune aussitôt est sur ses gardes, les patriotes en émoi courent aux armes. On était encore au 21 , et il était onze heures du soir. Le Roi, qui n'avait pas rencontré sur la hauteiu" de Varennes le relais qu'il avait pensé y trouver prêt, a compris le danger. Il envoie chercher le commandant des hussards. Point de commandant. La porte de la ville n'est qu'entr'ouverte , elle est gardée; il faut composer pour se la faire ouvrir; il faut exhiber les passe-ports ; et bien que ces papiers soient reconnus en règle, les jacobins, ameutés par Drouet, s'opposent au départ :
Janiqiie propinqnaljani portis, omnemque videbar Evasisse viceni : subito quuin creber ad amis Visus adesse pedum sonitus... per umljraru
Prospiciens fug^, nate; propinquant.
Ardentis dipeos atque fera micantia cerno (1).
Le tocsin sonne, et Sausse , procureur de la commune, fanatique révolutionnaire, sous un air de calme et de bonhomie, propose au Roi d'aller attendre à la municipalité le laisser-passer du conseil municipal, qui délibère sur l'incident. Là, le Roi,
(i) ViRGiL., jEneid., n, v. 730-734.
«Déjà nous touchions aux portes, et il me semblait que nous avions échappé à tous les passages périlleux, quand tout à coup un bruit de pas précipités vieiU frapper mes oreilles. Mon père plonge son regard dans l'ombre et me crie: Fuis, fuis, mon fils, on approche : je vois des boucliers reluire au loin et des casques lancer des éclairs. "
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définitivement reconnu, descend et est arrêté. Les passe-ports sont saisis, quand voici venir MM. de Choiseul , de Damas et de Gog;^iiclat, accourant à la tête de détachements de hnssaids. Mais en vain essayèrent-ils de dé{|a(;er le Roi; le Roi ne s'aidait j)as lui-même. Pour ne pas s'exposer à répandre le sang de ses sujets, il s'obstina à ne pas vouloir lutter contre la résistance. Et cependant le régiment était celui de Lausun, dont la moitié s'était montrée disposée; à passer à Rouillé. En demeurant une heure enlière sans prendre un parti courageux, on laissait à la populace ameutée le temps de gagner les malintentionnés et les faibles; on laissait à Drouet , aidé d'un nommé lîillaud , depuis furieux conventionnel, de barricader le pont, du côté de Montmédy, avec des voitures renversées. Et de fait, Louis XVI ayant manqué l'occasion de tenter au premier moment un coup de force, les hussards finirent par se déclarer pour la nation et refuser d'obéir. Plus d'espoir de salut.
La nuit se passa dans ces transes funestes. A dix heures du malin, le 22, les jeunes aides de camp Romeuf et Raillon arrivèrenl. Montant sur-le-champ auprès du Roi, ils produisirent avec douleur, au milieu des cris de désespoir et de rage de toute la famille contre La Fayette, l'arrêt de l'Assemblée dont ils étaient porteurs.
Cependant, l(!s gardes nationaux et les curieux mal disposés avaient en le temps d'afiluer de toute part : foule frémissante qui , à cette heure, eût opposé la violence à foute tentative d'évasion : — a Si vous faites un pas, je vous tue ;) , avait dit à Goguelal un major de la garde nationale.
l'^nlin , la municipalité ordonne le lelonr \ers Paris. Les gardes dn corps sont bissés sur h» siège de la \oiture, et deux, grenadiers, la l)aïonnetle au boni du fusil, sont placés aux côtés de l'avanl-train , un peu plus bas (|iie le siège, au moven d'une planche attachée au-dessous de celui-ci, vc (\m donnail aux trois {fardes l'apparence de criminels gardés à \ ne. Le; carrosse, hiento! aîlelè, re])rousse chemin vers la ca[)itale, entoui('> d'une escoile de gardes nationaux armés, qui , sur la route, se recrutent de volontaires nouveaux. Pendant et; lemps-là, Î\L de Rouillé, averti, arri\e à marche forcée devant \aiennes. à la tètt; de Royal -Allemand. Les barricades du pont arrêtent sa course. Oti'ind il a franchi les obstacles, il n'est plus temps : le cortège a déjà sur lui uop d'a\ance.
liEÏOUll DE XAF. EA.M<:S. n:)î
" Ah! Monsieur, écrivait, le 25 juin 17î)I , le piiiicode Condé au marquis de Bouille, quel affreux événement! A peine lai.-^set-il la force d'écrire. Ce n'est assurément pas votre fan le s'il n'a pas mieux tourné, et vous vous êtes conduit avec votre courage et votre talent ordinaires. »
La berline marchait lentement vers Paris, forcée qu'elle était de se régler sur le |ias des gardes nationaux connue sur ceux d'une populace insolente qui les accompagnait à pied et (pii de temps à autre lardait de coups de baïonnette et de coups do sabre les malheincuix gardes du coips. Les aides de camj) de La Fayette escortaient à cheval et ne réussissaient pas toujours à contenir les violences du bas peuple, qui, s'appuyant sur la voiture, fumait,. jurait, tenait les propos les plus inconvenants. Près de Sainte-Menehould , la fiimille royale eut la douleur de voir égorger sous ses yeux un fidèle chevalier de Saint-Louis, le marquis de Dampierre, dont la têle et les membres fiireul portés sur des piques. Trois commissaires, Barnave , Latour-Maubonrg et Pétion, députés par l'Assemblée pour convoyer à Paris le Roi et sa famille, rencontrent le cortège à Ghcîlons. Latour- ^îaubouig monte dans une voiture de suite avec madame de Tourzel. Barnave s'assied dans le fond de la voiture du Boi , entre Louis XYI et la Beine; Pétion sur le devant, entre Madame Elisabeth et ÎMadame Royale. Le jeune Dauphin passait alternativement des genoux de sa mère à ceux des autres voyageurs, l^endant quatre jours sans repos que dura le triste voyage, l'âme généieuse du jeune tribun Barnave fut vivement émue de la bonté du Boi et séduite par les grâces, les entretiens et les malheurs de la Beine. u Pourquoi , lui disait-il', tous les Français ne peuvent-ils être témoins de votre loyale rési{; nation':' — J'ai toujours été ce que vous ine voyez, répondait la Beine; les circonstances seules ont changé. »
Déjà éclairé par la réllexion et jiar la mort de Mirabeau, dont il avait trop suivi d'abord les premiers élans démagogiques , Barnave déserta désormais la cause populaire, entretint des japports avec Marie-Antoinette, et tenta, pendant tout l'hiver de 1791, de rapprocher de la Cour les constitutionnels.
La Beine s'est beaucoup louée , en effet, devant madame Campan, de la conduite de Barnave pendant tout le trajet du retour, "tandis, ajoutait-elle, que la rudesse républicaine de Pétion avait été outrageante. Il mangeait, buvait dans la berline du
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Roi avec inalproprefé, jetant les os tic volaille par la portière, au risque de les envoyer jusque siu' le visage du Roi ; haussant son verre sans dire mot, quand 31adaine Elisabeth lui veisait du vin, pour indiquer qu'il en avait assez. Ce ton offensant était calculé, puisque cet homme avait reçu de l'éducation. Rarnave en était révolté. Pressé par la Reine de prendre quelque chose : « Madame, répondit Rarnave, les députés de l'Assemblée nationale, dans une circonstance aussi solennelle, ne doivent occuper Vos Majestés que de leur mission , et nullement de leurs besoins. » Enfin, disait encore la Reine, ses respectueux égards, ses attenfions délicates et toutes ses paroles avaient gagné non-seulement sa bienveillance, mais celle de ^ladaine Elisabeth.
u Le Roi avait commencé à parlera Pétion sur la situation de la France et sur les motifs de sa conduite, fondés sur la nécessité de donner au pouvoir exécutif une force nécessaire à son action, pour le bien même de l'acte constitutionnel, puisque la
France iu> pouvait pas être république «i Pas encore, lui
répondit Pétion, parce que les Français ne sont pas assez mûrs pour cela. » Cette audacieuse et cruelle réponse imposa silence au Roi, qui le garda jusqu'à son arrivée à Paris. Pétion tenait siu' ses genoux le petit Dauphin; il se plaisait à rouler dans ses doigts les beaux cheveux blonds de l'intéressant enfuit ; et parlant avec action, il tirait ses boucles assez fort pour le
faire ciier u Donnez-moi mon fils, lui dit la Reine; il est
accoutumé à des soins, à des égaids qui le disposent peu à tant de familiarité (1). »
<( i\l. de Dampierre avait été tué auparavant près de la voiture du Roi. Un pauvre curé de village, tout près de Chàlons, faillit subir le mêmesoil. U avait eu l'imprudence de s'approcher aussi de la voiture pour parler an Roi. " Les cannibales de l'escorte se jettent sur lui : « Tigres! leur cria Rarnave, avez-vous cessé d'être Français? Nation de braves, êtes-vous devenue un peuple d'assassins? » Ces seules paroles sauvèrent d'une mort certaine le curé, déjà terrassé. Rarnave, en les prononçant, s'était jeté presque hors de la portière, et Madame Elisabeth, touchée de ce noble élan, le retenait par son habit. La Reine disait, en |)a riant de cet événement, que, dans les moments des plus grandes crises, les contrastes bizarres la fiappaient toujours, et
(I) Mciiioiics (le madame Campun , l. II, p. 151, 152.
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que, dans cette circonstance , la piense Elisabeth retenant lîarnave par le pan de son habit lui avait paru la chose la pins surprenante. Ce député avait éprouvé un autre genre d'éfoiineinetil. Les dissertations de JMadame Elisabeth sur la situation de la France, son éloquence douce et jîcrsuasive, la noble simplicité avec laquelle elle entretenait Barnave, sans s'écarter en rien de sa dignité, tout lui parut céleste dans cette divine Princesse... et son cœur fut soumis par la plus touchante admiration (1). »
Voilà des paroles qui mettent d'autant plus en saillie les dégoûtants propos de Pétion dans le récit autographe qu'il a laissé du retour de Varennes, et qui est déposé aux archives générales de l'État. Petit avocat au présidial de Chartres, médiocrement lettré, sauvage paysan du Danube, jacobin renforcé, tout bouffi de ses succès de province, cet homme, qui n'était qu'un sot, se croyait porté sur les ailes du talent aux plus hautes destinées. Assez agréable de figure selon lui , fat subalterne selon tous, il rêvait les succès des Alcibiade et des Lausun. II faut lire au tome 1", page 353, de V Histoire de la Ter-reur, par M. Mortimer-Ternaux, le récit de ce misérable Pétion, tissu incroyable d'impudence et de vanité bête, où il se vante, en termes dignes des plus mauvais livres du siècle dernier, d'avoir, en voiture, fasciné Madame Elisabeth et triomphé du coeur diî l'adorable et pure Princesse ! ! !
Après s'être fait un jeu, pendant la route, d'insulter à ses victimes, il fut, après le retour, un de ceux qui demandèrent la mise en jugement de Louis XVL
Infelix funus ciiidele videbis !
ni nostri icdltus, exspectatirjuc triimiphi (2)?
A Paris, on avait préparé la réception de la famille rovale. Elle rentra le samedi 25 au soir, et ti'aversa, au milieu d'une forêt de baïonnettes, l'avenue des Champs-Elysées, pour être verrouillée aux Tuileries. Partout on avait répandu et affiché cet avis : Quiconque applaudira le Roi sera hallu; qriiconqiie l'insultera sera pendu. L'ordre fut exécuté, et l'on n'entendit ni applaudissements ni paroles d'insulte; mais le peuple obligea
(1) Mémoires de madame Campan , t. If, p. 152, î53.
(2) ViBGiL., JEneid., xi, v. 53, 54.
« Mallieureux père! tu verras de cruelles funérailles. Voilà donc cet heureux retour ! voilà ces triomphes que tu présageais ! »
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les nombreux spectateurs qui bordaient la route à rester la tête couverte devant le cortège. La vie du Roi est sauve, la dignité de la royauté n'est plus , comme si l'abaissement du trône que l'on conservait n'était pas la diminution de la dignité nationale elle-même.
Le 9 juillet, un déciet de l'Assemblée enjoignait aux émigrés de renti-er sous trois mois, à peine de payer une triple imposition.
Le L4, la fédération des gardes nationales et des troupes s'assemblait au Champ de Mars; et le 15, l'Assemblée ordonnait que 3L de Bouille et tous les complices de l'évasion du Iloi seraient jugés par la haute cour nationale.
GLI
.A MONSIELE, COMTE DE PUOYEACE (1).
[i juillet 1791. j
Votre seconde lettre me })arvieiit. J'i^norois absolument les dan{j,crs que vous avez com-us. Que je resuis grâces à la Providence de vous eu avoir préservé! Ah! remerciez bien celui dont le Ciel s'est servi pour vous sauver. Je sens que je l'aime de tout mon cœur. Oui, le Ciel a eu ses vues eu vous sauvant, ne j)erdez jamais cela de vue. Dieu veut au moins votre salut. Voilà ce que je désire le plus. Vous savez si mon cœur est vrai lorsqu'il vous souhaite avant tout un bonheur éternel. Nous nous portons bien; nous vous aimons; mais je me mets à la tête ])0ur cet article. Jouissez du boidieur que vous avez d'être réuni ii lin i)hjcl (|iii in('rile lonte voti'e amitié, et ne pensez jamais loiblement à ceux (jiie Ja main de Dieu a frappés d'une manière lorte, mais à (pii il donnera, j'esj)ère, les moyens de soutenir cette épreuve. Je vous embrasse de tout mon cœur. Dites bien des choses à votre femme; a-t-elle couru tles risques?
(I) Coiniiiuiiiqué par M. le vicointe de roiiteiiav.
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Ce 5 juillet 1791.
Je t'écris, ma I5ombe, pour te dire que je me porte bien ainsi que ta famille; car, en conscience, voilà tout ce (|ue l'on peut dire. Du reste, tout va à peu près de même que lorsque je t'ai écrit. Cependant il paroît que les esprits se calment.. Je n'ai point eu de tes nouvelles depuis mon d<'part; je crains que tes lettres ne soient égarées. J'espère que tu te portes bien. Ta mère a un peu de dévoiement; cela lui fera du bien, car on doit avoir un amas de bile. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
GLIII
A MADAME DE RAIGEGOURT.
9 juillet 1791.
Je viens de recevoir de toi la plus petite épître qu'il soit jiossible de voir ; mais elle m'a fait ^rand plaisir, parce; <pie tu me mandes qu'Hélène et toi se portent bien : tàcliez que cela dure. En conséquence, ne vous avisez pas de venir. Non, mon cœur, la secousse de l'âme est toujours moins dangereuse à Trêves qu'à Paris ; restez-y donc jusqu'à ce que les esprits soient calmés tout à fait. Je ne sais pas trop comment tu feras pour vivre, car la loi sur les émigrants va être très-sévère. Paris est tranquMle à l'extérieur.
On dit que les esprits sont en fermentation. Je ne sais pas, au fitit, ce qui en est. Nous nous portons in-
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croyablemcnt bien. Adieu; je vous embrasse et vous aime
(le tout mon cœur.
La lettre était terminée; la Princesse reprend la plume.
Vous devez sentir qu'il m'est impossible à présent de m'informer de ce que vous vouliez ponr votre mari (1). Tâchez de découvrir si un homme de l'état-major, nommé Goguelin (2), est sauvé avec M. de Bouille. Nous en sommes inquiets.
J'ai été bien malheureuse, mon cœur; je le suis encore, surtout de ne ])Ouvoir pas avoir de nouvelles sûres du pays étran(jer. J'ai pu voir hier mon abbé; j'ai causé bien à fond avec lui, cela ui'a remontée ; je suis à présent beaucoup moins souffrante que vous ne le seriez à ma place. Ainsi, tranquillisez-vous pour moi; vous n'y manquerez, si vous avez lu cette lettre.
A MADAME DE liOMBELLES.
Ce 10 juillet ni)l.
J'ai reçu votre petite lettre, ma chère Bombe; j'y r('|)ondsde mém(;. Ouoique nous différions d'opinions, les inarcpies d'aniilié (\uv vous m'v donnez m(; Ibnt un bien .<;rand plaisir. Tu sais ([u'(mi jjénéral J'^' suis sensible, el lu pcnx |ii{;<'r si, dans un moment connue ccini-ci, l'amitié ne devient pas mille Ibis plus précieuse. Tu as une mauvaise tête; ménage-la, mon cœur, tranquillise-toi : tout
(1) Depuis les mots r[iii suivent jusqu'à la tin de cette lettre, la Princesse a écrit en encre synipatiiirjucî d'une lecture presque iujjiossible.
(2) M. de Gofjuclat, ancien ofticifu- au corps des iiij'énicuis {;ci){;raplics des cainjis et armées du Hoi et depuis lieutenant yéuéral.
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ce qui t'intéresse se porte bien. Que la j)etite trouve dans ce billet tout ce que je ne puis exprimer. Le mot qu'elle a mis dans ta lettre m'a fait aussi un [;rand plaisir. J'espère qu'elle n'en doute pas. Paris et le Roi sont toujours dans la même position : le premier tranquille, et le second gardé à vue ainsi que la Reine. JMéme, liier, on a établi une espèce de camp sous leurs fenêtres, de peur qu'ils ne sautent dans le jardin , qui est hermétiquement fermé , et qui est rempli de sentinelles , entre autres deux ou trois sous ces mêmes fenêtres. Adieu, mon cœur, je vous embrasse tendrement ainsi que la petite. On dit que l'affaire du Roi sera rapportée bientôt et qu'après il aura sa liberté. La loi pour les émigrants est très-sévère ; ils payeront les trois cinquièmes de leurs biens.
Ici la Princesse con(inue en enci'e sympathique.
Non , mon cœur, je suis bien loin de permettre votre retour. Ce n'est pas assurément que je ne fus charmée de vous voir, mais c'est parce que je suis convaincue que tu ne serois pas en sûreté ici. Conserve-toi pour des moments plus heureux, où nous pourrons peut-être jouir en paix de l'amitié qui nous unit. J'ai été bien malheureuse; je le suis moins. Si je voyois un terme à tout ceci, je supporterois plus facilement ce qui arrive ; mais c'est le temps de s'abandonner entièrement entre les mains de Dieu, chose en vérité à faire par le C" d'Artois. Nous devons même lui écrire pour l'y engager. Nos maîtres le veulent. Je ne crois pas que cela le décide. Notre voyage avec Barnave et Péthion s'est passé le plus ridiculement. Vous croyez sans doute que nous étions au supplice ; point du tout. Ils ont été bien, surtout le premier, qui a beaucoup d'esprit et qui n'est point féroce comme on le dit. J'ai commencé par leur montrer franchement mon opinion sur
leurs opérations, et nous avons, après, causé le reste du
voyage, comme si nous étions étrangers à la chose. Barnave a sauvé les gardes du corps qui étoient avec nous, que la garde nationale vouloit massacrer en anivant. On dit qu'à
Le reste manque.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 14 juillet 1791.
.le voudrois savoir, mon cœur, si vous avez reçu les lettres que je vous ai écrites depuis mon arrivée : je l'espère, car sans cela tu auras été inquiète de moi. Nous nous ]>ortons toujours bien, menant la même vie et étant aussi gardés (ju'il y a huit jours. Le rapport de l'affaire a été fait hier; les conclusions sont que le Iloi ne j)eut pas être jugé : par les décrets il le prouve-, mais plusieurs memijrcs le disputent. On dit que cela sera décidé samedi ; je ne le crois pas, car uue grande partie de l'Assemblée doit parler. Il y a eu un peu de mouvement aujourd'hui, parce que les femmes d'un des cluhs sont venues présenter une pétition <jue l'Assemblée n'a pas voulu recevoir. Elles ont dit (ju'elles rcîviendroient demain. On doit la liie à l'ouverture de l'Assemblée : je crois (pie c'est jiour domaiider cpiil n'y ait plus d(; roi. Il nu' j)aroît cucoie impossihle de prévoir la conduite que tiendra l'Assemblée. Duport, Lameth, Barnave, d'André, Lafayette, tout cela est pour la monarchie, mais je ne sais j)as s'ils l'emjjorkîroient.
Il y a eu aussi aujourd'lini une; fédéialiou. Le canon et le tambour ont tiré el ballu loutc la jouruée, et \v (juai est rempli de monde. Si l'on avoit le cnnu' gai, ce sjx'ctacle seroit superbe. Ah! mon cœur, prie/- pour moi, mais sur-
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tout pour le salut de ceux qui seront peut-être les victimes de tout ceci. Si j'en ëtois sûre, je ne souffrirois pas tant; je me dirois : Une éternité de bonheur l(>s attend : ce n'est donc que pour moi que je sens ma douleur. INIais je t'avoue que l'inquiétude sur cet article augmente beaucoup la peine que j'éprouve. Rassemblez toutes les bonnes âmes que vous connoissez, pour cela ; il y en a parmi qui v sont plus intéressées que d'autres, et qui y ont certainement bien pensé. Le château de Guy a pensé être pillé. Nos amies sont bien malheureuses, privées, depuis plus de trois semaines, des seules consolations qui puissent soutenir ; mais le Ciel y a })ourvu une fois, et leur courage est toujours le même. Oue de malheurs chaque individu éprouve ! Plus heureuse que nos amies, j'ai repris, dej)uis cette semaine, mon genre de vie accoutumé; mais que mon âme est loin de pouvoir en jouir connue je le voudrois ! Il faut que Dieu soit bien bon pour pouvoir la sup|)orter. Cependant je suis calme ; et si je ne craignois pas pour d'autres que pour moi , il me semble que je supporterois facilement ma position, qui, fjuoiiiueje ne sois pas prisonnière, ne laisse pas que d'avoir des désagréments.
Je crois, mon cœur, que votre moral a beau ne pas faire effet sur le physique, vous feriez très-mal de venir avant la fin de votre nourriture : votre petite en souffriroit certainement; et jusqu'à ce que le calme soit tout à fait rétabli, et que vous ne soyez plus destinée par les lois de la nature à vous consacrer aux soins que demande de vous ce petit être, il faut que vous y restiez.
Adieu, mon cœur, je vous embrasse et vous aime bien tendrement.
Ce 15.
Le décret vient d'être porté; le Roi est hors de cause. M. de Choiseul et les gardes du corps seront jugés, les
autres resteront en état d'arrestation. Les femmes sortent, cette nuit, de l'Abbaye.
J'ai vu aujomd'bui le fils de votre amie : qu'il m'a fait mal à voir ! Son nom m'a déchiré le cœur.
Adieu , je me porte bien et suis nécessairement distraite par la vie que je mène.
Il y a eu un peu de mouvement dans le peuple, mais beaucoup de frayeur.
GLVI
Ce 18 juillet 1791.
Nous avons, depuis trois jours, un sabbat un peu fort. Le Champ tle Mars étoit occupé par les sans-culottes, qui y tenoient une petite assemblée nationale ; ce qui n'a pas eu de succès auprès de la véritable. En conséquence, elle a ordonné (pie la loi martiale soit publiée. Le drapeau rou^e a été déplové. Yin^t de ces malheureux ont été tués, cent blessés, plusieurs noyés. Six de la garde ont péri, c'étoieiit des boiu'geois ; ce qui anime beaucoup les autres, qui se sont portés au château avec zèle. L'esprit général de la garde est fort bon pour l'exécution de la loi ; ils ont un grand désir de se débarrasser des gueux qui font le train. Adieu ; je n'ai ni le temps ni la volonté de réfléchir sur lout cela, .le t'endjrasse.
Dans oeUo lettre, il s'ajjit de l'émeute du 17, an Champ de Mais. Los révolntionnaiies avaient signé, sur l'autel do la patrie, une |)ôlilion à rAssembléc pour obtenir cpu' la nation fût consultée sur la décliéanoo du Roi. La proclamation de la loi martiale ])ar la municipalité n'ayant pas réussi ù dissiper les attroupements, la {jarde fit feu, et plusieurs personnes furent tuées.
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!.a populace, <jui ne veut l'exécution des lois cjue quand ces lois ne se tournent pas contre elle, se souvint, le 12 novembre 1793, contre Bailly, de ces coups de feu, et la tète de cet homme de bien tomba sous le couteau de la guillotine.
GLYII
Ce 23 juillet 1791.
J'ai reçu ta lettre, ma chère Bombelles, qui m'a l'ait grand plaisir; je suis seulement fâchée de n'avoir pas le temps d'y rëpoidre longuement, mais étant en retard pour d'autres lettres, il faut que je les abrège ; tu y verras toujours mes sentiments pour toi.
Nous avons eu beaucoup de mouvement l'autre jour, qui étoit dimanche ; ou a été obligé de tirer sur le peuple, par ordre de l'Assemblée ; il y a eu , dit-on , cent cinquante hommes tués. Aussi, depuis ce moment-là, tout est tranquille, l'armée des sans-culottes étant un peu en déroute. On dit que l'Assemblée avance son grand ouvrage de la Charte constitutionnelle, mais il ne sera pourtant présenté que dans un mois.
Ta mère se porte bien , elle se promène souvent avec ma nièce dans ce grand et triste jardin qui est fermé depuis notre retour. On fait cent histoires sur les Cours étrangères, on prétend que le comité ecclésiastique a reçu la nouvelle qu'elles vouloient s'opposer à notre nouvelle Constitution. Tu conviendras que cela seroit étrange, car la paix et le bonheur dont chaque individu jouit en France devraient faire envie aux Puissances étrangères.
Je t'adresse cette lettre encore à Stuttgard, parce ({ue je suis convaincue que ton mari, à force de tourner dans les environs, te laissera aux couches de la petite. Ouand
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est-ce qu'elles doivent avoir lieu, et comment va sa poitrine;? Nouirira-t-elle? en aura-t-elle la force? Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur; dis-lui bien des choses.
La Princesse use dcncre sympathique pour ce qui suit :
Tu croiras sans peine que c'est avec ime joie extrême (pie l'ai apj)ris la nouvelle de ton beau-frère. Je l'ai dit li la ]\. et an Roi, ainsi que ce qne tu me disois pour ton mari. Dans ce moment, on ne fait rien du tout; mais jjuiscpie tn m'as chargée d'en ])arler, il faut que je te parle franchement. Je t'avertis (pie je ne me charge de faire ])asser aucun ordre ii ton mari, que je n'aie la certitude (jue mon frère sera d'accord avec tout ce que l'on fera. Sa c(^)n(luite lui mérite la confiance de ses parents. Il a celle des François de tous les partis. Je suis sure qu'il ne veut (pie le bonheur de sou frère. Je dois donc, comme sa sœur et comme Françoise, tenir à ce qu'il obtienne enfin mie confiance absolue. Ton mari a eu de fortes raisons |)OMr ne le pas mettre au fait de ce dont il étoit chargé, mais il doit sentir à ])r(.'sent (pie deux politiques (pii marchent an même but ])ar un chemin contraire.' a ])u niur(; longtemps, mais seroit dans ce moment du plus grand danger. [Ici la P)-incesse introduit un peu de confusion et de répétitions de mots, faute de pouvoir relire ce (ju'elle avait écrit en blanc] Je suis désolée : |'ai eu une dislraclion ; ]v. meurs de peur de barbouiller ce (pie |'ai (h'jà ('Ciit, et (pie tn ne j)nisses plus me lire.
J'espère Ijcaucoup, mon cœur, (pie ce (jui vient de se passer donnera une ;;iand(; secousse aux l'iiissances élrangères ; mais la Prnsse et l'Angleterre me font uiu! penr allrense. J'q)hraïm, envoyé de Prnsse, qui, dit-on, soudoie n()(r(î anné(! de brigands, est relâché, parce (ju'il auroit |>u laii'c |>('n(li(! plusieurs })ersonnes (jui n'ont |)as (!(,' goût |»i»ur ce gciuc de mort. J'(\spèrc (pie M. de Clioiseul et les
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autres officiers qui ëtoient employés ne serout point pendus, comme on le craignoit. Je ne sais si c'est la peur de rétran.'fcr, mais les enrages paroissent ne |»oint vouloir mettre de rigueur pour le moment. Toujours c'est une consolation.
CLYITI
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 23 juillet 1701.
Si je n'avois pas eu de tes nouvelles par Bombe, je serois inquiète de toi, car il y a longtemps que je n'ai eu de lettres de toi. As-tu reçu la dernière que je t'ai écrite? Elle n'est pas iraiche; car je n'ai pas eu le temps, depuis, de te dire un petit mot. J'ai à présent, hors du royaume, tant de gens qui m'intéressent , que cela fait horreur à penser, et m'emporte beaucoup de temps. Tu sais que l'on a été obligé de tirer sur le peuple, il y a cinq jours; depuis ce moment, tout est tranquille, mais on fait sur l'étranger des histoires de toutes les manières. Pour moi , j'écoute tout ce que l'on dit et garde mes réflexions pour un autre temps. On dit que M. de Bouille a fait arrêter M. Heiman (1) à Luxembourg. Dis-moi, je te prie, ce qui en est. Si cela est vrai, rien n'est plus clair que ce qui est arrivé.
Je suis encore un peu étourdie de la secousse violente que nous avons éprouvée; il faudroit pouvoir passer quelques jours bien tranquille, éloigné du mouvement de Paris, pour remettre ses sens; mais Dieu ne le permettant pas, j'espère qu'il y suppléera. Ah! mon cœur, heureux
(1) Commandant en second de Metz, sons le marquis de lîouiilé.
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riiomme qui, tenant toujours son âme entre ses mains, ne voit que Dieu et l'éternité, et u'a d'autre but que de faire servir les maux de ce monde à la .'jloire de Dieu, et d'en tirer parti pour jouir en paix de la récompense éternelle ! Que je suis loin de cela! Cependant n'allez pas croire que mon âme est livrée à une douleur violente ; non, j'ai même conservé de la fjaieté. Hier encore, j'ai beaucoup ri en me rappelant des anecdotes ridicules de notre voyage; mais je suis encore dans l'effervescence. Vous , qui êtes bien aussi vive que moi , vous devez sentir ma position. Cependant, j'espère que je ne serai ])as encore longtemps comme cela. Demande-le à Dieu pour moi, je t'en conjure. Adieu, je te quitte, car j'ai bien des lettres à écrire povu* me mettre au courant. Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
GLIX
A :SIADAME DE RAIGECOURT.
Ce 27 juillet 171)1.
Je te fais part, ma cbère Raigccourt, que je commençois à te croire partie pour l'autre monde, lorsque j'ai reçu ta lettre n* AG. Ta sœur n'en avoit pas pins que moi, depuis les deux premièies que tu m'avois ("Crites. Je pense que le (îomité des recberclies en a fait son profit. Tant pis pour lui, car c'est im triste profit. Je n'ai point reçu celle ou lu réponds à mes (piestions; mais inalluMU-eusement elles sont inuliles; car j ai presque la cerlilude du inallieur de la |)ersoniK; doul je le parîois. [Teureusement la maladie (•j)i(l(''iuique dont lui et ses confrères sojit attaqués haine en longueur; et qui a temps, dit-on, a vie. J'es- ])erc donc, et je désire beaucoup qu'ils se sauvent de leur
uialadic. Tu es bien aimable de les avoir recomiiiandes à ton saint. Tu devois avoir une visite ; 1 as-tu eue? Je le voudrois bien pour toi. Feras-tu cette année ce (jue tu as fait l'an passé, à peu près dans ce temps-ci? Je ne le pense pas; il faut avoir avec soi des gens de plus d'esprit que tu n'en as. Moi, je voudrois bien en avoir la possibilité. Dis au bon Dieu que, si c'est sa volonté, il s'arrange poiu* que je le puisse. Tu as bien tort de me voir l'âme calme, car j'en étois bien loin. A présent, je suis encore étourdie; ainsi, juge de ce que c'étoit il y a un mois. Petit à petit, j'espère que cela reviendra et que je ne finirai pas par devenir folle : j'en ai bonne envie, parce que je veux voir la Constitution s'affermir et faire le bonheur de la ])lus florissante et plus libre des nations. Ton mari a parfaitement bien fait d'aller trouver son futur maître. J'espère pour toi qu'il ne l'aura pas gardé; mais j'espère -^aussi que de nouveau tu lui céderas bientôt. Tu dois bien penser que mes vœux sur cela sont plus ardents que jamais, puisque ton bonheur y est attaché.
Nous nous portons bien. Cette ville est tranquille, et, à l'exception de la chaîne intérieure qu'éprouvent nos amis, tout est assez bien, et même mieux, à ce que l'on dit, que lorsque je t'écrivis dernièrement. Adresse-toi au cœur de Jésus, pour lui demander pardon pour nous. xVdieu , je t embrasse ; j'espère qu^Hélène va bien. As-tu des nouvelles?
GLX
A MADAME DE liOMBELLES.
Ce ^28 juillet 1791.
Pourquoi donc ne m'as-tu pas mandé que tu avois mal aux oreilles, que l'on t'avoit mis du saint bois? Cela n'est pas bien. Souffres-tu encore beaucoup, et ton pauvre doigt
fst-il (fueri? Tu os bien aimable de m'avoir écrit, tout en souffrant comme une béte. On dit que c'est vraiment fort douloureux, un mal d'aventure; ton on^le est-il tombé? Parle-moi en détail, je te prie, de tes maux, afin que j'y prenne part ou que je me réjouisse de ta guérison, ce que j'aimerois ])eaucoup mieux. As-tu eu des nouvelles de ta pension sur Naples? Je l'espère, car enfin tu devrois avoir toucbé deux quartiers, et, dans la position où tu te trouves, cela est nécessaire. Ta mère m'a dit qu'elle te faisoit passer ce que tu devois recevoir d'ici, qui t'est dû par
Léo Ta mère a encore eu le dévoiement bier, et ta
princesse le possède aussi; mais tout cela tait du bien, cela chasse les humeurs, et tu conviendras que l'on a besoin d'en être purgé.
La Charte avance; mais on croit qu'elle ne paroitra que dans.cin([ ou six jours; ce qui fait qu'elle ne sera présentée à la sanction que dans quinze. Il faut que l'Assemblée en ait entendu la lecture, et peut-être discuté quelques articles. jNIais adieu, ma Bombelinette, je m'en vais dîner; ne te fâche pas que je finisse aussi |)romptement. Je t'embiassc et t'aime de tout mon cœur. .
J'espère cpie tu seras contente de moi aujourd'hui, et <pie tu n'auras pas de peine à lire ma charmanle écriture.
La Princesse poursuit sa lettre en encre synipadiiquc.
Je ne |)uis vous dissimuler, ma chère Boml)e, (jue la nouvelle (juc tu un; donnes me fait un sensible j)laisir. [Je] n'entends parler d'aucune ])laiute formée par Léopold. Je ne savois (ju'en croire; mais dans quel lem])s à peu pies l>i(Mi preiuha-l-il pilié de nous? Si le Roi signe la (•Ii;iilc coiislilulioniielli!, cela ne (h-rangera-t-il pas les moyens des Puissances pour le sauver? J(,' lui ;ii nionlK- la lettre, ainsi qu'à la lieine, je souhaite (pi'ii soutienne le langage (pi'il doit tenir. Mais veux-tu que je te le dise
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iVanchement? Je frémis du moment où \r, lloi sera dans le cas d'afjir. Nous n'avons pas ici un homme do tête en qui l'on puisse avoir confiance. Tu sens où cela nous mènera; j'en frémis. Il faut lever ses mains vers le Ciel; Dieu aura pitié de nous. Adresse-toi au cœur de Jésus pour lui demander d'avoir pitié de nous. Ah! que je voudrois que d'autres que nous s'unissent aux ])rières ferventes qui lui sont adressées par toutes les communautés et par toutes les S'''* de la France !
Si Léopold pouvoit, par M. de Mercy, nous envoyer des conseils, cela seroit l)ien utile; mais la crainte de compromettre l'arrêtera, et nous donnerons encore dans quelques pièges tendus sous nos pieds.
Nous sommes du reste assez hien. L(! lloi et la lîeine supportent incroyablement bien leur captivité. Pour moi, si je n'avois pas l'impatience de ce spectacle, je serois comme avant le dé])art. Mais lorsque je me livre à mes réflexions, et, bien plus, à mes craintes, je sens que ta vertu de la résignation n'est pas mon fait. Adieu , ma Bombe; que je serai heureuse si le Ciel me donne de te voir bientôt! Continue à me donner des nouvelles certaines.
GLXl
A L'ABBÉ B. DE LUBERSAC
29 juillet 1791.
J'ai reçu votre lettre ces jours-ci. J'espère, Monsieur, que vous ne doutez pas de l'intérêt avec lequel je l'ai lue. Votre santé me paroit moins mauvaise; mais je crains que les dernières nouvelles que vous avez reçues de votre pays ne vous aient fait une trop vive impression. Plus que jamais l'on est dans le cas de dire qu'un cœur sensible est
1111 don cruel. Heureux celui qui pourroit être indiffèrent aux maux de su j)atrie, de tout ce que l'on a de plus cher! J'ai éprouvé combien cet état étoit à désirer pour ce monde, et je vis dans l'espoir que le contraire peut être utile pour l'autre. Cependant, je vous l'avouerai, je suis bien loin de la résignation que je désirerois avoir. L'abandon à la volonté de Dieu n'est encore que dans la superficie de mon esprit. Cependant, après avoir été j)endant près d'un mois dans un état violent, je commence à reprendre un peu mon assiette; les événements qui paroissent se calmer, en sont cause. Dieu veuille que cela dure un ])eu, et que le Ciel se laisse toucher! Vous ne pouvez imaginer combien les âmes ferventes redoublent de zèle; le Ciel ne peut pas être sourd à tant de vœux qui lui sont offerts avec tant de confiance. C'est du cœur de Jésus que l'on semble attendre toutes les grâces dont a on besoin ; la ferveur de cette dévotion semble redoubler : pins nos maux augmentent, plus on y adresse des vœux. Toutes les communautés font de ferventes prières; mais il faudroit que (oui le monde s'unît pour fléchir le Ciel; et voilà ce qu'il faut commencer par obtenir, et ne s'occuper que du bien de la religion. Mais malheureusement il est très-aisé de fort bien parler sur tout cela, beaucoup plus que d'exécuter; voilà ce que j'éprouve sans cesse, et ce qui m'impatiente, au lieu de nrhiuniher.
Je suis fâchée pour vous que votre frère vous ait quitté; ce devoit être ])()nr vous une grande ressource. Ne pourriez-
vous pas obtenir de demeurer avec ? au moins vous
auriez, une société afjréable; car vous me paroisse/ mener la vie du nioude la j)lus triste et la moins conforme à votre s;inl('.
\ Ous uk; deinandez mon a\is sur le projet (pie vous aviez, formé. Si vous voulez (pie je vous parle franchement, |(' iK.' premlrois pas le sujet que vous aviez choisi.
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Nous sommes encore trop corrompus, pour que des vertus auxquelles J^eaucoup ne croient pas puissent faire effet. De plus, il me seroit impossible de vous donner des renseigfnements sur cela; car je n'en ai aucun. Mais je crois que, si vous avez le désir d'écrire, tout sujet de morale chrétienne sera bien traité par vous; et si vous voulez que je vous dise encore mon avis sur cela, je vous dirai que je clioisirois plutôt un sujet fort de raisonnement que de sentiment; cela couviendroit mieux à la situation où se trouve votre âme. Son(;ez, en lisant ceci, que vous avez voulu que je vous dise ce que je pensois ; et ne doutez pas , je vous prie, de la parfaite estime que j'ai pour vous, et du plaisir que me font vos lettres.
CLxn
A MADAME DE RAIGEGOURT.
Ce 4 août 1791.
Je t'écris à la hâte, mon cœur, car il est bien près de l'heure de la poste; mais comme il est jour de te donner de mes nouvelles, je veux que tu saches qu'elles sont bonnes. La tristesse s'est désemparée tout à fait de mon âme; je végète, ce qui est beaucoup plus doux. Cependant ne crois pas que pour cela je sois maîtresse de ma tête; il s'en faut du tout au tout. Cela ne m'empêchera pourtant pas d'entreprendre de lui donner quelques joins de réflexion avant la fête. Prie pour moi, car j'en ai bon besoin ; vous ne pouvez vous en faire une idée. Je suis plus sèche, plus bête que ceux qui n'ont jamais connu la douceur du joug qui m'est imposé. N'allez pas avoir la bêtise de croire que le Roi n'a été arrêté que par deux hommes; il v en avoit plus de trente, armés; et le Roi
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n'en avoit avec lai que trois, qui ne l'étoient pas, et qui ignoroient ce qu'ils dévoient faire. Adieu, j'emJDrasse ton Hélène et toi de tout mon cœur. N'est-ce pas au mois de septemlîre que madame de Revel et sa belle-sœur accouchent? Dites bien des choses à sa cousine et à sa bellesœur. Dis aussi à l'ami de ta mère que son parent est aussi bien (|ue possible. Il lit et fait de la musique, et jouit, dans ce moment, du bonheur d'être avec sou père; sa mère le rejoindra dans peu.
CLXIIÏ
A MADAME DE KOMBELLES.
Ce 5 août 1791.
Bonjour, ma Bombe, comment te portes-tu? As-tu encore mal aux oreilles? Ton bras te fait-il souffrir? Ta petite belle-sœur, qui du reste est charmante, ne m'en parle pas du tout; cela ne m'empêche pourtant pas d'avoir été trèsaise de recevoir une épître d'elle. Dites-hii bien des choses de nui part.
Tout ce qui t'intéresse ici se porte bien. On déluttî mille nouvelles j)lus folles les unes que les autres. La Russie, la Prusse, la Suède, rAlIeiua(;ue tout (Mitière, la Suisse, la Sardai{;n(', doivent toudxM'. dil-oii, sur nous. L'Esjiafjne ne sait trop ce qu'eUe feia , et l'An^jlcterre reste nulle. Mais tran(juillise-toi, ma Jjombe; ton pays acquerra de la {;loire, et puis voilà tout. Trois cent mille .<;ardes nationaux, parfaitement or^janisés, et tous braves par iiatuie, bo['d(;nt les frontières et ne laisseront pas appi-och(;r un seul houlan. Les mauvaises langues disent (jue i\[i cole de Mauheuj'je huit houlans ont fait retirer et demaiuler pardon à cinq cents {jardes nationaux et à trois canons;
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il faut les laisser dire, cela les amuse; uous aurons notre tour pour nous moquer d'eux. En attendant, les malheureux prêtres sont horriblement persécutés; Dieu est juste et nous jugera. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 7 août 1791.
Je ne t'écris qu'un mot, ma chère liage, parce qu'il est tard, mais je m'en dédommagerai un autre jour. Je suis charmée, je ne puis te le dissimuler, que ton homme d'affaires ait enfin terminé ton achat; je crois bien que tu éprouveras quelque échec qui retardera ta jouissance ; mais il n'en est point qu'iui bon cautionnement, dans ces sortes d'affaires, ne vienne à surmonter. Il est cruel d'être obligés de se réjouir de voir ses amis faire un établissement loin de soi. Mais ce qui console, c'est la paix et le bonheur dont ils jouiront. Prie bien Dieu pour que ton homme d'affaires ne se blouse pas dans tout ce qu'il aura à régler avec l'ancien maitre du logis et ses gens d'affaires. Et puis, tâche de le bien conserver, car il fait assez bien tes affaires j)our ([ue tu y sois fort attachée.
Les nouvelles ne sont pas bien intéressantes dans ce moment. La Constitution est, depuis samedi, entre les mains du Roi, qui l'examine; en conséquence, on dit qu'il n'est plus en prison ; il a gardé près de lui ceux qui avoient été chargés de lui et de sa famille pendant deux mois; il V en a de fort honnêtes. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur. Dis-moi donc pourquoi tu ne me parles pas de ce qui s'est passé à Trêves, llemets ce petit mot à celle qui a si peur de moi. Jai eu aujourd'hui des nou-
velles de votre sœur. Elles font, dans ce moment, trois jours d'adoration devant le Saint-Sacrement, pour la paix de l'É'dise. Il faut nécessairement que le Ciel se laisse fléchir.
GLXY
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 8 août 1791.
J'ai reçu toutes tes lettres depuis 30. Ainsi, mon cœur, tout <'n plai(jnant le sort de 35, tu peux te tranquilliser sur les autres. Je ne puis te dissimuler que je suis charme'e (pie la poste ne les trouve pas assez intéressantes pour les garder, car il est très-triste de ne recevoir point de nouvelles des (jens que l'on aime. Je t'écris un mot, ce jour, |)our que tu ne t'inquiètes pas si tu n'en reçois pas de moi d'ici à quelques jours. Mais voulant me livrer à d'autres occupations, je me retranche celle-là. Adieu, prie hien pour moi. Tu ne peux imaginer combien je suis nuuivaise. Je t'embrasse de tout mon cœur.
CLXYT
A MADAME DE lî AKIEEOITRT.
Ce 17 août 1791.
J'ai reçu bien Ac vos nouvelles, ma <hèr(; liage. Vous savez (pTclles me Ibnt toujours j)Iaisir; mais je t'avoue qu(; si lu cnlrois un peu en détail sur le patriarche que tu connois, cela me feroit ])laisir. Tu sais (pue j'aime h entendre pariei- de ce cpii le touche. Tu viens d'(q)rouver un petit
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chagrin par la perte d'une ancienne amie de ta mère; je crois que c'est à ce titre que tu y auras été sensible. Si la pauvre femme a ime bonne place dans le ciel, elle est bien heureuse d'avoir quitté ce bas monde. Tu vas peut-être croire, d'après cette manière de parler, que j'en suis trèsdétachée, eh bien, il n'en est rien. Non, j'y suis attachée, et à toutes ces bêtises, d'une manière incroyable. Il faut espérer que cela me passera.
La Constitution est finie d'hier, à l'exception de quelques articles que les comités rapporteront après-demain , qui, dit-on, seront vivement discutés.
Comment veux-tu, en conscience, que je te réponde pour madame de Fournes, dans ce moment? Il faut avoir une volonté bien décidée pour retourner dans un endroit que tout le monde fuit. Je ne puis avoir cette volonté pour elle. D'un autre côté, j'ai fort peu de dames ici. Ainsi, mon cœur, je vous laisse et vous laisserai dans le vague où vous étiez sur cela, lorsque vous m'avez écrit. Adieu, il faut faire sa toilette pour la messe. Je t'embrasse de tout mon cœur.
Je vois avec plaisir par ta lettre que tu commences à t'attacher h Hélène. Je t'assure que je serai charmée de la A^oir. Mais Dieu seul sait cette époque.
GLXVII
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 23 août 1791.
Tu crois, ma chère Raigecourt, que je suis femme à tirer aussi bon parti que toi des réflexions que j'ai été dans le cas de faire. Si tu as cette opinion, mets-la de côté, parce qu'elle n'est pas juste. Mon âme est d'une
autre forme que la tienne, et l'agitation est, je crois, ce qui lui convient. Mais je me flatte pourtant que tout ne sera pas perdu, et que je trouverai enfin ce calme dont je fais tant de cas et que je sens si rarement. Je suis toujours fort contente de ma nouvelle connoissance (1) ; et si je ne fais pas de progrès, je saurai bien à présent à qui m'en prendre, et les excuses manqueront parfaitement. Je sors dans l'instant d'avec cette personne ; l'esprit, la bonté, la douceur sans foiblesso, la connoissance parfaite des hommes, une manière aimable d'attirer la confiance, une vertu <|ui se fait aimer et inspire le désir d'être imitée, voilà son portrait mal esquissé, mais qui peut, ajouté à tout ce que je t'ai dit, te faire deviner le reste. Je n'envisage pas sans peine le moment où il faudra que je m'en éloigne; mais j'espère que cette bonne Providence, qui ne m'a jamais abandonnée, suppléera dans cet instant à tout ce que je perdrai; tu conviendras que c'est me faire des chimères de malheur, caf j'en suis ici pour encore loin , surtout d'après ce (pie tu me marques. Je t'avoue que la patience, comme tu sais, n'est })as mon fort; aussi je la ])erds quelquefois. Le moindre espace de temps à ])arconrir, jus([u'au moment ou je pourrai te revoir, me paroît un siècle, et j'en géjuis tant qne j(î puis.
Ta sœur marche, à ce qu'il paroit par sa lettre, à grands pas dans la voie de la perfection (2). On peut bien dire, comme Marie, cpielle a choisi la m(,'illeur(; part; mais pent-on , sans crainte, ajouter les paroles qui suivent (3)? Dieu le voudra peut-être. J(; suis fâchée de ne pouvoir aller m'édifier avec elle.
On vous aura sans doute (M)vové à Bruxelles une ncii-
(1) L'ahhé Etlgeworlh de i'iniioiu.
(2) La cliaïKiiiicsse inadainc Maii(! de Causaiis , ciitico au iiovicial à lîrl léchasse.
(3) Le mot (|iii siiil dans l'Enilure esl : i/tii ne lui .sera pas ôlée.
vaine que l'on fait pour la fête de saint Louis; on a bon besoin qu'il nous protège. Adieu, mon cœur, je vous embrasse et vous aime bien sincèrement.
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE KOM DE MADAME SCHWARZENGALD
A SAIJiT-CAI.L, EX SUISSE, A ROSCHAK.
Ce 25 août 1791.
Je n'ai plus eu de tes nouvelles, ma Bombe; j'espère en recevoir aujourd'hui. A combien de lieues es-tu de moi? Si tu n'ètois pas plus tranquille dans ton château , je regretterois que tu ne fusses plus à Stuttgard , car il me sembloit que tu ètois tout près de nous, au lieu que ton vilain château me paroît aux antipodes. Je voudrois bien que mes lettres fussent pour toi un agréable journal ; mais il s'en faut de beaucoup que cela puisse être. Cependant, pour te divertir, je te raconterai d'abord qu'il y a deux jours qu'une sentinelle sur la terrasse des Feuillants prit des marrons qui lui tomboient sur la tête pour des pierres qu'on lui jetoit. En conséquence, il a tiré. Le caporal accourt à ce bruit, monte sur le mur, voit deux hommes se promenant dans la cour des Feuillants, tire dessus. Heureusement, ils n'ont point été blessés. C'étoient deux hommes de la garde. Tout cela, comme vous jugez, a fait un peu de bruit dans le moment.
Cette iniit, une sentinelle qui est dans un corridor en haut , s'est endormie , a rêvé je ne sais quoi , s'est éveillée en criant. Dans le même moment, tous les postes, jusqu'au fond de la galerie du Louvre, en ont fait autant. Dans le jardin , il y a eu aussi des terreurs paniques. Tout
cela entretient la garde dans une terreur apparemment fort utile pour ceux qui sont cause de toutes ces bêtises.
Il a été question hier de la maison militaire du Roi. Il aura douze cents hommes à pied et six cents à cheval, qui seront choisis dans les troupes de ligne et dans la garde nationale. Il laut avoir été un an dans celle-ci pour être choisi. Outre cela, il aura la garde d'honneur que la ville où il sera lui fournira. Tu conviendras que tout cela fera un Roi bien et librement gardé. On le croira, c'est tout de même. M. le duc d'Orléans a renoncé à ses droits au trône dans la séance d'hier. Voilà, ma Bombe, toutes les nouvelles intéressantes que mon pavs peut fournir. La fête du Roi se passe avec toute la modestie possible. Il n'y a pas la moindre différence des autres jours. On ne lui permet même pas d'aller entendre la messe dans la chapelle. Adieu, ma Bombe, je t'aime et t'embrasse de tout mon cœur et n'ai rien de nouveau à te mander. Adieu.
GLXIX
A MADA:\rE MARIE DE CAUSANS, COMTESSE DE MAIILÉO]N.
27 août 1791.
Pardon, mon cœur, de n'avoir point répondu plus tôt à votre lettre. Je vois, mon cœur, avec un plaisir extrême, que vous êtes à Dieu du fond du cœur, et qu'il vous accorde bien des grâces : vous les méritez par le sacrifice que vous lui avez fait, et par ceux que vous renouvelez sans cesse; iieureux <jui peut ne vivre que pour Dieu et avec Dieu ! Vous êtes obligée de convenir que les psaumes sont beaux : je suis bien de même, mais j)ar malheur, je me trouve loujoui-.s ;i la i\n avant d'avoir fait attention à un seul
verset. Je ne puis dire que j'aie des distractions, car je n'en ai (ju'une, mais elle est continuelle; il faut espérer que je ne serai pas toute ma vie comme cela, car le salut ne s'en trouveroit peut-être pas bien.
Gonnoissez-vous un livre que je lis à présent et dont je suis enchantée? C'est la Perfection chrétienne de Rodriguez (1) : il est rempli d'exemples encourageants et édifiants. Je lis aussi la vie de sainte Thérèse : elle a été terriblement éprouvée ; mais quelle patience dans toutes ses souffrances et dans les contrariétés qu'elle a eues !
Je vous fais mon compliment des bonnes nouvelles que Raigecourt vous donne de votre petite ; vous jouissez en elle de vos peines et des vertus de votre mère : l'une et l'autre seront récompensées. Hélène se porte bien, je ne sais plus quel âge elle a : n'est-ce pas quatre mois? Savezvous si jNI Piron part bientôt pour Trêves? je voudrois le savoir pour le charger de quelque chose. Je connoissois la neuvaine, nous avons grand besoin que le Ciel s'apaise. Adieu, mon cœur, je me recommande à vos prières, et vous emluasse de tout mon cœur.
Je n'ai pas été comme je l'aurois voulu pendant mon espèce de retraite ; mais j'espère être mieux dans un moment plus calme.
On trouve sur un pclit morceau de papier dclaclic de la lettre. Que vous êtes aimable, mon cœur, de désirer d'oublier que je suis Princesse ! rien ne pourroit me faire plus de plaisir que de l'oublier moi-même ; je le dis bien comme je le pense. Je suis charmée —
Le reste manque.
(1) Alphonse Rodiiguez, Jésuite, né à Valladolid en 1526, aiort en 1616, a coiii[iosé en effet un ouvrage ascétique intitulé : La pratique de lu perfection chrétienne. C'est un des meilleurs livres de ce genre, dont une première traduction française, publiée anonyme, a été attribuée anv solitaires de Port-Royal, et dont Régnier-Demarais a donné, en 1688, une traduction nouvelle.
GLXX
A MADAME DE RAIGECOURT, A THÈVES
Ce 31 août 1791.
Il faut être de boniio foi , mon cœur, il est peu de ])ersonnes aussi maussades (]ue vous, soit dit sans vous fâcher. Vous m'écrivez , et [ne] me dites pas un mot de ce qui s'est passé à Trêves. Cela n'est pas charitable, car vous êtes bien sûre que je devois être un peu inquiète de vous savoir au milieu des coups de fusil que l'on tiroit à Trêves. Je ne crai(]nois pas qu'il vous arrivât rien ; mais j'avois peur (pi'IIélêne ne se ressentît de l'impression que vous avez dû ressentir, et des souvenirs (pie cela a du vous donner. Ici, parmi la parde, l'on dit (pie les régiments autrichiens sont aussi patriotes que les nôtres, et mille bêtises dans ce {jenre. Le temps leur fera voir s'ils ont raison. En attendant, tous les jours il y a des querelles à l'Assemblée. Le C(jté (jauche est parfaitement désuni. Le parti républicain n'est ])as le plus fort, mais il est bien marqué. ^Malouet a fait, l'autre jour, un discours charmant, (pii a été écouté d'une manière incroyable, ])Oui' le style; mais on dit (|ih! 1l' proj(;t (ju'il a donné n'est pas bon. Je ne l'ai point encore; hi.
Je suis charmée que votre homme d'affaires ait enfin trouvé 1(; moyen de vous satisfaire. Depuis une lettre (|iie |(.' vous ai écrite, |'ai appris plusieurs choses (pii mOnl lait |»laisii'. Mais que cela ne vous (Mupêche pas i\v me mander tout ce qui vous passera j)ar la tête. Vos radotages me divertissent quelquefois, et vous ne d(}V(!z pas être chiche de me faire un peu rire.
Vous ne [)()uvez dom; pas persuader à votre compagne
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que je ne suis pas un Iouj)-.<;nrou? Je ne couipiends pas trop pourcpioi elle a cette peur abominable de moi ; cela lui passera peut-être. Je n(; puis vous dissimuler que, lorsqu'elle est partie, je n'ai ])as beaucoup compté sur son retour. Le pays étran^jer a une certaine glu qui attache d'une manière incroyable. Tout en étant un peu fâchée, je trouve cela parfaitement simple. Ainsi tu peux être sijre que je mettrai dans ma réponse toute la douceur ])ossible. Mais ne lui dis pas tout cela. Adieu ; je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
Si la Saint-Louis a été brillante en pays étran,<;er, ici elle a été la plus humble et la plus tranquille possible. Si tu sais quelque détail vrai sur une histoire que l'oji lait ici sur un M. Tassar, ami de l'abbé Dubois, tu me le manderas.
GLXXI
A MADAME DE BOMBELLES, SOCS LE >;0M DE MADAME DE SGHWARZEAGALD
[Sans date.]
Je suis furieuse contre madame de Tra (1) d('
t'avoir écrit pour ta mère ; son incommodité n'a rien été et ne devoit pas t'être mandée, elle n'en valoit pas la peine. Peux-tu croire que ta petite belle-sœur ne seroit pas bien reçue? Non , mon cœnr, je t'assure que je ne lui en veux pas de son opinion. Tranquillise-toi; dans six semaines, elle ne sera })lus la même. Mais je suis fâchée de sa position , et de la peine que tout cela te procure. Mais comme il faut tirer sa morale de tout, apprends par
(1) Travanct.
cet exemple à être bonne, mais ferme avec tés enfants. Adieu, je crève d'envie de dormir; cependant, il faut que je t'embrasse encore et que je te demande pardon , si ce que je te marque te fait peine.
GLXXII
Ce 4 septembre 1791.
il y a])lus loii(jtcraps qu'à l'ordinaire que je ne t'ai écrit, ma chère Bombe ; mais je n'ai pas eu le temps la dernière poste. Aussi te dirai-je des nouvelles peut-être fraîches. La Constitution est finie , et dans les mains du Roi depuis hier. Il y a eu une dëputation de soixante membres pour l'accompagner en chemin. M. Thouret l'a remise au Iloi, lequel a dit qu'il l'examineroit et se hàteroit le plus possible pour se décider (1). Aujourd'hui, les portes ont été ouvertes , il y a eu beaucoup de cris de Vive le Roi et la Reine! Aux vêj)res, il y a eu des applaudissements lorsque le Iloi est entré et sorti. Te rendre ce qui s'est passé en moi dans cette journée me seroit impossible ; mais tu peux t'en faire une idée. Le Roi a décidé (pie ceux cpii l'avoient (^ardé, ainsi que la Reine et son fils, lui serviroient de
(1) Jacqucs-Giiillauiiie Tlioiirct, avoral au parlrmcnl (1(! Normandie, <lé|iufé du Tiers-Etat de Rouen aux Etats géuéiaiix. de 8!), montra dans l'Assemblée constituante une éloquence pleine de méthode, de précision cl d'audacieuse énergie. L'un des plus violents adversaires du Clergé, il fut pour Ixaucoup dans la suppression des ordres religieux et la confiscaiion de leurs biens, dans l'abolition des privilèges ecclésiastiques. Il fut aussi 1 un des plus terribles adversaires de l'autorité royale et des plus ardents promoteurs de la Constitution, dont il fut le rapporteur. Il eut (piatre fois la prrsidouce de la Constituante. Après la dissolution de cette Assemblée, il <levnit président de la Cour de cassation, et périt sur l'écliafaud révolutionnaire en 1794, avec les Girondins.
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(|arde d'honneur jusqu'à la formation do sa maison. Dans le nombre, il y en a plusieurs d'iionnétes. Du reste, le château est (jardé, comme à l'ordinaire, ])ar quatre ou cinq cents gardes nationaux. Paris n'est point dans l'elfervescence. Il y a un monde énorme aux Tuileries; mais c'est tous gens d'une assez bonne tournure. On en aperçoit de temps en temps dont le cœur est pcînétré ; le reste est calme , et tous ils sont bien aises de voir leui" ancien maître, dans l'espoir qu'il signera promptement ce superbe ouvrage dont ils ont tous la tête touince et (ju'ils croient fait pour leur bonheur.
Les départements se dépêchent tant qu'ils peuvent de faire leurs élections, et l'on dit que les législateurs constituants sont très-empressés de céder la place à leurs successeurs. Notre ancienne habitation s'est signalée en patriotisme par leur choix; c'est M. Le Cointre qui a été le premier (1). Vous en avez peut-être entendu parler quelquefois. Au reste, on l'appellera bientôt aristocrate, car il se pique d'être extrêmement royaliste.
Tu me fais rire avec ton dictionnaire et ta grammaire que tu promènes toujours avec toi pour te faire entendre. Sais -tu bien que ce n'est pas trop agréable : cela rend la conversation très-piquante, lorsqu'il faut feuilleter son livre avant que de répondre. Je ne crois pas que tu souffres longtemps de cet inconvénient, car tu as de la facilité pour apprendre. J'espère bien que tu te ménages bien, surtout ton sein. Tu n'auras peut-être pas pris assez d'élixir américain. Ne plaisante pas avec ton lait, si tu en as encore ; je te le demande en grâce ; — et puis frotte
(1) Laurent Lecointre, dit de Versailles, était né clans cette ville en 1750. Il y fut nomme commandant en second de la {;arde nationale, et porté par la violence de ses opinions à la présidence du département, a l'Assemblée législative, puis à la Convention, où il vota la mort du Roi sans appel ni sursis. Il mourut en 1805.
vite les gencives d'Henri , pour que ses dents poussent
bien et qu'il puisse te laisser dormir.
Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
CLXXÏII
A MADAME DE KOMBELLES.
Ce 8 septembre 1791.
Ce n'est pas, je crois, ma faute, ma Bombe, si tu n'as pas eu de mes nouvelles : ta mère m'a donné une adresse (jui ne me paroit pas du tout devoir mener à ton château ; mais elle me soutient qu'elle est bonne , il faut bien me soumettre à la croire. Je suis charmée que tu aies trouvé un peu de société, car cela fait toujours du bien, quand ce ne seroit que pour savoir des nouvelles et pouvoir renouveler un peu ses idées, ce dont on a (jrand besoin. Pour ici, on a beau faire, c'est toujours la même chose : la Révolution, ses suites, l'entrée des émi^jrés, voilà sur (juoi roulent ti)utes les conversations des cercles de Paris. Tu sais sûrement que la Constitution est entre les mains du Roi depuis samedi, et qu'il réfléchit sur la réponse qu il fera. Le temps nous apprendra ce qu'il aura décidé dans sa safjesse. Il faut demander à l'i^sprit-Saint de lui faiie pari (le (picbjucs-inis de ses dons : il cii a bon besoin, .le soudrois avoir (pielque chose d'anuisant îi Le mander; mais nous n'abondons pas dans cette marchandise, d'autant (jue le pain <pii coninumce à renchchir ici, en rappelariL un temps (orl liiste , fait craindre pour cet hiver assez d(! mouvements, sans conq)ter tout ce donl on nous menace pour l'automne, ce qui est fort triste, car il n'y a plus moyen de se faire illusion , jiuisque l'Assemblée ellemême en |)arle comme d'un malheur auquel elle s'attend.
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Il est vrai que la lorce que tlonue l'amour do la liberté rassure beaucoup ; et le patriotisme remplacera aisément l'ordre et la subordination des troupes. Adieu, je r(;mbrasse de tout mon cœur.
CLXXÏY
A MADAME DE RAIGEGOURT.
Ce 12 septembre 1791.
Je retrouve encore une occasion de t'écrire, j'en suis cbarmée, car je voudrois te dire cent mille cboses ; mais je ne sais par où commencer ; et puis je voudrois bien n'avoir aucun compte à rendre dans l'autre monde sur cette lettre, et dans cet instant la cbarité est une vertu difficile à mettre en pratique.
Je commencerai donc par te dire (jue la Gliarte n'est pas si[;née, mais qu'il y a à parier qu'elle le sera quand cette lettre te parviendra , même peut-être avant que je la ferme (1). Est-ce un bien? est-ce un mai? Le Ciel seul l)eut savoir ce qui en est. Bien des gens croient, d'après leurs vues, en avoir la certitude. Pour moi, (jui ne suis nullement appelée à donner mon avis, ni même dans le cas d'en parler, je suis encore flottante dans ma manière de voir. Il y a tant de cas (sic), de si ei de mais à dire, que je reste incertaine. Il faut voir de près toutes choses pour juger, et elles sont trop éloignées pour pouvoir même en rapprocher assez juste sa pensée, pour asseoir ses idées. Tout ceci ne peut s'entendre qu'au physique; le moral est absolument hors de la partie.
Pour vous parler un j)eu de moi, je vous dirai que je
(1) En effet, le Roi écrivu le loiuleiiiain à l'Assemblée nationale (juil acceptait la Constitution.
suis à peu près ce que vous m'avez toujours vue , assez gaie ; mais il y a des moments où ma position se fait vivement sentir ; cependant , au total , je suis plutôt calme qu'agitée et inquiète, comme vous vous le figurez certainement. Cependant la connoissance que vous avez de mon caractère doit vous taire comprendre ce que je dis.
Une seule chose pouvoit m'affecter vivement , c'est que l'on voulût mettre du froid dans une famille que j'aime sincèrement (1). En conséquence, comme vous êtes dans le cas de voir un être qui peut avoir du crédit, je voudrois qu'avec esprit vous chambriez cette personne, et que vous la pénétriez de l'idée que l'on perdroit tout, si l'on pouvoit avoir d'autre vue pour le futur (2) que celle de la confiance et de la soumission aux f)rdres du père (3). Toute vue, toute idée, tout sentiment doit céder à celui-là. Vous devez sentir combien cela est nécessaire. Vous me direz que cela est difficile, quoique cela soit dans le cœur. Mais plus je le sens difficile, plus je le désire. Pour parler plus clairement, rappelle-toi la position où s'est trouvé ce malheureux père. L'accident qui le nul dans le cas de ne pouvoir plus rc'gir son bien le jeta dans les bras de son fils. Ce fils a eu, comme tu sais, des procédés parfaits pour ce pauvre homme, malgré tout ce (jue l'on a fait pour le brouiller avec; sa belle-mère (4). Il a toujours résisté; mais il ne l'aime pas. Les dépenses qu'elle a faites lui ont déplu. Je ne le (lois pas ai;;ri, parce (ui'il en est incapable; mais je crains que ceux qui sont liés avec lui ne lui donnent de mauvais conseils. Le père est presque guéri ; ses affaires sont reniont('(.'s, mais coninu; sa tête est revemie, dans p(Mi il voudra iej)r('n(lr(' la gestion de ses biens; et c'est là
(1) La lamillc royale.
(2) Le Cdiiile d'Arlois, a|)|)(>lé le fiilni un le jlh.
(4) La Heine.
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le moment que je crains. Le fils, qui voit des avantages à les laisser dans les mains où elles sont , y tiendra ; la belle-mère ne le souffrira pas; et c'est ce qu'il faudroit éviter, en faisant sentir au jeune homme que, même pour sou intérêt personnel , il doit ne pas prononcer son opinion sur cela , pour éviter de se trouver dans une position tiésfàcheuse. Je voudrois donc que tu causas de cela avec la personne dont je t'ai parlé; que tu la fis entr(;r dans mon sens, sans lui dire que je t'en ai parlé, afin qu'il put croire cette idée la sienne, et la communiquer plus facilement. Il doit mieux sentir qu'un autre les droits qu'un père a sur ses enfants, puisque pendant longtemps il l'a expérimenté. Je voudrois aussi qu'il persuadât au jeune homme de mettre un peu plus de grâce vis-à-vis de sa belle-mère, seulement de ce charme qu'un homme sait employer quand il veut, et avec lequel il lui persuadera qu'il a le désir de la voir ce qu'elle a toujours été. Par ce moyen , il s'évitera beaucoup de chagrin , et jouira paisiblement de l'amitié et de la confiance de son père. Mais tu sais bien que ce n'est qu'en causant paisiblement avec cette personne, sans fermer les yeux et allonger ton visage, que tu lui feras sentir ce que je te dis. Pour cela, il faut que tu sois convaincue toi-même. Relis donc ma lettre, tâche de la bien comprendre, et pars de là pour faire ma commission. On te dira du mal de la belle-mère; je le crois exagéré ; mais le seul moyen de l'empêcher de se réaliser, est celui que je te dis. Le jeune a fait une fière sottise en ne voulant pas se lier avec un ami (1) de ladite dame. Si l'on ne t'en parle pas, ne le dis pas.
Je suis heureuse aujourd'hui ; depuis longtemps je n'avois eu une après-dinée à moi , et j'en jouis bien . Je n'ai pas fait grand'chose ; mais au moins n'ai-je pas été étouffée pour fiure mes petites affaires, ce qui fait grand bien.
(1) Le Ijaron de Breteiiil.
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Je t'envoie un livre que tu connois peut-être déjà ; mais j'en suis si contente, que j'ai pensé que tu pourrois peutêtre V trouver des choses qui te conviennent dans la position où tu te trouves, dénuée des secours spirituels qui te convenaient. Ce livre est de praticpie. Je te recommande le Traité de l'Oraison (1) ; on dit celui de la Présence de Dieu (2) et celui de la Confornulé à la volonté de Dieu (3) superbes. J(; commencerai demain le ])remier. Tu vois que j(! ne suis pas bien avancée ; mais je suis parlaitement contente de ce que j'ai lu. Il y a des choses pour les reli- (jieux , mais on ne lit pas cela.
Mon Dieu ! que Lastic doit être malheureuse! Je n'ose lui parler des chagrins qu'elle éprouve : 1" parce que je craindrois de lui faire de la peine, et puis de lui apprendre des choses qu'elle ne sait peut-être pas. i'die est l)ien heureuse d'avoir autant de reli(;ion (ju'elle en a! (Ida la soutient; et vraiment il n'y a ({ue cette ress(>urce. Elle est Ibrt contente de sa nouv(îllo conm^issance , et me maijde s'y attacher tous les jours.
Ce 11
P. S. Je le savois bien, voilà la Constitution finie et termiiux' par une lettre dont vous entendrez sûrement parler. J''n la lisant, tu sauras tout ce que j'en pense : ainsi , je ne t'en pailc |)as (lavanla(;e. J'ai bcaucouj) tlin-
(1) Traité de l'Oiaisoii, ilivisc en sept livres (par Nicolk). Paris, Jossct, lue .SaiiU-Jacijues , à la l'iciir «le lys il'or. mdci.xxix; mdclxxx. Ouvrage réimprimé sous \v. litre; de l'raile de lu prière, avoe iiu Traité de l'Oraison mentale, par la uiùre Anj;éli<jui; i\e, .S liiil - Jean - Aniaiilil , <|iii {jarde l'auonyiue.
(2) Ce livre, f|ni reulerinc' tous les |uin(ipi's di' la \ic iuii'iicure , est du Père Gonuulieu, de la (àjuijiajjnie de Jésus, l'aris, tlie/. Jo-sc, rue .Saint- Jacrpies, à la Couronne d'épines, mdccxxxix.
(3) Iai Conformité à la volonté de Dieu , est du 15. 1*. lluhert Hayer lléeollel, ancien leeteur eu tliéoloyie, auteur de Jésus consolutenr. l'aris, clu-z .lean-Franeois Jjustieu , lijjraire, rue du Polit-Liou, faubourj; Saini- (iermaiu, mdcci.xxvii.
quiétude sur ses suites. Je voudrois être dans tous les cabinets de l'Europe. La conduite des François devient difficile. Une seule chose me soutient, c'est la joie de voir ces messieurs sortir de prison (1). M. de Clioiseul l'est aujourd'hui, et ceux qui sont ici le sont d'hier. J'espère les voir ce matin. Je vais à midi à l'Assemblée pour suivre la Reine; si j'ëtois la maîtresse, je n'irois certes pas. Mais, je ne sais, tout cela ne me coûte pas autant qu'à bien d'autres, quoique assvucment je sois loin d'être constitutionnelle.
Adieii ; je t'embrasse de tout mon cœur, et voudrois pouvoir passer seulement quelques heures à vingt lieues de toi.
Donne-moi, en encre blanche, toutes les nouvelles que tu sauras ; mais tâche d'en savoir de vraies. Celle des troupes impériales ne me plaît pas du tout.
Je t'envoie cette lettre par double, de peur des curiosités de la poste.
GLXXV
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE NOM DE MADAME DE SCHWARZENGALD
A ROSCUACK, PAR SAINT-OALL , EN SUISSE.
Ce 22 septembre 1791.
Je suis charmée , ma petite Bombe , de la recrue que tu as faite pour ta société, car on a beau dire, l'hiver on en a un peu besoin , surtout un homme qui n'a pas la ressource de l'ouvrage. Je suis fâchée du chagrin que tu as éprouvé ])ar la perte de M. de Rosenberg, ce sera une vraie conso-
(J) Par suite de l'acceptation de la ConstitiUioii, une aiunistic hit proclamée, sur la proposition de La Fayette. Les officiers qui avaient été arrêtés à l'affaire de Yarennes furent mis en liberté.
lation pour son frère d'être avec toi ; mais je crains que cela n'attriste la solitude. Oui, mon cœur, je voudrois pouvoir m'y transporter. Que j'y trouverois de douceur! Mais la Providence m'a placée où je suis : ce n'est pas moi qui l'ai choisi; tu crois bien qu'elle m'y retient, il faut donc s'y soumettre. Mon sort m'y paroîtroit plus doux si je voyois l'union dont je te parlois dans ma dernière lettre, et que je trouverois l'hiver court, si, malgré toutes les peines qu'il nous annonce, il pouvoit l'amener! Et que n'ai-je ici les moyens que j'aurois autre part! Car j'y travaillerois avec bien du zèle ; mais mettons en Dieu notre confiance : il sait ce qu'il faut à chacun de ses enfants. Il en aura soin, gardons-nous d'en douter. Nous ne sommes pas faits pour vivre heureux dans ce monde. La vue de l'éternité devroit soutenir tous et particulièrement ceux qui sont comblés de ses grâces. Sois tranquille pour ta mère, ma petite, elle se porte bien; je ne crois même [)as que tu la trouves changée, si tu la voyois. Je ne comprends pas comment l'on peut supporter tout ce que l'on a à souffrir dans ce moment, les secousses étant fréquentes. Nous en avons éprouvé de bien douces, en revoyant des êtres (pii ont couru de bien grands dangers, mais qui lieureusement sont tous en lionne santé. La Providence a bien veillé sur eux; non, elle n'abandonne jamais. Oh! que l'on seroit heureux si l'on avoit une foi vive ! Ton mari est donc allé faire une course légère, et tu es restée dans la solitude, avec tes enfants, tes livres et ta pensée. En voilà bien assez pour toi.
Nous sommes toujours tranquilles ici. Il paroit une lettre des Princes (1), et une déclaration de l'Empereur et du lloi (le l'russe (2). La lettre est bien forte; mais le reste
(1) l'rotesiation des princes émigics contre l'acceptation de la Constitution par Louis XV L
(2) Déclaration de riliiit/,, en tlatc du 27 août.
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ne l'est pas. Cependant plusieurs personru-s croient y veilles Cieux ouverts. Pour moi, rpii ne suis pas si crédule, je lève les mains au Ciel, et lui demande de nous préserver de maux inutiles. Tu en ferois, je crois, tout autant.
La vicomtesse est chez elle, Tilly et Des Es. en Bourbonnois, et Blanche en Normandie. Mais je pense qu'elle reviendra bientôt. Sais-tu que l'on nous amenés à l'Opéra mardi , et que lundi nous allons aux François ! Nous faisons notre cours de spectacle. Lorsqu'il sera fini, j'en serai charmée.
Adieu , je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
GLXXVI
Ce 25 septenibie 179L
Il y a longtemps que je ne t'ai écrit, ma chère Rage; il s'est passé encore bien des choses depuis. Nous avons été à l'Opéra; nous irons demain à la Comédie. Mon Dieu! que déplaisirs! J'en suis toute ravie; et aujourd'hui nous avons eu pendant la messe le Te Deum. Il y en a eu un à Notre- Dame. M. l'intrus (1) avoit bonne envie que l'on y allât; mais quand on en chante un chez soi, on est dispensé d'en aller chercher d'autres, tu en conviendras. Nous nous sommes donc tenus tranquilles. Ce soir, nous avons encore une illumination ; le jardin sera superbe, tout en lampions et en petites machines de verre que depuis deux ans on ne peut plus nommer sans horreur (2).
(1) (Johel , évêque constitutionnel de Paris.
(2) On comprend que la Princesse ait pudeur à nommer les lanternes, dont la populace faisait un si atroce usa{;e en chantant l'air trop fameux : Ça ira !
:î4!) .madame Elisabeth
J'ai toujours oublié de to mander que je ne pouvois
l'aire ce que tu désirois pour M. du Do Il faudroit
avoir une connoissance parfaite de son affaire pour la juper. J'en sais, je crois, plus que toi, peut-être plus que celui qui le protège; mais je n'en sais pourtant pas assez pour pouvoir la juger. Ainsi je ne puis m'y intéresser. Estce que tu es liée avec sa femme depuis que tu es à Trêves?
Quant à la personne dont tu m'as envoyé une lettre, [dis-luij que je ne puis faire ce (ju'il désire, mais qu'il n'en a pas besoin. Tu conviendras <pie, si l'on veut réussir, il faut s'adresser à toi ; mais j'ai de bien bonnes raisons.
Qu'est-ce que tu dis dans ton pays? Mande-moi cela comme tu pourras. Enfin les colonies ne seront pas soumises aux décrets. Barnave a parlé avec tant de force (pi'il l'a emporté. Cet liommc a bien du talent et de l'espiit, il auroit j)u être un grand bomme s'il l'avoit voulu ; il le jiourroit encore; mais la colère du Ciel n'est pas encore épuisée. Et comment le seroit-elle? Que faisons-nous ])our cela?
Si par hasard tu as des nouvelles du baron de Viomesnil, donne-m'en; je n'en ai point entendu parler depuis (ju'il est all(î en Loi'raiue , et tu sais que j ai un tendre sentiment jjour lui. Ne dis ])as pourlani (jue je t'en ai ])arlé, car l'aiuic (pu* mes seulimenls soient secrets.
Adieu, ma clière enfjint; je t'embrasse et t'aime^ de tout mon cœur. Hélène commence-t-cîlle à souffrir des dents? Je ne sais plus quel âge elle a. Quel quantième es-tu accouchée? Ton ami(.' l'est-clh.' ?
'lOnlcs les fêles doiil .1 p.iilc- la Princesse avaient pour «)l)|el i'.icceplalion de la (lonstilnliou par le Roi, le 13 de ((! mois. Ce lui patlonl nn éclal de joie extraordiuairoj j)arI()Ut les cloches luiinl en hranle; des fenx fiucnl alliuiiés; et <piand le lendi'ni.iin l.oiiis XA i se rendil à rAsseiulih'e. un I acclama coiinin'
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aux plus beaux jours. C'est ù ce niouient que le roiistitullonnt'l La ["'ayelte, toujours empressé à faire triompher l'ordre et la <*oiiciliation, (uit la pensée de proposer Fabolitioii de toute procédure relative aux événements de la Révolution et à la fuite du Roi. L'ouverture fut accueillie d'enthousiasme ; l'amnistie générale fut proclamée, et l'on ouvrit aussitôt les prisons. Ln peuple révolutionné ne s'arrête pas quand il rencontre des obstacles. N'en trouve-t-il plus qui lui barrent le passafje, il se calme après le triomphe. Aussi vit-on comme j)ar enchantement la tranquillité renaître, et se lever des jours d'espoir. C'est ce point d'arrêt qu'il eût fallu savoir mettre à profit. Mais la simple résignation au pacte constitutionnel n'était pas suffisante pour maintenir la sécurité, il fallait le vouloir avec sincérité; or, la Cour ne le voulait pas, et le peuple le savait. De là les tergiversations qui devaient réveiller les défiances et donnei- prise au parti républicain.
Le baron Du Houx de Viomesnil avait toute l'estime de .Aladame Elisabeth et la méritait par sa loyauté, par son dévouement absolu à la personne du Roi, et par ses talents militaires. 11 fut un des agents les plus actifs auprès des princes émigrés, et fit de nombreux voyages à Turin et à Coblentz. Mais il ne réussissait pas à s'y faire écouter, bien qu'il parlât au nom du Roi et qu'il fut en outre appuyé par l'empereur Léopold. Son dévouement a\ait été un instant méconnu aux Tuileries, et en juin 1791 il avait été éloigné du château. Sur la fin de cette même année, il revint auprès du Roi pour ne le plus quitter et mourir d'une blessure qu'il reçut au 10 août.
CLXXYH
A MADAME DE r.AJGECOURT.
Ce 28 septembre 1791.
Je te riMiieicie, ma chère Ra^e, tle ce que tu m'as envoyé. Cela fait toujours lui peu de plaisir; mais je t'avoue que je suis dans mes moments d'incrédulité, non pas de ce côté-lh, mais de deux autres bien intéressants, comme par exemple le neuvième article.
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Je reçois en même temps une lettre de toi , ou tu me mandes que tu me plains : tu as bien raison. Quant à ceux qui me blâment, je trouve qu'ils ont tort. Tu diras que j'ai bien de l'orgueil; mais, en vérité, c'est que ce n'étoit pas le cas de faire autrement que je n'ai fait, et qu'il y auroit eu des inconvénients réels, peut-être même pour ceux qui me blâment, à être autrement. La plus grande preuve que je puisse t'en donner, c'est qne je me suis déjà trimballée à deux spectacles, et que je le serai encore à un troisième. Ce n'est, certes, ni mon goût ni mes principes qui m'y amènent : ce n'est donc que mon devoir. Mais il est des choses sur lesquelles rien ne pourra le faire ployer, et c'est la seule distraction que je puisse et veuille me permettre dans ce moment ; mais , sur cela , Dieu me fera, j'espère, la giàce de lui être d'une fidélité à toute épreuve. Au reste, il me traite encore en enfant gâté, car |e n'ai rien qui me force à marquer sur cela. M. Go... (1) même m'é])argne la peine de ne le pas voir, car, Dieu merci, il ne se présente pas. Tu veux que je te décide sur ton ac(piisition ; je ne le puis en conscience, mais je te conseille de voir avant si ton homme d'affaires conserve, malgré l'attaque qu'il a eue , assez de tête pour user des moyens sages que tu espérois pour conclure ton marché, .le L'avou(; (pie j'ai été quekpies joiu's un peu triste, mais )e uk; suis lemontée, et maintenant je suis dans mon assiette; ordinaire. J'ai monte'' ;» clievul ce matin pour la première lois, il faisoit luie poussière horrible. J'étois derrière ma sanir (2) ; on n'y voyoit vraiment presque pas. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur. Oue je plains ton frère! (Jucl hiver il va passer! Mais n'y aura-t-il pas une couche au milieu de tout cela?
(1) G()l>el , évêque constitulionncl de PaiLs
(2) ].A ]\,'hu'.
CLXXVIII
Ce 30 septembre 1791.
Dis-moi donc par quel hasard ton beau-frère se trouve jouer un rôle très-agréable dans ce moment-ci ? Est-ce la personne au nom de laquelle il parle qui l'a choisi , ou l'at-il été par d'autres? Mon Dieu! qu'il seroit heureux que tout le monde eût la générosité de la personne dont il parle (1) ! Mais que je suis loin de croire à leur zèle ! Cependant leur intérêt y est bien , et celui de beaucoup d'autres ; mais il faut s'en rapporter à la Providence, et croire que tout est bien , puisqu'elle le veut.
Mais parlons politique , mon cœur. La clôture de l'Assemblée est aujourd'hui. Le Roi ira prendre possession du droit que la Constitution lui donne d'ouvrir et de fermer les législatures. La nouvelle a presque toute été choisie par les Jacobins, et la moitié est protestante; ainsi vous pouvez juger de la protection que nous aurons dans l'Assemblée. Il a paru hier une protestation des émigrés, sur l'acceptation du Roi; elle est parfaitement écrite, mais je l'aurois désirée moins forte. La première partie est modérée; mais on voit dans la seconde que l'auteur a été entraîné par la chaleur de sa tête et la force de ses raisons. Il a paru en même temps une proclamation du Roi, pour engager tout le monde à la paix et les émigrés à rentrer. Il y a un article sur la tolérance que l'on doit avoir pour les opinions , qui est parfait : je souhaite que ceux qui ont le pouvoir en main en fassent leur profit.
(I) Le Comte d'Artois.
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M. de La Fayette quitte Paris et va en Auvergne, voir, dit-il, une tante qu'il aime beaucoup. Mais comme on prétend que cette tante est fort aristocrate, je crains qu'il ne soit pas aussi bien reçu qu'il le mérite. On dit que Barnave va en Dauphiné , Lameth à Metz , et d'autres dans d'autres provinces. D'autres disent qu'ils resteront ici pour influencer l'Assemblée. S'ils veulent une monarcliie, ils feront bien , car celle-ci est bien forte en volonté républicaine. Nous verrons d'ici à un mois ce qu'ils feront; mais d'ici à ce temps-là, je crois qu'il seroit bien essentiel que ceux qui sont chargés de la politique travaillent à mettre tous les esprits d'accord , c'est ce que je ne cesse de dire des deux côtés. Mais il faiidroit que tout le monde y mît quelque chose, et je t'avoue que j'ai été dans le cas de voir des gens qui m'effrayent par leur roideur. Il seroit bien à souhaiter que ceux qui sont de leur société pensassent comme moi , le leur persuadent et fussent de bonne foi. Il n'y a que cela qui ramène des cœurs ulcérés par la douleur, et par l'intime et juste conviction de la pureté de leurs intentions. Si je pouvois causer avec toi pendant deux heures, tu serois forcée de convenir que j'ai raison. J'en suis sûre, et je te prouverois qu'avec de l'adresse cela est beaucoup plus facile que peut-être tu ne penses. Adieu , |e te quitte pour aller faire ma toilette pour aller promener. J'ai monté un(i fois à cheval, et j'y remonte demain. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur. Gomment va ton bras? Si tu m'en crois, tu >ie mettras de la pommade (pie la nuit, tu ne serreras j)as ton bras, et j)our lois tu ne souffriras })as assez pour t'empêcher de dormir, excepté à l'approche des règles. Voilà du moins ce que j'éprouvois.
A MADAME DE II A I G ECO C IIT
A MADAME DE IIAIGECOURT.
[Septembre 1791 (l).]
Je proHte du départ de quelqu'un de hieu sur pour l'écrire, ma chère Raigecourt, et te prier de me donner des nouvelles de ce que pense le maréchal. Je ne comprends rien au voyage de mon frère (2) , ou, pour mieux dire, mon esprit se perd dans les conjectures. Crois-tu que nos maux finissent cette année? On dit que la K. (3) s'y oppose. — Je te parle franchement : je n'en crois rien. Ji est si fort de sa gloire et de son intérêt jjersonnel que les Puissances étrangères se montrent, qu'il me paroit impossible qu'elle puisse les arrêter. Tout est ici dans un vague terrible; personne ne sait ;i quoi il en est. L'Assemblée est très-embarrassée; elle ne peut pas revenir sur ses pas, parce que le parti républicain prendroit le dessus. Enfin, nous ressemblons h la toiu- de Babel d'une manière incroyable. Malheureusement la religion ne gagne pas à tout cela. Pour moi, je devrois faire pénitence; mais, malgré les six jours que j'ai passés plus solitaire, je suis toujours bien mauvaise. La secousse de Varennes me sera peutêtre utile par la suite; mais elle a été rude pour mon âme. J'ai bon besoin d'une dose de résignation; faites-en provision poiu^ moi. Ne va pas croire que cela m'('mj)êche de rire et de végéter comme à l'ordinaire, ah! mon Dieu, non; il n'y a que pour lui que je sois devenue pire que je
(1) La date n'est pas de la main de la Piiiicesse.
(2) Voyaye du Comte d'Artois à Piliiitz.
(3) La Reine.
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ii'étois, et encore je ne m'occnpe devant lui que de moi. Il est pourtant des intérêts bien chers pour lesquels je devrois l'invoquer. Ah! que l'on a raison de croire n'être pas fait pour ce monde! Mais il faut mériter la jouissance de l'antre.
La vie que je mène est à peu près la même. Nous allons à la messe à midi ; on dine à une heure et demie. A six heures je rentre chez moi ; à sept heures et demie ces dames viennent; à neuf heures et demie nous soupons. On joue au billard après dîner et après souper, pour faire faire de l'exercice au Roi (]). A onze heures tout le monde va coucher, pour recommencer le lendemain. Je regrette quelquefois mon pauvre Montreuil quand il fait beau et chaud. Il viendra peut-être un temps ou nous nous y retrouverons; quel bonheur j'éprouverai ! Mais tout me dit que le moment est bien loin.
Dis-moi comment tu es , si tu vois quelques préparatifs , si on organise les émigrants, s'ils sont toujours un peu fous. Gomment M. de B. (Bouille) a-t-il été vu par mes frères? Pourquoi est-il à Vienne? Heman est-il chargé de commissions pour la Prusse (2) ? La Russie se méle-t-elle de nos affaires? Dis-moi tout ce que tu peux savoir sur tout cela; mais dis-moi ce que tu sais positivement. Le maréchal est-il du Conseil de mes frères? Monsieur se faitil aimer?
(1) Le Hoi lie jouissait plus alors de l'exeicice de la chasse , et jouait beaucou|) au billard. Ou tenait des notes à la Cour sur ces parties, et l'on conserve aux Arcliivcs de l'Empire lo relevé des parties jouées entre Madame Elisabeth et son frère, la veille n>êine du 10 août.
(2) ÏNous avons déjà dit que Heymann avait été commandant on second lie Melz, sous le marquis de Bouille.
A L'AlîHE R. DE EUMEUSAC.
A L'ABBÉ B. DE LUBERSAC
3 octobre 1791.
Je crains bien, Monsieur, que vous n'ayez pas reçu une lettre que je vous ai écrite il y a près de six semaines , n'ayant point entendu parler de la personne qui en étoit
chargée; elle étoit dans une écrite à l'abbé INI ;
mais je crois que les deux ont eu le même sort. C'est un très-petit malheur, pourvu que vous sachiez que ce n'est pas volontairement que j'ai été si longtemps sans vous parler. Ma tante a dû vous dire que j'avois fait des démarches pour M*** , aussitôt votre lettre reçue ; mais les arrangements nécessaires dans ce moment ont retardé l'effet de la demande de ma tante et de la mienne. Croyez que je ferai mon possible pour la faire réussir. J'espère que les grandes chaleurs une fois passées, votre santé se trouvera mieux du séjour de Rome. Ah ! Monsieur, jouissez bien de la grâce que Dieu vous accorde d'être dans un pays où vous pouvez pratiquer votre religion bien tranquillement : de ce côté-là, j'ai toujours les ressources que j'avois ; et du côté du choix que la Providence m'a fait faire, j'en ai beaucouj), mais j'en profite bien mal. J'aurai de terribles comptes à rendre au jugement dermer sur cet article, si je n'en profile pas mieux que je n'ai fait jusqu'à présent. La ferveur des communautés est toujours des plus édifiantes ; elles ne cessent d'élever leurs mains et leur cœur vers le Ciel. Vivons dans l'espoir qu'il se laissera fléchir, et qu'il nous regardera en pitié. En attendant, cette législature fait frémir pour la religion : elle est com-
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posée d'intrus. Aujourd'hui iNI. F (l), que l'on vou-
loit exclure, a été reçu malgré un décret de prise de corps. Adieu, Monsieur; priez, je vous prie, pour moi, et ne doutez jamais de la parfaite estime que j'ai pour vous.
M. de M , qui se porte bien, vous avoit écrit en même
temps que moi; j'imajjine (pie sn lettre n'aura pas été plus heureuse.
A MADAME DE P.AIGECOUUT.
Ce i octobre 1791.
Je profite du départ de madame de Fournes pour te parler encore. Je suis charmée de la manièie dont tu as SLiisi ce que je te disois si mal (2), et que la personne à qui tu as parlé ait été de ton avis. Puisse le Ciel lui donner le crédit capable de le faire réussir! Plus j'y pense, plus j'en sens la nécessité. Je suis bien aise que tu en aies j)ail('' ainsi il y a quelque temps. Comme toi et comme d'autres, je serois bien lâchée, je te l'avoue, de renoncer à voir le jeune homme dont il est question absolument soumis à sa l)elle-mère ; mais cela est impossible : et j)lus il leia ce (|u il doit vis-à-vis de son lioiiiiiie d'alTaires, moins il coiiria ce risque, j)arce <pie, r(''unissant j)lus de
(1) T^'nbbé Claude Eaucliet, prédicateur du l\oi. Il fut admis, après une l<jMj;iii; discussion, dans la séance du 2. Disgracié à la Cour à cause de son illuniinisMie et de ses opinions avancées, il s'était jeté avec ai-deur dans les idées de la Révolution, avait ti{;uré parmi les assaillants de la Haslille, et était évèque constitutionnel du Calvados. Il vola l'appel au peu))l(,' et le bannissement dans le procès de J^ouis XVI. Ses liaisons avec les Girondins, son opposition au inariajje des prêtres et à ralioiilion du culte «-alliolicjue l'avaient rendu odiiiix aux Jacobins, ijni lui lij mt p.ii tajjer l'échafaud avec la Gironde.
(2) Voir la lettre du 12 scpK inlirc pi écéilciii, p. ']'.)'■).
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moyens à lui, il s'alFerniit de toute manière. Il n'est pas nécessaire que ton mari en parle au patriarche (1), s'il vient te voir; pendant que M. Piron lera son métier, tu lui parleras.
On dit ici qu'il va y avoir un congrès à Aix-la-Cliapeile. On débite même un extrait de la lettre de M. de Broplie, (pii dit positivement que l'Empereur a eu réponse des autres Cours, qui adhèrent à la déclaration de iMinitz, et qu'en conséquence ils vont assembler leurs ministres ou ambassadeurs. Dieu veuille que cela soit! car au moins nous aurions l'espoir de voir nos maux finir. Mais cette marche lente demande une grande prudence, beaucoup d'union dans les volontés ; et voilà où doivent tendre tous nos vœux. Je t'avoue que cette position m'occupe plus que je ne voudrois. Je suis poursuivie dans mes prières des conseils que je voudrois donner, et je suis bien mécontente de moi ; je voudrois être calme. Cela viendra.
Je voudrois bien que le mari d'Ange (2) employât son crédit auprès de son piotecteur, pour lui persuader qu'il faut que tout le monde fasse des sacrifices avec raison (3) : il y a un parti qui doit en faire de plus grands. jMais ses services et son désintéressement individuel doivent être comptés pour quelque chose. Si tu es en position d'en écrire à l'Ange, tu feras peut-être bien ; mais si tu ne lui parles pas des affaires dans le cours ordinaire, il ne faudroit pas entamer celle-ci , parce qu'elle verroit bien «pie cela ne vient pas de toi , et que tout ce que tu peux lui
(1) Le maréchal de IJroglie.
(2) Madame de Bombelles , qui s'appelait A>i(jélir/iie , et à (jui le nom d'Àiiçe convenait à raison de sa douceur.
(3) Ce protecteur du marquis de Bombelles était le baron de Breteuil, dont l'inimitié pour Galonné entraînait de si graves inconvénients. Par cela même qu'il était l'homme de liretouil, lequel se donnait pour l'organe exclusif des Tuileries, les Princes émigrés le tenaient à distance et répugnaient à l'avouer.
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mander sur cela ne peut pas venir d'une antre. Je suis bien fàcliee qu'il ne soit })as bien avec le jeune homme (1), car il seroit utile dans ce moment ; mais comme tous les deux trouvent qu'ils ont raison , il est difficile de s'entendre ; et, dans le fait, ils n'ont pas tort de penser comme cela. Mais il faudroit une si grande explication pour en convenir, qu'il faut y renoncer. Je crois que Lastic va revenir : ses malheurs la rappellent ici ; je nen suis pas fâchée. Ouant à toi, mon cœur, achève ta nourriture, et puis nous verrons. J'espère que la raison qui vous empêche de voyager n'est que politique et non pas santé. Adieu ; je vous embrasse de tout mon cœur et vous aime de même. Quand ton mari aura quelque chose de sûr à me faire savoir, il me fera plaisir de prendre ton moyen. J'ai reçu ta lettre du 26. En as-tu reçu une de moi, plus ancienne que celle de Goblentz?
GLXXXII
Ce G ortobii' 1791 .
il va aujourd'hui deux ans, ma chère iJombe, que nous étions encore dans le lieu de ma naissance. C'est vers celte heure-ci (|u'il a éU' décide'' (pie nous le (piitleiiiuis. Cela est un peu trist(î, car jamais l'on ne verra une habitation plus agréable j)our moi. Tu me demandes si je vais à M. i'I). ^on , mon cœur, (!t certcîs \c n'irai pas (pie la ville (huis la(|ii(ll(' il est n'ait avoue* ses torts, .l'en enrage; mais |(; ciois le devoir. Ouanl à Sainl-Cvr, je nOse pas y
(1) Le «'.ointe d'Artois.
(2) Il Montreuil, on Mailaiiu- Elisabeth avait une maison (In raiii|ia{T;no, et (|iii est nue sorte de l.udjonry de Versailles. >. (^Nole de M. de Bombvlles.)
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aller : le village est si mal pour ces Daines que je ne puis y aller, dans la crainte que le lendemain l'on ne fasse une descente chez elles, disant que j'ai apporté une conln;révolution. Cependant, j'ai écrit à Ligondès (1) pour la prier de me marquer du moment qu'elle cioira (jue je pourrai avoir ce plaisir.
Je suis charmée de ce que tu me marques du bon seus de ton prince moine (2). Si tout le monde avoit comme lui senti la nécessité de laisser chacun dans la place ou la Providence l'a placé, nous n'aurions pas à gémir sur les maux de notre patrie. La nouvelle législature a commencé à attaquer les droits que la Constitution avoit donnés au Roi. Elle a décrété qu'elle devoit être indépendante de la volonté du Roi lorsqu'il y étoit, et qu'en conséquence ils seroient assis avant que le Roi s'assoie ; qu'il n'auroit pas un fauteuil différent de celui du présideut, et que l'on ne lui donneroit plus le titre de Sire ni de Majesté ; mais qu'en lui parlant on diroit toujours Roi des François. Tout cela feroit rire, si l'on [n']y découvroit j)as un désir violent de détruire toute la Constitution. On dit ([ue Thouret étoit dans une colère affreuse, et M. de Condorcet enchanté.
Adieu, ma Bombe, voilà le commencement de nos nouvelles. D'ici à un mois, je crois qu'il y en aura bien d'autres du même genre. Mais à chaque chose suffit son mal. On parle d'un congrès à Aix-la-Chapelle, .l'imagine que là l'on cherchera à prévoir tout ce que la nouvelle législature sera dans le cas d'entreprendre. Sans cela leur but manquera, crois-en ma prédiction. Dieu veuille que d autres y pensent. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
(i) Jeanne -Catherine de Li{;ondè,s de Rochefoit, dame de Saint-Gyr, qni fit profession le 4 mai 1752, sortit de la maison de Saint-Louis lors de la suppression, et mourut le 12 février 1794, à soixante-trois ans.
(2) Clément Venceslas, prince de Saxe, archevêque-électeur de Trêves.
:î52 madame Elisabeth
L'Assemblée a rétracté le décret de la veille. Le Roi y va ce matin pour en faire l'ouverture, et leur lâchera un |)etit discours. J'ignore ce qu'il contiendra.
GLXXXIll
A MAUAME DE RAIGEGOURT.
Ce 12 octobre 179L
Je juge, d'après ce que vous me mandez, ma chère llaigecourt , que votre pays n'est pas celui où les conjectures soient le plus justes. La personne dont vous me parlez est arrivée les mains vides, et s'en retourjiera, je |)ense , de même. Ou débite ici de très-heureuses nouvelles : l'Emjx'rour a, dit-on, reconnu le pavillon national. Ainsi, voilà toutes nos craintes calmées. Il faut convenir qu'aux yeux des siècles présents et futurs cette modération j)acifique fera un superbe effet. Je vois déjà toutes les histoires en parler aN ec enthousiasme, les peuples le Ix'nir de leur bonheur, la paix régner dans ma inalheurcnise [)atrie, la rclijjion constitutionn(,'lle s'établir parfai- Icnient, la philosophie jouir de son ouvrage, et nous autres, j)auvi'cs apostoliques et romains, gémir et nous «acher. Car si cette Assemblée n'est pas chassée par les l'arisiens, elle seia terrible pour les non-coidbrmistes. l'nfin, mou c(Fur, Dieu est le maître de tout : travaillons il nous sauver, prions |)our les méchants, ne les imitons pas, et Dieu saura bien nous r(''(()nq)enser (juand cl comme il \('M(lra. I^es pauMcs prêtres de votre pauoisse meurent de laiin, à ce (jue Ton dit; je voudrois avoir des trésors, je sais bien l'usage (pie jeu lerois.
Non , mo)i ceeur, non , ne pensez pas à revenir tant cpie voli c noiuriture ne sera point achevée. Je vous le demande
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en grâce ; vous êtes trop sensible poiu' exposer cetle jxuivie Hélène à la vie que l'on mène ici. Tout y est tranquille; mais qui sait combien cela durera? Je crois que cela sera long, parce que n'éprouvant pas de résistance, le ])euple n'a pas de raison pour s'animer. Le Roi est dans ce moment l'objet de l'adoration publique. Tu ne peux te faire une idée du tapage qu'il y a eu samedi à la Comédie italienne. Mais il faut voir combien cet entbousiasme durera. Pour le faire tomber, on ne cesse de répandre dans le public que le Roi part. Je ne crois pourtant point que cela prenne. Je ne mnuérote plus mes lettres, parce que j'ai fait un feu de joie de tous les papiers que je ne me souciois pas que l'on vit lors de mon arrivée ici ; mais si tu veux, à la première je recommencerai. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur et t'airne beaucoup.
A LA MAROULSE DE RO.MBELLES.
Ce H octobre 1791.
Eb bien , ma Bombe , nous voilà , je crois , assez joliment dans nos affaires! L'Empereur reconnoit notre pavillon de trois couleurs comme le roval. Je pense que toutes les Puissances en vont faire autant. Oh ! que les princes pacifiques sont de précieux trésors pour des révolutionnaires comme nous ! Tu conviendras que le Roi a bien fait de motiver son acceptation , et que tous tes raisonnements sur cela pèchent un peu par la justesse. Tu parlois suivant ton cœur; mais tout le monde ne l'a pas, on d'autres intérêts le remplissent. Enfin, mon cœur, la Providence est bonne et veut nous humilier. Si c'est là son but, elle y a bien réussi. Il faut en convenir. Je voudrois
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savoir ce que dira l'homme que tu me mandes avoir écrit à mon frère, lui qui, dans les commencements, avoit jugé différemment. Je dirai ce que tu me charges de dire, je le crois, et j'en enrage, car j'aimerois encore mieux ce que je n'a])prouve pas, le calme (|ui existe, et je dirai plus, je réponds que la personne pour qui je dois faire ta commission pense de même. Je sais même qu'elle n'est pas éloignée de désirer de se rapprocher d'une autre ; mais , mon cœur, il faudroit que celle-ci fit quelques frais, et que surtout elle sentit franchement la nécessité d'amener d'antres à une honne foi qui peut seule rendre heureux, eux et tous ceux qui leur appartiennent. Que tu es heureuse que tes enfants répondent si hien aux soins que tu leur donnes ! J'espère, mon cœur, que le sacrement qu'ils vont recevoir les confirmera en effet dans la foi de leur père, et les rendra dignes un jour de la soutenir avec force, dans un temps où il faudra peut-être encore du courage pom^ se dire chrétien. Ce que tu me mandes du bien que produit en eux l'air de la campagne uk; fait hien plaisir, et m'ôte presque le regret de te voir toujours éloignée d'ici. Adieu, ma petite Bombe, je t'aime et t'embrasse de tout mon cœur.
LA MARQUISE DE RAIGEGOCRT A LA MARQUISE DE l'.OMRELLES,
A WAI.DKCK, PIIKS UK SAIST-GALL (1).
Trêves, lo 10 octobre 1701.
Vous aurez vu. Madame, que mes belles nouvelles n'étoient pas véritables. Je vous ai ri'jouie pour un petit moment, et aujourd'hui je viens m affliger avec vous.
(1) Miiiii'c dans les p.Tpicrs de R.iijjccourl.
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Tout me paroit se reculer et même s'anéantir. Je vois avec douleur que Paris et Coblentz ne s'entendent point, et cependant, pour les uns et pour les autres, ce seroit h; seul moyen de s'en tirer. L'Empereur traite les Princes comme des enfants. Il fait semblant de se convaincre de leurs bonnes raisons, de s'attendrir sur leur position. En conséquence, il leur donne de l'espoir, leur fait des promesses, et au moment de les accomplir, il trouve une porte de derrière pour délayer et allonger à l'infini. Les Princes ne peuvent s'empêcher de soupçonner que le crédit de- la R(eine) et de ses agents ne contrarient tous leurs projets, et ne fassent tenir à l'Empereur une conduite si étrange. Il vaudroit bien mieux dire : « Dans votre plan, telle et telle chose me déplaît : je n'y consentirai point, et je mets mon secours à telle et telle condition... » Ne nous le dissimulons pas, ma chère amie, tout cela tient à la haine de deux hommes, résolus, chacun dans leur intérieur, de se détruire. Le baron de B(reteuii) aura beau me protester le contraire, je n'en croirai rien. Il a de l'ambition , et sa religion n'y met pas les bornes que sa délicatesse seule ne seroit pas capable d'v mettre. Il faut donc, pour le bien général, chercher à rapprocher ces deux hommes et à accorder leurs prétentions respectives. Je prêche de ce côté-ci cette morale tant que je puis; prêchez-la du vôtre, et faites voir que toute la noblesse se rallie et se ralliera à M. le G. d'Artois ; que la conduite tergiversante de l'Empereur a aigri les esprits contre sa sœur, et qu'il faudroit maintenant mettre du concert et de la confiance dans les efforts que l'on veut faire pour rétablir le Roi. On soupçonne encore, dans ce pays-ci, quelque cachoterie de la part des Tuileries. Il faudroit, une bonne fois pour toutes, s'expliquer. La Reine craint-elle que M. le CD', [comte d'Artois] ne s'arroge une autorité dans le Royaume qui nuise h la sienne? Qu'elle en soit tranquille : elle sera
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toujours la femme du Roi, et elle a plus de caractère que ce Prince et sera toujours dominante. Que craint-elle donc? I>lle se plaint qu'on n'a pas assez d'égards pour elle. Mais vous connoissez le cœur, la droiture de notre Prince; il a ('te incapable de tenir les ])ropos qu'on lui attribue, et qu'on a ra])portés à la Reine dans l'intention sûrement de les reiidre irréconciliables. Ce seroit un beau rôle à jouer que de les rapprocher et de les faire marcher du même pied, si le baron de Rreteuil peut se convaincre que ce seroit là servir, vraiment servir sa patrie et son Roi, et qu'il ne doit, pour une si grande œuvre, épargner ni peines, ni soins, ni sacrifices.
Le petit voyage de la duchesse de Brancas (1) à Col)lentz m'avoit fait espérer à quelque rapprochement. L'arrivée de M. de Bouille me laisse encore sur cela quelque espoir, et j'en ai besoin ])our soutenir le présent et prévoir sans horreur l'avenir. Je ne vois que ce remède à nos maux : l'iiiieilijjcnce. Si nous ne l'obtenons pas, nous sommes en proie pour des siècles à des malheurs sans exemple. Mon mari m'avoit mandé de Goblentz qu'il invitoit le vôtre à y venir. Je lui ai demandé s'il étoit bien assvué de la manière dont il seroit reçu. L'âge et la considération de votre mari n(! lui jx'rmettcnt ])as de faire une j)areille (h'marche saiis être sûr qu'il reprendra l'existence (ju'il doit avoir. Je vois, chère amie, par la lettre que vous avez écrite à M. de Raigecourt, que vos réflexions sont les mêmes. Mon époux les trouve justes. V\) picuiicr moment de désir de revoir M. de Bombelles et d'espérer qu'il seroit utile à tios Princes, lui avoit fait embrasser cette idée avec chaleur; mais il convient que, même pour avoir la possibilité
(J) Elisiibelh-Paiiline de Gantl de Méiode-Middell>om{j, morte victime ilii tribunal révoliuioiinaire de Paris, le 16 février 1794. Elle avait ('poiisr ],ouis-Léon-Félirité, duc de Laurajjiuiis , devenu duc de Brancas à la inoit lie son père. Une de ses filles avait épousé, vu 1773, le duc d'Arenberg.
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d'être utile, il soit reclieiclié et (jifon levienne sur ses pas. Nous avons encore du temps avant de voir notre patrie calme et heureuse, et nos souverains ;i leui- ])lace. Notre malheureuse Princesse (1) (ju'on a traînée h tous les spectacles, notre malheureux Roi (pii s'avilit tous les jours davanta^je, car il en fait par trop, même s'il a encore 1 intention de leur échapper : toutes ces bassesses le font dire et soupçonner, et il ne met pas la mesure cpie la bonne politique exigeroit. L'émigration, en attendant, s'accroît tous les jours ; et bientôt il y aura dans ce pavs-ci plus de François que d'Allemands.
CLXXXYI
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 21 octobre 1791.
Vous avez tort, ma chère Rage, dans ce que l'on vous a dit de quelqu'un. Je vous assure que loin d'être coucicouça, il est tellement abandonné à la chose, que je le trouve exagéré. Ne va pas dire que je t'ai mandé cela. Quant aux femmes cju'il a avec lui , que voulez-vous? C'est un mal d'autant plus sans remède qu'il est innocent. Il faut, tout en en rendant grâces à Dieu, en gémir.
Si tu veux ne pas mourir de faim, tu seras bientôt obligée de changer de gîte. On dit que l'Assemblée veut s'emparer des biens de tout ce qui habite l'Allemagne. Tu iras en Suisse achever ta nourriture ; et puis après, comme Lastic, tu reprendras le chemin de Paris. La position de sa mère et de son père l'a fait revenir. Elle sera demain à Maupertuis, et viendra ici la semaine prochaine, ce qui me fait grand plaisir.
Je crois comme toi que le jeune homme dont tu me parles ne sera jamais heureux dans son ménape (1) ; mais je ne crois pas que sa helle-mère en soit tout à fait la cause (2); je la crois jouëe par un vieux renard (3), qui est ami intime de son frère. Si on faisoit hien , le jeune homme s'appliqueroit à le (j,a(}ner ; mais c'est qu'il y a tant d'intérêts qui se croisent, que cela déroute. Ce qui est à craindre, c'est que la helle-mère n'en soit victime tout comme une autre. Mon Dieu ! que je te dise donc, pendant que j'y pense, que je ne me mêlerai pas de la cuisine de ta cousine. C'est à elle à poursuivre cette grande affaire vis-à-vis M. de La Porte (4).
Nous avons un vent assez foi"t depuis trois jours, et de la pluie, ce qui ne me plait point du tout, parce que je comptois faire demain une grande promenade à cheval avec madame de Tarente, et (ju'il y a à parier que je resterai dans ma j)auvre chaud )re.
Sur ce, je te souhaite le honsuir, et t'emhrasse de tout mon cœur.
Ta sœur va-t-elle hien? En es-tu contente? Le monde ne la gàte-t-il pas? et ses principes sont-ils hien gravés dans son cœur?
(1) Le Comte d'Artois, toujours en désaccord avoc la Cour, parce qu'il voulait ninrclicr lro|) vile au lieu d'ailnietire le concert.
(2) La liciiic.
(3) Le roMite (lo Mercv-Argenleau, qui, avec le comte de La Marck et lui instant M. de ïhugut, (orma ce jnctendu comité autrichien, l'épouvantail et l'horreur des esprits avancés. M. de Mercy , fort lié avec les principaux Feuillants, qui pour cela furent impliqués dans les accusations il'iMi l'amhassadeur était poursuivi, était un conseil de bon sens et de liiHiiic foi, et Mirabeau lui avait rendu justice après ses entrevues. Mercy n'a trompé, n'a trahi personne : ni la France, dont il était ori{;inaire" et sujet, ni l'Euqiereur, dont il était l'ambassadeur à Paris, après avoir olilenii de la Trauce l'autorisation de servir ce prince. Seulement , sa bonne volonté allait se briser contre les lenteurs calculées de Léopold, qui, traînant déjà le triste legs de son frère, le boulet des Pays-Bas et celui de la Ilon(;iie, ne voulait pas se jeter dans la mêlée, l^a coiinaissauce de ces sentiments de son maître avait rendu le pauvre auil)assad(?ur timoré à 1 excès.
(4) Intendant de la liste civile.
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CLXXXVII
A MADAME DE RAIGECOURT
[Ce 30 octobre 1791.]
J'ai l'àme toute noire, ma chère Rage. Il faut que tu en prennes ton parti, et tu en devineras bien la raison, car je n'aime point du tout tout ce que je vois. Lis et entends. Dieu veuille que j'aie tort! Sais-tu bien que ce que tu me marques à la fin de ta lettre n'a pas le sens commun? Il y a quatre mois, cela eut été fort différent. Mais à présent c'est un être de raison que de penser que cela puisse faire le plus petit effet. INIais notre sort sera toujours d'être bêtes et maladroits, ce dont j'enrage de bon cœur. Quant à ce que tu me marques pour une certaine personne de ma connoissance , je te fais part qu'elle ne trouve pas que tu aies raison ; que son opinion ne sera , je crois , jamais douteuse, mais que mille raisons lui font croire qu'elle est où elle doit être. — Si tu ne l'approuvois pas, elle en seroit bien fâchée. Mais je crois que, si elle pouvoit causer avec toi, elle te convaincroit (1). Lastic est ici d'avant-hier; ce qui a fait un sensible plaisir à ta trèshumble servante, quoiqu'elle lui ait dit bien des choses qui lui font peine. La pauvre petite est bien malheureuse, sent bien vivement sa position ; mais tout cela est soumis à la Providence d'une manière qu'il faudroit imiter. Nous irons galoper demain ensemble, et cela me plait.
Je te fais compliment sur la dent d'Hélène : c'est en avoir de bien bonne heure. J'ai peur qu'elle ne te morde
(J) La Princesse parle d'elle-même et de roljli(;atioii où elle se trouve d« HP point quitter son frère.
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beaucoup. Adieu, ma petite. Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur. Le bien de ta belle-sœur est-il près de Saint-Domin^aie ?
Madame de Lasiic était prorondéinenl alïlijjvedu parti qu'avait pris dans la Révolution son père, Anne-Pierre marquis de Monk'squiou-Fezensac, né à Paris en 1741, fils aîné du marquis de Montesquiou et de la fille de Francine, directeur de TOpéra, laquelle était sœur de la comtesse de Voisenon.
GLXXXVIII
A MADAME DE BOMBELLES (1), SOCS LE NOM DE MADAME DE SCIIWABZENGALD
PAR SAIKT-GALL, EX SUISSE, A UOSCIIACK.
Ce 8 novembre 1791.
Sais-tu bien, ma Bombe, que si je ne comptois pas sur ton amitié, sur ton indul(j;ence, je serois un peu bonteiise du temps qu'il y a que je ne t'ai écrit? Mais cpie veux-tu? c'est pour mieux faire que j'ai eu tort. Je voulois t'écrire un |)eu longuement, et je ne m'en suis jamais trouvé le temps. Ib'ureusement que l'arrivée de M. de Wesnes (2) t'aïua bien occupée et distraite de l'idée de n'avoir pas de nouvelles de ta patrie. Ta mère t'a écrit il y a buil jours, cela t'aura |)r()iiv(^ (pie tout étoit encore sur ses pieds; que, malgré tous les blaspbcmes (jue l'on n'a cessé de vomir contre Dieu et ses ministres, le Ciel u'éloit ])as encore toinl)é siu' nous. Après-demain, I on dit que l'on
(1) LeUre (JoiiIjIo. La Piiiiccsse a cl'al)orcl ôcrit avec de l'encre ordinaire ; puis, onire les liynes qu'elle avait distancées à dessein, elle a Iracé une lettre nouvelle ù l'encre syni|)allii(jue. Nous aveitirons (|ii;nul l.i seconde l(!ltre conuiKMicei-a.
(2) M. de Vaines, lecteur de la diandjre et du caljiniît du Boi, depuis rcciîveur fjénéral rie la basse iS'oruiandie, entré au conseil d'Elat, eu qualité de conseiller, à la création de ce corps, ei (pii niourul en 1 8()."5 à Paris, un des quarante de l'Académie française.
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s'occupera des prêtres non assermentés, et de leur assureipaix, tranquillité et libre exercice de la Religion. Cela le paroit suspect; mais patience, attends pour jujjer (jue le décret soit rendu.
Tu sais sans doute les tristes nouvelles des îles, elles sont confirmées d'hier par une lettre de M. de Blanchelande (1). On craignoit la famine pour la ville du Cap, et il tenoit ses vaisseaux prêts poiu- faire embar(|uer les femmes et les enfants et les sauver , tandis qu'eux chercheroient à se défendre. Ils avoient envoyé demander secours, aux Anglois. Voilà le commerce de la France totalement ruiné , et ce superbe Royaume humilié jusque dans la poussière. Au moins, s'il l'étoit de cœur. Dieu pourroit en être touché; mais, hélas! que peut-on faire avec des cœurs corrompus , trompés par l'illusion la plus adroite et la plus perfide ! Mais adieu , je t'aime et t'embrasse de tout mon cœur. Il fait, si tu veux le savoir, un froid de loup, depuis trois joiu's particulièrement. H y a déjà assez de glace dans les bassins pour emplir les glacières. Si l'hiver est aussi froid qu'il s'annonce, je ne comprends pas ce que les pauvres deviendront.
J'ai eu hier l'avantage de voir ton cher beau-frère. Tu juges toute la joie que j'en ai ressentie. Mais , pour le coup, adieu.
Ici commence l'écriture en encre sympathique.
Enfin , ma Bombe , l'on sent ici la nécessité de se rapprocher de Coblentz. On va envoyer quelqu'un qui y restera et qui correspondra avec le baron de Breteuil (2) . Mais
(1) Le maréchal de camp de BlaiicheLiiide , gouveineui- intérimaire de Saint-Domingue, soutint les Lianes; il lut renvoyé à Paris et exécuté révu-
lutionnairement.
(2) « Voilà qui réfute les mensongères assenions de M. de lîcrtrand de Moleville sur ce que le baron de lîreteuil n'avoit pas de pleins pouvoirs du Roi en novembre 1791 » . (Note du comte de Bomhelles.)
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il ine reste une crainte dans cette démarche, c'est qu'elle ne soit faite (jue pour arrêter des démarches fâcheuses et qui sont fort à craindre, et non pas j)our arriver à une confiance méritée. Cependant, (ju'arrivera- t-il si elle n'existe pas? C'est que nous serons la dupe de toutes les Puissances de l'Europe. Cependant, ma Bomhe, le moment est hien intéressant. Je suis d'avis que ton mari soit où il est, car je suis sûre qu'il penseroit comme moi, et (pi'il engageroit le baron de Breteuil à se porter de bonne foi à ce nouvel ordre de choses. Nous voilà aux portes de l'hiver, c'est le moment des négociations. Elles peuvent avoir une heureuse issue, mais seulement si l'on agit d'accord. Si cela n'existe pas, souviens-toi de ce (pie ]e te dis : — Au printemps, ou la guerre civile la plus affreuse s'établira en France, ou chaque province se donnera un maître. Ne crois pas la politique de Vienne très-désintéressée : il s'en faut de beaucoup. Elle n'oublie pas que l'Alsace lui a ap])artenu. Toutes les autres sont bien aises d'avoir une raison pour nous laisser dans l'humiliation. Songe au temps qui s'est passé depuis notre retour de A arennes. Ont-elles [ces circonstances] remué l'Empereur? N'a-t-il pas été le premier à montrer de l'incertitude sur ce qu'il devait faire? Croire, comme bien des gens l'assurent, que c'est la Reine qui l'arrête, me paroît un être de raison et juesque lui crime (1). INlais je me permets de j)enser que la politique vis-à-vis de cette Puissance n'a pas été menée avec assez d'habileté. Si cela est, je trouve que l'on a (!u tort; nuiis il seroit impardonnable si, d après le d(''< ici (|iii a été i-endu hier snr les émigrants, on n'(;n scntoit ])as le dang(T. Jnge à la (piaiili((' cpii sonl lii s'il sera possible de les retenir, et ce (pu' deviendra la l"rance
(I) Il nrrivfi assez souvenr ;i .M.i<l.inic I';lis,il)ctli «le |);irl('r «1<' la Itciiie, f est toiijunrs avec (•onvenance , avec justifo, avec intérèl. Où sont donc ces sentiments de répulsion qu'on lui a prêtés pour Marie-Antoinette?
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et son clief s'ils prennent ce parti sans secours étranger. Réfléchis à tout cela , ma Bombe ; et si ton mari trouve qu'il y ait en effet un grand danger à {ici (juclques mois arrachés avec le cachet) , ou qu'il engage son ami à marcher de bonne foi, je m'attends bien que, dans le premier moment , l'homme qui sera chargé d'aller à Goblentz éprouvera peut-être quelques difficultés; mais il ne faut pas que cela l'alarme , parlant au nom du Iloi , et ne mettant aucune roideur à soutenir son avis ; mais en le raisonnant bien, il y entraînera les autres.
Adieu, accuse-moi la réception de cette lettre; et si ton mari fait quelques démarches vis-à-vis du baron, qu'il ne sache pas que je l'en ai prié, ni même que je t'ai parlé de tout cela.
GLXXXIX
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 8 novembre 1791.
Il y a, je crois, environ mille ans que je n'ai eu le plaisir, la jouissance , l'honneur, l'agrément de vous écrire. S'il faut vous en donner la raison , j'y serai fort embarrassée ; la meilleure de toutes est que, depuis trois semaines, j'ai un peu mis de côté la règle que je m'étois tracée; ce qui fait que je ne savois plus où j'en étois. Mais v'ia {sic), je crois, que je m'y remets; en conséquence, je t'écris deux jours d'avance, de crainte d'y mauquer.
Je te dirai que cette mère Lastic est ici depuis dix ou douze jours; que cela m'a foit bien plaisir; qu'elle va repartir pour Maupertuis pour environ quinze jours. Elle a un courage de lion ; et puis elle va au Ciel tant qu'elle peut , sans grand fracas pourtant ; ce qui , comme tu sais ,
vaut beaucoup mieux , parce rpie cela est solide. Tu me mai> (lois (jue ta princesse avoit ete bien malade après ses couches; j'espère qu'elle est mieux. Nous sommes toujours ici dans la même position; l'Assemblée dit tout ce qu'elle peut contre les prêtres et les émigrants. Jeudi , on doit faire un règlement pour les prêtres non assermentés. Dieu veuille qu'il soit sage ! Du reste , il gèle comme au mois de janvier; et puis je vais me promener, parce qu'il fait le plus beau temps que l'on puisse voir. Adieu, je t'embrasse et t'airne de tout mon cœur.
Es-tu contente de mon livre?
A L'ABlîÉ DE LUIÎEHSAC.
1 i novembre 1791.
.l'ai vu avec plaisir par votre dernière lettre, Monsieur, que votre santé étoit un peu moins mauvaise : l'hiver sera , dans le pays (pie vous habitez, un bien bon temps pour vous. Tous les détails que vous me donnez m'ont lait un grand j)laisir. La dévotion des Romains ne me tente point du tout. Kst-il possible qu'il y ait encor(> tant de superstition ! Je ne connois rien rpii rabaisse l'homme comme de ])enser que dans cette? ville (pii a été celle des lumières, <|ui devroit être la mieux instruite de la vraie piété , puis(|ue <• est de là que nous recevons l'explication des devoirs qui nous sont tracés ; que dans cette même ville l'on craigne de changer le genre de (b'votion du peuj)le, crainte de I iuriiciici' (le son c(X'ur ; noire cKcinpie n'e'ncouragcra certes j)as sur cela : car, à lorce de lumières, nous sommes parvenus à une incr(''dulit('' , ii uiui iiulillerence bien afflijjeante, et ellrayaiile poiu- le inonient j)résent et pour ses suites.
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Cependant l'on n'a point encore porté de ddcrot contre les prêtres ; l'Assemblée paroit vouloir y mettre une grande sévérité. Si vous lisez les papiers publics, vous devez voir qu'il n'y a pas d'indécence que l'on ne se permette contrj; eux : cependant Dieu permet que la religion se soutienne au milieu de cette demi-persécution. Les couvents, ouverts par ordre du département, présentent le spectacle le plus édifiant. Les égUses sont remplies, les communions sont innombrables, et tout cela se passe avec le plus grand calme. Dieu veuille que quelques esprits malins ne viennent pas déranger tout cela! ce dont je ne serois poiut étonnée : car, pour nos péchés, Dieu leur a donné un bien grand pouvoir sur notre malheureuse patrie.
Il faut que je vous quitte , Monsieur , mais cela ne sera pas sans vous prier de ne pas m'oublier, et vous assurer, de mon côté, que je n'oublie point votre aflaire : mais ce cruel moment, qui retarde tout, y met souvent obstacle. Ne vous inquiétez pas, et soyez convaincu de mes sentiments pour vous.
GXGI
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 16 novembre Î79L
Je suis charmée de ce que tu me mandes. Je n'avois pas une vraie peur que la raison ne prévalût pas , parce que je le croyois impossible ; mais je vous avoue que j'aime mieux en avoir une espèce de certitude. Si tu as encore des choses aimables à me marquer, tu me les diras.
N'exige pas de moi, je te prie, de grands détails sur l'Assemblée ; car je ne sais pas un mot de tout ce qui s'y
passe. Je sais seulement (|ue la tribune retentit de toutes les impiétés possibles à imaj^iner; enfin cela a été si fort l'autre jour, que l'intrus de je ne sais pins où s'est fâché. On veut embarquer tous les prêtres non assermentés pour en débarrasser la France. C'est aujourd'hui que l'on doit en parler. Je ne crois pas (pie le décret soit encore porté (1). Fn attendant, les couvents sont très-édifiants ; il y a beaucoup de communions ; mais les paroisses ne le sont pas tant. On peut s'y promener fort à l'aise. Tu conviendras que cela est scandaleux.
Une personne de ma connoissance ("2) est dans ce moment en retraite; et certes, elle ne quitte pas une seule minute le Ciel, car c'est la vertu même.
Il s'est passé ces joms derniers une drôle de chose. Un caporal a inventé de consi^jner le Roi et la Reine dans leurs appartements, depuis neuf heures du soir juscpi'à neuf heures du matin. Cette consijjne a duré deux jours sans qu'on le sache; enfin, le troisième, un grenadier a averti son capitaine. Toute la (jarde est furieuse; il va y avoir un conseil de guerre. Dans la règle, le caporal devroit être pendu, mais je ne crois j)as (pi'il le soit, j'en serois bien fâchée. Le Roi devoit monter à cheval un de ces joins-là ; il a fait vilain, le Roi est resté chez lui; ce (jui a lait dire dans tout Paiis (pi'il est de nouveau en arrestation : mais voilà la vérité.
Je te fais part que j'ai changé d'appartement pour un mois ou six semaines, parce que l'on arrange le mien un
(1) Il ne le lut (|M0 le 29. C'est celui qui assijjna à ceux des prêtres qui n'avaieul pas ('iirore jiièté le serment civique «u qui l'avaient refuse, un «iernier délai do Imiiaiuc!, sous peine de |)rivation de traitement et de surveillance spéciale. ]^a (puîstion du clergé fut presque constamiuenl à l'ordre du jour sous la Législative. En octobre 91 , on demandait que les prêtres iL'fractaircs fusstMit internés au clief-lieu d(; leurs départements respectif-». On leur ôta tout moyen d'existence, puis on parla d(; déportation en niasse, en attendant les massacres des 2 et 3 soj)tend)re 92.
(2) Madame de Laslic.
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peu mieux qu'il n'étoit ; je suis chez ma tante Victoire. La vue n'y est pas (;aie ; mais le cabinet où je t'écris est assez joli : il est clair et carré. Je n'ai pas reçu de nouvelles de ta sœur depuis que tu me l'as annoncée. Adieu, je t'embrasse.
Je suis convaincue des charmes d'Hélène, et voudrois bien en jouir; mais patience, achève d'abord de la bien nourrir et de l'aider à pousser toutes ses dents. Souffres-tu encore de l'estomac? J'admire la vertu de ton frère; je serois loin à sa place d'en avoir le demi-quart du demiquart. Dis bien des choses à Françoise.
Nous allons avoir pour maire M. Pétion : je t'avoue que j'ai été si ridiculement à mon aise avec lui dans le vova^je, que je serai d'un embarras extrême de ne pas avoir le même ton, et de ne pouvoir lui dire ce que je pense.
GXCII
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 23 novembre IT9I.
Ne soyez point effrayée, ma chère Rai^ecourt, de la taille de mon papier (1). Je vous assure qu'en le prenant je n'ai point eu le désir de vous écrire une épître capable de vous fatiguer et ennuyer par sa longueur. Mais accoutumez-vous-y, parce que je veux user du papier de cette taille que je possède.
Je vous fais part, avant de parler de choses tristes, que j'ai campé sur les cinq heures et demie une médecine dans mon estomac, ce qui lui a fait beaucoup de bien, et ce dont j'avois bon besoin, et ce qu'un petit rhume a décidé.
(1) Tout petit papier poulet.
Les décrets sur les prêtres vont leur chemin : la méchanceté s'y déploie tant qu'elle peut. S'ils passent, il n'y aura plus un seul prêtre qui ose se montrer. La persécution sera parfaite, non-seulement pour eux, mais pour (juiconque voudra rester fidèle. Dès que cela sera décidé, je te le ferai dire, ou, pour mieux parler, je te le manderai , car je pense qu'avec raison la tête de cette pauvre Raigecourt travaille tant et plus. Prie en attendant. Demande surtout la force. Tu dis que cela ne va pas bien : hélas! mon cœur, qu'est-ce qui n'en est pas lopé là? Mais en même temps qu'est-ce qui peut relever davantage le zèle et l'activité de votre àme, que le besoin urgent que votre malheureuse patrie a des secours du Ciel? On s'ennuie, on se fatigue à demander toujours pour soi, et l'on a tort. Mais le tort seroit bien plus grand encore si l'on ne prioit pas pour l'Eglise. Et voilà ce dont je dis ma coulpe, et ce dont je te charge de demander pour moi la guérison.
Ta petite Hélène t'empêche-t-elle de counnunier aussi souvent? Si tu n'étois pas une ustuberlue pour ta santé, je })enserois que oui , surtout l'hiver. Mais la connoissance que j'ai de toi me fait penseï' que dès le matin tu patauges dans la rue pour aller trouver l'église. Adieu, je te quitte pour la duchesse de Duras, et t'embrasse de tout mon cœur.
CXGIII
A MADAME DE I! AIGECOURT.
30 novembre 179L
.le suis bien affligée ])our loi de ce tpie madame de Goneuil vous (piille, cl de l'idée <jue vous avez que vous ne
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la reverrez plus. Est-ce que vous n'avez pas été tentée de la suivre? Je sens que bien des raisons vous en empêchent, dont la petite santé de mademoiselle Hélène est la première. J'espère bien que le Ciel a arrangé les choses de manière que vous la conserverez : votre abandon à sa volonté est ce qui le touchera le plus. Je suis bien aise qu'elle devienne gentille ; mais je la supplie de ne pas encore s'amuser à m'écrire , car vraiment cela n'embellit pas ton écriture. A-t-elle plus d'une dent, et te fait-elle souffrir en tétant? Je suis bien aise que ton estomac aille mieux ; mais si tu voulois guérir tes entrailles , tu ferois bien.
As-tu jamais connu un être plus malheureux que ce pauvre Tilly (1)? Fortunée vient de gagner la petite vérole : les huit premiers jours se passent à merveille , aucun accident; ils étoient tranquilles : le neuvième, le délire lui prend ; il ne la quitte pas , et le douzième elle est morte dans la nuit. On dit que ce n'est pas de la petite vérole, mais qu'elle avoit de l'eau dans la tête. C'est ini petit ange de plus dans le Ciel ; la pauvre enfant n'a guère connu que la souffrance. Des Es. (2) me mande que sa mère a un courage héroïque : la pauvre sœur est au désespoir; c'est une perte affreuse pour elle : j'ai peur qu'elle ne gagne la petite vérole ; elle ne l'a pas eue , n'a pas vu sa sœur; mais, dans la même maison, il est bien difficile d'échapper. Je n'ose lui parler de cette crainte, de peur de la lui faire naître et de la tourmenter. Voilà un moyen, mon cœur, de remonter notre âme. Priez beaucoup pour cette malheureuse famille. Admirez la manière dont Dieu traite ceux qu'il aime le mieux, et de lîi vos idées se portant doucement vers l'autre monde, vous fe-
(1) La comtesse de Tilly, mère de madame des Essarts.
(2) La marquise Lombelon des Essarts, Dame pour accompagner la Princesse.
ront naître des sentiments plus doux. Tu vois que je prêche très-joliment. Eh hien ! apprends que je suis dans un état tout aussi triste que le tien ; mais le malheur est que j'ai plus de ressources que toi ; je voudrois hien que tu pusses en avoir autant.
Tu me demandes des nouvelles de mon jeune homme. Eh hien, je ne suis pas mécontente de sa helle-mère (1) ; mais je t'avoue que ses gens d'affaires me font peur (2) : ils ont de l'esprit, mais en affaires cela ne suffit pas. Les autres, je suis loin de les croire plus fins ; je les crois plus lents, voilà tout. Je ne regarde pas cela comme un défaut quand il n'y a pas d'excès.
Tu lis sans doute les journaux, ainsi je ne t'apprendrai rien lorsque je te dirai cjue le décret sur les prêtres a passé hier avec toute la sévérité possihle. Il a été porté au Roi, malgré tous ses défauts inconstitutionnels. Il y a eu en même temps une députation de vingt-neuf membres pour prier le Roi de faire des démarches vis-à-vis des Puissances, afin d'empêcher les rassemblements, ou bien on leur déclarera la guerre. Dans ce discours , on a assuré le Roi que Louis XIV n'eût pas soufh'rt de tels rassemblements. Qu'en dis-tu? il est joli celui-là, cpie l'on parle de Louis XIV, de ce despote, dans ce moment!
J'admire le courage de ton frère : je serois loin de sa vertu, surtout avec ime certaine personne (jui assurément est dénuée maintenant de toute ressource. Au reste, ceci lui fera peut-être du bien : je le souhaite de toute mon âme pour ton malheureux frère. Adieu , mon cohu", je vous embrasse.
(1) La Reine. On a déjà vu prccétlcmrneiit <|ii(' .M.iilanic Elisuljeih désignait le IJoi sous le nom dn jmtp, !u l{oine sons celui de Ix'lle-uière cl le Comte d'Artois sous celui de fils, de jjcudriî ou de jcuue luuume.
(2) Calonnc.
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A MADAME DE HAIGECOURT.
Ce 9 déceii.hrc 1791.
Tu crois peut-être que je suis eu train de t'ëcrire? eh bien , c'est ce qui te trompe ! Je ne sais pourquoi depuis quelque temps la sainte paresse s'est emparée de moi ; et puis que dire ? les nouvelles m'ennuient à la mort, et vraiment on ne peut pas, par la poste, se communiquer facilement ses pensées. Je vous dirai donc qu'hier au soir, à la séance, l'abbé Fauchet a lu un article du règlement des Princes pour les bourgeois et laboureurs restés fidèles et émigrés. Un monsieur (je pense, une distraction) a élevé la voix pour en demander la discussion , ce qui a causé un si grand rire que l'abbé a été obligé de se taire ; pour moi , cela m'a charmée. La maison du Roi se forme petit à petit. L'uniforme devoit en être fort joli ; mais inille raisons l'ont fait changer, et il ne sera pas beau. Ce que l'on a pris parmi la garde nationale est trèsbon , à l'exception d'un , dont les principes sont plus qu'équivoques. J'ai une grande impatience qu'elle soit formée, et tout le monde est de même. Je crois même jusqu'à la garde nationale, qui va bientôt s'organiser, ou, comme disent plusieurs, se désorganiser. Je n'ai ])oint encore aperçu le nouveau maire depuis sa nomination ; cela ne me déplaît pas : cependant je t'avoue que je ne serois point fâchée de reprendre avec lui certaines conversations assez étranges, et voir s'il est toujours le même. Mais comme si je le vois je ne serai pas dans le cas de les prendre, je trouve que nous sommes très -bien chacun chez nous. Tu as eu bien de l'esprit de ne pas croire à
;j72 MADAME ELISABETH
cette bétc de nouvelJe, (jue les méchants ont répandue avec je ne sais quelle intention.
T'ai-je mandé que cette pauvre Des Es a perdu sa
sœur, le douzième jour d'une petite vérole, qui avoit été la plus heureuse du monde jusqu'au neuvième que le délire lui a pris? La pauvre petite avoit de l'eau dans le cerveau, et cette maladie a décidé l'épanchement. Sa mère a une force incroyable. Des Es — me mande que l'on voit la main de Dieu qui la soutient visiblement. Accoutumée au malheur et à la soumission à la volonté de Dieu, ii est bien juste qu'il lui accorde les grâces dont elle a tant besoin. Envisagez, mon cœur, toutes les peines dont Dieu l'a accablée, et dans les moments où votre âme est pénétrée des siennes , que [ce] soit un encouragement pour les supporter, en voyant que sa bonté vous a encore épargnée.
Eh bien , ne v'ià-t-il pas que je suis à la cinquième page! Il n'y a rien de tel que de n'avoir rien à dire. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur. Ton A. de D. est ici, plein de courage et calme, chose bien nécessaire pour sa position. Si tu pouvois m'envover ta procuration, j'irois le voir en ton nom, si cela pouvoit te faire du bien.
GXCV
Ce 13 décembre 171)1.
.le ne t'écris qu'un mot, ma Bombe, parce que je n'ai pas le temps de t'en dire davantage. Nous nous portons tous bien. Paris, à l'exception d'un vent enragé qu'il y fait en ce moment-ci, est dans son assiette ordinaire. Tu rne demandes mon avis sur une chose qu'il m'est impossible de décider; la conscience seule et l'avis de gens
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éclairés et capables de juger ta position peut seul {.sir) y avoir influence. Je ne me reconnois pus toutes les qualités requises pour cela ; ainsi tu me permettras de ne te rien dire. Tâche de voir juste, de demander les lumières de l'Esprit-Saint, et ne te pas troubler. Adieu, ma mère; je t'embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
CXGVI
A MADAME DE RAIGECOURT
14 décembre 1791.
J'ai reçu tes épîtres pour cette pauvre Des Es. Demain, elles reprendront le chemin de Batz par Moulins. La mère a un courage de lion , et la pauvre Des Es. en a aussi beaucoup. S'il n'étoit pas si tard, j'entreprendrois un beau discours sur cela pour toi. Mais il faut que je te félicite de n'être plus importunée des rassemblements françois. Au reste, le Roi vient de l'Assemblée, où il a déclaré qu'il alloit solliciter les bons offices de l'Empereur pour faire sortir les François des Electorats , ou que sans cela la guerre seroit déclarée dici à un mois. Tous nos patriotes vont être charmés : c'est tout ce qu'ils désirent. Il faudra les voir un fusil sur l'épaule menacer les houlans. Combien ils en coucheront par terre ! Pour ne pas te trouver dans la bagarre et ne pas exposer Hélène, j'espère bien que tu ne resteras pas ou tu es. Adieu , je t'embrasse de tout mon cœur.
Le président (1) a dit au Roi qu'une députation iroit pour répondre à ce que le Roi étoit venu leur annoncer.
(1) C'était Lémonley, qui fut depuis de l'Académie française et (jui a écrit V Histoire de la Régence.
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M. de Narbonne a parlé ensuite pour dire que le général Rochambeau et Luckner alloient être maréchal {sic) de France, et que M. de La Fayette commanderoit une partie de l'armée.
GXGYII
A MADAME DE IIAIGECOURT.
^ Ce 21 décembre 1791.
Dieu n'avoit pas encore assez fait sentir le poids de sa croix à la malheureuse madame de Tilly ; il vient de l'en charger tout entière. Des Essarts prend la petite vérole. Cette maladie a suivi le même cours que celle de sa sœur. Que je crains que cette malheureuse mère n'ait pas la force de supporter une si rude épreuve ! Mais sa vertu est si sublime, (lue j'espère tout de la bonté de Dieu. Je voudrois seulement qu'elle eût la force de revenir ici. Lordinette arrive ce soir : elle fuit un lieu où les secours sont moins multipliés, en cas qu'elle prenne la petite vérole. Quand on voit (pi'il ne lui reste que cela de cinq enfants et avec ({uelle vertu elle supporte son malhcnr, doit-on se contenter de l'admirer? Non, mon cœur; consultez bien le fond d(; votre conscience ; Dieu veut plus ; il veut que vous travailli(;/, a lui faire le sacrifice de votre douleur, (jue vous la )emj)laciez par l'amour do Dieu, — non-seulement j)ar ce sentiment (jui rend heureuse, mais par l'amour de l'accomplissement de sa volonté. Il n(; vous a ])as comblée de tant de grâces pour rien, mon canu-, — il faut en mériter l'accomplissement. Vous me trouvez bien sévère : vous vous dites : Elle n'a pas connu le sentiment que j'éprouve. Gela est vrai, mon cœur; mais (quoique je; le dise lort mal) j'ai lu mon Pater, et (pi'y trouve-t-on? Fiat
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voliintas tuas {sic). Expliquons-nous cette parole. Voyons s'il suffit de dire que votre volonté soit faite; — non pas, mon cœur, — il faut le vouloir. Or, le voule-z-vous, lorsque au ])out de deux ans votre douleur est aussi forte? Examinez-vous sur cela au pied de votre crucifix, et prenez là les consolations que Dieu vous inspirera. Pardon, mon cœur, si je vous tiens ce langa^je ; mais je crois que votre bonheur est attaché à cela , et je vous aime trop pour ne pas le vouloir.
Mais parlons de choses moins sévères. Voilà le veto mis ; j'en suis charmée : nous allons au moins respirer quelque temps. Il n'y a pas eu le moindre mouvement. Tu es bien heureuse de n'être pas ici , car je te ferois bien enrager avec les cris d'Hélène. J'espère que tu me la rapporteras plus aimable que cela. Adieu, je t'embrasse, je t'aime de tout mon cœur.
Je ferai dire à ton curé de t'écrire, et je t'enverrai sa lettre. Tu as tort de me croire malade : je me porte bien, je monte à cheval. Aujourd'hui, j'y ai eu bien froid, et le terrain ne valoit rien. Il n'y avoit qu'une allée bonne; mais cela m'a fait du bien. Je ne crois pas être engraissée.
M. de M. est dans la maison du R. : ; elle est bien composée. C'est énorme tout ce qu'il y a eu de demandes. Le R, : a pu juger combien il est de l'essence du François d'aimer son Roi. Cela ne fera de tort à personne; mais il étoit à désirer que cela fut bien composé. Adieu pour tout de bon.
Le veto dont a parlé la Princesse est le veto suspensif lancé par le Roi, le 19 décembre, malgré l'avis de sou conseil, sur le décret du 29 du mois précédent contre les prêtres. Cahier de Gerville, Tarbé, surtout le constitutionnel Narbonne, demandaient que l'on différât; De Bertrand-Moleville était même de cette opinion. De Lessart, sollicité par la Reine dans une entre-
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vue du matin, de soutenir l'opinion du Roi, avait gardé le silence. Quand on discutait encore, le Roi mit fin aux débats par ces mots, que rapporte Pellenc (I) : u Je fais assez ce rjue tout le monde désire pour qu'on fasse une fois ce que je veux. »
Le Roi ne pouvait céder; sa conscience avait été trop émue par les brefs que le pape Pie VI avait lancés Tannée précédente : et celui du 10 mars, adressé aux évêques membres de l'Assemblée constituante pour condamner sévèrement la nouvelle constitution civile du clergé, et celui du 13 avril sommant les ecclésiastiques de tout ordre, qui avaient prêté le serment civique, d'avoir à se rétracter dans le délai de quarante jours, sous peine de suspension. Louis XVI enfin avait toujours sous les veux la lettre intime que lui avait adressée le Souverain Pontife pour lui reprocher formellement , bien qu'en termes doucement mesurés, d'avoir ratifié des décrets auxquels le Saint-Siège ne pouvait accorder sa sanction, même provisoire, même pour le temps le plus court.
L'Assemblée législative avait oublié la sagesse de la Constituante, et l'extrême rigueur de son décret était une faute. La séance où il avait été porté était une séance de violence, et la mesure excessive, sortie d'une discussion tumultueuse et passionnée, était de ces votes ab irato arrachés par l'iudignation aux gouvernements provoqués et harcelés. Si ])eaucoup de prêtres étaient passifs dans leur résistance, beaucoup) en revanche poussaient les populations à la révolte. La douceur eût fait phis que force ni que rage : on en avait eu la preuve dans le résultat d'une enquête confiée par la Constituante à Gallois et à Gensonné dans les départements de la Vendée et des Deux-Sèvres. « Séparons de la religion tout ce qui lient à l'ordre ci\il, avait dit Gensonné du haut de la tribune. Lors(jue les nn'nistres du culte que la nation salarie seront réduits à des fonctions purement religieuses; lorsqu'ils ne seront plus chargés des registres publics, de l'enseignement et des hôpitaux; lorsqu'ils ne seront plus dépositaires des secours qiu; la >'ation destine à l'hiniianité souffrante; lorsque vous aurez détruit ces coiporations religieuses de prêtres séculiers, absolument inutiles, et celte nuée de sœurs grises, qui s'occupent moins de soulager les malades
(1) Cui ictpandaiicc oïlre le comte de Mil uheau et le comte de Lu Afarcli, t. IV, p. 285.
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fjue de répandre le poison du fanatisme, alors les prêtres n'étant plus que fonctionnaires pul)lics, vous pourrez adoucir la ri^jueur des lois relatives au serment ecclésiastique ; vous ne gênerez plus la liberté des opinions, vous ne tourmenterez plus les consciences, vous n'inviterez plus, par l'intérêt, les hommes au parjure. Rappelez-vous, dit-il enfin, que le respect pour la liberté individuelle est le plus sûr garant de la liberté publi(|ue, et qu'on ne doit jamais cesser d'êlie juste, même envers ses ennemis. » l^t de fait, on ne tue pas une foi avec un décret ni avec le fer. Tout principe qui a sa racine dans l'àme et dans le cœur de l'homme et n'est pas surmonté par un autre principe triomphant, peut enfanter des martyrs. Le persécuter est en attiser la flamme. Malheureusement, les esprits étaient trop envenimés pour écouter un instant les conseils de la modération. Aussi le mal s'accrut. La Bretagne se soulevait, le crucifix, le fusil et la fourche à la main. Fermait -on une église dans la campagne à un prêtre réfractaire, la hache en abattait les portes. Des bandes déterminées, comme aux temps mauvais des guerres religieuses, franchissaient des distances considérables pour assister au sacrifice célébré par un prêtre aimé, non assermenté, et les torches incendiaires jetaient leurs feux lugubres.
CXCYIII
Ce 25 décembre 179L
Tu croyois, ma chère Bombe, lorsque tu m'as écrit, ([ue le malheur de cette pauvre madame de Tiily étoit à son comble. Hélas ! le Ciel lui réservoit encore une épreuve : Des Essarts, qui n'avoit point eu la petite vérole, l'a gagnée, quoiqu'elle n'eiit pas vu sa sœur, et au bout de neuf jours elle est morte.
Elle avoit été parfaitement pendant ces neuf jours, et en six heures de temps, sans que la petite vérole rentrât, elle a été enlevée. Depuis deux ans, elle avoit des obstrue-
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lions dans le bas-ventre. Il s'y est peut-être formé quelque dépôt. Je la regrette de tout mon cœur, mais la pauvre petite est bien heureuse, elle n'a vécu que pour apprendre à se détacher de la vie, car elle n'avoit pas été heureuse. Elle étoit pleine de vertu et de religion. Dieu, j'espère, est sa récompense ; mais c'est sa malheureuse mère que je plains, après avoir eu quatre enfants, de se trouver seule. Dans un âge et avec une santé où l'on a besoin de soins, n'avoir pour ressource qu'une enfant de treize ans, quelle destinée !
Vous ne pouvez pas vous faire une idée de son courage. Des Es. me mandoit , à son premier malheur [de madame de Tilly] , que l'on voyoit la main de Dieu qui la soutenoit visiblement. Elle en a un bien grand besoin. J'espère que sa santé lui permettra de venir bientôt ici ; j'en ai une grande impatience. Tant que je ne la verrai pas, je craindrai qu'(îlle ne succombe à son malheur avant que je puisse la voir encore, et ce seroit pour moi une grande perte. Son énergie me fait du bien , il est si rare de trouver des caractères de sa trem|)e et qui réunissent tout ce que l'on peut désirer! EnKn, que la volonté de Dieu soit faite ! Tâchons de nous y soumettre.
Je te remercie de tout ce que tu me mandes. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
Je l'cjirends mon éj)itre pendant (pie l'on lit le Bourgeois (jeuiilltonimc aux enfants, ce (pii ne laisseroit pas (pu; de m'eniMiyer. J'aime mieux causer avec toi, ni te mettre au courant des nouvelles, si toutefois tu n'v es pas déjà.
L'Iùupereur vient de déclarer (pi'il vouloit soutenir les dioils des Princes allemands (1). L'Assemblée a écouté avec beaucoup d'allenlioii la lecture de la lettre cpic le
(1) Il s'agit des i*rinces vassaux de ri"]iii|)ire jjossn.s.siuniiés en Lorraine el en Alsace, et qui élaienl dépossédés avec indenuiilé.
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Léopold a écrite an Roi ; mais personne n'a soufflé ujot. J'imagine qu'ils s'en dédommajjeront un autre jour.
Vous allez donc faire jouer la comédie à vos enfants ; cela vous occupera et vous amusera, ma petite, et vous distraira un peu de la neige indigne dont vous êtes entourée. J'espère que vous avez un bon inoculateur ])oiu" le superbe Henri. Je ne puis te dissimuler que, malgré les sentiments de ton mari , je m'en rapporte à ta manière de le juger ; mais je pense que c'est en esprit de propliélie qu'il le trouve si beau. Ainsi je m'attends au bruil qu'il fera un jour dans le monde. Sur ce, je te soubâite un temps plus doux, toujours le calme et le bonheur que l'on doit goûter dans la solitude , et t'embrasse de tout mon cœur.
Pourquoi vas-tu aux eaux? Est-ce que tu es encore souffrante? Y emmèneras-tu tous tes enfants? Es-tu contente de l'abbé de tes enfants? Ma belle-sœur me charge de vous dire que vous êtes une petite bête d'avoir cru à certaines nouvelles.
CXGIX
A MADAME DE RAIGECOURT
28 décembre 1791.
Tu me promets donc, ma chère Raigecourt, de n'être pas en danger dans l'endroit que tu habites. Eh bien , je t'en offre autant pour le mien. Ne te tourmente pas : je t'assure que l'on y est aussi tranquille que tu peux le désirer, et je crois que la Providence, qui a veillé sur nous jusqu'à présent d'une manière si particulière, ne nous abandonnera pas. Abandonne-toi à elle pour nous, et ne
va pas tourner ton sang et ton lait pour rien. Comment trouves-tu le petit assassinat de Worms? Est-il possible qu'un chevalier de Malte ait des sentiments assez bas pour se charger de pareille commission ! J'ignore comment cette trame a été découverte. ]\Iais je suis charmée qu'elle l'ait été. On dit trois des complices échappés. Si tu sais quelques détails sur cette afiaire , mande-les-moi , je t'en prie, car elle est intéressante. Je n'ai point entendu parler de la comtesse Marie (1) depuis bien longtemps : je vais y envoyer pour savoir de ses nouvelles et de celle dont tu me parles. Je suis tourmentée : voilà deux postes que nous n'avons point de nouvelles de Tilly. Je crains qu'elle ne succombe au coup dont le Ciel l'a frappée. C'est aujourd'hui le courrier; j'espère au moins (jue quelqu'un de ses parents ou amis en aurf)nt. La princesse est malade aussi (2) ; elle a eu des maux de nerls alTreux. Au bout de cela, elle a la fièvre toutes les nuits. Je n'aime pas cela. Elle m'écrit pourtant une lettre de deux pages, ce qui prouve qu'elle n'est pas très-afi'oiblie. Elle me dit que cela vient d'humeur, et l'on doit la purger. Tu sens, mon ca^ur, que cela me tourmente un peu. Prie pour que j'en fasse un bon usage. Je suis fâchée de ce que tu me marques de madame de Choiseul. J'espère qu'au moins le soula.gement la pourra faire vivre longtemps. Cette tumeur ne doit pas être ancienne : cela j)ourroit la rendre plus aisée à guérir. A-t-elle passé le temps critique?
J'ai reçu la lettre dont tu me parles : est-ce que je ne te l'avois pas dit? je l'ai même très-bien lue, et brûlée depuis, car j'ai pris cette habitude, (pie je trouve trèsbonne.
M. de La Fayette est venu ici deux jours et reparti pour
(1) La ('liaiioinosso madame ^Tarie flo Caiisans, comtesse de Manléon.
(2) ProLaljlcinent la priiicesse de I5ii{jlies, Dame du palais de la Heine.
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Metz. J'ai eu le malheur de ne le pas voir. Il y a, à sou occasion, un bon mot de M. Pétion à (|ui la garde a demandé la permission de lui rendre honneur et de h; fêter : « Si j'étois de vous, a répondu le maire avec son ton engourdi, j'attendrois son retour. » A i)ropos, je l'ai revu chez le Roi , et l'ai trouvé absolument le même. Adieu, je vous embrasse de tout mon cœur.
ce
A MADAME DE RAÏGECOURT.
Ce 4 janvier 1792.
Je ne t'écris qu'un mot, pour que tu saches qu'en 92 je t'aime tout autant qu'en 91 , et que je me porte bien, car j'ai tant écrit ce soir que cela m'ennuie à en crever. Mais comme je n'aurois pas le temps demain matin, je m'exécute tout de suite. Nous sommes tranquilles, et nous le serons, j'espère, encore longtemps. L'Assemblée s'amuse sur les émigrants ; mais cela ne leur fait pas grand mal.
Tilly va bien pour sa santé. Elle a une vertu bien sublime. Adieu , je t'embrasse de tout mon cœur.
A MADAME DE RAÏGECOURT.
Ce 11 janvier 1792.
Je suis charmée, ma chère Rage, de voir que l'endroit que vous habitez commence à se ressentir des doux fruits de la propagande. Rien n'est plus flatteur pour de bons patriotes comme nous. Mais ce n'est pas encore là ce qu'il nous faut. Dieu veuille que des pays plus importants suivent
notre exemple ! Nous sommes si heureux ! Tout est en si bon état chez nous ! L'armée est dans un ordre , une disciphne parfaite, et bien faite pour en imposer à nos ennemis! sans compter l'argent que nous n'avons pas. Mais ce dont je vous fais vraiment mon compliment , c'est de la troisième dent d'Hélène. Je dis, on est sensible à cela, à rien. C'est donc un gros paquet que votre Hélène? Convenez qu'il est choquant pour moi que la seule petite fille que l'on nourrisse dans ma maison soit celle qui sorte du royaume. J'espère bien que la première que tu auras tu la nourriras ici.
As-tu des nouvelles de madame de Choiseul? Les remèdes de Sabatier (1) apporlent-ils quelque soulagement à ses maux? D'Aumale a toujours de la fièvre la iniit. Cependant c'est elle qui m'écrit. Son écriture n'est ])as changée, ce qui me fait juger (ju'elle n'est pas très-affoiblie. Je ne suis pas inquiète pour le moment. Mais je crains, si cela dure encore, que cela n'attaque sérieusement sa frêle machine. Tillv va bien. Elle a craché des tubercules, mais il me semble qu'elle n'a pas été si souffrante qu'à l'ordinaire. Lordinette, qui est ici, va être inoculée. Adieu, mon cœur. Je n'ai j)oint de nouvelles intéressantes à vous mander. Je vous embrasse et vous aime de tout mon cœur.
ccri
Ce 12 janvier I7!)2.
La petite t'aura certainement mandé que ton frère n'étoit pas content de ce qu'on lui doimoit. Cependant,
(1) R;i|)liaëi-BitMivcnu Sabatier, chirnrfjicn, professeur au Collège roval, membre de l'Académie des sciences en 1773.
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s'il vouloit réfléchir, il trouveroit, el tu trouveras sans doute, qu'on lui a donné le poste le plus agréable [unw lui dans le momeut présent (1). Il y sera paisible spectateur du débat politique qui occupe l'Europe et nos sages législateurs : que peut-on désirer de plus, lorsque l'on est jeune, que l'on a trois enfants et point de fortune? Ta mère a été bien affectée de ce qu'il n'étoit pas content; mais elle s'est tranquilHsée et consolée en lui faisant avoir un congé. Le plaisir de le voir n'en sera pas un médiocre. Quand pourra-t-elle réunir tous ses enfants? Que je serois aise , ma petite , si je pouvois espérer te revoir bientôt ! ÎNIais Dieu seul est assez habile pour le prévoir. Que tes enfants seront grandis! ils ne me reconnoitront plus, .le n'oserai plus embrasser mon pauvre Bitche, tant il m'en imposera! Te voilà, je pense, à présent dans les occupations de ta comédie. J'aurai à peine de tes nouvelles. Les soins d'Henry; les rôles qu'il faudra répéter. Dieu, qui ne sera pas oublié au milieu de tout cela , il ne te restera plus un seul instant pour tes amies.
Vous étes-vous bien tirée de votre messe de minuit? Il me semble, mon cœur, que tu as dû être bien distraite de la dévotion qu'inspire cette cérémonie. Il me semble que j'aurois été bien tourmentée de chanter un beau cantique.
L'Assemblée n'a rien fait d'intéressant tous ces jours-ci. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
(l) Annancl-Louis, baron de Mackaii, ancien ministre plénipotentiaire près le roi de Wurtemberg et en même temps près le cercle de Souabe, venait d'être nommé ministre plénipotentiaire à Naples, où il se rendit. Il conserva ce poste jusqu'en 1793, et mourut à Paris en 1827.
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A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 18 janvier 1792.
Non , mon cœur, je ne veux pas que vous cban^àez rien au projet que vous suivez depuis quinze mois. Patientez encore un peu. Voyez comment ira votre santé; mais ne vous pressez pas de la croire bonne. Comment va le rhume que vous aviez eu l'esprit de vous apostropher il y a quelque temps? J'ai vu la personne dont vous me parlez : elle a été joliment sifflée par vous. Elle a très-bien retenu sa leçon, mais elle n'a rien obtenu. Tu me trouveras bien sévère, cela peut être, mais je ne changerai qu'à bonne enseigne.
Bientôt tu ne pourras plus te résoudre à décacheter les lettres de Paris. Tous les jours on apprend une mort qui intéresse. La duchesse de Mailly est morte cette nuit. Sa pauvre amie la duchesse de Duras est au désespoir. C'est une perte affreuse pour elle. Dieu afflige tant les gens (pi'il aime, que je commence à croire à la fin du monde. Il n'y auroit pas grand mal, car assurément il ne vaut pas grand'chose. Madame deSouza est morte aussi cette nuit. Elle rendoit son foie depuis un mois. l*our ta petite servante, elle se pente joliment, mais elle est d'une inferveur très-désagréable. Ton C. m'a fait dire qu'il te donneroit de ses nouvelles. Ta lettre lui a été remise. Je ne parle pas de politique : elle m'ennuie. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur , ainsi que ton gros pâté d'Hélène.
A MADAME DE RAIGECOURT. ;jsr>
CCIY
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 2i janvier 1792.
Tu veux que je te })rêche, ma chère Raigecourt. J'en aurois bonne envie, si je croyois que cela te fût le moins du monde utile. Mais je ne puis te dissimuler que Dieu ne m'a pas accordé grâce pour cela. Si j'étois votre directeur, je sais bien ce que je vous dirois, et ce (|ue j'exigerois de vous; mais ne l'étant pas , tout ce que je me permettrai de te dire, c'est que je ne crois pas (pie tu sois dans la voie de Dieu. Tu te fais illusion par l'humiliation où tu tiens ton esprit, sur la douleur que tu reçois toujours de la mort de ton fils. Cette humilité nourrit ton amour-propre, aigrit ton cœur, met ton âme à la gêne, et nuit au sacrifice que Dieu a exigé de toi , que tu n'as pas encore fait et qu'il attend avec toute la patience et la bonté d'un père et d'un ami indulgent. Mais, me direzvous : Je dis à Dieu qu'il a raison. C'est fort bien; mais je te connois, Raigecourt : cette parole ne s'échappe jamais sans un serrement de cœur affreux. Eh bien! si j'étois toi, je ne dirois plus cette parole, mais bien celle-ci : « Seigneur, je m'abandonne à tout ce qu'il plaira à votre bonté d'ordonner pour mon salut. Sauvez-moi, mon Dieu, et que je vous aime : voilà tout ce que je désire. »
Je joindrois à cette aspiration le sentiment de l'abandon du cœur, et le calme que nécessairement elle doit te faire éprouver. Joins à cela de demander à Dieu de faire luimême pour vous et avec vous ce sacrifice que vous n'avez pas encore arraché de votre cœur. Joignez-le à celui de Jésus-Christ. Mettez-vous en esprit au pied de la Croix.
Laissez couler le sang de Jésus-Christ sur vos plaies. Demandez-lui de les guérir. Et si après avoir mis tout cela en pratique, vous vous trouvez soulagée, et presque froide, prenez bien garde d'en remercier Dieu et de ne vous pas faire de reproche d'insensibilité, que vous croiriez peu mériter par le contraste de votre position. Mais, mon cœur, ne mettez tout ceci en pratique que si vous vous y sentez de l'attrait, si votre cœur est touché; car s'il ne l'est pas, tout cela ne vaudroit rien. Vis-à-vis de Dieu, l'esprit doit être mis totalement de côté, le cœur doit seul agir avec la plus grande simplicité et confiance.
J'ai fait remettre ta lettre : on m'a dit cpie l'on te répondroit. Nous avons eu du tapage pour le sucre tous ces jours-ci (1). Aujourd'hui tout est calme; du moins je le crois, car c'est sur le rapport des autres que je crois qu'il y en a eu , n'ayant pas vu le moindre mouvement.
La Princesse prend du quinquina. Son écriture n'est pas changée, ce qui me prouve qu'elle n'est pas trèsaffoiblie. Adieu, je t embrasse de tout mon cœur et t'aime de même.
Je t'envoie des pratiques de dévotion que nous commençons samedi prochain.
A L'ADBÉ DE LQRERSAC.
i février 17Î)2.
Minette (2) m'a priée, Monsieur, de vous faire passer cette lettre. Je ne sais si j'aurai le temps de causer avec
(1) En effet, le 24 il y avait <ni pillage du sucre dans les luagasiiis des ('•picicrs de Paris.
(2) Mademoiselle do Mavé ou Maillé.
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vous; mais je profite toujours d'un petit moment pour vous dire combien je suis aise lorsque je reçois de vos nouvelles. Il ne me manque qu'une chose, c'est de vous entendre dire que vous êles heureux ; mais malheureusement c'est souhaiter l'impossible ; car qui , dans cet instant, peut l'être? Mille inquiétudes, mille peines, a{;itent tro}) l'esprit, et ce n'est pas avec un cœur comme le vôtre que l'on peut voir tout ce qui arrive sans être saisi d'horreur et de douleur. Notre ville est bien certainement une des plus calmes sous tous les rapj)orts, mais elle n'a que cela pour elle ; car assurément elle est bien remplie de gens corrompus ; mais le peuple se lasse un peu de leurs discours ; de plus, il meurt de faim, et pourroit bien finir par voir qu'il a été trompé; son réveil seroit furieux , mais il n'est pas encore proche.
Madame de M... se porte bien, à cela près de quelques douleurs de foie; elle a bien passé son hiver. Si elle est paresseuse pour écrire, elle n'en est pas moins fidèle à l'amitié; mais comme elle ne regarde pas ce défaut comme un péché, elle n'est point du tout disposée à s'en corriger. Cependant je suis sûre que pour vous elle fera des efforts surprenants.
Adieu, Monsieur : l'heure où je vais avoir du monde me presse de vous quitter ; ce ne sera pas sans regret , et sans vous assurer de nouveau de la sincérité des sentiments que j'ai pour vous, et du désir que j'ai de vous savoir heureux, en bonne santé et tranquille.
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 8 février 1792.
Je suis fâchée de la mort de madame de Chapt, puisque tu en es fâchée; mais, mon cœur, c'est une vraie sainte dans h; Ciel. Grand Dieu! qu'elle y est heureuse! Une pareille mort est bien faite, en effet, pour ranimer la ferveur. Je souhaite que tu en profites bien. Quant à moi, mon cœur, dont il te plaît d'avoir bonne opinion, je te fais part qu'il m'en faudroit mille pour me faire un peu d'effet. Je ne suis pas plus contente de moi que tu ne l'es de toi.
Ta sœur me mande que M [quelques lignes
coupées) ie, je t'en fais mon compliment, car c'étoit une de tes croix de la savoir un peu éloi^jnée de ce que tu désirois. Ton directeur lui a fait autant de bien qu'à toi; mais tu sais déjà tout cela. — Je deviens rabâcheuse. Qu(; veux-tu ! j'ai de l'humeur comme un petit dopue contre tout. Il faut bien (pie je te parle de choses qui sont au moins jilus capables de réjouir le cœur. De plus, il siffle un petit v<mt qui endort. Ajoutez par-dessus cela le commencement d'un rhume, et vous jugerez combien je suis aimable (^lignes coupées).
Tilly m(! charge de te remercier. Elle a toujours un grand courage. La Princesse est encore malade. Cependant une grande ])artie des accidents sont passés ou diminués. Il y a une seule chose (pii m'iMipuète, c'est qu'elb? a les jambes enflées, et un bras. J'espènî pourtant (juc cet accident cédera aux remèdes qu'elle fait. Adieu , mon co'ur, je vous embrasse et vous aime beaucoup.
A MADAME DE P. AlGECOUllT. ' .-iSO
A MADAME DE RAIGECOURT
18 février 1792.
Je profite du départ de ton frère pour t'envoyer les livres que tu me demandes, et causer un petit moment avec toi. Je dis. un petit moment, car à la vérité je n'ai j)as le temps de t'écrire bien long, et puis je n'ai pas grand'chose à te dire. Si tu veux me mettre au fait de ce que tu me marques sur cette malheureuse belle-mère ( 1 ) , tu me feras plaisir. J'en ai un peu entendu parler, mais je serois bien aise que tu me dises le nœud de l'affaire, de qui tu le tiens, et comment on le sait. Tu penses avec quelle joie je verrois cette affaire arrangée : depuis longtemps c'est le plus cher de mes vœux. Le jeune homme est entouré d'intrigues qui ne le touchent pas, mais qui sont bien désagréables. Je voudrois bien que la personne qui en est la cause fût éloignée (2). Ton frère m'en donne l'espoir; mais je ne sais s'il voit bien. Il m'a paru un peu étourdi, ton cher frère, j'en suis fâchée pour toi; mais je crains qu'il n'ait un peu pris lé ton du lieu qu'il habite. Au reste, je puis avoir tort sur le jugement que je porte sur lui , car en un quart d'heure il est difficile de bien voir; mais tu me diras si j'ai tort. Tu aurois bien pu te donner la peine de m'écrire par lui , si tu n'étois pas une vraie paresseuse; ou, pour mieux dire, si les cinq dents d'Hélène... A propos d'elle , je t'envoie ma procuration et je demanderai à
(1) On a donné plu.siems fois l'explication <le cette espèce de chiffre la lielle-mèie , le jeune houime.
(2) Galonné.
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mon F'rère la sienne (1). Mais, mon cœur, soyez bien tranquille, j'ai consulte : votre Stani doit jouir de tous les bonheurs réservés à une âme aussi pure. Il n'est point nécessaire, pour être sauvé, d'avoir reçu les cérémonies du baptême. La personne à qui j'en ai parlé m'a dit : « Rassurez-la liien , et avec d'autant plus de certitude de ne pas vous tromper , que moi qui vous parle j(; ne les ai jamais reçues. » Soyez donc calme, mon cœur, et n'ajoutez pas à vos regrets celyi-là, qu'avec raison vous rejjarderiez comme le plus grand de tous, car peut-on jam-ais comparer la différence qui se trouve entre pleurer la mort éternelle d'un être qui nous est cher à la privation de ne le plus voir, lorsque l'on peut y ajouter la certitude de son bonheur? Que cette idée vienne adoucir tous vos maux. Ce sera pour vous un sujet de consolation , après avoir beaucoup craint, de n'avoir plus à pleurer que pour vous, puisque vous croyez que ces larmes vous sont utiles.
La situation de Paris n'est pas mauvaise; mais si l'Empereur nous fait la guerre, elle changera bien vite. Qui sait dans quel sens? Dieu seul. Rapportons-nous-en donc à lui de toute manière; c'est ce que nous avons de mieux, à faire. Prie-le, mon cœur; demande-lui bien la conversion des âmes; demando-liii surtoiit avec instance de retirer l'aveuglement dont il a fra})pé ce malheureux royaume. Demande la même grâce pour ses chefs; car, nous n'en [)ouvous douter, sa main s'est appesantie sur nous d'mu' manière trop visible. Si tu étois h ma place, tu en ju{;erois encore mieux. Ce n'est donc qiu' lui qui peut changer notre sort. Ranime ta fervem- pour le lui demander; j)riele aussi de ranimer la mienne. Adieu, mou co'ur ; je t'embrasse, je l'aime, et désire que mademoiselle Hélène finisse bientôt de teter. Dit-elle Maman?
(1) Pour le baptême.
A MADAME DE lîOMI^ELLKS. :]^l
Le 19 février 1792.
Vous savez, mon cher Frère, quelle est mon amitié pour vous, et si je me réjouis de vous savoir en l)onn(' santé. Je crois, moi qui suis sur les lieux, que vous êtes injuste. envers la personne : vous n'avez pas au fond de meilleure amie. Je prie Dieu qu'il ré[)ande sur vous ses bénédictions et ses lumières , et vous jugerez mieux. L'éloignement est par tous les côtés une calamité et une souffrance, puisqu'il jette des nuages où ne devroit luire que l'amitié. Je vous écrirai plus au long sur tout cela ])ar l'occasion que vous savez, et je vous prouverai que jamais vous ne trouverez une amie plus vraie et plus tendre et dévouée que moi.
CGIX
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE NOM DE MADAME DE SCUWARZENGALD
Ce 22 février 92.
J'espère, mon cœur, que ton mal de tète est bien j)assé. Tu y es bien sujette depuis quelque temps. Tu me diras qu'il est difficile de l'avoir bonne dans ce temps-ci. Je suis assez de ton avis ; mais il faut cependant se faire une raison
(1) Lettre communiquée en original par M. le vicomte de Foiiteiiay.
et souffrir patiemment ce que l'on ne peut empêcher. Nous voilà au mercredi des Gendres; fais-tu ton carême? Ta petite belle-sœur me contera tout cela. Je serai charmée de l'entendre : il me semblera que je me rapproche de toi, et cette iUusion me fera plaisir.
Nous avons une nei^e affreuse depuis cinq jours et un froid assez piquant, chose très-dêsagréable. Malgré cela, la Reine et les enfants ont été aux Evénements imjnx'viis. Au duo : Ah! comme faune ma jnaitresse! il y a eu les plus vifs applaudissements ; et lorsqu'ils disent : Iljant les rendre heureux, — une grande partie de la salle s'est écriée : Oui , oui ! Bref, le duo a été répété quatre fois. Au milieu de tout cela, il y a des Jacobins qui ont voulu faire le train ; mais ils ont eu le dessous, à ce que l'on dit. C'est une drôle de nation que la nôtre; il faut avouer qu'elle a des moments charmants.
Dis à ta petite belle-sœiu' qu'un accès de paresse retenant avec violeuce ma main, je n'aurai pas l'avantage de répondre ii son billet, qui, tout petit (ju'il étoit, m'a lait grand plaisir. De plus, j'espère qu'elle sera bientôt ici ; et je ne trouve rien de bête comme d'écrire aux gens (|ue l'on va voir.
Adieu, mon cœur; si tu pouvois venir avec elle, cela me feroit bien plaisir; mais il faut encore attendre. Je t'embrasse et t'aim(? de t(jut mon co'ur.
CG
A MADAME DE IIAIGECOURT.
Ce 22 f.'xrior 1792.
Je verrai, mon cœur, dans un moiueiit ou jua houise sera moins vide, ce que je pourrai faire pour ces bons et
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saints Pères de la Valle'e Sainte (1 ). Quelle vie que eelle-lii ! et combien nous devrions rougir en lui comparant la nôtre ! Cependant une partie de ces saints n'ont peut-être pas autant de péchés que nous à expier. Ce qui doit consoler, c'est que Dieu n'exige pas de tout le monde ce qu'il exige d'eux, et que, pourvu que l'on soit fidèle dans le peu (jue l'on fait, il est content.
Je te trouve d'une grande sévérité pour Françoise (2). Je souhaite que cela tourne bien. Mais je ne puis te dissimuler que je trouve que tu joues gros jeu. Songe qu'elle n'est peut-être pas destinée à vivre retirée dans un chapitre ; qu'un temps viendra où elle pourra aller au bal, et que pour lors elle se livrera avec plus de fureur à ce plaisir. Je crois qu'il seroit plus prudent de l'y mener quelquefois, et de s'attacher, dans les conversations que tu pourrois avoir avec elle, à lui faire sentir le vide des plaisirs de ce bas monde. Au reste , mon cœur, je ne sais pas pourquoi je te parle de cela, car Dieu, que tu consultes sûrement avec soin, te donne les lumières dont tu as besoin pour la bien conduire, et puisque son confesseur est de cette sévérité-là, je n'ai rien à dire. Mais, mon cœur, est-ce le tien que tu lui as donné? Si cela est, pourquoi ne l'aimes-tu pas? Il me semble que ton zèle devroit être satisfait de la pâture qu'on lui donne. J'en juge d'après cet échantillon.
La Reine et ses enfants ont été avant-hier à la Comédie. Il y a eu un tapage infernal d'applaudissements. Les Jacobins ont voulu faire le train ; mais ils ont été battus. On a fait répéter quatre fois le duo du valet et de la femme de chambre des Événeinetits imprévus, où il est parlé de l'amour qu'ils ont pour leur maître et leur maîtresse ; et au moment où ils disent : Il faut les 7endre heureux , une
(1) Les Pères de la Trappe.
(2) Sa sœur Françoise, comtesse d'Ampurie.
(grande partie de la salle s'est e'criée : Oui, oui!... Conçois-tu notre nation ! Il faut convenir qu'elle a de charmants moments. Sur ce, je te souhaite le bonsoir et te prie de bien prier Dieu , ce carême , pour qu'il nous regarde en pitié; mais, mon cœur, aie soin de ne penser qu'à sa gloire et mets de côté tout ce qui tient au monde. Je t'embrasse.
GCXI
Le 23 février 1792.
Votre dernière lettre m'a été remise, ce matin, mon cher Frère, et j'ai été bien heureuse d'y trouver moins d'amertume que dans la précédente. Cependant, je vous ai promis d'aputer quelques mots à ce que je vous ai écrit il y a quelques jours, et je suis votre amie trop sincère pour ne pas le faire. Je trouve que le fils a trop de sévérité pour la belle-mère. Elle n'a pas les défauts qu'on lui reproche. Je crois qu'elle a pu écouter des conseils suspects, mais elle supporte les maux (jui l'accablent avec un courage fort, et il faut encore ])lus la plaindre que la blâmer, car elle a de bonnes intentions. Elle cherche à fixer les incertitudes du père, qui, povu' le malheur d(; sa famille, n'est plus le maître, et je ne sais si Dieu voudra que je me trompe, mais je crains bien qu'elle ne soit l'une des premières victimes de tout ce qui se passe, et j'ai le cœur trop serré à ce pressentiment pour avoir encore du blâme. Dieu est bon, il ne voudra pas continuer ii laisser subsister le peu d'accord (ju'il y a dans une raniillc ;i (|ui l'ensemble et la bonn{; harmonie seroient si utiles; j en
(1) Oriic Ictiie m'a été cuininimiijiiéc en uiifjiii.i! pir M. \i' xicoiiitc de l''oiiteiia\ .
frémis quand j'y pense, et cela m'oie le .sommeil, car ce désaccord nons tuera tous. Vous savez la dilTérence d'habitudes et de sociétés que votre sœur a toujours eue; avec la belle-mère : malgré cela, on se sentiroit du rapprochement pour elle quand on la voit injustement accuser et quand on regarde en face l'avenir. C'est bien fâcheux que le fils n'ait rien vouhi ou pu faire pour gagner l'ami intime du frère de la belle-mère. Ce vieux renard la jouoit, et il eût fallu prendre sur soi, s'il avoit été possible, et faire le sacrifice de s'entendre avec lui pour le déjouer et prévenir le mal devenu effrayant aujourd'hui. De deux maux le moindre. Tous les gens de cette sorte me font peur : ils ont de l'esprit, mais à quoi leur est-il bon? Avec cela il faut aussi du cœur, et ils n'en ont pas. Ils n'ont que de l'intrigue, et c'est bien désagréable qu'ils entraînent tant de gens. Il auroit fallu être plus fins qu'eux.
Paris est presque tranquille. L'autre jour il y a eu h la Comédie, où étoit la R(eine) avec ses enfants, un tapage infernal qui a fini par une scène étonnante dont beaucoup de gens ont été attendris : — la plus grande partie de la salle a crié Vive le Roi! et Vive la Reine! à faire tomber les voûtes : on a battu ceux qui n'étoient pas du même avis, et on a fait répéter quatre fois un duo qui prétoit à des rapprochements. Mais c'est un moment, un éclair comme en a la nation , et Dieu sait si cela continueia.
L'idée de l'Empereur me tourmente ; s'il nous fait la guerre, il y aura une affreuse explosion. (Jue Dieu veille sur nous ! Il a appesanti sa main sur ce royaume d'une manière visible. Prions-le, mon cher frère ; lui seul connoît les cœurs et il est la seule digne espérance. Je vais passer ce carême à lui demander de nous regarder en |)itié ; d arranger les affaires entre cette famille que j'aime tant; j'ai cela bien à cœur, je consacrerois ma vie à le demander à deux genoux, et je voudrois être digne d'être exaucée. Ce
n'est que lui qui peut changer notre sort, faire cesser le vertige de cette nation si bonne au fond , et vous donner la santé et le repos. Adieu. Que me demandez-vous? Quelles sont mes occupations aujourd'hui? Si je monte à cheval et si je vais encore à Saiut-Cyr? — A peine ose-t-on faire ses devoirs depuis plus d'un an ! Je vous embrasse de tout mon cœur. Miserere nohis.j .
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A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE NOM DE MADAME DE SGHWABZEXGALD
Ce 28 février 92.
Tu avois mieux jugé que moi , mon cœur, la maladie de cette pauvre Y"" (1). Je me flattois d'une guérison que le - Ciel n'a pas permise. Elle est expirée presque subitement, dimanche à onze heures du matin, en disant : Mon Dieu!
ayez pitié de moi : je sens La parole lui a été coupée.
Le médecin ne la croyoit pas si près de sa fin. Je t'avois mandé, je crois, que tous les accidents avoient diminué, à l'exception de l'enflure. Aucun n'étant survenu, on ne ponvoit croire que sa fin fût aussi proche. Je perds une amie à qui je dois tout. Mais elle reçoit la récompense de ses vertus. Voilà sur (|uoi il faut s'appuyer. Ce malheur est affreux j)our sa fille. On la dit au désespoir, ainsi que M. d. Cela doit être; et pom^ ce que tu me dis sur cette pauvre V" et sur la lettre que tu m'avois écrite avant, ne t'en tourmente pas, mon enfant, et crois que je connois trop tou Cd'ur pour (ju'un ])eu de vivacité dont moi-même
(1^ L.i vi(<iriu<'sst; d'Aïunale, ancienne sous-gouvornanto dos Enfants de France. Vuir la leUre du 15 décembre 1785, p. 60, à la note.
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j'ai été cause par les réflexions que j'aurois mieux fait de ne te pas dire, puisse jamais faire impression sur le mien. Je t'aime trop pour cela. Ta belle-sœur ne sait point ce que je te mandois. Adieu, mou cœur. Je t'embrasse bien tendrement. Tu ne verras pas ton frère : cela me fait })eine pour toi. Je pense que la petite t'en donne les raisons.
GCXTII
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 29 février lTi)-2.
Vous savez bien , ma chère Rage , que notre étoile s'est toujours suivie ; dans le moment où vous éprouviez , non pas, je crois, un malheur réel, mais une grande secousse, moi je perdois l'être à qui je dois tout. M'"'' d'Aumale, après avoir été malade trois mois, est morte subitement, dimanche à onze heures. Comme je te l'avois mandé, les accidents avoient cédé aux remèdes, à l'exception de l'enflure. Le médecin ne la croyoit pas hors de tout danger, mais la trouvoit mieux : elle est expirée entre ses bras, au moment où il s'y attendoit le moins. Sa dernière parole a
été : Mon Dieu, ayez pitié de moi; je sens Elle n'a pu
achever. Je la crois bien heureuse; mais j'espère que tu n'en prieras pas moins pour elle. Quelle perte pour sa fille ! C'en est une grande pour ses amies. Sa douceur, sa bonté, sa piété, tout étoit attirant en elle. C'est encore une grande croix pour cette pauvre de Tilly. Je dois lui écrire demain. Son mari lui aura annoncé cette nouvelle, Lastic ayant eu la bonté de lui écrire.
Donne-moi* de tes nouvelles, je t'en prie. Je crains que le saisissement que tu as eu ne te fasse mal. Cependant, j'ai confiance que la Providence veillera sur toi et sur la
petite Hélène. Tu amas reçu, peu de jours après que tu m'as écrit, ime belle épître de moi, qui, j'espère, m'aura iait pardonner un peu de paresse. Adieu, mon cœur; je t'embrasse et t'aime tendrement. Si ]e le peux, j'irai aprèsdemain à Saint-Cvr : il v a un an que je n'ai osé.
Ce 6 mars 1792.
Te voilà donc enrhumée, ma chère Bombe, cela est très-mal. Tu prétends que ce sont les excès de ton carnaval ; franchement, ce n'est pas trop bien, et j'espère que ton capucin en saura (pielques petites choses. On est tout désappointé ici du carême : point de sermon, de salut, rien enfin de plus que dans tout autre temps. Aussi, la ferveur ne va-t-elle pas trop bien. Cependant ceux qui , dans ce moment , sont en moins mauvais état que moi font tout en douceur de très-bonnes œuvres , et toutes capables d'attirer la miséricorde de Dieu. Unis ta confiance et la simplicité de tes enfants à toutes les prières «jui s'élèvent au Ciel.
De peur que tu ne ra])prenn('s par madame de Travanet, je te (lirai (jue ta mère a une fluxion sur le cou (jiii n'est pas «jrand'chose. Avec une bonne coiffe pendant deux jours, elle en sera ()ronqitement {;u(hie. Elle a reçu des nouvelles de la petite de Strasbourg;. Elle arrive à j)etites journées, à cause de ses enfants. Voilà ce qu'elle mande. Mais la mère est convaincue, et je suis bien un peu de son avis , (pr(;lle sera ici vendredi, .le sens que je serai charmée de la revoir. J'ai bonne envie de connoître son Annette. Je suis fâchée que tu n'aies pas eu la consolation
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de passer quelque temps avec elle. Dans cet instant, ce sacrifice est plus pénible que dans tout antre, car l'on sait à peine ce que l'on lait aujourd'hui , et les projets de raj)prochement paroissent si éloi^jnés, que l'on ne peut se permettre aucune réflexion sur cela. Adieu, ma petite; je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
GGXV
Ce 7 mars 1792.
Je te prie de n'être point en colère contre moi , d'après le jugement que j'avois porté contre ton Gaton (1) ; peut-être sa timidité y a-t-elle contribué. Mais c'est ce qu'il m'avoit dit sur l'affaire de M. de J. . . qui avoit contribué à me tromper. Je suis charmée qu'il n'en soit rien et pour lui et pour toi.
Fais-moi le plaisir d'ouvrir un paquet que tu as à moi , tu y trouveras une lettre cachetée, dont le dessus est de l'écriture de madame d'Aumale. Envoie-la-moi tout de suite. J'ai reçu des nouvelles de son mari. Sa lettre est parfaite, et beaucoup mieux que l'on ne ])ourroit le croiie, d'après son extérieur. Ses regrets sont sincères, et son respect pour les moindres volontés de sa femme est parfait. J'ai été extrêmement touché de sa lettre.
Comment trouves-tu la lettre de l'Empereur ? Quel jugement en porte-t-on dans ton pays ? Tu serois étonnée si je te disois que dans celui-ci personne n'a la même opinion sur cet objet, chose qui assurément n'arrive jamais. Les Jacobins l'habillent en Feuillant ; les Constitutionnels sont fâchés qu'il parle des Jacobins; les aristocrates grognassent entre leurs dents; bref, tout le monde est mécontent.
(1) Voir page 389.
4f;0 MADAME ELISABETH
Pour moi, je le trouve conséquent avec toutes ses autres démarches : Dieu sans doute le conduit.
Tout ce que tu me mandes sur Françoise est fort bien raisonné; mais tu conviendras pourtant que ce sont des vérités sévères ; mais tout cela tient au caractère. Si tu es sûre que cela convienne au sien , je trouve que tu as raison : il en est que cette sévérité cabreroit. Au reste, je t'avoue que je n'ai jamais cru qu'il y eût du mal à la danse, et n'ai jamais cherché à m'en instruire. Dieu ma fait la pràce de la haïr si parfaitement, que je n'v ai jamais pense.
Tu ne m'as jamais parlé de la dévotion de la duchesse de L... (1) : on dit que cela est très-vif. Pauvre femme! elle fait bien ; et Caroline (2) , comment est-elle? Adieu; je vous embrasse et vous aime de tout mon cœur.
GGXVI
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 25 mars 1792.
Il V a bien longtemps, mon cœur, que je ne vous ai écrit; l'arrivée de Tilly en est un peu cause : tu juges qu'elle m'emporte une ])artie de mes soirées; j'éprouve une grande consolation de pouvoir causer avec elle. Vous ne pouvez vous faire une idée de son courage et de sa vertu; elle a même conservé de la gaieté; et à la voir, on ne pourroit se douter de l'excès de son malheur : la religion seule donne cette force. Heureux qui sait en (aire un si bon usage! Ta sœur aînée va toujours un train
(1) Prolialjlonicnt la (hiclu-sse de IJaruoiirt : le texte ne donne que l'iniiialc .
(2) I,;i dueliesse Adrien de I.aval. f"
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terrible (l) : elle a passé dernièrement une journée bien heureuse au Calvaire. Vive la liberté! Pour moi, qui en jouis tant que je peux depuis trois ans, j'envie le sort de ceux qui portent leurs pas où ils veulent; et si j(; pouvois passer quelques jours un peu calmes , cela me (broit grand bien.
Je verrai pour votre protégée, mon cœur, s'il est possible de la faire entrer au pensionnat.
La maison du Roi va bien : la garde nationale la voit d'assez bon œil ; et à l'exception d'une cloison abattue de force chez le Roi, d'un crêpe insulté violemment dans le jardin , tout va à merveille. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
J'attends ta lettre pour te parler du projet que tu as formé de revenir; mais j'espère que tu ne te décideras pas sans que je t'aie répondu.
GCXVII
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE NOM DE MADAME DE SCIIWARZENGALD
PAIi SAIXT-GALL, EN SUISSE, A UOSCHVCK.
Ce 27 mars 92.
Il y a bien longtemps, ma Bombe, que tu n'<^ eu de mes nouvelles. Mais, tiens! iVP de Tilly est ici; elle m'emporte une partie de ma journée; et du reste, j'ai si peu de temps à moi , que vraiment je n'ai pas celui de t'écrire comme je l'aurois voulu.
J'ai vu ta petite belle-sœur ce soir. Je suis sure (pie je
(1) Madame de Sades.
reiiiulie à en crever. Mais je ne m'en inquiète pas ])eaucoup, parce que je suis persuadée que le meilleur moyen de la faire changer est de lui parler beaucoup de ce qui nous est arrivé. En conséquence, dès que je me trouve avec quelque personne, j'en parle sans lui adresser la parole, et il faut l)ien qu'elle écoute. Un jour, j'ai eu une conversation plus intéressante tête à tète avec elle. Elle met dans ses opinions une douceur charmante , et qui tienne {sic) plus au sentiment qu'à tout autre chose. Elle fera bien ses pâques. Sa cousine et moi , sans nous donner le mot, nous lui en avons parlé. Elle en a été fort touchée, et sa cousine lui facilite les moyens. •
La personne que vous avez crue morte m'a paru touchée de ton chafjrin. Heureusement elle se porte bien. Ce que tu me marques de ton mari me fait plaisir. Je souhaite que l'on fasse tout ce qui se voit nécessaire pour cela. Je n'ai pas le temps de t'écrire plus longuement aujourd'hui , vu qu'il est miiuu't passé. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
Ce 6 avril 92.
La petite m'a dit que tu lui avois écrit dans le fort de ton inoculation. Je n'ai jamais vu d'enfants si souffrants que les tiens pour cette opération. Enfin, j'espère que tu en es bien dehors. La petite jjart après -demain pour Neuilly. Armand sera un vrai lutin; il est gentil de manières, cet enfant. La petite m'en paroit tout aussi idolâtre que toi de tes quatre marmots. Comment va Louis? Se prépare-t-il bien à sa première communion, et espères-
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tu qu'elle fixera un peu sa tôte? Je suis bien aise que tu sois })lus contente de ton nouveau ^uide spirituel. Sur ce, je t'embrasse de tout mon cœur, et te prie de ne pas m'oublier dans tes prières.
GGXfX
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce G avril 1792(1).
Comme je ne veux pas que tu me grondes, je t'écris le Jeudi saint : n'est-ce pas beau? Aussi, tu n'auras qu'im très-petit mot. Voilà donc le Roi de Suède assassiné ! Chacun à son tour. Il a eu un courage incroyable. Nous ignorons encore sa mort; mais il y a à parier qu'il l'est, d'après la manière dont le pistolet étoit chargé (2).
Tu es toute en d(''Votion. As-tu eu un bel office, un beau reposoir? Ta petite te permet-elle d'y aller? Adieu , mon cœur ; je t'embrasse bien tendrement. Ouand tu sèvreras, je m'occuperai de te faire avoir un logement, car le tien est donné.
GCXX
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 18 avril 1792.
Je te fais mon compliment, mon cœur, de ce que ta petite a reçu les céi'émonies du baptême : ta sœur ne m'a
(1) La Princesse se trompe en se faisant ici pins vieille d^in jour, car le jentli saint tombait le 5 , non le 6 avril.
(2) Le 16 mars 1792, le roi Gnstave III fut assassiné par Ankarstrocin d'un coup de pistolet, tiré à bout portant, dans un bal masqué. Il vécut encore plusieurs jours, et expira le 29 du même mois.
'iOV ^MADAME ELISABETH
j)as envoyé le discours de ton saint évéque (1) ; j'espère ['avoir sous (jnel(]ues jours. Tu crois peut-être que nous sommes encore dans l'afjitation de la fête de Ghàteauvieux (2) , point du tout : tout est fort tranquille. Le peuple a été voir dame Liberté tremblotante sur son char de triomphe (3) , mais il haussoit les épaules. Trois on (juatre cents sans-culottes suivoient en criant : La Nation ! la liberté! les satis-culottcs ! au diable La Fayette! Tout cela étoit bruyant, mais triste. Les gardes nationaux ne s'en sont point mêlés; au contraire, ils étoient en colère; et Pétion est, dit-on, honteux de sa conduite, Le lendemain, une pique et un bonnet rouge s'est promené dans le jardin , sans bruit, et n'y est pas resté longtemps.
Oui, mon cœur, je serai bien aise de te revoir; mais il faut A'oir la tournure que tout ceci prendra. La [)remière fois que je t'écrirai, je te dirai si j'ai pu te trouver un logement. J'en ai bonne envie; car il me déjilairoit beancouD de te savoir à l'autre bout de Paris, et de ne pouvoir te voir autant que je le voudrois; au lieu que, si tu étois dans le château , nous passerions souvent les matinées ensemble. Je t'avoue que cette idée me tourne ini peu la tête, et je la voudrois déjà voir exécutée; mais paticîuce.
(1) L'évèqne tic Vcrtluii , Jcan-Iîaptiste AuLry, sacré le 13 mais 17i)l.
(2) Fête célébrée le 15 en riiomieur des soldais du réniineut suisse tie Chà teau vieil X , tués le 31 août 17!)() dans les troubles de >iancy. Des fêtes funèbres avaient été célébrées dans toute la France, en se|>tembre 90, pour honorer les yardes nationaux et les soldats qui avaient péri alors pour le maintien de l'ordre et l'exécution des lois. Celle de Paris avait eu lieu le 20 au Cliamp de Mars, et la {jarde nationale avait porté un deuil de huit jours. Fêtes plus sensées assurément que celles qui, par un revirement révolutionnaire, exallaient le souvenir d(î misérables massacreurs insurgés, justement j)unis de leur révolte, et que le jacobinisme de 92 re[)résentait comme des victimes de leur dévouement à la cause du piaq)le.
(3) En attendant (pi'il vit, également représentée par des filles de bonne volonté, recevant rencens sur l'autel, la déesse liaison, inventée par Cliaumelte.
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Depuis trois ans nous sommes à ce ré^jime; peut-être (ju'à la fin nous nous en trouverons bien.
Bombe fait faire sa première communion à Louis; il me semble qu'il s'v prépare fort bien; elle y met tous ses soins. Tu as encore le temps d'attendre avant que d'en être là. Tu es bien heureuse, car cela doit bien troubler.
Le gouverneur de M. le Prince Royal est nommé d'aujourd'hui; c'est M. de Fleurieu, celui qui a été ministre. L'Assemblée, à cette nouvelle, a renvoyé la lettre du Roi au comité, pour savoir si c'est au Roi ou à elle à le nommer. C'est, dit-on, un honnête homme; pour uioi, je ne le connois pas. Adieu, mou cœur; je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
Le Roi de Suède est mort avec beaucoup de courafje. Quel dommage qu'il ne fut pas catholique! il eût été un vrai héros. Son pays paroît tranquille.
Le 20 avril, déclaration de guerre au Roi de Hongrie et do Bohême.
Le 28, déroute des troupes à Quiévrain et à Tournay, à la suite de laquelle Théobakl Dillon, parti de Lille, est assassiné.
Le 3 mai , prise des gorges et de la ville de Porentruy par Custinc.
Le 6, désertion du régiment de Royal-Allemand, cavalerie.
Le 12, le ¥ régiment de hussards de Saxe passe à l'ennemi.
A L'ABBÉ DE LUBERSAC
15 mai 1792.
Il y a bien longtemps que je ne vous ai écrit. Monsieur ; ce n'est pas faute d'en avoir envie : mais je mène une vie si coupée, qu'il ne m'est pas possible d'écrire comme je le voudrois. Je ne puis vous dire assez combien j'ai été tou-
chée de votre lettre. Le désir que vous me témoignez de me voir réunie à celles qui ont tant de bontés pour moi (1), m'a fait un grand plaisir ; mais il est des positions où l'on ne peut pas disposer de soi, et c'est là la mienne : la ligne que je dois suivre m'est tracée si clairement par la Providence, qu'il faut bien que j'y reste ; tout ce que je désire, c'est que vous vouliez bien prier pour moi, j)0ur obtenir de la bonté de Dieu que je sois ce qu'il désire. S'il me réserve encore dans ma vie des moments de calme, ah! je sens que j'en jouirai bien , au lieu de me soumettre aux épreuves qu'il m'envoie! .J'envie ceux qui, calmes intérieurement et tranquilles à l'extérieur, peuvent à tous les instants ramener leurs âmes vers Dieu, lui parler, et surtout l'écouter : pour moi, qui suis destinée à tout autre chose, cet état me paroit un vrai paradis.
Si Minette vaut quelque chose, c'est bien à vous qu'elle le devra. J'en ai été contente dans le court séjour qu'elle a fait ici : elle n'est pas heureuse, et c'est une bonne école. Elle a trouvé à Gbartres un homme de mérite, à en juger d'après ce qu'elle dit, et en (pii elh^ paroit avoir confiance. Je l'ai fort engagée à le voir souvent; j'espère qu'elle y est exacte.
Je vois avec peine approcher les chaleurs ; c'est un mauvais ten)])s pour vous : je désire beau(on|) qu'elles soient moins fortes (pic l'année passée. Adieu, Monsi<;ur : croyez (pie vos lettres me font un vrai plaisir, et que je serai charmée le jour où je pourrai vous revoir. En attendant, priez Dieu pour nous.
J'ai si peu de temps, (pi'il m'est difficile de m'unir aux prières que l'on fait; mais j'y dresserai quehpiefois mon intention , pour participer aux grâces qu'elles doivent attirer. Vous voyez que le moi n'est j)oint du tout mort en moi.
(1) Mesdames, qui étaient à Rome avec M, de LuJjeisac.
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A MADAME DE RAIGECODRT.
Ce 16 mai 1792.
Je vous ai écrit , mon cœur, mais apparemment cjne la poste s'en est amusée. Peut-être en sera-t-il autant de celle-ci, n'importe. Je vous dirai toujours que je trouve que vous n'avez pas le sens commun dans le projet que vous formez. Ainsi donc, à moins de raison bonne pour vous, je crois qu'il seroit sage de réfléchir avant que de suivre ce projet. Voyez, mon cœur, si vous ne trouvez pas mille choses (jui doivent vous faire trouver que j'ai raison. Ce n'est pas du tout pour moi que je vous parle, mais par intérêt pour vous et pour Françoise.
Vous avez sûrement été bien affligée de nos déroutes et de l'insurrection des troupes. Mais tranquillise-toi : un officier arrivant de l'armée de M. de La Fayette a dit à quelqu'un de ma connoissance qu'il n'y en avoit pas un mot de vrai, et (jue tout étoit en fort bon ordre.
C'est par des lettres sans doute que ces mauvais bruits s'étoient répandus ; mais heureusement nous n'aurons plus de ces mauvais tours à craindre, les nouveaux administrateurs de la poste étant bien plus soigneux. Adien, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
On est toujours tranquille ici : il fait déjà chaud. Nous avons eu de l'orage; dans les intervalles, j'ai monté à cheval : il faisoit bien beau.
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE KOM DE MADAME DE SCIIWARZEA'GALD
PAU SAINT-GALL, KN SUISSE, A ROSCIIACK.
Ce 17 mai 1792.
Bonjour, ma Bombe. Je ne sais si je pourrai te dire deux mots qui aient le moindre bon sens. Je n'ai fait qu'écrire toute la journée, et je n'ai plus la possibilité de penser, ou pour mieux dire de remuer ma plume. Je crois t'avoir déjà parlé de ma douleur sur nos défaites. Comme toi je me console en pensant que cela n'aura pas de suite et que nous aurons bientôt notre revanche. Comme il v a à parier que nos troupes, une fois sorties, seront longtemps dehors, un officier est ici pour solliciter des bas et des souliers de la grâce de l'Assemblée , et d'autres provisions , parce que méchamment on les laisse un peu manquer. Mais notre nouveau ministre de la guerre va s'en occuper sérieusement. Au reste, cet officier a rassuré sur l'état de l'armée de ]M. de La Fayette. La plus grande subordination y règne. Aussi, M"^' les aristocrates ne pourront pas encore se réjouir.
Je suis bien fâchée de ce (pie lu me ukiihIcs de Lonis. C'est pour toi un bien grand sacrifice. Les eaux où il va sont-elles loin de toi? et combien de temps y restera-t-il? Dieu te récompensera de ce sacrifice, mon cœur, car tu le lui offriras, et il rend au centuple ce (jue l'on fait pour lui.
Je ne sais ce que devient ta petite belle-so'ur. Ta mère prétend (pTclle est toujours chez la sienne, chose que je
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trouve assez juste, je ne puis vous le dissimuler. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur. Nous sounnes toujours fort tranquilles.
GGXXIV
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE ]\0M DE MADAME DE SCIIWARZENGALD
PAR SAIM-GALL, EX SUISSE, A ROSCIiACK.
Ce 27 mal 92.
A charge de revanche, ma Bombe. Si j'ai été paresseuse, la poste ou toi tu l'es joliment, car je n'ai pas eu de tes nouvelles. J'ai su par ton frère que tu étois inquiète de Louis, ou pour mieux dire que tu croyois qu'il avoit le scorbut. Avec des soins et des jus d'herbes, tu le guériras. As-tu un bon médecin? continue-t-il à croire que les eaux lui sont nécessaires? Enfin dis-moi tout ce qui te touche sur cela; tu sais bien que j'y prends une vraie part; ainsi parle-m'en , comme si tu causois avec toi-même.
Nous sommes tranquilles ici, tous les grands j)rojets de dénonciation paroissent suspendus ; un député a dit à quelqu'un qu'il croyoit que c'étoit une affaire à peu près finie. L'excellent esprit de la garde nationaj^e se soutient. Son amour pour la Constitution , et par conséquent pour le repos et la sûreté de chaque individu, prend tous les jours de nouvelles forces; aussi nos législateurs, qui sojit venus pour soutenir et faire exécuter la Constitution , doivent être bien contents. On dit que le maire perd un peu de sa popularité; c'est une erreur de l'esprit des Parisiens, qui, sans doute, n'aura qu'un temps.
La petite aura bientôt le plaisir de te voir, elle est bien
heureuse. Je voudrois me mettre, pour un moment, dans sa poche. Adieu, mon cœur, je vous embrasse et vous aime bien tendrement.
ce XXV
A MADAME DE RAIGECOURÏ.
-, Ce 3 juin 1702.
Il y a eu du mouvement, toutes ces fêtes, ici ; le jardin des Tuileries ëtoit coml)le de monde; lundi on entouroit les sentinelles suisses. L'Assemblée a déclaré ses séances permanentes, parce que la chose publique étoit en danjjer : des Suisses avoient, dit-on, arboré la cocarde blanche. La garde nationale s'est portée avec zèle au château ; plusieurs disoient aux gardes de la maison du Roi : 7'enons-nous bien unis ; c'est le moyen d'être Jo?'ls. Ceux-ci ne demandoient pas mieux ; cependant les motions parloient de les licencier. On portoit à l'Assemblée, des plaintes sur les chefs. Le lendemain mardi , même affluence de monde. Lorsque la garde a monté, des officiers ont été insultés. La garde nationale les a protégés; elle a fait de fortes patrouilles dans le jardin. On a fait cri(n- Vive la ISation ! aux gardes par les fenêtres; mais les motions augmentoient contre eux. Enlin, dans la nuit, Brissot l'a emporté; le décret d'accusation contre M. de Brissac a été porté, ainsi que celui du licenciement, parce qu(!, disoit-on, l'esprit de cetlt! garde ('toit mauvais, et que les chefs dévoient en répondre. M. de Brissac a été arrêté dans les Tuileries, sans que l'on eut prévenu le Roi. Lors(pi'il a su le décret et le dessein que l'on avoit de désarmer sa garde, il a pris le parli de la suspendre et
de la renvoyer à l'École militaiic , au praml conlenleinent de la garde nationale, qui l'y a conduite elle-même, au milieu des cris de Vive la Nation ! et ne voulant pas soulliir qu'elle marchât le sabre à la main. Voyez qu'en ])eu d'heures on change les esprits! Heureux ceux qui ont ce secret !
{Ji(squlcî la lettre n'est pas de la main de la Princesse. Madame Elisabeth prend ici la plume.)
Tout est fort calme ; il n'est arrivé aucun malheur pendant ces trois jours. Vendredi la garde a remis ses armes ; tout est calme ; la garde nationale a repris ses postes chez le Roi. Il y a eu aujourd'hui la fête pour le maire d'E Lampes (1), lime semble que tout s'est bien passé.
Plus que ]amais, inon cœur, je trouve que tu feras bien de suivre l'attrait de Françoise. Elle et Hélène doivent te décider. Ne sois pas étoimée de voir le commencement de cette lettre d'une autre écriture que la mienne, mais c'étq^t plus court et indifférent pour toi.
J'espère qu'Hélène continue à aller bien. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
Ce 14 juin 1792.
A l'imitation de Didon , je vous dirai : Elle est partie, mon cœur, avec tous les enfants, la pauvre j)etite! Elle a
(1) Il y eut en effet le 3 une fête célébrée au champ de Mais pour l'apolliéose du maire d'Étampes, patriote tué dans l'exercice de ses foÊUtions.
Le 4 juin, le ministre de la {juerre, Servaii, sans avoir consulté le Roi ni fait aucune ouverture à ses collègues, proposa à l'Assemblée, qui la décréta le 8, la formation d'un corps de vingt mille l^dérés près de Pans.
été bien gentille, l)ien naturelle, bien bonne, bien fianclie avec moi les derniers jours. Aussi, comme des bêtes, nous avons toutes les deux piaulé, mais c'est de ces larmes qui ne font point de mal. Depuis que je ne t'ai écrit, il s'est passé des événements politiques, mais })oint de mouvement populaire. MM. Servan , Clavière et Roland ont été renvoyés. MM. Naillac et Mourgues sont nommés. Le troisième ne l'est pas encore. Le premier passe aux affaires étrangères. Dumouriez passe à la {;uerre, le second est ministre de l'intérieur. Roland a fait part à l'Assemblée de son départ en lui envoyant une lettre qu'il a écrite au Roi , il y a deux jours, où il fait entendre que c'est la faute du Roi si tout va mal ; que d'anciens préjugés en sont cause, le désir de conserver ses privilèges, enfin tu la verras dans les journaux. En même temps on a appris la mort de M. de Gouvion, lequel M. de Gouvion tu n'as pas connu, mais que depuis trois ans nous avions beaucoup vu. L'armée le pleure, les patriotes le pleurent, M. de La Fayette le pleure, l'Assemblée le j)leure et honorera sa mémoire. On dit que ce dernier a été battu (1); c'est ce que nous saurons dans peu, cela seroit bien malheureux, car c'étoit de toutes nos armées la mieux disciplinée.
Adieu, ma Bombe, je n'ai plus rien à te dire qui en vaille la peine; ta mère est à son couvent jusqu'à demain : elle s'y repose. Je t'embrasse et t'ainit." d(; tout mon cœur.
(1) Des trois armées réunies, comme on l'a vu plus haut, sur nos frontières rn(Miacées au mois de déeeuihre 91, celle du Centre, près de Metz, commandée pai' La Fayette, avait ouvert la campagni; par l'invasion des Pays-Bas autrichiens, conformément au plan d« Dumouriez. Mais les colonnes chargées de l'opération, sous les ordres des généraux lîiron et Théohald Dillon, avaient été saisies de panique, et le début de celte grande campagne de 92, qui devait être si {;lorieuse, avait été un désastic. La Fayette n'avait pas été personnellement battu, il avait eu au contraire un léger avantage sous Maubeuge, et c'est dans le combat que Gouvion, député et homuie de bien, désespéré des malheurs de sa pairie, avait été voloulairemcnt chercher la mort.
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GGXXYII
A MADAME DE RAIGECOURT
17 juin 1792.
Je ne puis te dissimuler, ma chère Rage, (pie })lus je vais, moins je suis d'avis que vous suiviez votre idée, même dans cet instant ; je trouve que cela seroit imprudent et déplacé; crois-moi, il faut encore de la patience. La duchesse de Duras a dû vous parler sur le mémo ton : ainsi vous voyez que ce n'est pas fantaisie de ma part.
Nous avons encore une fois changé de ministres. Hier, M. de Chambonas a pris les affaires étrangères; M. de Lajard, la guerre; M. Lacoste reste; les autres sont encore in petto. Ceux qui sont partis vouloient la sanction sur le décret des vingt mille hommes (1). Comme le Roi ne s'est pas soucié d'allumer la guerre civile, il a mieux aimé accepter leur démission : la garde nationale eu paroît contente; une grande partie craignoit ces vingt mille hommes et espère à présent le veto. Je ne t'ai j)as écrit depuis la mort de Gouvion. T'en souviens-tu? On dit qu'il a expiré en disant : Grand Dieu, paixlontiez-moi tous les aimes que j'ai commis! J'espère que Dieu hii aura fait miséricorde. La mort de son frère et la fête de Cliâteauvieux lui avoient procuré une peine si profonde , (pi'il y a à parier qu'il aura fait de grandes réflexions. Dis-lui <|uelques Deprofundis. Adieu , mon cœur, je vous embrasse et vous aime.
(1) Diiiaouriez, qui n'avait acrepté le ministère de la giiorrc que sous ia condition de la sanction du décret contre le clergé et du décret des 20,000 hommes, se retira. Un ministère feuillant succéda à son ministère {{irondin.
GGXXYIII
A L'ABBÉ DE LUlîEBSAC.
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Cette lettre sera un peu longtemps en chemin ; mais j'aime mieux ne pas laisser échapper une occasion de causer avec vous. Je suis persuadée que vous avez ressenti presque aussi vivement que nous, INIoiisieur, le coup qui vient de nous frapper; il est d'autant plus affreux, qu'il déchire le cœur, et ôte tout repos d'esprit (1). L'avenir paroît un (gouffre, d'où l'on ne peut sortir que par un miracle de la Providence; et le méritons-nous? A cette demande, on sent tout le coura^je manquer. Oui de nous peut se flatter (pi'il lui sera répondu : Oui, tu le mérites! Tout l-e monde souffre ; mais , hélas ! nul ne fait pénitence ; on ne retourne! point son co'ur vos Dieu. Moi-même combien de reproches n'ai-je pas à uk; faire! ]""iilrainée par le tourbillon du malheur, je ne m'occupois pas de thanander à Dieu les grâces dont nous avons besoin ; jcî m'appu\ois sur les secours humains, et j'étois [)lus coupable qu'un autre; car qui plus (pie moi est l'enfant de la Providence? Mais ce n'est pas tout de recouuoitre ses fautes, il faut les ré])arer ; je ne le puis seule, Monsieur : ayez la charité de m'aider. Demandez au Ciel, non ])as un changement qu'il plaira à Dieu de nous envoyer quand il l'aura jugé convenable dans sa sagesse; mais bornons-nous il lui (h.'inandcr qu'il éclaire, (pi il touche les Cfrurs ; (pie
(1) Invasion des Tuileries, le 20 juin, par les fauhoiirgs. On liaine un canun dans les apparlenicnts «lu Hni, et la populace nici nii lionnct roujjc; sur la (.éie du Louis XVI, uni, iiiaijjié ces violences, reluse sa sanction aux d<'crels contre les émigianis et les prèlres.
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surtout il parle à deux êtres bieu malheureux, mais (iiii le seront encore plus si Dieu ne les appelle à lui. Hélas! I(; sang de Jésus-Christ a coulé pour eux comme pour le solitaire qui pleure sans cesse des fautes légères. Dites-lui souvent : Si vous voulez, vous pouvez les guérir ; et démontrez-lui bien la gloire qu'il en tirera. En me lisant, vous allez me croire un peu folle, mais pardonnez à l'excès des maux dont mon âme est atteinte : jamais je ne les ai si vivement sentis. Dieu les connoît; Dieu sait les remèdes qu'il doit appliquer ; mais sa bonté permet qu'on lui fasse les demandes dont on a besoin : et j'use, comme vous voyez, de cette permission.
Je suis fâchée de vous écrire dans un stvle aussi noir; mais mon cœur l'est tellement, qu'il me seroit bien difficile de parler autrement. Ne croyez pas pour cela que ma santé s'en ressente ; non , je me porte bien : Dieu me fait la grâce de conserver de la gaieté. Je désire vivement que la vôtre se conserve ; je voudrois la savoir meilleure : mais comment l'espérer avec votre sensibilité? Rappelonsnous qu'il est une autre vie , où nous serons amplement récompensés des peines de celle-ci , et vivons dans l'espoir de nous y réunir un jour, après cependant avoir eu encore le plaisir de nous revoir dans celle-ci ; car, malgré l'excès de ma noirceur, je ne puis croire que tout soit désespéré. Adieu, Monsieur : priez pour moi, je vous en prie, après avoir prié pour les autres, et donnez-moi souvent de vos nouvelles : c'est une consolation pour moi.
C'est un peu avant cette époque que Louis XVI , à bout de moyens, s'était résolu à s'entendre avec l'étrangfcr, et avait envoyé près de ses frères et du Roi dç Hongrie le Genevois Mallet du Pan, avec des instructions rédigées de sa main royale et rapportées par de Bertrand-Mollevllle.
GCXXIX
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 27 juin 1792.
Je suis heureuse, ma chère Rage, d'avoir trouvé une bonne occasion ; tu auras sous la seconde enveloppe du pa'quet de la duchesse de Duras longuement de mes et de nos nouvelles. Adieu, je t'embrasse de tout mon cœur.
GCXXX
3 juillet 1792.
De])uis trois jours on comptoit sur un grand mouvement dans Paris ; mais on croyoit avoir pris les précautions nécessaires pour parer à tous les dangers. Mercredi matin, la cour et le jardin étoient pleins de troupes. A midi, on apprend que le f'aubour(j Saint-Antoine étoit en marche .; il portoit une pétition à l'Assemblée, et n'annonçoit pas le projet de traverser les Tuileries. Quinze cents hommes défilèrent dans l'Assemblée; peu de gardes nationaux, quelques invalides ; le reste étoit dos sans-culottes et des femmes. Tiois officiers numicipaux vinrent demander au Roi de permettre que la troupe défilât dans le jardin, disant que l'Assemblée étoit gênée par l'affluence, et les passages si encombrés, que les portes pourroient être forcées. Le Roi leur dit de s'entendre avec le commandant pour les faire défiler le long (h; la terrasse des Feuillants,
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et sortir par la porte du Manche. Peu de temps apiès les autres portes du jardin furent ouvertes, maljjré les ordres donnés. Bientôt le jardin fut rempli. Les piques connnencèrent à défder en ordre sous la terrasse de devant le château, où il y avoit trois ranjjs de gardes nationaux ; ils sortoieni par la porte du pont Royal , et avoient l'air de passer sur le Carrousel, pour rejjagner le fauboiug Saint-Antoine. A trois heures, ils firent mine de vouloir enfoncci' la ])ort(' de la grande cour. Deux officiers municipaux l'ouvrirent . La garde nationale, qui n'avoit pas pu parvenir à obtenir des ordres depuis le matin, eut la douleur de les voir traverser la cour sans pouvoir leur barrer le chemiji. Le département avoit donné ordre de repousser la force par la force; mais la municipalité n'en a pas teim compte. Nous étions, dans ce moment, à la fenêtre du Roi. Le peu de personnes qui ctoient chez son valet de chambre vinrent nous rejoindre. On ferme les portes; un moment après nous entendons cogner : c'étoient Aclocque et quelques grenadiers et volontaires qu'il amenoit ; il demanda au Roi de se montrer seul. Le Roi passa dans sa première antichambre. Là, M. d'Herviily vint le joindre avec encore trois ou quatre grenadiers qu'il avoit engagés à venir avec lui. Au moment où le Roi passoit dans son antichambre, des gens attachés à la Reine la firent rentrer de fi>rce chez son fils. Plus heureuse qu'elle (1), je ne trouvai j)ersonne qui m'arrachât d'auprès du Roi. A peine la Reine l'étoitelie, que la porte fut enfoncée par les piques. Le Roi, dans cet instant, monta sur des coflres qui sont dans les fenêtres; le maréchal de Mouchy, MM. d'Herviily,
(1) Ce mot est à noter, car on sait qu'un instant après, la Princesse, |}rise pour la Reine, faillit être assassinée par des furieux qui criaient à l'Autrichienne! C'est alors qu'elle prononça la parole sublime citée dans noire Préface, et qui est la seule que Madame Elisabeth ait oublié de rappeler ici. Voir page oh.
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Acloc<|iie et une; douzaine de grenadiers l'entourèrent. Je restai auprès du panneau, environnée des ministres, de M. de Marsilly et de quelques (jardes nationaux. Les piques entrèrent dans la chambre comme la foudre ; ils clierchoient le Roi, surtout un, (]ui, dit-on, tenoit les plus mauvais propos. Un grenadier rangea son arme en disant : Mal/icureiix ! c'est ton Roi ! Ils se mirent en même temps à crier : Vive le Roi! Le reste des piques répondit machinalement à ce cri ; la chambre fut pleine en moins de temps que je n'en parle, tous demandant la sanction et le renvoi des ministres. Pendant quatre heures, le même cri fut répété. Des membres de l'Assemblée vinrent peu de temps après; MM. Vergniaux et Isnard parlèrent fort bien au peuple ])our leur dire qu'ils avoient tort de demander ainsi au Roi la sanction , et les engagèrent à se retirei- ; ]uais ce fut comme s'ils ne ])arloient pas. Ils étoieut bien longtemps avant que de pouvoir se faire entendre ; et à peine avoieut-ils prononcé un mot, que les cris recommençoient. Knlin Pétion et des membres de la municij)alit('' arrivèrent (1); le premier harangua le jx'uple, et, aj)rès avoir loué la digiiité et V ordre avec lequel il avoit marché, il l'engagea à se retirer dans le mâme câline, afin (|ue l'on né put lui reprocher de s'être livré à aucun excès dans vuie fête civique. Enfin, le peuple commença à défiler. J'oubliois de vous dire que, j)eu de temps après (|ue le; peuple fut entré, des grenadiers s'('toient lait jour et l'avoicul
(1) Cet lioniine, ([ui vantait dans une lettre à l'Assemblée, le 30 mai 92, l(! chant <lii Ça lia! " cAtt air fameux, disait-il, (jiii réjouit les patriotes et Ciii tifnd)lcr leurs cniuMnis, » ne j)ouvait ti'onvcr mauvais que la ])o|iiiImii' allait l( iliaiitcr dans le palais même des Tuileries. 11 ne lit rien pour pi('veiiir rémeulc, et malgré les plus pressants avertissements du Directoire du Département, il eliercliait des faux fuyants pour ne pas intervenii (lan~ cette lutte directe entre la révolte et la royauté. Arraché enfin à son mauvais voidoir, il parut auprès de Louis XVI, mais alors que les scènes hideuses de la violaliun de la demeure i-ovale duraient depuis plus de deux heures.
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éloifjiic du Roi. J>()iir luoi, j'ctois montée sur la fonétrc du côté de la chambre du Roi. Un {;rand nombre de f;en.s attachés au Roi s'étoicnt ])réscntés chez hii le malin ; il leur lit donner ordre de s'éloifjner, crai{jnant la journée du (lix-lim'i avril (1). Je voudrois m'étendre là-dessus; mais, ne le pouvant, je me promets simplement d'y revenir ; tout et; (pic je puis dire, c'est que celui qui a donne; l'ordre a bien lait, et que la conduite des autres est parfoite. Mais nnenons à la Reine, que j'ai laissée entraînée malgré elle chez mon neveu ; on avoit emporté si vite ce dernier dans le fond de l'appartement, qu'elle ne le vit j)lus en entrant chez lui ; vous pouvez imaginer l'état de désespoir ou elle fut. M. Hue, huissier, et M. de Vinccnit, officier, étoient avec lui; enfin on le lui ramena. Elle fit tout au monde pour rentrer chez le Roi, mais MM. de Ghoiseid et d'Maussonville , ainsi que nos dames qui étoient là , l'eu em|)échéreiit. Un moment après, on entendit eidbncer les portes : il n'y en avoit plus qu'uue que le peuple ne ])ut trouver; et trompé par un des gens de mon neveu, qui lui dit que la Reine étoit à l'Assemblée, il se dispersa dans l'appartement. Pendant ce ternps-là, les grenadiers eiitréient dans la chambre du conseil : on la mit, et les enfants, derrière la table du conseil ; les grenadiers et d'autres personnes bien attachées l'entourèrent, et le peuple défila devant elle. Une femme lui mit le bonnet rouge sur la tète, ainsi qu'à mon neveu. Le Roi l'avoit presque du premier moment. Santerre, qui conduisoit le défilé, vint la haranguer, et lui dit qu'on la trompoit en lui disant que le peuple ne l'aimoit pas; qu'elle l'étoit, et qu'il l'assuroit
(l) Déjà, le 30 du mois de mai, le lloi avait licencié sa maison iiiilitaiio et s'était livré sans défense aiiv coups qu'on lui préparait. Aujourd'hui, continuant la conduite qu'il tint jusqu'au dernier moment, il éloijjne ceux qui pouvaient le servir. ],a rue a envahi le sanctuaire de la royauté, cependant la rovauté demeure encore debout, tant Louis XVI s'est montré sublime de courage et do fermeté contre la violence, dans cette funeste joiu-née du 20.
qu'elle ii'avoit rien à craindre. « L'on ne craint jamais rien, répondit-elle, lorsque l'on est avec de braves (jens. " En même temps, elle tendit la main aux grenadiers qui étoient auprès d'elle, qui se jetèrent tous dessus. Gela lut fort touchant.
Les députes qui étoient venus t'toient venus de bonne volonté. Une vraie députation arriva et engaf;ea le Roi à rentrer chez lui. Comme on me le dit, et que je ne voulois pas me trouver rester dans la foule, je sortis environ ime heure avant lui; je rejoip,nis la Reine, et vous jnfjez avec quel plaisir je l'embrassai. J'avois pourtant ifjnoré les risques qu'elle avoit conrus. Le Roi rentré dans sa chambre, rien ne fut plus touchant <jue le moment où la Reine et ses enfants se jetèrent à son cou. Des députés qui étoient là loiuloient en larmes : les députalions se relevèrent de demi-heure en demi-heure, jus(ju'à ce que le calme fi'it rétabli totalement. On leur montra les violences qui avoient été connnises. Ils furent tous très-bien dans l'appartement du Roi, lequel fut parfait pour eux. A dix heures, le château étoit vide, et chacun se retira chez soi.
Le lendemain, la garde nalionalc, ajtrès avoir- juontré la plus grande douleur d'avoir eu les mains liées, et d'avoir vu devant ses yeux tout ce (pii s'étoit passé, obtint de Pétion l'ordre de tiier. A sept heures, on dit que les faubourgs marchoient : la garde se mit sous les armes avec le plus grand zèle. Des d('|)u((''s de l'Assemblée vinrent de bonne volonté demander au Roi s'il crovoit qu'il y eut du danger, ])our (pi'elle se trans|)oriàt chez lui (1). Le Roi les
(1) lOITorls tardifs. Moins .s;i|;(' cl moins dijjnc ([iic l.i (lonslihKuilc , I,i L('{;islativ(;, (';{;iu(';e par l'avpnjjIciiiiMil de l.i ( lii-oudc <|ui nicltail son rlo- «liicnce au service des tyrans d(^ la iiir, a\.ui laisse l.i |)0|)niace en armes envaliir la salie de ses séances, et suspendre, pendant <piatre heiu-es, ses di'liiicraiions. Autorisées par celte première faiblesse, les pirnies déina[;oi;i(pi('s devaient se (oiu-ner infaiilihhMneni contrôla couronne, en allcndant «ju'elles vinssent demander la te te de leurs premiers protecteurs.
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remercia. Vous verrez leur dialogue dans tous les journaux, ainsi que celui de Pétion , qui vint dire au \Uh ([U(.' ce n'étoit que peu de monde qui vouloit planter un mai.
{Jus(jiiici la lettre est île main ('tranfjère. A ce notiveaa para- (jraplie, Madame Elisabeth prend la plume.)
Gomme je savois que la duchesse de Duras t'avoit doniude mes nouvelles, et (pie je n'ai pas trouve un instai'.t pour t'écrire, je ne me suis pas troj) tourmentée ; aujovn- <rhui même, je n'ai (pi'uu moment. Nous sommes jusqu'à ce moment tranquilles; l'arrivée de M. de La l'avc^lte l'ait un peu de mouvement dans les esprits. I^es .Jacobins dorment. Voilà le détail de la )()urnée du 20(1). Adieu, je me porte bien, je t'aime, je t'embrasse, et suis bi(Mi aise que tu ne te sois pas trouvée dans cette bagarre.
ccxxxr
A MADAME DE r.AIGECOLRT.
Cl- 8 juillet 17!}2.
Il faudroit vraiment toute rélo(pience de madame de Sévigné pour rendre tout ce qui s'est passé liier; car c'est bien la chose la jdus surprenante, la plus extraordinaire, la plus grande, la plus petite, etc., etc. Mais heureusement l'expérience peut un peu aider la compréhension. Enfin, voilà les Jacobins, les Feuillants, les I{é|)ublicains, les Monarchistes, (pii, abjurant tous leurs discordc^s, et se réunissant près de l'arbre inébranlable de la Constitution et de la liberté, se sont promis bien sincèrement de mar-
(l) Le 6 juillet, raJiiiiiiistralion du tléparteiiieiU de Paris, considéianf que Pétion n'avait pas fait son devoir jioiir empêcher les désordres du 20 juin, le suspendit de ses l'onctions de maire.
Le 21 , le Uoi approuva cette suspension.
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cher la loi à la inaiii , et de ne pas s'en écarter (1). Heureusement, le mois d'août s'approche, moment on toutes les feuilles étant bien développées, l'arbre de la liberté présentera un ombrafje plus sûr. Notre ville est tranquille et le sera pour la fédération. Je tremble qu'il n'y ait quelque cérémonie religieuse : tu connois mon goût pour elles : demande à Dieu, mon cœur, qu'il me donne force et conseil. Adieu ; je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
CGXXXlï
A MADAME DE HAIGECOLRT.
Ce 11 jdillet \1\)'2.
Nos bons patriotes de l'Assemblée viennent enfin , mou cœur, de prononcer qu'elle ('toit en danger, vu riufàme conduite des rois de Hongrie et de Prusse, sans compter les autres, envers de pauvres êtres paisibles comme nous ; car que peut-on nous reprochfîr ! Tant il y a (pie la Nation va se lever tout entière , et (prassurément cela suffira bien pour confondre tous les antipatrioles de l'Europe.
Nos miuislres ont pris h; parti de s'en aller tous les six à la fois ; ce qui n'a ])as laissé que (r(-lonn('r bien du iitoiidc, (l'auliuil (pic Icni' dcMciiniual ion a v{v pr(nu[»lc, cl (pi'ils n'avoient point (le confidents. Il en est deux aux- (juels je m'étois attaclu'c ; tu conviendras cjuc ce n'étoit ])as la peine.
(Ij C'est le /aiiieux baiser do paix appelé le baiser Lnmourctle , parrc; que c'est sur la jH-oposition du député J^amourclte que l'Assendjiée prononça d ctitlionsiasuio le sernieut de ne jamais souffrir ni par l'introduetion du syslèine répuLlieain, ni par celui des deux clianibrcs, aucune altérati(ju f|uele()n(|ue à la Coiistiiuliou. Une députaiion «h; \iiii;l-(|uatr(t nieniliics ail.i (lorler au Hoi le procès-verbal de celle décision.
A MADAME DE 11 A I GECOUllT. 45;î
Notre Fédération s'apprête tout douceineiiL. (Juolcjues fédérés sont déjà ici : ils n'arrivent pas en troupes comme il y a deux ans, mais partiellement. Je viens d'en voir débarquer qui n'ont pas une tournure élé{]ante. Voilà, mon cœur, toutes nos nouvelles intéressantes ; mais si vous voulez que je vous parle de la pluie et du beau temps, ah! cela sera très-facile. Je commencerai par vous dire que je suis de bonne humeur ce soir, parce qu'il fait une telle humidité causée par une douce pluie, (pi'il faut bien qu'il fosse frais ; et quoiqu'elle m'empêche d'aller me promener, elle me fait grand plaisir parce qu'elle rafraîchit le temps, et qu'hier et avant-hier il y avoit de quoi mourir de chaud. Mais en voilà assez d'un aussi beau sujet. xVdieu, je t'embrasse de tout mon cœur, et te demande en (;ràce de ne plus te tourmenter de n'être pas ici. Tes raisons sont bonnes pour rester : il n'y faut plus penser.
Je suis bien étonnée de ce que tu me marques de Turin, car une personne du pays avoit mandé tout le contraire. Gomment la présence d'un père pourroit-elle ne pas laire effet?
Tilly est assez tranquille chez elle. Pour comble de bonheur, la mère de Lastic se meurt à peu près ; elle est toujours bien vertueuse, et est à cheval dans le moment présent, La tante de Louis est arrivée chez sa belle-sœur; elle est touchante dans sou erreur. Je lui en ai parlé avant qu'elle partit; je la crois de bonne foi : elle m'a dit qu'elle prioit Dieu de tout son cœur de l'éclairer. Le temps fera ])eut-être quelque effet sur elle. Son âme est seusilde et droite; elle aime véritablement tout ce qui a droit à ses sentiments.
Le château de Gui est bien malheureux. Cependant il existe encore. As-tu écrit à D.? Vraiment ce ne seroit pas bien à toi de garder le silence vis-à-vis de personnes qui t'ont montré tant d'amitié.
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A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE ^OM DE MADAME DE SCHWARZENGALD
Ce 16 juillet 92.
Je ne t'écris qu'un mot, mon cœnr, pour te dire que nous nous portons tous fort bien, que la Fédération s'est passée tranquillement, que l'on a bien crié Vive Pctinn ! en passant devant le Roi ; et lorsqu'il a paru , cela a été des cris terribles, qui, je crois, l'ont tellement flatté, qu'un seul moment où il a voulu lever les \x'ux sur notre balcon , comme il a vu qu'il v eu avoit beaucoup de fixés sur lui, la modestie s'est emj)arée de lui et il les a baissés aussitôt. Le Roi, dans ce moment, étoit à l'autel de la patrie. Adieu, mon cœur, je t'embrasse. J'oubliois de te dire que le Roi une fois remonté en voiture, les cris de Vive le Roi et la Reine! n'ont pas cessé jusqu'au cliàteau. Les grenadiers qui étoient avec nous en avoient la gorfje arrachée. Le cœur étoit bien de la partie dans ce moment.
CCXXXIY
A MADAME DE RAIGECOURT
Ce 18 juillet 1792.
Vos prières, quelque indignes que vous prétendez qu'elles soient, nous ont porté bonheur, nu)n cœiu' ; la lameusc journée du 14 s'est passée tranquillement. On a beaucoup crié Vive Pction , les sans-culottes , les brigands, à bas La Fayette! Lorsque nous sommes revenus, toute la jjarde (jui a(conq)aguoit le Roi n'a cessé de crier
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Vive le Roi! Ils etoient tout cœur el toute ;inie ; cola (aisoit <da bien. Depuis, Paris est fort calme; on oie trois régiments et deux bataillons de Suisses pour le camp de Soissons. On fait bien, si l'on veut cpi'il v ait des troupes, car le nombre des fédérés (pii sont inscrits poiu' v aller monte à 1,500. Je ne sais quand les 20,000 bommcs sen)nt complets.
Je me porte bien, mon cœur, à l'exception de la chaleur, qui étoit très-peu supportable ces jours-ci. Nous avons eu un orage affreux la nuit d'avant-hier ; il a duré -un temps immense, et est tombé sur les xMenus de Versailles. Adieu, mon cœur. Mes lettres doivent bien l'ennuyer; je crois que dans peu tu n'auras plus la ])alience de les lire; mais que veux-lu? je ne sais que dire, .le l'embrasse de tout mon cœm\
Â niadatne de Raigecourt, sur le Maixlié aux Poissons , à Luxembourg .
GCXXXY
Ce 19 juillet 1792.
Je ne puis vous dissimuler, ma Bombe, que la cbaleur <]u'il a fait ces jours passés me déplait beaucoup. Heureusement, il a bien tombé de l'eau ce matin. Vous savez déjà <[ue la Fédération s'est bien passée. Nous sommes Irau- ■quilles ; il n'en est pas de même des pays méridionaux. Du côté de Jalais, il y a eu une alfoire : M. du Saillant s'étoit mis à la tète de quelques révoltés ; mais bientôt il a été poursuivi et tué (1). GO de ses pareils ont été pris; on
(1) Le 18.
dit qu'ils avoient des lettres de !M. le Prince de Conde et une autorisation pareille à celle de Harel la Vertu. Quelle folie de vouloir semer res])rit de révolte dans un pays que l'on sait bien chérir la liberté! Nous avons eu un avantage du côté d'Orchies ; 20 Autrichiens ont été tués, et nous n'avons perdu que 4 hommes. Il faut espérer que nos succès seront toujours dans la même proportion. Les méchants (car il y en a partout) veulent dire que nous avons eu 60 prisonniers ; je n'en crois rien : des hommes libres ne sont j)oint vaincus si aisément.
Ton fds va bien, ma Bombe, cela me fait bien plaisir; j'espère qu'avec un peu de ménagement, tu le débarrasseras de l'humeur qui le tourmente depuis son enfance et qui vient de se manifester. J'ai bien envie que ton maii t'ait rejointe. Combien y a-t-il que tu ne l'as vu? C'est, je crois, six mois. Ta mère se porte bien. Adieu, je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
CCXXXVÏ
A L'ABBÉ DE LLBEBSAC.
22 juillet 17;)2.
A'ous devez recevoir bientôt uik; letlrc de. moi, (jui est une vrai<; jéi'émiiide. Il scnubloiL, à mon style, que je pr('voyois ce (pii a suivi. Je ne veux pas, Monsieur, (pie vous croyiez que c'est là mon état habituel ; non , Dieu me fait la grâce d'être toute autic ; mais par moments le cœur a l)esoin de se laisser allei" ;i p;uler des affections qui l'occupent; il send)l(' (ju'en dounaul un peu de relàclu! aux nerfs, ils n'eu prennent (pu; j)lus de force. Plus sensible (pi'un autre, vous devez conuoitrc; ce besoin. Depuis l'affreuse journée du 20, nous sommes tranquilles ; mais nous
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n'en avons pas moins besoin des prières des saintes âmes. Que ceux qui, à l'abri de l'oraj^e, n'en ressentent pour ainsi dire que le contre-coup, élèvent leur cœur vers Dieu. Oui, Dieu ne leur a doniu- la ;;r;ice <1(; \ivi-e (hms le calme que pour qu'ils fassent cet usa{;e de leur liberté. Ceux sur qui rora(;e (jronde éprouvent parfois de telles secousses , qu'il est difficile de savoir et de pratiquer cette grande ressource, celle de la prière. Heureux le cci-ur de celui qui peut sentir, dans les plus (grandes agitations de ce monde, que Dieu est encore avec lui ! beurcux les saints qui, percés de coups, n'en louent pas moins Dieu à cliaquc' instant du jtmr! Demandez cette grâce. Monsieur, pour ceux qui sont loibles et peu fidèles comme moi ; ce sera une vraie œuvre de cbarité que vous exercerez.
Ma tante me remercie souvent de lui avoir fait faire.' connoissance avec vous : il me paroit simple qu'elle en soit contente, et je me trouve beurcuse de lui avoir procuré cet avantage, ou, pour mieux dire, d'avoir été un des foibles instruments dont Dieu s'est servi pour cette œuvre de salut. Je ne vous dirai pas sur cet article tout ce que je pense, mais j'étois bien aise de vous en parler, afin que vous mettiez votre timidité tout à fiiit de côté, eu cas que vous en soyez encore un peu la victime : on peut se servir de cette expression, car c'est un vrai supplice que la timidité.
Paris est im peu en fermentation ; nuiis il existe un Dieu qui veille sur cette ville et sur ses babitanls. Soyez donc tranquille. Je voudrois croire que les cbaleurs ne vous font pas beaucoup souffrir; mais cela est bien difficile. Adieu, Monsieur; j'espère que vous ne m'oiihlicz pas devant Dieu et que vous êtes convaincu de l'estime que j'ai pour vous.
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CCXXXVII
A MADAME DE RAIGECOUIIT.
Ce 25 juillet 1792.
Bonjour, ma lla^jc; Ion Hélène est donc un l)ijou ? Je n'en doute pas, mais j'en suis charmée, et serois encore plus aise, je t'assure,- de la voir que de le croire. Mais patience; ta santé, j'espère, ne sera pas Ijieii lon.'jtenips il raffermir, et tu pourrois bientôt me venii' joindre, l.e beau moment, mon cœur, que celui-là! Nous l'aurons acheté j^ar ime bien longue absence; mais il est un terme à tout. Je ne me flatté pourtant pas de te voii- avant l'automne , mais il est tou|oiu's joli de pouvoir en parler.
Notre journée se j)asse tranquillement. Les dernières ne l'ont pas été tout à lait : on a voulu Ibi'cer des portes ; mais la .'jarde nationale, qui s'est conduite à merveille, a lait taire tout cela. On parle de suspendre le ])ouvoir exécutif, pour ])asser queltjues instants. Pour passer les miens d'une autre manière, je vais, le matin, trois ou quatre heures dans le jardin, pas tous les jours pourtant; mais cela me lait beaucoM[) de bien. Adieu ; je t'embrasse de tout ukui co'ur, et finis, faute d'avoir ii( ii d'inlcMessant à te mniuler.
GGxxxvm
AU MMiOriS Iti: HAICIICO; lîT.
Los chiffres sont de la m.iiii de l,i l'i iiiccsse (I). [Sans (lale.J
30, 253, Î4, 9, 45, 48, 30, 25, 3, 45, 64, A, ÎÔ, 9, ÏT2, Ô, 53, 40, 40, 4, 48, 78, 9, 53, 53, 9, 14, 9, 53,
(1) Il résnito di» ec; l)illL't iliilTn', où il v ;i l)(\»nroii|> i]o. cliinVcs nuls, <|n"il ét.iit ;icri)iii|)aj;ii(; (rime lettre destliK'c :'i M. Ii; comte d" Artois. .Même nI)>(i\,illoii |i<iiii \r> i]r:\\ liillcts lliiHVés (|:il suivent.
AU MARQUIS DE UAIGKGOL'RT
ÏÔ, 9, 8 -Q, U, Ti, 23, 5, 25, Î25, 125, ÏÏ, ÎO, 7G, Î25, 25, 53, ÎO, T), 48, 78,Î8, 23, 7,î},y, 53,ÏÏ2,'8, 78, 3, 45, 1), TÔ, 7G, 53, 25, 3, 53, 64, 8, l), -Ï5, 3, 23, 53, y, 76, 14, 8, TÔ, 9, 78, 9, Ï6, 53, 23, 25,125, 5, ï), 76, 78, 9, 53, 53, 91, T4, 9, 53, TÔ, 9.
Iradiictioii .
Vouk'z-voiis, Monsieur, ieuielti(> cette lettre; à M. le comte d'Artois? lui cloiiner notre chiffre et ni'accuser tf)iit (le suite la réceplirtn de cette lettre?
AU MARQUIS DE RAIGECOURT
Los chiffres sont de la main de la Princesse. [Sans date.]
TÔ, 9, 02, 9, 53, 22 48 78, 9, 53, T88, 22, R 9, TÔ m 9,]r4 953Tjl, 8T25 59 45 36 m 23 88 89 A 59, T25, 44 T5Ô 48 25 233 233 9/ 7 TÔ ) 89 T45, 62, 44, 260,^, 45,"33„ 44, 3t), 22, 54, III 22 53, 45, 23 62 M, 63, J, T8, U), 22, 073 89, 53, 88, 4Ô, 26Ô Q [25 233 effacés].
Traduction.
Hemettez cette lettre et niande/-moi si Monsieur de Narbonne-Frislar est avec vous, et s'il a du crédit sur M.leC. d'A.
A MADAME DE ]',Al(;EC(nniï.
]>c',s chidics sont de lu inaiii de la l'iincesse.
[Sans date.]
Traduction.
Tou|oui's j)Oiir M. (r[Ai'toisJ j ('xi(;e (jue vous me disiez qui vous a défendu de m'éciire, et la raison que l'on eu tlonne.
GCXLI
A MADAME DE IIAIGECOURT.
Ce 8 août 1792.
J'ai riioiiiieur de souliaitcf le J)()M|(nir à madame de Rai^jecourl:, et, à l'agonie de mon titre de sœur du pouvoir exécutif, de lui faire mon com])liment sm* le nouveau citoyen actif que sa ])elle-so'ur vient de mettre au jnonde. Mais ne plaisantons plus. .Icî crains (|ue ton IVèn! avant <''l('' o])li{|é d(! (jniller si promplement, cela ne nnise heaiiconp à l'état de sa femme. Comment va-t-elle, au fait, et il (piel (juanlième d'enfant est-elle, tant fdies (pie garçons? On dit (jue l'Assemblée ne vent j)lns la déchéance, mais
Madame Elisabeth . "^{^ *^..:^^.
à la marquise de Bomhelles.
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qu'elle y sera forcée (1). Ou dit que le Ko! va déloffcr d'ici, un peu de force, pour ïo{^ev à l'hôtel de ville. Ou dit qu'il y aura pour cela un mouvement très-fort dans Paris. Y crois-tu? Pour moi, je n'en crois rien ; je crois à du hruit, mais sans re'sultat. Yoilti ma profession de foi. Au reste, tout est aujourd'hui d'un calme parfait. La journée d'hier s'est passée de même, et, qufn([u'il soit de hoiine heure, je crois que celle-ci l'imitera. Adieu, je ne te dis rien, parce que j'ai trop de choses à te dire. Tout ce que je veux ajouter, c'est que tu me parois d'une prande lenteur à exécuter les commissions que l'on te donne. En attendant, j'enrage. Je t'embrasse et t'aime de tout mon cœur.
GCXLIl
A MADAME DE BOMBELLES, SOUS LE NOM DE MADAME DE SCIIWARZENGALD
A SAIST-CALL, EN SUISSE, PAR nOSClIACK (2).
Ce 1(3 août 92.
Si vous ne trouvez pas, mam'selle Bombe, (pie je ne suis pas soumise à vos ordres, vous aurez tort. Ne v'Ià-t-il pas que je reçois à l'instant la lettre par hupielie vous me demandez force nouvelles, et v'ià que je prends la plume, et que je vous mande que cette journée du dix qui devait être si vive, si terrible, est la plus calme possible; que l'Assemblée n'a point décrété ni déchéance ni suspension, qu'elle s'est occupée des fédérés qu'une partie veut lairo
(1) Le 3, une pétition avait été présentée à rAsscmblée par Pétinn , au nom des seitions de Paris, pour obtenir la déchéance du Boi. Plusieurs sections avaient désavoué cette pétition.
(2) u Dernière lettre de la Princesse : elle fut, le lendemain (le 13 <?t non le 11), conduite prisonnière au Temple avec le Boi, la Beinc et leurs enfants, et n'en est sortie, le 9 mai 1794, que pour être exécutée le 10. «
(Ao/e (le la viarquise de Bombellcs.)
MADAME ELISABETH A MADAME DE ROMBELLES
partir et l'autre retenir, et que l'on s'est borné à sommeile ministre de rendre compte poiu'quoi le camp de Soissons n'étoit pas prêt à les recevoir. Demain ce compte dorô être rendu. Le d'. a dit qu'il avoit donné des ordres à lit unmicipalité j)our veiller à l'ordre. Le maire a paru ensuitepour se plaindre de ce que le dp', ne donnoit d'ordre qu'à lui, et non à la municipalité, et a demandé que l'on enjoigne au dp', do donnei' à la municipalité des ordres précis. Voilà, mon cœur, tout ce qui s'est passé de plus intéressant. Du reste, il fait bien chaud ; mais, malgré cela, celle qui t'écrit^ ta mère, et tout ce qui t'intéresse ici se poitent bien.
Que je suis contente, mon cœur, que tu trouves paix et bonheur chez toi! jouis-en bien. Il m'arrive une visite, je finis en t'embrassant de tout mon cœur.
Dis à ta belle-sœur «pie |e suis bien touchée de son souvenir.
La date de cette lettre, qui est bien de la main de la Princesse^ (•(niiine la lettre elle-inêuie, paraîtra fort extraordinaire, si l'ou se ri'port(! aux événements de la journée du 10 août. 3Iadamelllisabeîli avait d'abord daté du 9. elle a surchargé pour écrirele 10, ainsi (pie le démontrera le fac-similc. H est évident quey par distraction, la Princesse n'a f;tit qu'un seul jour de deux^ anlicip;iiit sui- la date, sans se douter (jiie celle qu'elle inscrivait deviendrait une ài:<. plus importantes de noire liistoire. La iettri' lia pu être écrite le 10, puisqu'à partir de minuit, le tocsin avaiL commencé à émouvoir la capitale et à retentir jiiscpi'aux Tiiileiies. VA\v a an fêtic le 1), jour <ni juscju'à six licmcs du soir, Ir cliàteau et la ville; doutaient encore du moHV(>meiit annoncé. Ej de fait, les détails dont parle ^hidame Elisabeth se ra|)por(ent à la journée tlii 9, non à celle du 10. Ainsi, les motions relative<=aux fédérés à renvover à Soissons, le sursis pom- le vole du décret- <!(! déchéance, raj)parition du maire Létioii à l'AssendîIée, de ciiKj à six heures du soir, sont ilii 9. (lomment, le leii(lemaiii. aurait-il été possible que la Princesse leçùl, comme elle le dit, i< une visite », lorsqn on sait que, ce jour-là, dès huit heures et
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ileinietlii matin, elle qiiitlail le cliâtoau et se niellait m manlie, avec le Roi et la llciiie, |)our se ié('ii;;iei- à rAsseiiibléc? Diia-t-oii qu'elle a pu écrire la lettre dans l'étroite lojjc ilu Ln(/o(jra/tli(;, si fort eucoiiibrée? C'est Inadmissible; elle n'y eût iioiiil parlé de ce ton, au bruit des effroyables motions qui luaii-ut la monarchie.
Le 20 juin avait été la menac(.' et le prélude du 10 aoiil. La troisième Fédération avait enliammé les esprits, le 14 juillet, et les cris de Vive Petion ou Iti mort', reuqilacaient ceux de Vive le Roi! Un comité insurn^ctionuel s'était orf^anisé et avait fixé l'attaque du château pour le 10 août. L'insiurectiou, attisée de lon(;ue main dans les bas fonds de la population, part surt(^ut de la section des Ouinze-Vinf;ts , secondée d'une dizaine d'antres sections. Danton est aux Cordeliers, en compagnie des meneurs. Louis XVI s'était trompé, comme l'Europe, sur le succès d(! la coalition étrangère et de l'invasion de la i'rance. La Ilévolutiou •était trop près, rétran(j(,'r trop loin, pour que le lloi put être ariaché à temps des mains des terroristes. Le manifeste du duc <le nruuswick, que l'on crovait inspiré par les émissaires de Louis, avait allumé de nouvelles colères, fait pioclamer la patrie en danger, et poussé les sections de Paris à demander la déchéance du Roi. S'il existait encore un oouveinement , il était dépouillé de la force nécessaire pour se défendre, et la )iiarée montante de la République était trop forte pour ne pas enp^loutir la monaichie. Les faubourgs s'ébranlent et marchent vers le château, qui va être assiégé de toutes parts. Le Roi cherche un refuge avec sa famille au sein de l'Assendjlée. Alors, l'assaut des Tuileries commence. Tout ce qui n'est pas pour l'insurrection périra. Tout royaliste qui se trouve sur le passage du flot populaire est terrassé aux cris féroces de la tourbe sortie de dessous les pavés révolutionnés; on tue, et les énergumènes tréj)i(;nent de joie. Paraît de fortune le joui iialisîe monarchiste Sideau, il est livré à une héroïne de carrefour, Théroigue de JMéricourt, <jui l'égorgé; le commandant de la garde nationale, îMaudat, <pii a organisé la défense du château, est assassiné à l'hoiel de ville, pour avoir trop bien fait son devoir. Les sentinelles des Tuileries, la garde suisse, tous les fidèles, derniers défenseurs du trône qui se rencontrent, sont mis en pièces. Le château est livré au pillage et au feu. Encore trois jours, et la famille royale entrera au Temple, première étape de l'échalaud.
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Indf'pentlainnient des lettres (|iroii vient de lire, il existe dans divers cabinets des Posl-Scriptiun de la main de ^ladarne Elisabeth à des lettres adressées par la Reine à madame de Lamballe ou à madame de Polignac. Par exemple, à la suite d'une lettre de Marie-Antoinette à la princesse de Lamballe, en date du 10 mars 1791 ou 1792 {Brhish Museinn, F.porton, 1608-2), ^Madame Elisabeth a écrit :
«Jamais, madame, vous ne trouverez une amie plus vraie et plus tendre que Elisabeth-Marie. »
L'n autre P. S. de ^ladaine Elisabeth sur une lettre de l.i Ueine à madaiiie de Lamballe, qui fij^ura eu 1831 dans le catalo{;ue de vente de 31. Dounadieu, est ainsi conçu :
<i La Reine vent bien me pcM'mettiT de vous dire coml)ien je vous aime. Elle ne aous attend pas avec plus d'affection (jue moi Elisabetii-Mai'.ie. »
A la suite des IMc'moh-es Instorujues d'Eckajd sur Louis XVII, cet auteur a donné, p. 335, d(>s FrcKjrncnls Instoricjiics siir l(i rajii/'u/'lc' de (a famille loyale à lu Tour du Teiiijdc, rédig"és d après les notes de 31. de lur^jv, jiendant son service à partir du 13 août 92 jusqu'au 13 octobnî 93. Ce Ttujyv fut l'intermédiaire discret et heureux d'imc coi rcspoudauce assez active échangée par Madame Elisabetli avec ses frères, avec l'abbé Ed{;e\vorth de Firmont, avec quelques amis fidèles. Les lettres à l'abbé, (|ui (•onlenaicut des épanclieiiiculs reli;;iriix, étaient les seules (ju'elle cacbelàt. Dans ses Mémoires, p. 121 et 127, troisième édition, ce vénérable ecclésiasti<pie parle de ces lettres, qui, dil-il, lui ai rivaient n dans di)^ pelotons de soie, et toutes nos mesures étaient si bien prises, a)oute-t-il, que, malgré tous les soupçons, cette coiresjjondance ne fut jainais découverte '> . Malheureusement «ces dernières pa{;es, baignées des larmes de Madame Elisabeth, et qui peignaient sons de si vives coulems sa
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résignation et son coura^je », n'existent plus; l'aMté, an milieu
des orayes révolutionnaires, les a détruites.
Depuis l'incarcération de ^Madame Élisaltetli au Temple, une seule lettre lui parvint : elle était de Aladanie Adélaïde sur la
journée du 20 juin, et avait été remise à la Princesse par IManiiel. Un commissaire de la Coinnuine nommé ïoulan, qui secondait Gléry et Turgy auprès de la famille royale, montra aussi beaucoup de zèle à favoriser les correspondances de la Princesse, pour lesquelles s'entremettait son ancienne dame d'atour, la
marquise, depuis duchesse de Sérent. Un jour, l'un de ces messages fut découvert, et la marquise eut à subir un interrogatoire ù ce sujet devant les comités. Elle répondit qu'en (jualité de Dam« de la Princesse, son devoir était de veiller à tout ce qui pouvait lui être nécessaire, et que la mort seule l'empêcherait de remplir un devoir aussi sacré. Cet acte de courage fut alors respecté par des hommes qui ne respectaient rien ([).
La Reine et îMadame Elisabetii avai(>nt imaginé de correspondie a\ec Turgv par signaux (2), afin d'être tenues, malgré l'obsession des municipaux, au courant des choses publif|ues. Les instructions sur ces signaux étaient de la main de ^ladame Elisaljeth. Les voici :
1. « Pour les Anglais : Portez le ponce droit sur l'œil droit. S'ils débarquent du c(jt(* de Nantes, portez-le à l'oreille droite ; du côté de Calais, à l'oreille f;auche.
» Si les Autrichiens sont vainqueurs du côté de la IjcI- (jique, le second doi.<jt de la main droite sur l'œil droiL S'ils entrent à Lille du côté de Mayence , le troisième doiot comme ci-dessus.
V Les troupes du Roi de Sardaigne, le (juatrième doigt comme ci-dessus.
)) Nota. On aura soin de tenir le doigt arrêt*' plus ou moins longtemps, suivant l'importance du combat.
» Lorsqu'ils seront à quinze lieues de Paris, en suivant le même ordre pour les doigts, on observera seulement de les porter sur la bouche.
(1) EcKAIiU, \}. 90.
(2) Tdrgy, dans Eckard, [). o'tS-?,'t9.
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» Si les Puissances parloient de la Famille royale, on les porteroit sur les cheveux, en se servant de la main droite.
» Si la Convention y faisoit attention , de la gauche ; si elle passait à l'ordre du jour, de la droite.
>' Si la Convention se retiroit , on passeroit toute la main sur la tète.
« Si les troupes s'avançoient et avoient des avanta^jes , on porteroit un doigt de la main droite sur le nez, et toute la main lorscpi'iis seront à quinze lieues de Paris.
» Ou ne se serviroit que du côte gauche pour exprimer les avantages de la Convention.
» Pour répondre à toutes les questions , on se servira de la main droite et non de la giuiche. "
« La correspondance pai' ecril , ajoute Turgy, développoit ce que je n'avois fait qu'indiquer par les sijjuaux, car, malgré la surveillance de huit à dix personnes, il ne s est presque point jiassé de jour , {)endant les quatorze mois que je me suis maintenu au Temple, sans (pic la Famille royale n'ait eu quelque billet de moi, soit eu donnant aux Princesses des objets de mon service, ou (piand jc les recevois de leurs mains ; soit, enfiii , dans uiîe p.eloîe de lil ou de coton que je cachois dans un coin d'armoire, sous la table de marbre, dans les bouches de chah.'ur du poêle, ou même dans le paniei- aux ordures. Un si;;ne de la main ou des yeux iudi(juoit le lieu ou j'avois pu réussir à d(>poscr le peloton. En sorte que le Iloi et les Princesses étoient presque toujours informés des événements.
" La facilité (pie j'avois de sortir deux ou trois fois par semaine, pour les approvisioniu'menfs , me metloit à même de prendre les renseignements (pie le lîoi et la lîciiie (l(;siroient, ou de leur raj)porter les notes et les avis dont on me chargeoit pour Leurs Majestés. Je me trou vois égale-
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ment aux fréquents roKlcz-voiis (jiic M. Hue me doiuioit , tantôt dans les quartiers les j)lus isolés de Paris, tantôt hors de la ville, et dans les(|uels il me remettoit des écrits pour le Roi, on des réponses à ses ordres (I). »
Voici ceux des billets de ^ladaine Elisabeth (jui sont rapportés par Eckard :
2. [Vers la fin d'octobre 1792]. A Tlt.gy. « Pour madame de S. (2), un billet. Lorsque la loi sur les émigrés sera tout à fait finie, faites-nous-le savoir, et continuez à nous en donner des nouvelles. »
3. A TuuGY. « Vous remettrez ceci (un billet) à Toulan , que dorénavant nous appellerons Fidèle. Si vous ne pouvez îe lui remettre au moment du diner, vous irez demain , afin de pouvoir rendre réponse sur ce qu'il doit nous remettre aujourd'hui. Dites les mauvaises nouvelles comme les bonnes, quand il y en aura. »
4. A TuRGY. [Fin de janvier 93.] «Vous remercierez Hue pour nous. Sachez de lui s'il a pris les cheveux (3) lui-même, ou s'il les a achetés; et si , par ses connoissances, il ne pourroit pas savoir ce que le Comité de sûreté générale veut faire de nous. »
5. A TtRGY. [Fin de mars. ] X Monsiew. A la suite d'une lettre de la Pieine et de Madame Royale avec signa-
(1) Trr.GY dans Eckard, p. 350, ÎJôl. Malheiueuseinent, une grande partie des documents sur cette époque, conservés par Turjjy et déposes par lui entre les mains de son beau -père à Paris, ont été détruits par ce dernier, de peur des descentes de police. Ce qui a été préservé est ce qu'il avait emporté avec lui à Vienne, en Autriche.
(2) Sérent.
(3) Du Roi.
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turc de Louis XVII. « Je jouis d'aviince du ])laisir que vous éprouverez eu recevant ce ^age de l'amitié et de la confiance. Etre réunie avec vous et vous voir heureux est tout ce que je désire. Vous savez si je vous aime. Je vous embrasse de tout mon cœur. »
0. A TuRGY. [Même date.] Au comte d'Artois. Après un billet de la Reine. « Quel bonheur pour moi , mon cher ami, mon frère, de pouvoir, après un si lon.<; espace de temps, vous parler de tous mes sentiments! Que j'ai souffeit pour vous! Un temps viendra , j'espère, où je ])()urrai vous embrasser, et vous dire que jamais vous ne trouverez une amie plus vraie et plus tendre que moi. Vous n'en doutez ]ias, ]'espère. «
7. A TuRGV. « La phrase de M. (I) nous a fait bien plaisir. Comme il est bien important que notre secret ne soit connu de personne, ne pailez pas de nos moyens de correspondance.
» Vous donnerez ceci (un InlIeL) à la ptMsonue che/. laquelle vous avez été samedi. Donnez-lui de (juni faire paroître l'écriture. Ne me rendez réponse surtout que mardi, pour ne pas multiplier les paquets. Avoient-ils l'air de vouloir découvrir par qui on avoit des nouvelles, et d'en parler au Conseil (général? J'ai trouvé le livre (2). »
8. A TuiuJY. [Vin d'avril et dans le juois de mai. Nouveaux, si^fuaux pour iii(li(|uer le ujoveu d'anuoiuxn' les nouvelles.]
" Y a-t-il une trêve? relevez votre col. Nous de-
(1) Monsieur s'était déclare Réfjent du Royaume.
(2) u Une Semaine Sainte que ALuIamc Elisalielh m'avi)it doniaudéo. n
(.Y<-/c ,/<■ Tiirt/y.)
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iiuiiitle-t-on aux Iroiitièrcs? la niaii) ilroilc dans ia poclu; de l'habit. Approvisioiiîic-L-oii Paiis ? la nuiiii sur le me II Ion.
» Le (jéiiéral Lamarlière es -il parti ? sni- !c front. Les Espajjiiols cherchent-ils à rejoindre ii^s ■Santois? frottez les sourcils. Croit-on lyr.v. nous serons encore ici au mois d'août? nior.'. ;jez-voas sa>is vous letounici'.
" Apres souj)er, allez chez Fidèle (Toulan) , deniandezhii s'il a des nouvelles de Prndusc (le ])rince de Condé). S'il en a d'heureuses, la serviette sous le bras droit; s'il n'en a pas, sous le gauche. Dites-lui que nous crai{]nons que la dénonciation ne lui ait procure i\Qs d(''sagréments. Priez-le, lorsqu'il aura des nouvelles de Produse, devons le dire; vous nous eu instruirez pai' lessi,'jnes convenus.
» Ne poiu'iiez-vous pas, s'il survenoit (piei(|ue cliose de nouveau, nous le mander en ('crivant avec du citron sur le papier qui sert de bouchon à la carale on l'on met la crème, ou bien dans une balle que vous jetterez chez ma sœur, un jour que vous serez seul?
» Emparez-vous du papier d(,'S bouteilles, lorscjue je me moucherai en sortant de chez moi. Ouaud vous les aurez, appuyez-vous sur le nnn- en baissant votre serviette, lorsque je passerai. Si ce que je vous demande présente quelque danger pour vous, l'aites-le savou' en })assant votie serviette d'une main à l'autre.
" Croit-on que nous serons encore ici au mois d'août? tenez la serviette dans la main. Nous espérons que l'on ne vous tourmentera i)lus. Ne craijpiez ])as de faire nsajje de la main gauche, nous aimons mieux, tout savoir.
» Si les Suisses déclaroient la (;uerre, le si^ne seroit un doipt sur le menton. Les Nantois sf)ut-ils à Orléans? deux doifjts lors(jn'ils y seront. »
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naux: à Tur^y et Je Ixii donner des nouvelles (1). Tur/jy en instruisit Madame Elisabeth : elle donna la réponse suivante :]
il Calcule/, bien la demande de Tison ; que votre zèle ne vous fasse rien hasarder qui puisse vous nuire; et si vouscédez, que ce ne soit qu'après avoir l'ait promettre le plus grand secret. Ne vous a-t-on pas défendu de parler à Tison? Calculez encore cela. Tâchez de savoir si l'on ne veut pas rejeter les mouvements sur ma compajjne (la Reine) ; si l'on ne veut pas emmener son bien plus loin que deux lieues (2).
» Cette question n'est pas pressée. C'est Toulan cpii nous a tlouné le journal dont j'ai parlé hier. La manière dont vous nous servez fait iKjtre c<nisolation. Demandez ii madame S. (Sérent) réponse sur Miranda. »
Voici tMicore quelques autres billets de ^latlame ÉHsabetli à Turgy, depuis les premiers jours de juillet jusqu'à la fui de septembre :
10. « Nous avons vu hier un journal (pii parle de 8aumur et d'Angers, comme si la R. (République) en étoit encore maîtresse. Qu'est-ce cela veut dire? Marat est-il tout à fait mort (3)? Cela fait-il du luouvîuu'iit ? »
(1) ïa; {;.ir(li(;ii 1 i^oii ci sa Iciihik! avai;Mit roimiiciicô par cire d'une rudesse exlrèiiie pour la IJcino et pour ALidaine Elisabelli. Ils les avaient déiioneées comme ayant oorromjiu des iniinieipaux, afin d'entretenir des relations an dehors. Mais les mallienreux ne tardèrent pas à prendre des sentiments j)ins humains. La lemme surtout, devenue folle de donlenr l't de i-e|)entir, se jeta aux pieds de l.i lîeine pour obtenir {jràee et pardon. Elle fut transféi'ée à riIôtcl-Dieii, un l'on é[)ia toutes ses paroles de nalurc à comprouKîtIre les |)risoiuiières du 'i'emple. De ce moment, Tison s'était radouci jiis(pi'à signaler avec indijpialiou les mauvais tiviilemeuts que faisait subir le savetier Simon au Dauphin.
(2) On ])arlait de mettre Louis XVII et M.idasnc lîovaie au chàlean de Choisy-le-lioi.
(3) Maral fui lue par Cliarlotle Corday le 1.3 juillet 93 : h- raj)pel de ce fait donne la d.ilc du billet.
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1 1 . « Donnez à Fidèle ce l)ill(;t de notre part. iJiles-Iui : ma Sœur a voulu que vous le sachiez, que nous voyons tous les jours le petit (Louis XVII) j)ai' la feuétic de l'escalier de la (]arde-robe; mais que cela ne vous enqxjche })as de nous en donner des nouvelles. »
12. (. Pourquoi tambouriue-t-ou depuis six heures du matin ? Réponse sur cela. Si vous ])ouvez, sans compromettre madame de Sérent et vous, e'crivez-lui , de ma part, que je la prie de ne pas rester à Paris pour moi; la motion des Gordeliers contre les nobles me tourmente pour elle. S'il se ])asse (piehpie chose à la Fédération ,. n'oubliez pas de m'en instruire. »
13. « Pour Fidèle, un billet. Où commande ce monsieur? Lorsque vous me parlez d'un nouveau nom, ditesmoi où il habite, car je ne connois pas un de ces messieurslà. Je n'ai plus rien que de la noix de {jalle; ainsi, l'on peut venir fouiller , si l'on veut. Je me suis délait à mesure de ce que vous me donnez. Je vous ai demandé si vous en aviez fait autant. Si vous ne l'avez pas fait, faites-le, jo l'exige; cela est nécessaire pour la sûreté de la personiu: (la Reine) et la votre. " ,
\ài. « Y a-t-il quelque vérité à toutes les victoires (pie l'on crie depuis trois jours? »
15. « Dites à Fidèle combien nous sommes touchées de son dernier billet. Nous n'avions pas besoin de cette assurance pour compter bien et toujours sur lui. Ses signaux sont bons (1). Nous dirons seulement: «Aux armes, ci-
(1) « Il avoit loué une chambre dans une maison près du Temple : il y donnoit, sur le cor, des airs en rapport avec ces si^^naux. » [ISole de Turgy.)
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toyens! » en cas que l'on pense a nons réunir; mais nous craignons Ijien que ce (jenre de précaution ne soit pas nécessaire. »
\(k « Si vous avez l^esoin que je demande du lait d'amandes, vous tiendrez votre serviette basse lors(]ue je passerai. Qu'est devenue la flotte angloise? [Ici plKsicur.'i Diots detwuis illisibles.) Et mes frères? Avc^is-nous une flotte dans quelques mers? (Ju'cs'-j^ que vou.s entende/, en disant que tout va ])ien? Est-ce im espoir prompt de la fin, un changement dans res|)rit public, ou ([ue tout marche bien ? Y a-t-il des exécutions de gens connus comme nous en entendons?Comment se portent madame S. (Sérent) ? et mon abbé (Edgeworth) ? Sauroit-il, par hasard, des nouvelles de madame de Bombelles, qui est près de Saint-Gall, en Suisse? Que sont devenues les personnes de Saint-Cyr? Dites si vous avez bien lu, et couvrez la carafe avec (juelque papier bon pour nous servir. Pour Fidèle, demandez-lui si Michonis voit ma Sanu', el s il n'v a qiic ^fichonis pour la garder (1). "
1 7. a (Je que vous me marcpiez de la personne (la Reine) me fait bien j)laisir. l^^st-ce le gendarme ou la fenuncî (pii couche chez elle? Pouii'oit-on savoir ])ar celle (pie Coiisiaiit (Hue) a vue, autre chose; ([U(; des nouvelles de ce qu'elle aime ? Si vous ne pouvez lui être utile ici (2) , mett(î/-vous en un lieu sûr où vous ne serez pas forcé de marcher (3), mais dites-moi ou, en cas que nous ayons Ixîsoin de vous, .le ne crois pas, pour ce qui me regarde, à la d('j)ortation. Afais, dans ce cas, venez me rejoindre si vous n'êtes pas
(1) « Mi(-honis, (•liai{;(' fie l;i j;.n(];' de l.i Veille, ('(nif un des ndmiiii-tratours de la police. Il iiionliM ilii <l(\ oinjiicui .1 l.i r;miilic luv^dr. "
(2) u On parJoit de ino réCoriner. » (^^\()tc dr J'iir//y/j ('3) I' l'oui- la léfjiiisition. m [J^ate île Turjj.)
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nécessaire à la personne (la Heine). Je ne puis croiie encore que vous partiez. Tâchez de me faire savoir ce nui sera décidé, et si vous restez, et (pie la !(.'innie Tison vienne, j)ourriez-vous jeter un papier dans le panier, ou bien le mettre dans un morceau de pain? Dites si c'est par madame S. (Sérent) que vous savez des nouvelles (l'un être (l'ahbé Edgeworth) qui, comme moi, sait ;q)précier les gens fidèles. C'est avec bien du re{;ret f[ue je me vois enlever le seul qui me reste. »
18. « Votre sort se décide-t-il? Réponse sur cette question. S'il étoit nécessaire que nous eussions votre billet promptement, appuyez-vous sur le mur eu baissant votre serviette. Tison nous empêche quelquefois de le prendre de suite; mais nous le veillons : soyez tranquille. Ceci n'est que lorsque vous aurez un avis pressé à nous donner. Quel est le municipal que l'on soupçonne d'être en correspondance avec nous? Est-ce par écrit, ou seulement poui' nous donner des nouvelles? Qui a dit cela? iS'a-t-ou nul soupçon sur vous? Prenez bien garde. »
Hébert et les commissaires de service au Temple vinrent annoncer aux Princesses qu'elles n'auraient plus, sous le rèjne de l'égalité républicaine, personne pour les servir. Bientôt après, le conseil réduisit les prisonniers à n'avoir plus, comme tous les détenus des autres prisons, qu'une sorte d'aliment à chaque repas. Turgy en donna avis à Madame Élisa])ulh, ainsi que des menaces, réitérées chaque jour, de le congédier. La Pi-incessc répondit :
. 19. [11 octobre 17i)3, deux heures un cpiarl.] «.le suis bien affligée. Ménagez-vous pour le temps où nous serons plus heureux , et où nous pourrons vous récompenser. 'Emportez la consolation d'avoir bien servi de bons et malheureux maîtres. Recommandez à Fidèle de ne pas trop se hasarder par nos signaux (le cor). Si le hasard
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VOUS lait voir madame Mallemain , dilcs-lui de mes nouvelles et que je pense à elle. Adieu, honnête homme et fidèle sujet. »
:20. [12 octobre 1703, ;i deux heures.] « Ma petite (Madame Rovale) prétend que vous m'avez fait signe hier malin; tirez-moi d'inquiétude, si vous le pouvez encore. ,1e n'ai rien ti'ouvé ; si vous l'avez mis sous le seau , cela, aura pu couler avec leau et ne sera sûrement pas trouvé.. S'il y a quelque chose de nouveau pour vous, laites-le-moi savoir, si vous le pouvez encore. Avez-vous pu lire le second petit papier où je vous parlois de madame Mallemain , une de mes femmes? Ceci (un billet) est pour Fidèle. Dites-lui que je suis convaincue de ses sentiments. Je h' remercie des nouvelles qu'il me donne. Je suis bien aftli-- {jée de ce (pii lui est arrivé (1). Adieu, homiéte homme et fidèle sujet. J'espère (pie le Dieu auquel vous avez étéfidèle vous soutiendra et vous consolera de ce que vousavez à souffrir.
Ce iiièiiie jour 12 couiineiica le nouveau r(''gime alinieutaire (les prisonnières, et le lendemain 13, à six lieiues du malin, lesio»iimissairc's signifièrent à ïur^jy l'ordre de sortir sur-le-champdu Tein|)le (2). " • -
(I) François- Adrien Tonlan avait été arrêté, mais il s'était échappé. Primitivement fort révolutionnaire, il avait été à ce titre nommé membre de la Commune du 10 août. Il fut touché des malheurs de la Famille royale et la servit avec dévouement. Bien qu'obligé de se cacher après avoir étédénoncé par Tison et s'être échappé de la piison , il rontiiuia à lui être Mlilc. Iléliijjlé QM dernier lieu à Bordeaux, il lui iccoiimi, lanicMc à Paris, traduit devant le Tribinial révolutionnaiic et exéciué, à ticiilc-ti-ois ans,, le :5i) juin 1794, Il était né à Toulouse.
(i) 11 se retira dans sa famille, à Tournam, en Prie, où, après lui avoir l'ail subir bien des persécutions, on finit par le laisser vivre en paix. Il a(Compa{;na Madame Piovale en Russie, et linalemcut, à la Restauftitiou , Louis XVIII lui donna des lettres de noblesse, et Maibune, duchesse d'Anfjoulôinc , le clioisit pour son liii'uiinr \alri de clianduc. \'oir Tcnnv
tliins EcKAUi», p. ;380-;î8:j.
DES VINGT-QUATRE VICTIMES OUI ONT PARTAGÉ LE MARTVRK
DE
ÉXTP.AITS DU JUCEAIE:<T ur TRIiaNAr. (JUI.MINEI, liÉvOLf iionxaihk
KT DU rRO(;Ès-VEnBAi. d'exécution.
Après le nom de Elisabeth -3!arie - Hélène Capet, sœui- de Louis Capet, à(jée de trente ans, native de Versailles, déparlement de Seine-et-Oise, domiciliée à Paris, ou lit :
1" Anne Diavafs, âgée de cinquante - cinq ans, native de Keisnith, en Allemagne, domiciliée à la .Montagne du lîoii-
Air, département de Seine-et-Oise, veuve de ],aigi.i;,
ci-devant marquis.
2° Louis -Bernardin Lr, Akif Soirdeval, ex -comte, âgé de soixante-neuf ans, n:ttif de Caen, déparlement du Calvados, domicilié à Chaton, département de Seine-ef-Oise.
:]" Anne-?yicole Lamoicnon-^Ialesiiirbes, âgée de soixante-seize ans, native de Paris, y domiciliée, veuve du ci-devant marquis de Sexosax [sœur du défenseur de Louis XVI].
4» Claude-Louise-Angélique ]5eiîsi>i, âgée de soix;intc-quatie ans, native de Paris, y domiciliée, femme séparée de corps et de biens de l'ex-marquis de CRrs.soL-n'AMnoisE.
5" Georfes Folloppe, jdiarmacien, ex-officier municipal de la Commune, âgé de soixante-quatre ans, natif de Écalalix, près Yvetot, domicilié à Paris, rue et porte Honoré.
G» Denise Buard, âgée de cinquante-deux ans, native de Paris, V domiciliée, rue Florentin, n" 674.
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7« Loiiis-Pierre-lMaicel Letei.lier, tlit Cii.lier, ci-devant employé à riiabillement des troupes, â>jé de vingt et un ans et demi, natif de Paris, v domicilié, rue Florentin, n^GTi. S" Charles Cbessy Cn.vMPWXLON, ex-noble, et ci-devant officier do marine, â(;é de trente-trois ans, natif de Courton, près de Sens, département de l'Yonne, y domicilié, î)" Théodore Hael, manufacturier et négociant, âgé de vingtsix ans, natif de Seuzv , département de l'Yonne, y domicilié.
!(►' Alexandre-François Loménie, ex-comte, et ci-devant colonel du régiment des chasseurs, dit Champagne, âgé de trentesix ans, natif de 3ïarseil!e, domicilié à Brienne, département de l'Aulse.
I !" Louis-Marie-Athanase Loménie, ex-ministre de la guerre et maire de lîrienne, âgé de soixante-quatre ans, natif de Paris, domicilié à lirienne, département de l'Aube.
12° Antoine-Hugues-Caliste MoNTMORix, sous-lieutenanl dans le ^i" régiment des chasseurs à cheval, âgé de vingl-deiix ans. natif de Versailles, département de Seine-et-(^ise, domicilié à Passy.
i;}" Jean-Baptiste Luoste , agent et domestique de Jlégret de Sérilly , âgé de quarante-sept ans, natif de Foi-gère, domicilié à Paris.
11" Martial Lo:MiixiE, ex-noble et coadjuteur de l'évêché du département de l'Yonne, âgé de trente ans, natif de ^larseille , domicilié à Sens.
I-") A II loine-J eau-François Mégret de Sérilev, ci-devaiU trésorier général de la guerre, et depuis cullivatenr, âgé de quaran(e-hiiil ans, natif de Paris, domicilié à Passy, près Sens.
l(j" Antoine-Jean-.Marie .Megret Di.ti(;.nv, ex-noble, ci-devant soiis-aide-major du régiment des ci-devant gardes françaises, âgé de (piaraïUe-six ans, natif de P.iris, domicilié à Sens.
IT" Charles DE Loménie, ci-dcvaiil chcxalii'r des ordres dits de Saint-Louis et de Cincinnalus, âgé de Irenle-frois ans, iiatil de ^larseille, domicilié à Brienne, département de l'Aube.
IS" Françoise-Gabrielle Tannefee, âgée de cinquanle ans, native de Chadieu, déparlement du Puv-de-Dome, domiciliée
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clioz >Ié(;ret SrrlIU , ;i I*assy, (U'-partcment de l'Yonne, veuve de .Montmoiun , niinislie des affaires élran^a'res.
19" Anne- ^larie- Charlotte Loménik, âf^ée de vin{|t-neiif ans, native de Paris, domiciliée à Sens et à I*aris, rue Georges, section du Mont-Blanc, n" 18, divorcée de l'émigré G.\ni/y.
20" ^larie-Anne-Catlierine Uosskt, â{;ée de quarante-quatre ans , native de Rochefort , département de la Charente, domiciliée à Sens, mariée à Charles-Christophe Uosskt Gercv , ci-devant oHicler de marine, émigré.
^21° Elisaheth-Jacqueline Lni:mnTTK, âgée de soixante-cinq ans, mariée au ci-devant comte Rosskt, ex-nohle et ci-devant lieutenant-colonel des carabiniers et maréchal de camp, émigré.
22" I.ouis-Claude Lui,r,MiïTi;-CHA>iBERTr.AM) , ex-ih. moine de la ci -devant cathédrale de Sens, ex-noble, âgé de soixante ans, natif de Sens.
2;>" Anne-^iarie-Louise Thomas, âgée de trente et un ans, native de Paris, domiciliée à Passv, d(''partement de l'Yonne, mariée à Mégrkt Sérillv '^1).
24" Jean-Baptiste Dubois, domestique de Mégret Detigny, âgé de c|narante et un ans, natif de Merfit, district de Reims, dé|)artement de la ^ïarne, domicilié chez ledit Mégret ])etignv.
Yu l'extrait du jugement du tribunal criminel révolutionnaire, et du procès-verbal d'exécution, en date du 21 floréal.
Shjnc : LÉCRIYWS, greffier.
Claidk-Antoine DELTROIT, officier jnih lie.
l'aiis, le 0 me>sI(lor .ni II de la Tu' j)TiI)Iifjue.
(1) L'état piésumé do grossesse cl' Anne-Maric-Louisc Thomas, feiuine SérlUv, ayant attiré latteiitioii des officiers de santé du Tribunal, il a cte sursis jusqu'à nouvel ordre à l'exécution d<' cette dame.
CORRECTIONS ET ADDITIONS
PaffC 10, première lijjiie : iMaddinc de Maclaat, lisez : la baronne <le ^lackaii.
P. 35, lijjiie 28, transldlion de JMadainc Elisabeth le 3 nm'tt, lisez : le 13 aoûl.
1^. it), li{;ne 23, marquise de Senosan, fille, lisez : sœur du vi'rtuenx IMalesherlies. .
V. 57, li^ne 8 de la lettre X, le Cardinal est un criminel, lisez : <,'st an criminel.
V. 5i), noies. Madame de Deiix-Ponis , lisez : Des Deux-Ponts. P. 181, à la noie : la vicomtesse de Mc'rlnvllle De Monstler, lisez : De INFontieis.
P. 29() : Les deux lemmes dési(;n('es jsar la Pu^ne |ioiii- 1 ac- (•oiuj)a;;iU'r dans le vova;;e de Varennes ('(aient la première; li-nime de chambre de Madame Royale, madame iMiiiivei-, femme du médecin des Enfants de France,
l'.t madame de ?veiiville, feninuMle cliamlxc dn Daiipliin.
Le lendemain dn retour de Vareinies, elles furent tirées des Tuileries, poni' être conduites à l'abbave Sainl-Cjcrmain , avec les Irois (jardes du cor|)s du Pioi, et recou\ rèicnl a\ec en\ la liberté, lors de l'acceptalion de la Coiislilnlion par le \\n\.
TABLE ALPIIAIÎËTIOUE.
AcLOCQrE, cominaiulanl de la {;.ir(lo nationale. Sa ronduite dans la journée du 20 juin 1792, 417.
Adiikmai! (comte d'), 90.
AgOTLt (le marquis d') avait éti'' désigné pour prendre paît à la fuite de Varennes, 295.
Aix-la-Chapelle. On parle d'un con- {{rès dans cette ville, 351.
Albignac (le comte d'), émigré, vient à Paris, sur l'appel de Madame Elisabeth , 265.
Amnistie faisant soilir de piison les gardes du corps qui ont accompagné la famille rovale à Varennes,
AMPriiiE (Françoise de Gausans, comtesse d' ) , élevée par sa sœur Alarie au couvent du Saint-Séjjulere, mariée au comte de Scliulenburg, 5.
— Son éducation, 106.
— émigré, 272.
— Danger de trop de sévérité de madame de Raigecourt pour elle, 393, 400.
AxNE DE Melun, mère des pauvres, dontMadameElisabetlisuit l'exemple, 29.
Arnauld (la mère Angélique). Son Traité de l'Oraison , 336.
Artois (le comte d') va au Parl(>ment pour faire enregistrer des édits, 100.
— L'Assemblée s'est occupée à le faire mourir banqueroutier, 218.
— retourne de Venise à Turin, 232.
— rejoint Mesdames à Tuiin, 25V.
— Madame Elisabeth s'applaudit de la justice rendue à ce prince, 277.
— Gomment il est désigné dans les lettres de Madame Elisabeth, 32 V,
— toujours en désaccord avec le.-^ Tuileries, 358.
— Nouvelles de ce Piince. Ses gen-; d'affaires font peur à Madaiiu; Elisabeth, 370.
— Lettres qui lui sont adressées par Madame Elisabeth, 391, 394.
Artois (comtesse d'). Son vovagc en Savoie , 110.
AsSELiN, docteur de Sorbonne cité par Madame Elisabeth, 92.
Assemblée constituante. Séance de nuit dans laquelle les ordres privilégiés abandonnent leurs piiviléges, 112, 113.
— avance la Constitution, 130.
— décrète un plan de finances, 136.
— interdit aux membres qui la composent l'occupation d'aucune place,
— ùte au Iloi le droit de faire la paix et la guerre, 162.
— conhsque la liberté, 233.
— Son attitude après la fuite vers Varennes, 298.
— clôt ses séances, 343.
Assemblée législative. Mesures
blessantes qu'elle prend, à son début, contre le Iloi, 351.
— veut s'emparer des biens de tout ce qui a émigré en Allemagne, 357.
— s'épuise contre les piètres et les émigrants , 364.
. . La question du clergé fut pres-
<pie constamment à l'ordre du jour sous cette Assemblée. Sou décret à ce sujet, 366, 368, 370.
demande au Iloi de s'entendre
avec les puissances pour empêcher les rassemblements d'émigrés, 370.
TABLE ALPIlAliÉTIQLTE.
— déclare la patrie eu danf;or et ses séances perinaiientes , 410, 422.
Assignats , 155.
Albry, évècjue de Verdun , 404.
AuMALE (la vicomtesse d') recommande de rire pour se dilater les [)Oumons, 168.
— Sa maladie, 382.
— Sa mort éditiante, son éloge, 396, 397, 399.
Avignon est laissé au Pape, 283.
Bagatelle, maison de plaisance du
comte d'Artois, 25.
Bailly, maire de Paris, présente au
Roi les clefs de la ville, 120.
— commente une parole heureuse de la Reine à l'hôtel de ville de Paris, 121.
Baiser Lamolrette, 421, 422.
BANQUERoriE inévitable, 192.
Bargiion Fort-Rion (M. de). Son livre sur .Madame Elisabeth, 20.
Barmave à l'Assemblée, 276.
— Sa bonne attitude à l'éjjard de la famille royale au retoiu- de Varennes, 301, 307.
— Il sauve les gardes du corps qui accompagnaient le Roi, 308.
— l(jué par Madame Elisabeth, 340.
— va eu Dauphiné après la clôture (Ir l'Asseuiblc-e constituante, 344.
Bastide (mort de la mèrej, 176.
Bausset (M. de), évêrpie d'Alais.
Son allocution élogiense à Madame Elisabeth, 27, 28.
]?kai:giiesne (M. de). Son livre sur r.ouis XVII cité, 35.
liEArcoiRT (M. G. Du Eresne de).
Son l'étude sur Madame Elisabeth, 21.
Beauiiarnais (madame de), depuis impératrice Jcjséphinc, achète des biens frui ont fait partie des terres de la maison de Saint-Louis à Saint-Cyr, 243.
Beauvau (ujaréchal de), 112.
Bellevl'E, château de plaisanci» di-
Mesdames de France, 25.
Belsu>'ce ( le comte Ileini de ) , massacré à Caen ; ou en mange,
BÉNARi) (madame), 96.
Bergiies (jirincesse de), 380.
Bertiiier fils, commaudaut de la milice, 142.
Bertrand-Moleville (de). Son opinion sur le veto suspensif touchant le décret contre les prêtres, 375.
Besenval (le baron de). Fureur popidaire contr(; lui, 139, 141.
Beufvier (comtesse «le), née de Raigecourt. Ses vertus, 9.
Biauzat (Gaultier de), 189.
BinLiOTiiÈQUE de Madame Elisabeth à Montreuil, 116.
— Le Roux, bibliothécaire, 134.
— ( li)anilort lui succède et rem[)Ht la bibliothèque de romans et de livres di' [)hilosophie avancéi', 134.
BrrciiE, nom donné à l'un des fils de madame de Bombelies, pourquoi? 109, 128.
— Son éloge par Mad une Klisain'lli,
Br.AîiciiELANDE (M. de). Sa ((uidiiiie
dans les colonies, 361.
lli.vRENnERGUE. Vovez Vun Jlliircn-
hcrtjhc.
Blondel, 99.
l'iLossEviLLE (M. le marquis d<>) déccmvre une liasse de h>ttres de Madame Elisabeth, 17.
BoMHKi.i.ES (maripiis de). Notice sur lui, 11.
— Ses < iifauls, 15.
— ambitionne l'ambassade de Constaïuinople, 131 .
— Madam(î Elisabelii dit beaucoup de bien (!<■ lui poui- appuyer sa candidalure dipl<uuatique, 140.
— Lamelh le dénonce ."i l'Asseml)lé<-, 161.
— Projets de l'employii- miiilairement dans l'émijjration , 171.
— Son vovagc! eu(larui(de, (jù il voit l'empereur Léopoid , 186.
— veut donner sa démission de son poste d'aiidiassaileur à Venise,
TABLE ALPHAJÎÉTIQl E.
— Devenu ôvèque d'Aniions , il donne Ini-mêino l,i bénédii-tion nuptiale à sa fille, qui épouse le vicomte de Castéja , 16.
— a laissé des Mémoires, 16.
BoMBELLES (la marquise de). Ses
premières années passées avec Madame Elisabeth, 10.
— dotée pai- le Roi sur la deniaïule de cette Princesse, 11.
— offre un singe à MadaiiM! Elisabeth , 97.
— émigré par l'ordre de Madame Elisabeth, 7.
— habite une maison que lui [)rrie la duchesse de Polignaç, près de Venise, dans l'émigration, 190.
— Sa faiblesse pour M. Necker, 192.
— surnoinniée Ange par Madame Elisabeth, 349.
— Scène douloureuse quand elle apprend la mort de la Princesse ,
— Sa mort et scènes qui la suivirent, 13.
— Son éloge , 14.
— Lettres qui lui ont été adressécspar Madame Elisabeth, 44, 46, 49, 87, 91, 95, 98, JOl, IJO, 111, 113, 116, 1J8, 124, 125, 126, 128, 129, 131, 135, 137, 139, 140, 1V2, 147, 147, 148, 1.5(», 151, 153, 154, 156, J57, 159, 160, 161, 163, J64, 164, 166, 167, 169, 172, 172, 174, 175, 177, 180, J82, 183, 185, 188, 192, 195, 197, 203, 204, 20S , 208, 213, 215, 224, 225, 231, 233, 241, 247, 254, 260, 261, 267, 269, 277, 286, 290, 292, 305, 306, 311, 315, 320, 325, 329, 330, 332, 337, 343, 350, 353, 360, 372, 377, 382, 391, 396, 398, 401, 402, 408, 409, 411, 424, 425, 431.
BON>"AY (le marquis de). Son poème sur la prise; des Anrionciades par le comte Charles de Lameth, 185.
BONSET, ou plutôt BOXNAY (M. de),
va à confesse, 263.
BossERELLE (mademoiselle), coiffeuse de Madame Elisabeth, 96.
après avoir
Bouille (marquis de), 99.
— marchi! sur .Nancy pour v étouffei les troubles, 181.
— rentre à Mcty Nancy, 182.
— impuissant à sauver le Roi à Varennes, 300.
— décrété d'actusaliori p^i TAssembléo, 304.
— Bruit qui se lépand (|ii'll ,i f.iii arrêter Heymann, ancien commandant en second à Metz, 313.
— Madame Elisabeth demande des infoiiiiations sur lui, 346.
lîoriLi.K (le comte Louis de) ieiiiplac<' le marquis de Hombelles, 260.
JioLLAYE (Douay de la), 99.
JîouRGEOis r.EMir.iioMME. On lit cette comédie aux iMilaufs de Frame,
Bourgogne (en). Troubles et refus de serment à la Constitution du clergé, 225.
Boutron-Charlard (m.). Lettres tirées de son cabinet, 58, 71.
Brancas (duchesse de). Un voyage qu'elle fait à Coblentz donne à espérer un ra|)prochement entre Coblentz et Paris, 356.
Bretagne (la province de) se soulève, 377.
Bueteuil (baron de), 95.
— Sa piété, 111.
— Tort (]u'a eu le comte d'Artois de ne pas se le gagner, 335.
— Mauvais effet de l'inimitié (pii existe entre lui et Calunne, 340.
— Preuve qu'en novembre 91 il était encore, malgré les assertions de M. de lîertrand-Moleville, chargé des pouvoirs de Louis XVI, 36i.
— hillct qui lui est adressé par Madame lilisabelh, 71 .
Brienne ( Athanase de Loménie , comte; de ) est nommé au commandement de Bordeaux, 99.
Brissac (duc de). Décret d'accusation porté contre lui, 410.
Bbissot réussit à faire porter nu décret d'accusation contre M. de Brissac, 410.
TABLE ALPHABETIQUE.
CiiocrunES qui paraissent sur les
affaires du temps, 137.
BnOGLiE (le maréclial de) comparé
au duc de Penthièvre, 188.
— Encore son éloye par Madame Élisai)etli, 205.
Broclie-Revel (prince et piincesse de). En cas de mort, madame de RaijïecDurt, à qui Madame Elisabeth a confié son testament, devait le transmettre à la princesse de Erofriie-Kevel, 203.
Broglie (Victor, prince de). Note sur lui, 2.57.
BrUSOY, château de plaisance du comte de Provence, 25.
BuARD (Denise) exécutée avec Madame Elisabeth, 445.
BcRKE (Edmond). Son livre sur la Révolution française, 287.
Caex. Emeute à la suite de laquelle ^I. de Belsunce est tué, 115.
Cagny (madame), femme de Madame Elisabeth, 96.
Cahier de Gerville. Son ojjinion sur le vélo suspensif touchant le décret contre les prêtres, 375.
Galonné. Son renvoi , 95, 97.
On le dit en fuite, 104.
— Annonce de son retour aux affaires , 153.
— Traité d'empiiique par Madame Elisabeth, 242.
— mauvais chirurjjieii des niau\ de la France, 248.
Callet, direcleiu des élèves de la marine, parle d'une table de lo- {jarithmes dressée par Madame Elisabeth , 29.
Campan (madame) vante à la reine llortense les lettres de Madame Elisabeth, 27.
Campana , miniaturiste cliaqjé de peindre Madame Elisabeth , 44.
Camus, jurisconsulte, traite des finances à I Assemblée constituante,
Canizy (Anne Loménie, femme divorcée de rémi{;ré de) est exécutée avec Madame Elisabeth, 447.
Cap.aman (Ricquet, comte de), reçoit le commandement de Provence, 99.
CastÉja (le vicomte de) épouse la fille du mai'quis de Bombelles, 16.
CastÉja (le marquis de), possesseur d'une correspondance de Madame Elisabeth, 16, 23.
Castries (maréchal de). On est fort content de lui , 97. '
Castrïes (le duc de), fils du maréchal. Son duel avec Lametli, 184.
— Sujet du duel, 184.
Casti\ies (l'hôtel de) ])illé, 206.
Castries (le duc) a échappé aux assassins, 207.
Caisans (la marquise de) chargée par Louis XYI de prendre la haute surveillance de la maison de Madame Elisabeth en 1778 , 4.
— Lettres de ^ladame Elisabeth sur la maladie de cette dame et sur sa mort, 50, 69.
— Son éloge, 69.
— Madame Elisabeth hésite à la visiter, quand cette dame se meurt ; ])ourquoi, 65.
— Son éloge, conq)osé ])ar M. Daspect, 78, 86, 91.
— Lettres qui lui ont été adressées par Madame Elisabeth, 52, 56.
Catsans (mademoiselle Marie de), comtesse de Mauléon , 2.
— Divertissement imaginé jiar Madame Elisabeth ])our la faire jirésenter en coin- malgré sa mère, 7.
— marche à grands pas dans la voie d(! la perfection , 324.
— Lettres qui lui ont été adressées par Madame Elisabeth, 50, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 66, 68, 69, 71, 74, 77, 79, 81, 83, 86, 87, 89 , 105 , 326.
Caisans (le marquis de). Correspondance politique de Madame Elisabeth avec lui , perdue pendant la Révolution , 8.
— Ses vertus , 8.
— R(u;oit de Louis XVI l'ordre de icjoiudre le général de La Queuille dans l'émigration , 9.
— Quelle était sa femme, 62.
TAliLE ALIMIADKTIQUE.
Causans (la marquise de), hclle-tille de la dame de Madame Elisabeth, 62.
— succède à sa belle-uière auprès de la priucesse , 7J .
— Conseils de la princesse pour se conduire avec cette dame, 88.
— Ses rapports avec sa Ijclle-sœnr Marie, 89.
(Iausans (le vicomte de), possesseur
de lettres de Madame Elisabeth, 7.
Cazalès menacé d'être-tué, 155.
CiiAMBONAS reçoit le portefeuille des
affaires étrangères, 413.
Chamii.ly (m. de). Louis XVI perd
du temps chez lui, à Etojjes, pour
manger, pendant le voyage de
Varennes , 298.
CtiAMisso(Adalbert de),page du Roi,
émigré. Il est goûté de Madame
Elisabeth, 251.
— s'est conduit à merveille, au témoignage de la princesse, 253.
— JNote sur lui et sur ses œuvres littéiaires, 251, 265.
(^iiAJiP DE Mars. Emeute du 17 juillet 1791, où le drapeau rouge est déployé et la loi martiale proclamée, 310.
— On a été forcé de tirer sur le peuple, 311.
Ciiampmilox (Charles Cressy de) est exécuté avec Madame Elisaljelh,
Chapelier (Le). Motion de ce représentant à l'Assemblée, 138.
CiiAPT (madame de). Sa mort. C'est une sainte dans le ciel, 388.
Chartres (le duc de), depuis Orléans-Egalité. Sa conduite au combat d'Ouessant, 45.
Chateauvieux (fête de), 404, 413.
CuAUMiÈRE (la). Résidence de plaisance de la comtesse de Provence,
CiiERMAUT (madame de), 173.
Chiffre pour désigner le comte d'Artois et Calonne , 245.
CnoiSEtL (le duc de). Sa conduite à Venise, 163, 210.
— Son rôle à Varennes, 300.
— est auprès du Roi dans la journée du 20 juin, 419.
CiioiSEUL-Goi-FFiEii (le comte de) est maintenu à l'ambassade à Constantinople , 131, 140.
CuoisEL-L-GoLFFiEH (madame de'),61,
— Madame Elisabeili demande de ses nouvelles, 382.
CicÉ (Champion de), arrhevèqiie de Bordeaux, 112.
CiMERY(madame(ie),prctiiièi('|cinme de chambre de Madame Eiisai)eth.
pleure à la lecture de l.'éjoge de la marquise de Causans, 91.
— est vivement regrettée par la Princesse, 223.
— remplacée par madame INavarre,
CiRCEi.LO (madame de). Souvenir de Madame Elisabeth à cette dame,
Clergé (le). Ses biens sont déclarés nationaux, 126.
— Sa constitution dans l'ancienne monarciiie, 221.
Clermont-Mont-Saikt-Jeax (la ((uutesse de), née de Lanans , 4.
Clermont- Tonnerre (le comte Stanislas de), 114.
— On menace de brider sa maison, siège du club monarchique , 230.
— poursuivi par le peuple, 274.
Clermont-Toxnerrk ( la comtesse
de), née de Soran, devient en secondes noces marquise de Talaru, 3.
— Sa ligure, son caractère, son esprit , 4.
Clermont-Tonnerrk (madame la duches,-<e de) donne ses soins à inie nouvelle édition de l'/îloi/e (U- jMa- (laine Elisabeth, par Fej-rand, 22.
— Justes éloges qu'elle accorde à une très-belle lettre do Madame Elisabeth , 109.
ClÉrv. Son Journal cité, 35.
Clotilde (Madame), sœur de Madame Elisabeth, 128.
Coblentz et Paris ne s'entendent pas , 355.
— On sent la nécessité aux Tuileries de se ra|q)rocher des princes émigrés, 361.
Coio.NY (comte de), 96.
TABLE ALPHABÉTIQUE
CoLiGNON (l'al)ijé). Sa mort, 156.
— Regrets, 156, 160.
Colonies. Décisions prises par l'As-
seinljlée sur les gens de couleur,
CoMKDiE ITALIENNE. Tapage à cc
théâtre , 353.
CoNDÉ (le prince de) est à Wonns,
— est dépouillé d'une partie de sa fortune, 252.
— Mot de l.ui sur l'arrestation de la famille loyale à Varennes, 301.
CoNDORCET (le marquis de) est enchanté des mesures blessantes prises contre le Roi par l'Assemblée législative à son début, 351.
Confesseur. Madame Elisabetli en
va prendre un nouveau, 249.
Constitution (la) est aux mains du Roi , qui réfléchit sur la réponse
qu'il fera (septembre 1791), 332.
■ — - Le Roi l'accepte, 333.
Constitution civile du clergé, 209.
CoRDiER (M. Alphonse). Son livre
sur Madame Elisabeth, 20.
Gorille travaille à la chapelle de la
résidence de Madame Elisabeth à
Montreuil , 134.
CossÉ (la duchesse de). Sa mort ,
Coucous ou Pots. Petites voitures
employées par les messagers, 61.
Courten (M. de), arrêté dans la
journée des poif/iiards, est sorti
de prison, 251.
Couvents (les) autorisés à se vider,
CrÉcy (Henriette de), dame de Saint- Louis , 166.
Crussol d'Amroise (la ir.arcjuise de),
exécutée avec Madame Elisabeth,
Curés intrus. Leur établissement
ol'Hciel dans les paroisses de Paris,
Custine (le génér.d , piond Porentruy, 405.
Damas (M. de% Son rôle ;» Varenn<-s, 3 10.
Dames d'honneur de >r\t)AME Elisabeth. Usage suivi quand elles étaient de service, 7.
— Liste de ces dames faisant le service auprès de la Princesse, 96.
Dampierre (le marquis de), tué près de la voiture du Roi ramené de Varennes, 302.
Daspect (M.), gouverneur de M. de Causans , 6i .
— écrit une vie de la marquise de Causans , 78 , 86.
— Madame de Cimery pleure à la lecture de cette vie, 91.
Dassy, médecin , soigne madame de Raigecourt, 56.
— La Princesse le défend contre les railleries dont il est l'objet, 79.
— meurt d'avoir vu conduire ]Madame Elisabeth à l'échalaud, 58.
Déclaration des Droits de Ihomme,
De Lau (madame), 96.
De Lille , proposé pour la mairie de Versailles, 141.
Delpeyrou de Murât (madame), dame de Saint-Louis, 68.
Delphine de Soran. Sa lielle conduite en 1791 , 274.
Deskontaines (l'abbé), 86.
Deux-Ponts (madame des), dame de .NLidanie Elisabeth, 59.
Diane. Voyez Polignac.
Diesiucu (madame de) procine un vacher à Madame Elisai)eth pour sa ferme de Montreuil, 132.
DiLLoN (Théidjald), assassiné par ses troupes, 405, 412.
DiioiKT. Sa part dans l'arrestation de la famille royale à Varennes ,
DuROis (l'abbé) projette d'empoisonner le comte d'Artois, est cmpoisoiuié lui-même, 209, 211.
Dubois, domestique de M. Mégret d'Etigny, est exécuté avec Madame Elisabelh, 447.
DucHAFFAULT (le comtc). Rlcssurc qu'il reçoit au cond)at d'Oucssant,
TAHLE AI.PHARKTIOITE.
— Mot de Marie-Antoiiiettc sur lui,
DrcuET, oiatorien. Madame Elisabeth iioimne ses livres, 179.
— Elle les lit. Elo{je (lu'elle en lait,
DuMorniEZ quitte le niliiislère de la
gueire , 413.
De Portail reçoit le portefcuiillc de
la jjuerre , 206.
Du Port nv Tertre nommé miuislre
de la justice , 21)8.
Du Prat (madame), femme de Madame Elisahetli, 90.
Duras (la duchesse de) va à la chasse avec Madame Elisabeth, 100.
— Désespoir cjue lui cause; la mort de la duchesse de Maillv, 384.
Du Rousseau (l'abbé), 104.
Du Saillant, tué à la tète des révoltés, 425.
Dussaulï (Jean-Jacques) écrit une brochure sur Madame Elisabeth,
DUVERGIER
Duwaes, veuve du marquis deLal{;le, exécutée avec Madame Elisabeth ,
Edgewortii de FiRMONT(rabbé). Son éloge par Madame Elisabeth, 255.
— ^ladameElisaljeth est fort satisfaite de ses directions. Son éloge, 324.
Voyez aussi Firmont.
Églises. Indécences qui y sont commises en 91, 258.
— On renverse l'autel aux Théatlns,
Elisabeth (Madame). Lettres qu'elle écrit à mesdames de Rosières- Soran, de Causans, de Piouibelles, de Piaigecourt, de Mauléon, à l'abbé de Lubersac. Voir ces noms.
— Ses premières années, son caractère, 24, 25.
— Explications qu'elle a avec Mesdames tantes, dont la susceptibilité a été blessée, 46.
— Elle signe une de ses lettres Elisabeth de France, dite la Folle, 48.
- I louve fort njauvais (ju'un méde- « lu qui n'est pas le sien la gêne dans ses amitiés, en renipichinl de voir une amie pendant un mois, 49.
- Don que le lîoi lui fait de Montreuil, 25.
- (^ouserve tous ses maîtres quand le Roi lui donne une maison , 26.
- Style de ses lettres, 26.
- Dotites sur d(!s lettres d'elle citées |)ar Fenand et par niaii.uiK; (Jiiéiiard, 18.
- Livres publiés sur celte Princesse,
- étudie la physique et les mathématiques, 28.
- dresse une table de logarithmes,
- Sa bibliothèque. Voyez ce mol.
- Ses charités, 29.
- habile aux travaux d'aiguille.
Mot qu'elle dit sin- les res-;ource3 que ce talent peut lui offrir, 30.
- tenue et régime de sa maison, 30.
- A quels princes on avait successiveuient songé à la mari(M-, '-A.
- Ses ))rincipes monarchiques, 31.
- ne s'émeut que sur les questions où l'Eglise est engagée, 32.
- Le prince de Lambesc , qui loge au-dessus d'elle, la gène par le bruit qu'il fait avec ses bottes fortes, 52.
- rentl compte d une prise de voile à laquelle elle a assisté, 52.
- Elle est bien avec M. de CaJonne,
- assiste aux derniers moments d'un de ses serviteurs, .58.
- Belle parole qu'elle prononce à cette occasion, 58.
- Ses anxiétés lors de la maladie de la marcpiise de (Causans, 50.
- demande des prières aux Dames de Saint -Cvr poiu- madame de Causans mourante, 60.
- Relie parole sur la manière de vivre pour se préparer à l'éternité, 67.
- Lettre édifiante, 71.
- Lettre de consolation à madame de Mauléon, 74.
- assiste à deux prises de voile, 78.
- Conseils de résignation à Marie
TABLE ALPHABÉTIQUE
tle Caiisans; entrée au couvent, 84, 85, DO.
— Plaintes contre l'absence de ses deux amies, sans lesquelles elle marie leur commune protégée, 87.
— refuse un singe que lui envoie madame de Bomljelles, 97.
— Provisions à faire pour le moment de quitter le monde, 102.
— Ses frères de Provence et d'Artois occupés à faire accepter des édits par le Parlement, 103.
— Conseils sur une vocation religieuse, 105.
— Béflexions sur la prise de la Bastille et ses suites, 110.
— Ses scrupules religieux et sa défiance d'elle-même, 123.
— Sa douleur d'être espionnée et tenue en cage, 158.
— regarde la guerre civile comme nécessaire, 159.
— LTn officier s'empare d'un de ses chevaux; ce qui en arrive, 165.
— va au Calvaire, 187.
— Par son testament, dont elle remet le dépôt à la famille de Broglie, elle donne ses cheveux à madame de Bomljelles et la charge d'en donner à madame de Baigecourt, 193.
— Les lenteurs du Roi à se déterminer à partir de Paris la conduisent à la période du désespoir, 199.
— condamne ïti:i scriqiules de dévotion, 19-V.
— Elle exige de la foi en amilié, 207.
— s'inquièle du parti que va prendre, touchantlaconstitution civile , ini alilié (liint elle fût la foitune,
— o|)p()sée à la démission que M. de Bombelles veut donner de son poste d'ambassadeur, 226.
— envoie des cravons à madame de Raigecourt, 227, 232.
— lui conseille de faire venir pour ses couches le chirurgien l'iron ,
— recommande de se garder des extrêmes, 228.
— va monter à cheval avec la Reine et madame de l^astic, 235.
— Mot sur Louis XVI , 259.
— Satisfaite des gens de sa maison,
— est enchantée du départ de l'abbé Madier, 273.
— est dans une veine de mauêsaderie contre Dieu, 275.
— Sa belle attitude au retour de Yarcnnes, 302.
— Ses pressentiments funèbres sur l'issue des mouvements révolutionnaires, 309.
— Conlidences à madame de Bombelles siu- la politique du Roi,
— ;: La Prusse et l'Angleterre lui font peur, 312.
— Elle rit en se rappelant les anecdotes ridicules du retour de Varennes, 314.
— Ses appréhensions sur la perte dn r.oi, 314.
— INonvelles couFidenccs sur la sitnation ])olitique, 316.
— Elle attend une intervention et des conseils de l'empereur Léopold, 317.
— Souvenirs de l'arrestation de la famille royale à Varennes, 319, 345.
— ^Nouvelles d'(?scarmouclies sin- la frontière entre les gardes nationaux et les houlans, 320.
— Nouvelles de la Constitution, 321,
— Livies religienx dont ell(^ recommande la lectur(! à madame de Raigecourt, 336.
— est traînée an sj)ecta(le, 339, 342.
— disait son chapelet à la comédie,
— monte à cheval avec^ la Reine,
— monte de nouveau, 344.
— jonc an l)illard avec le Roi pour lui faire prendre de r(!xercice,346.
— regrette Montreuil, 346, 350.
— demande si J/o/iv/o/r se fait aimer dans l'émigration, 346.
— iNouvelles exj)ressions de regret sur le désaccord entre le comte d'Artois et la Reine, 348.
— a l'àme tonte noire, 359.
— persiste à rester anprès de son frère, 359.
— Son poste d'honneur est auprès du Roi, 6.
— s'y maintient jusqu'à la mort, 34.
— blâme la suijerstilion des Romains, 364.
TAULE ALIMIADÉTIQUE.
— change son loyonient aux Tuileries : quel est celui qu'elle occupe,
— fait l'élojje de niadanic des Essai ts,
— Conseils d'al)néf;ation et de résignation à la marquise de Raigccourt, 374.
— défend la Reine dans une lettre au comte d'Artois, 394.
— L'idée de l'Empereur la tourmente, 395.
— En février 92, il v a un an qu'elle n'a osé aller à Saint-Cyr, 398.
— Sou récit de la journée du 20 juin 1792, 416-421.
— Mot sujjlime d'abnégation quand elle est prise pour la Reine, 34.
— Sa modestie <à ne point rappeler ce sublime dévouement dans cette journée, 417.
— Est reléguée au Temple, 34.
— Conduite qu'elle v tient, 35.
— Infâme interrogatoire qu'on lui fait subir au Temple contre Marie- Antoinette, 37.
— correspond j)ar signaux avec Turgy au Temple, 435.
— Son énergie, 32.
— Preuves qu'elle en donne, 33.
— - est conduite à la Conciergerie
pour son jugement, 38.
— Prière qu'elle a composée au Temple, 38.
— Autre prière f[u'ei!e avait précédemment donnée à madame de Raigecourt, 39.
— Accusations portées contre elle dans ses interrogatoires, 39, 40.
— Sa condamnation et son exécution avec vingt-trois autres condamnés, 40, 41.
— Marques de respect qu'elle reçoit de ceux-ci en passant devant elle pour leur exécution, 41.
— Sa pudeur au moment de la mort,
— Liste des personnes qui ont été exécutées avec elle, 445.
Émeuy, juif, membre du comité des
recherclies, 131.
Emeute à Caen, 115.
Emectes sanguinaires à Paris, 230.
Émigbation, 246.
Emi'kiieiii d'Ai.i.kmaonk (I") reconnaît le drapeau national français aux trois couleuis, 352.
— traite les princes émigrés comme des enfants, 355.
— Sa conduite tergiversante aigrit contre Marie-Antoinette, 355.
— Sa i)olitique n'est point désintéressée, 362.
— Le cabinet des Tuileiics a mal conduit sa politique vis-à-vis de ce Piiuce, 302.
— déclare qu'il veut soutenir les Princes possessionnés eu Alsace et en J,orraine, 378.
— Sa lettre au I{oi sur ce sujet est lue à la Léj;islative, 379.
Enfants TRorvÉs visités par Madame Elisabeth, 145.
EpiiRai'ji, émissaire prussien, soudoie une armée de brigands ; an-èté et relàclié, 312.
EscAQUELOxnE (de Croustel d'), dame de Saint-Cvr, 135.
Escars (mademoiselle d'). Son dégoût de l'occupation, 85.
EsSARTS (marquise Lombelon des), dame de Madame Elisaiietli, 96.
— Ses progrès en équitation, 101.
— a perdu sa sieur, 372.
■ — ■ Son courage de lion, 373.
— Sa mort, 374.
— Son éloge par ^ladanie Eii>al)eth,
EvRY (marquise d'), née <h;Sorau, 3.
Falkner (M.), 104.
Fai.lope (Georges), exécuté avec Madame Elisabeth, 445.
Famille rovale. Ses dissidences et sa fatale désunion, 334, 338.
Fauciiet (l'abbé Claude), 348.
Favras (le marquis de) menacé d'être pendu : pourcjuoi , 140, 141.
— exécuté , 148.
— Douleur de Madame Elisabeth à cette occasion , 150.
Fédération (fête de la). Comment y tij'urera la famille royale, 168.
FÉDÉRATION (troisième), 423 , 424 ,
TABLE ALPIIARÉTIOITE.
Fkhrand (le comte). Coininent il publie les lettres de Madame Elisabeth, 20.
Ferrand (madame la vicomtesse) donne une nouvelle édition de YEloge de Madame Elisabeth par le comte Feiiand, 22.
Fersex (le comte Axel de). Sa part dans la fuite de Varennes, 295.
FiDÈLb;. Oui fut ainsi surnommé,
FiRMO>T(ral)l)é Ed{;ewi)rth de), confesseur de Madame Elisabeth après l'abbé Madier, 251, 256.
— Madame Elisabetii réussit à correspondre de la prison du Temj)ie avec lui, 434.
Fi.EURiEU (M. de) nommé gouverneur du Prince royal , 405.
FoNTANCES (madame de). Sa prise de voile, 53.
FoNTENiLLES (la marquise de La Roche-), dame de Madame Elisabeth, 59, 90.
Forces (M. lîonuaire de), nommé intendant des Hiiauces, 99.
ForLO>t et. BERTiiiiiit. Ou a pris 1 homme (jui leur a airaché le cœur, 141.
FoURSES (madame de), dame de Madame Elisabeth, 280.
FouRQiEUX (M. de) remplace M. de Galonné au contrôle {jénéral, 95,
Frianvii.i.e , maison de cam|)af;ne du beau-père de madame de jîaigecourt , 84.
Gallois. Empiète dont il est chargé avec Geusonué dans les départemimts de la N'endée et des Deuv- Sèvres, 376.
Garde roirckoise de Paris et de Versailles. Son équipement, 114.
— Celle de Veisailles refuse de recevoir des dr.igons envoyés par le Hoi, 114.
(Jardes m; coiws (les) ennuyés de l(!ur discipline présentent un mémoire , 115.
— sont assaillis dans les jouiriécs des 5 el G octobre 1789, 1 19.
Garde nationale. Sa susceptibilité,
Gaugeard (madame). Sa mort, 17G.
Gendarmerie nationale (la) remplace la maréchaussée , 218.
Gensonné. En(piètedontilest chargé dans les départements de la Vendée et des Deux-Sèvres , 370.
— Langage qu'il tient à la Législative en suite de cette enquête, 376.
(JiHoNDE (la). Sa conduite in^ensée,
GoiJEL, évèque de Lvdda, prête serment, 222.
— ncjmmé à Paris, va recevoir ses pouvoirs à Sens, 255.
— lemjjlace l'arc'hevêque de Juigné au siège de Paris , 258, 339.
Goglelat (M. de). Sa conduite à Varennes, 298, 300.
— dorme de l'inquiétude à ^Ladame Ebsabeth après la fuite de Varennes, 306.
Goxelil (madame de), 368.
GONNELIEU (le Père). Sou livre De la présence de Dieu, 336.
GouvioN. Sa nioit volontaire, 412,
(jRÉcoiRE (le curé) prèle serment et motive sa démarche dans un discours, 222.
Grilles (madame de), dame de Sain l- Cyr, 126.
Gi ÉNAiiD (madame). Son livre sur Madame Elisabeth , 19.
— donne d(;s lettres de Madame Elisabeth, 19.
— Doutes sur raulhcntlcilé de ces lettres, 19.
Gt'SJAVE III assassiné, 403.
— S.i uiori , 405.
IIai.i, (Théodore) est exécuté avec Madame lilisabelh, 446.
Harcoirt (duc d'), gouverneur de >iormandie, (!St gardé à vue à Ga(Mi par les révolutionnaires,
Harki. i.\ \'i:nir , 426.
Maisscinx ii.LK (A ) c-t auprès du Roi dans la journée du 20 juin, 419.
TABLE ALPlIAliETIOUE.
Hayer (le Père Ilnljeri ). Son livre De lu fonfonnité à la volonté de Dieu, 336.
HÉLÈNE. Naissance de cette fille de madame de Piai{;cconrt, 264, 271 , 275, 285. Voir lieufvier.
HÉMiN (le prince d'), 183.
HÉNIN (le chevalier d'), 247.
HENiiiocEL Dupont diriye la gravure du portrait placé en tète du volume , 8.
— grave le Gustave Wasa dllcrsent, 29.
HERSENT(madame), veuve du peiiiirc de V Abdication de Gustave Waxa, se rappelle l'existence dans sa famille d'une table de logarithmes dressée par Madame Elisabeth, 29.
Hervili.y (d'). Sa conduite dans la journée du 20 juin 1792, 417,
Heymann , commandant en second à Metz. lîruit qui se répand de son arrestation à Luxembourg , par ordre de M. de Bouille, 313.
— Madame Elisabeth demande des Informations sur lui , 346.
Hongrie (le Roi de). Fera-t-il la
guerre à la France, 390.
— • Sa lettre lue à l'Assemblée, 399.
— La guerre lui est déclarée , 405.
Honneur (l') ou les honneurs. Ce
que l'on entendait par ces mots, 215, 224.
HoRTENSE (la reine) reçoit de la main de madame Campan un éloge des lettres de Madame Elisabeth ,27.
Hue. Ses Mémoires cités, 35.
— était au|)rès du Dauphin, dans la journée du 20 juin , 419.
HuvÉ, architecte de la cour, embellit la résidence de Madame Elisabeth à Montreuil, 132.
Iles (les). Tristes nouvelles politiques qui en arrivent, 361.
ISNARD. Sa conduite dans la journée du 20 juin 1792, 418.
Jacques, vacher suisse, chargé par Madame Elisabeth du soin de sa
ierme de Monrreiiil. Son hisioin;, 1.28.
— Chanson du Pauvre Jarijins faite à son sujet par madame tie Travanet , 133.
Janson (M. de), 281.
Joseph IL Sa mort connue trèstardivement ;i la cour de France,
JouRDAN Coupe-tête, 141.
Journées des 5 et 6 octobre. Une instruction est ouverte au Chàte- Ict sur ces journées, 1.37.
■ — dcciiles par la Princ(;sse, 118.
— rappelées par elle, 122.
Journée nu 20 juin 1792, 414.
— décrite par Madame Elisabeth ,
— (Conduite héroïque de la Princesse dans t:ette même journée, 34.
Journée du 10 août, 431, 432,433.
Juifs (les) obtiennent le droit de cité, 142.
Kki'PEL, amiral anglais. .Sa conduite au condjat d'Ouessant , 44.
La Bourdonnaye (madame de), adjointe à la vicomtesse d'imécoin-t, dame de Madame Elisabeth, 71.
La Briffe (de) chargé de 2)orter une lettre de Madame Elisabeth, 144.
La Fayette (le général), 119.
— Sa conduite dans les journées des 5 et 6 cctobre 89, 121.
— désigné comme dictateur, 157.
— protège Madame Elisabeth contre li's impertinences d'un officier préposé à sa garde, 165.
— Son parti à l'Assemblée, 169.
— se conduit bien à la jouiiièc tlite AiiA Poignards, 244.
— Sa conduite dans luie émeute contre le Roi, 266.
— a repris le commandeim'iit de la garde, 269.
— lui et Bailly assistent aux vêpres pour empêcher les sacrili'ges, 287.
— Sa belle conduite lors de l'acceptation de la Constitution, 341.
— quitte Paris et va en Auvergne,
TABLE ALPHABÉTIOUE.
— cliar{;é du coiiimnnclcincnt d'une armée, celle du Centre, 374.
— vient à Paris et repart pour Metz,
— ouvre la campafine contre la coalition par l'invasion des Pays-Bas autricliiens, 412.
— Son retour de l'armée cause du mouvement dans les esjDrits, 421.
La FEirrÉ-lMBATi/r (madame de), née
Geoffi in , aJ)réj;e les Vies de Plu-
tarque pour l'éducation des En- • fauts de f^rance, 26.
La Harpe. Surnom qu'il donne à la
marquise de Bosières-Soran, 2.
Laigle (marquise de), exécutée avec
Madame Elisabeth, 445.
Lajari) (M. de) nonuné ministre de
la guerre, 413.
LaLuzerke (M. de), ministre, quitte
les affaires, 200.
Lamballe (princesse de) accompagne
la famille royale au Temple, 35.
— On ap|)Oite sa tète sous les fenêtres de la prison du Temple, 36.
Lamiu:i!t (M. de), nonuné au conseil
d'Etat, 09.
Lametii (Charles de). Causes de son
duel avec M. de Castries, 184.
— Persiflage dont il est l'olijet de la ])art d'une abbesse, 185.
— Poiime sur sa prise d'un cou\ent, par le marquis de Bonnay, 185.
La Mili.ikiie (M. Cliaumont d(>), intendant des ponts et chaussées, est appelé au poste de contrôleur général et icfuse, 99.
La [Moignon (le président de), 95.
La.moiiiette. Voyez Baiser.
Lan(;a(;e énigmalique à euipli)\cipour les correspondances, indique ])ar madame de Baigecoui-t, 195.
Lassone (de), premier médecin de Marie-Antoinette, 49.
Lastic. (madame de) née de Montcstpiiou, 52, 64, 96.
— retourne auprès de Madame Elisabeth, 229, 230.
— moule à cheval avec elle et avec la l'xine, 235.
— < nilgrc, iH\.
— Sun affliction touchant le ])aili politique qu'a pris son frère, 36U.
— a un courage de lion, 303.
La Tour du Pin-Gouverxet reçoit le portefeuille de la guerre, 112.
LATOUR-MAUiiOURG député par l'Assemblée pour ramener la famille royale après son arrestation à Varennes, 301.
Launey (le marquis Jourdan de), gouverneur de la Bastille, 111.
Lavai, (duchesse Adrien de). Sa dévotion, 400.
Lavoisier achète une terre prise dans les biens dont la maison de Saint-Cyr a été dépossédée, 243.
Le Blokd, maître d'histoire et de géogiaphi(ï de Madame Elisabeth, voit l'époque en noir, 29, 237.
Le Cointre, de Versailles, nommé député à la Législative, 331.
Le Gagneur (madame), femme de Madame Elisabeth, 96.
LÉGISLATIVE (élections pour l'Assemblée), 262.
— s'amuse sur les émigranls, 381.
Voyez aussi Assemblée léqislalive.
Le Gras (madame), l'élève de Vincent de Paul. Madame Elisabeth suit sou exeuqile, 29.
Le Monnier, nuklecin de Madame Elisabeth , lui donne îles leçons de l)otani(pie, 26.
— aimé de madame de Baigeconrt, parce f|u'il u'ordoiniait rien, 146.
LÉMONTEY, président de la Législative, 373.
Lenfa;nt (le Père), Jésuite, assiste madame ^\^^ Baijjecourt dans une maladie, 64.
— est empêché de luêcliei' ,'i la cour laule (le sciuiciil luêle, 234.
l^EXTZ, honiiêle iriK'udaut de madame de Bomlx'lies. — Madame {'"lisabelh regrette sa moi-(, 208.
Lk iîuv, auteur de ÏHisloiie aiiec- (IdtKjiic (1rs rues de Versailles , cité 133.
Le Teli.ier, dit lîullier, exécuté avec Madame Elisabeth, 445.
LiiKinini E-CiiAMiiERrRANU, ch.ijioine de Sens, esl exécuté avec .Madame Elisabeth, 447.
T A 1! LE A IJ' 1 1 A li E T I O U E.
4(il
Lhoste , domcsliqne du (k'soi i(>igénéral de l;i {[iicn-c, est exécuté avec Madame Elisal)elli, 446.
LuNcoruT (duchesse do), devenue dévote, 400.
LiGNiviLLE (madame la comtesse de), née Ferrand, contribue à donner une édition nouvelle de VElo^f de Madame Elisubelh par le comte Ferrand, 22.
LicoNDÈs DE RocuEFORT (de), dame de Saint-Cyr, 351.
LomÉsie (Louis -Ma rie- Alhauase, comte de), ancien ministre de la guerre , est exécuté avec Madame Elisabeth, 446.
LoMÉNiE (Charles de) est exécuté avec Madame Élisaljeth, 446.
LOMÉNIE (Martial), coadjutcur del'évêché du département de l'Yonne, est exécuté avec Madame Elisabeth, 446.
Lomé ME (Alexandre- François, comte de), est exécuté avec Madame Elisabeth, 446.
LomÉn'ie-Briexxe (le cardinal de), prête serment à la constitution civile du clergé, 222.
LoRDiis'ETTE (poiir ])etite Laure), probablement une Hlle de madame Des Essarts, 374.
Louis XIIT. Son vœu ;\ la Vierge, 144, 174.
Loris XIV. Un mot de lui, 7.
— Le nom de ce Prince invoqiu» par l'Assemblée léjjislative, 370.
Louis XVI, 23, 24, 25.
— donne le petit Trianon à la Reine et Montreuilà Madame Elisabeth,
— reçoit le titre de Restaurateur de la liberté française, 113.
— forcé , dans la journée du 6 octobre 89, de quitter Versailles pour s'établir à Paris, 120.
— méconnu et abusé, 151 .
— fausse démarche à l'Assemblée,
— s'obstine à ne point quitter Paris,
— protège la maison de Saint-Cyr,
— réforme son équipage di- chasse.
Conduite Av. l'Asscmljlée à ci-ttc occasion, 187.
— Ses hésitations à luii- ii(; Paris , 186, 196, 201.
— Sa bonne coniluite dairs l.i journée des Poignartis, 244.
— Restrictions à son iuviolaliiliié,
— est empêché par une émeute |>ojiulairc d'aller à Saint-(Uoud, 2r»6.
— gardé à vue ainsi que la licine,
— Uni; pétition de fcnuurs demande sa déchéance, 308.
— Courage avec leipicl il siq)porte, ainsi que la Reine, sa captivité aux Tuileries, 317.
— Comment il est désigné dans les lettres de ^ladame Elisabeth, 334.
— va ouvrir l'Assemblée législative,
— et Marie - Antoinette consignés aux Tuileries par un ca[)oral, 3(')6.
— se rend à rAssemblé(; pour déclarer qu'il va négocier l'éloijpicmeut des Français des Elet'torats,
— suspend sa garde et siï dépouille de toute défense, 41 1 .
— sa noble attitude au 20 juin 1792,
— On lui met un bonnet ronge dans la journée du 20 juin 92, 414.
— Sa fermeté héroïque dans cette journée, 414, 419.
— refuse les services des gens dévoués qui veulent le défendri; le 20 juin 92, 419.
— Ou dit qu'il va être transféré des Tuileries à l'hôtel de ville, 431.
— dans la journée du 10 août, va chercher refuge à l'Assemblée, 432.
tronq)é, comme l'Europe, sur les
résultats de la coalition armée,
— Sa séparation de sa famille pour son procès, 36.
Louis XVII. Sa séparation de sa mère, 36.
— Infâmes déclarations (pi'on lui arrache par obsession, 37.
— dépose le deuil de son pèie et reçoit le bonnet rouge, 37.
— On parle de le transférer du
TABLE ALPHABETIQUE.
Temple an cliàteaii île Choisv-le- Roi avec Madame Royale, 440.
LoTTSTONN'EAU , premier cliiriirj;ieii des Eniants de France. Bel éloge que la Reine fait de lui, 5(), 71.
— est devenu un petit saint, 263.
LouvEL, comtesse de Giisy (madame).
Voir Marquise de C au sans.
LoTJvois (^marquis de), harbe bleue,
LiiBERSAC (abbé de), correspondant
de Madame Élisabetb, 2.
— Lettre édifiante de Madame Elisabeth à cet abbé, 278.
— Opinion de Madame Elisabeth sur le choix d'mi sujet à traiter pour une publication, 319.
— Lettre.-: qui lui ont été adressé<>s par Madame Elisabeth, 122, 210, 239. 278, 317, 347, 364, 386, 405, 414, 426.
LucKNER créé maréchal de France,
LuY.NES (le duc de) acliète des Ijiens
parmi les terres dont la maison de
Saint-Cyr est déposséflée, 243.
Luzerne (M. de La), évèquc de
Lanj;res, 117.
Macrat (la Ijaroniie de), sous-gouvernante des Enfants de Fiance,
— reçoit en présent une maison ,'i Mondenll de la générosité de Madame Elisabeth, 25.
Mackai- (le baron de) niininu' ministre plénipotentiaire à Mapics, 383.
Madame Rovatk, lillc de Marie-Anloinetie, niontic une sensibilité extraorilinaire à la mort de sa sccui- Sophie, 98.
— Infâme interrogatoire qu'cm lui fait subir contre sa mère, 37.
— Sa séparation de sa mère et de Madami! Elisabeth au Temple, 37.
— Sa rcli'.tion du voyage de Varennes, 296,
— Son récit des événements arrivés au Temple depuis le 13 août 1792 jusqu'à la mort de Louis XVII, 38.
Madier (l'abbé), confesseur de Madame Elisabeth, 51 .
— accompagne Madame Victoire dans l'émigration , 234, 235.
— va à Rouk; , 243.
Maulv (\:\ duchesse de). Sa mort, 384. ^
— Désespoir de madame de Duras à cette occasion , 384.
Maire d'Etampes. Son ajmthéose en une fête au Champ de Mars, 411.
Maire de Paris (le) déclare aux curés qu'il n'a rien à leur donner ])Our leurs pauvres, 218.
Malden (le chevalier de) j)rend part à la fuite de A'^arennes, 295.
Mai-ESiierbes, nommé ministre d'Etat, 96, 99.
Malivoire (madame), fennne de Madame Elisabeth , 96.
Mai.let du Fax envoyé par Louis XVI auprès de ses frères et du roi de Hongrie , 415.
Malseioxe (M. de) poursuivi par ses troupes à Nancy, s'enfuit à Lunéville, 179.
— RésipisceiU'c des troupes à son égard, 183.
Mancim. Voir Niveniois.
Marat. Son insolence contre le Roi,
Marie- ANTOi>'ErrE aide Madame Elisabeth à faire doter madame de Raigecourt, 6.
— Son caractère, 24.
— reçoit Trianon de la galanterie du Roi , 25.
— se moniri' jiico pour Madame Elisabeth, 100.
— mène cette princesse à Trianon,
— appelle Moiitiinii! sou petit Trialujn, 100.
— pleure avec elle la mort de Sophie, sa seconde fille, 100.
— sCnfuit en chemise chez le Roi dans la nuit du 5 au 6 octobre 1789. 119.
— se montre au peuple à Versailles,
— Son courage dans les joiunées des 5 et 6 octobre 1789, 123.
— Mol heui-eux en arrivant à Paris le 6 octobre, 121.
TAin.E AI.l'IIAHÉTIOUE.
— M;ulame Elisnbetli ('ciit qu'on tient sur cette Princesse des propos indignes, 201.
— Sesrelationsavec Miraljpaii transpirent, 201.
— défendue par Madame Eiisaltetli, 24.5.
— Madame Elisabeth la défend de nouveau contie d'injustes accusations , 34.5.
— soupçonnée par les Princes émigrés de contrarier tous leurs ])rojets, 355.
— La conduite tergiversante de l'Empereui- aigrit contre elle, 355.
— Madame Elisabeth est contente de cette Princesse, 370.
— Madame Elisabeth la défend dn soupçon que c'est elle qui paralyse l'action de l'Emperetu-, 302.
— Sorte de sobriquet adopté par Madame Elisabeth pour la désigner, 334, 370.
— Questions sur des intrigues qui tendent à la compromettre, 389.
— Scène en sa faveur à une représentation des Evénements imprévus, .392, 393, 395.
— On la fait rentrer de force dans l'appartement de son Hls, dans la journée du 20 juin 1792 , 417.
— On lui naet le bonnet ronge sur la tète dans cette journée, 4J9.
— est conduite an Temple le 13 aoi'it 92, 35.
— séparée dn Roi, 36.
— séparée de ses enfants, 30.
— épie avec Madame Elisabeth le passage de Louis XV il montant à à la tonr, 37.
— Infâmes dé])Ositions que le révolutionnaire Hébert arrache au Dauphin , et tente d'imposer ;i Madame Elisabeth et à Madame Royale contre la Reine, 37.
— correspondpar signaux avec Turgy au Temple, 435.
— est jetée à la Conciergerie pour son jugement, 37.
Marie, laitière de Montreuil, héroïne de la chanson du Pauvre Jacques, 132.
Marseille. Château en Picardie,
Maiisim.v (M. lie), était aiq)n's <lii I!oi dans la journée du 2(1 juin 1792, 418.
Matitineai: (M. de), porte-manteau de la Princesse, 96.
MArDUiT, professeur de mathématiques de Madame Elisalxîth. Sa famille envoie au comte d'Artois une table de logaritinnes dressée par la Princesse, 29.
Mai:léon (Marie de Causans , comtesse de), novice au Saint-Sépnlcre, 5.
— Elève sa sœur, 5.
— Consolations et conseils qu'elle reçoit de Madame Elisabeth , 84, 8.5, 90.
Maiiiy (l'abbé) menacé par des assassins. Sa conduite en cette occasion , 155.
— à l'Assemblée, 276.
MÉORET DE SEiîiij.y, trésorier général de la guerre, est exécuté avec Madame Elisabeth, 446.
MÉORET DE Serili.y (Aline Thomas, femme de) est exécutée avec Madame Elisabeth , 447.
MÉgret d'Etiony, sons-aidc-major des gardes-françaises, est exécuté avec ALidame Elisabeth, 446.
Me>oi: (M. de). On dit qu'il a été chez le ministre La Tour du Pin pour l'inviter à quitter le ministère : manière dont il en a été reçu, 200.
— Un mot plaisant de lui détermine l'Assemblée à laisser ÎNIesdames libres de se rendre à Rome, 247.
Mercy- Argekteau (le comte de) traité de vieux renard ])ar Madame Elisabeth, 358.
— .Justice que lui a rendue Mirabeau , 358.
Merisville (la vicomtesse de Montier de), 96.
Mesdames émigrent , 239.
— Invasion de leur ch.'itean de Rellevue par les poissardes, 239.
— sont arrêtées à Arnav-le-Duc ,
— Emeute à Paris n leur sujet, 241.
TABLE ALPHABÉTIQUE
— LiJji'i'ées par l'Assemblée, ensuite d'une plaisanterie de Meiiou, 2'(-7.
— Arrivées à Turin , 249.
Mesnard de Ciiousy (m.), 96.
MicHOXis, chargé de garder la Reine,
lui montre du dévouement, 442.
Minette , jeune fdle du nom de Mayé ou Maillé , élevée par Madame Elisabeth, 97, 103.
— Son caractère, 104.
MiOMAiSDRE DE Saiste-Marie , garde du corps, blessé dans la journéi; du 6 octobre 1789, 119. '
Mirabeau (le comte de), 117.
— Sa mort , 262.
— menacé d'être tué, 155.
— compromis dans les alTaires des 5 et 6 octobre, 188.
— Ses relations avec la lieiiie transpirent, 203.
— prend un congé, 218.
MiRAMiON (madame de), mère des
pauvres, dont Madame Elisabeth
suit l'eveniple, 29.
MiREPOiK (madame de) devenue
très-pieuse, 263.
Monsieur va au Parlement pour
faire enregistrer des édits, 100.
— Propositions <pie M. de Bombelles doit refuseï- de ce Prince,
— enlevé du |)alals du Luxembourg et conduit aux Tuileries par le peuple , 240.
— tient sur les fonts de ba|)tènie, avec Madame Elisabeth, un enfant de madame de Raigecom i ,
— fuit en l'iandre pendant le voyag(î de la l'ami Ile royale vers Varennes,
— Lettre qui lui est adressée par Madame Elisabeth , 304.
MoNTAiou (l'abbé de) dliige les premières études de Madame Elisabeth , 26 , 96.
MoNTESQUiou (M. de), minisire de Louis XVI en Saxe, 264.
MonTESOIÎIOI'-FezENSAC (le marquis de). Parti qu'il pr(Mi(l dans la Révolution , 360.
MONTEYNARD (la marquise de). Voir Ei'ry.
MoNTMORiN Saixt-Herem (de), ministre , 95.
— a l'estime de la cour sans sa coniiance, 206.
Mont:\iorin (FrancoiseTancffe, veuve du ministre) est exécutée avec Madame Elisabeth, 446.
MoxTMORiN , sous-lieutenant dans le 5*^ régiment de chasseurs à cheval, est exécuté avec ^Madame Elisabeth, 446.
Montreuil (jardins de). Résidence de Madame Elisabeth, donnés par le Pioi à cette Prin(;esse, 25, 116, 118, 127.
— visités en mai 1791 par Madame Elisabeth , 289.
— - Histoire de ces jartlins, 132.
— Ils deviennent un hôpital en 1794, 133.
.Morciiv (le maréchal de) était auprès du Roi dans la journée du 20 juin 1792, 418.
MousTiER (le comte de) n'est jjoint nommé à l'ambassade de Constantinople, 131.
Mousiikr (de), garde du corps, prend part à la fuite de Varennes, 295.
Xancv (troubles à). Intervention du nîar(juis de Bouille, 178, 181.
Nariîokne (comte de), ministre de la guerre, 374.
— Son opinion sur le veto suspensif touchant le déciet contre les prêtres, 375.
ISarbonne-Frislar (M. de), 429.
>i'e(;kkr, 117.
— Madame de r.nndielles se sent du ixMichant pcjui- ce ministre, 146.
— Son départ de Paris, 182.
— Aote sur ce ministre, 192.
iNiVERNOis ( Maïuini Mazarini, duc
de), 99.
— parle <l Une niaiiièrc édlliante de la religion, 2(i3.
?\oi.i,i:r (l'abbé) donne des leçons de phvsique aux ]']nlanls de l'iance, 28!
T A lî 1, E A L P H A R ET I O U E.
— Ses livres ins|jirent à Madame Elisabeth du zèle pour l'étude de la physique, 92.
JNouE (M. de), mis au eacliot par ses troupes, 178.
Obekkirch (baronne d'). Ses Mé-
nioii-es cités, 4.
Orléans (le due d') jiarti pour l'Au-
gleterre, 124.
— attendu d'Angleterre, l.'îl.
— Son parti, 169.
— Compromis dans les affaires des 5 et C octobre, 188.
— lecevra lui million par an pendant vingt ans, pour payer ses dettes, 219.
— Ses quatre millions ne fout point de bruit, 292.
— renonce à ses droits au trône, 326.
Ormesson (Lefébure d'), nommé in-
tendaut des finances, 99.
OuEssANT (combat d'), 44, 45.
Paxcemont (M. de), curé de Saint- Sulpice, 69, 202, 224, 236, 270.
— avait émigié, ne peut tenir loin de ses ouailles, et revient à Paris, 270.
Pape (le) écrit à l'arclievèque de Sens, 257.
— Ses brefs destinés poiu' la France ne pourront plus y être admis qu'après l'approitation de l'xVssemblée, 290.
— Son effigie brûlée an Palais- Royal, 294.
— écrit au Pioi pour lui reprocher d'avoir sanctionné des décrets désapprouvés par le Saint-Siège,
— Voir Pie VI.
PentfhÈvre (le duc de). Son éloge,
Perceval (madame de), 105.
Perthvis (madame la marquise de)
possède des lettres de Madame
Elisabeth, 3.
PÉTiON. Son indigne conduite au
retour de la famille royale de
Varennes, 301.
— devient maire de Paris , 367.
— Madame Elisabeth serait curieuse de le revoir, 371.
— Mot (le lui au sujet de La Favilic
— Sa conduite équivoque dans la journée du 20 juin 92, 418.
— Suspendu de ses fonctions à raison de cette conduite, 421.
— Sa tenue à la Iroisième fédéralion , 424.
— est, dit-on, lionteux de sa <:oiiduite à la fête de Chcàteau vieux,
• — ■ présente à l'Assemblée une pétition pour la déchéance du l{(ji,421 .
PiK VI. Ses brefs toucliant le serment imposé aux prêtres. — Sa lettre intim<' à Louis XVI sur li; même sujet, 257, 376.
PiLNiTZ (déclaration de), 338. Voir Pape.
PiRON, chirurgien accoucheur, conseillé par Madame Elisabciii à madame de Raigecourt, 228.
Poignard (journée dite des Chevaliers du). Causes de cette échauffourée, 244.
Poirier de Saint-Brice (madame), femme de Madame Elisabeth, 96.
PoLioNAC (duchesse de). ISole sur elle, 190.
— Dialogue des morts eutie elle et la marquise de Bondielles, dans l'émigration, 191.
— Sa mort, 191.
PoMGNAC (comtesse Diane de), dame d'honneur de Madame Elisabetli, 54, 96.
— rapporte d'Angleterre des paroles aimables pour madame Marie de (lausans, 104.
— Son retour à Dieu, 167.
— sera payée de ses appointements,
PoLiGNAO (la ducliessf! et la comtesse Diane de). Madame Elisabeth demande de leurs nouvelles, 177.
PoLiGNAC (les) habitent un grand palais à Venise et sont fort considérés, 205.
PoLiGNAG (Armand de), fils du duc, puis duc lui-même, 185.
POMPiGNAN (Lcfranc de), archevêque de Vienne, 112.
TAlîLE ALI'HABETIOUE.
PORT-RovAi. (solitaires de). Éio<ie que fait deux Madame Elisabeth,
Princes fra>'(_;ais (les) émigrés. Protestation qu'ils pul)lient contre l'acceptation de la Constitution par le Roi, 338.
Prône àSaint-Sidpice sur les affaires du moment, Kil.
RAinEcotRT (marquise de), née de Gaiisans, chanoinesse de Metz, 5.
— entre chez Madame Elisabeth; comment elle est dotée par la Princesse, 6.
— Ses enfants, 9.
— Va prendre possession d'une terre acquise jiar son mari, 173.
- — indique un langage énigmatique à employer pour les correspondances, 195.
— tente en vain d'obtenir de la Princesse d'aller la rejoindre, 198.
— Lettres qui lui ont été adressées par Madame Elisaijeth, 109, 178, 187, 193, 19S, 200, 205, 207, 211, 215, 216, 217, 218, 219, 220, 222, 224, 227, 228, 230, 232, 235, 230, 240, 24'., 247, 251, 256, 258, 202, 266, 268, 270, 271, 272, 276, 280, 282, 284^ 285, 288. 291, 293, 305, 308. 310, 313, 314, 319, 321, 322, 322, 323,328, 3.33, .339, .341, 345, 348, 352, 3.57, 359, .363, 365, 367, 368, 371, 373, .374, ,379, 381 . 384, 385, 388.
Raigecoirt (le niar(|uis de), jjossesseur de la correspondance de Madame Elisabeth avec sa mère, 9, 23.
Rei>e de Napi.es (la) fait une pension au marquis de Bombelles, 267.
Religion catholiqce, apostolique ET romaine. L'Assemblée se refuse h déclarer cette religion la seule dont le culte puisse être public en France, 154.
Revel (madame de), 320. Voir Bro(jlie-Rovel.
IliANCEY (M. de). Son excellenle édilion du .l(.nni;d de Clérv, 21.
Rions (le comte Albert de). Accusation dont il est l'objet, 138, 151.
Robespierre , nommé jug(î à Versailles, 189.
Rocuambeav, créé maréchal de France, 374.
ROEDERER (mot de), 294.
Rouan -GvÉ.MÉNÉE (princesse de), vend au Roi sa maison de Montreuil, 132.
RosiKRES-SoRAN (marquise de). Sa famille, ses enfants, 2.
— Lettre que lui écrit Madame Elisabeth, 43.
Rosset-Cercy (madame de) est exécutée avec Madame Elisabeth, 447.
RoLBE (madame de), femme de Madame Elisabeth, 9(5.
Sabatier, chirurgien, 382.
Sades (madame de), née de Causans, 5.
— Ses juatiques religieuses, 401.
Saint-Clovd. La famille royale y
jKisse quelques jours, 145, 164,
Sainte -Marguerite (curé de). Sa
fermeté à refuser le serment, 220.
Saink-Cyk (maison de Saint-Louis
ou), toujours digne de madame
de Maintenon, 10.
— prie pour le rétablissement de madame de Caiisans, malade, 51, ()8.
— mallu^iueuN., 13 V.
— Pertes et persécutions ipi ou lui fait essuyer, 173.
• — Visites (pi'v fait Madame Elisabeth, 189, 197,200, 216, 219.
— Ses !)iens déclarés nationaux, 191.
— Tr.inslormation cpie la maison -nhit en 1790, 174.
— (In vend ses biens, 242.
— Madame Elisaijetii n'ose pas y allei-, dans la crainte qu'on ne l'accuse d'y avoir porté une contrerévolution , 351.
— Voyez aussi Saint-Louis [m\\\î^o\\ de).-
Saint-Louis (fête de), 177.
Saint-Louis (maison de) ou S.iinl- Cvr. Excès de sa confiance et son ininlelligence du mouvement révoliilioiHi.iire , 1 27.
TAISLE ALFH AI'.ÉTlOrK.
S AI m'-Pardolx (Bousquet de), écuvcr de Madame Elisalielh, veut sauver la Princesse le 20 juin 1792, 9().
— Belle parole qu'il inovixiue de la Princesse, Df).
Saist-Sulpice et Smm-PiOch. Tioubles dans ces églises, 224.
Saxterre conduit le détilé du [)eu|)le dans la journée du 20 juin, 419.
Sausse. Sa part dans l'arrestation de la famille rovale à Vai-ennes, 299.
Savary de Lancos.me-BrÈves (Céline, comtesse de), née de Clermont- Tonnerre, 3.
Savixes, évêque de Viviers, 222.
SavoxmÈREs (le marquis de), blessé dans la journée du 6 oct. 89, 119.
Saxe (Clément, prince de), arclievèqne de Trêves. Elojje de son bon sens, 351.
Scandale dans ré{{lise devant lu Bni,
SÉGUY, médecin du lloi, 51, 01.
SÉorR (comte de), ministre. Vilenie du Roi dont il se lait Torgaue envers madame de Caiisans , 86.
— Bêtise qu'il fait en accompagnant Catherine II à Khtrson , 9".
ScHULENBLRG (comtessc de). Voir Ampurie.
Se>OSA>" (marquise de), sœur de Malesherbes, est exécutée avec Madame Elisabeth, 445.
SÉRESÏ (marquis de), 136.
Servan, ministre de la guerre, [)ropose à la Législative la formation d'un camp de vingt mille fédérés, à l'insu du Boi et de ses collègues,
— • Renvoyé, 412.
Sicardi, miniaturiste, peint le portrait de Madame Elisabeth, 44.
— Voir le portrait qui est en tète du volume.
Simon (le savetier). Agonie qu'il fait subir à Louis XVII, 37.
— Déclarations infâmes qu'il contribue à arracher à cet enfant contre sa mère, 37.
Singe envové par madame de Bouibelles à Madame Klisabeili, 97.
Sophie, seconde hllc tli- I.oui-; XVI.
Sa mort, 98.
S iRAX (marquise de), née di; Maillé, 2.
— I^ettres que lui a adressées Madame Elisabeth, 43, .10.
SoRAN (Delphine de). Voir Clcrtiiuiil-
Tonnerre.
SoLRDEVAi. (Leiieuf de), exécuté avec
Madame Elisabeth, 44.").
SoLZA (madame de). Sa mnri , ."{S V.
Stanislas, fils de madame de liai-
gecoui-t, 116.
— Sa mort, 122.
— Causes de cette mort, 123.
ScCRE. Emeute pour le sucre «pie
l'on pille dans les magasins des épiciers, 386.
SynÉSIUS (révèquej. Belle pai-ote de lui citée, 41.
Talaiiv (marquise dej. Voii' Soniit
(Delphine de), 2, 3.
Talleyrand, évèque d'Aulun, prête
serment, 222.
Tardé. Son o])iniou sur le veto suspensif touchani le décret contre
les prêtres, 375.
Target et sa Targétine , 169.
Tarente (madame de). Promenade
à cheval jnojetée avec 3Iadame
Elisabeth , 358.
Te Deum chanté à Notre-Dame en
l'honneur de la Constitution, 147,
— à ;Solre-Dame, célébré par un curé jureur, 254.
Tergat (mademoiselle), femme île Madame Elisabeth, 90.
Ternacx (M. Morlimer). Son Histoire de la Terreur citée, 35, 303.
TiiiERs(M.), cité, 222.
TnouRET. Note .sur ce député révolutionnaire, 330.
— irrité des mesures blessantes prises contre le Roi à l'ouverture de l'Assemblée législative, 351.
TiiucuT (M. de), 3.58.
TiLLY (madame de). Ses malheurs.
— Mort de sa plus jeune fille, 369.
— Mort de sa tille, madame des Essaits, 374, 377.
TABLE ALPHABETIQUE.
— Modèle (le comafie et d"éiier{'ie, 378,388,400,401, 423.
Tison, gardien delà famille royale an Temple, la dessert d'abord, la sert ensuile, 440.
— révèle à la Reine et à Madame Elisabeth le traitement que Simon fait subir à Louis XVII, 37.
TouLAN, commissaire de la Commune, sert la familb^ royale an Temiile,
— Note sur lui, 444.
ToDRZEL (marquise de) accompa^jne la famille royale à la prison du Temple, 35.
— en est arrachée pour être mise en jugement , .35.
— Sa part dans la fuite de Varennes,
Travanet (madame de), auteur de la l'omance du Pauvre Jacques, paroles et musique, 13.
— Texte de cette romance, 133.
— Madame Elisabeth est furieuse contre elle, 329.
— - Lettre que lui a adiessée Madanu;
Elisabeth, 49.
Trianox (le petit château de). Donné parle Roi.i Marie- Antoinette, 25.
— La Reine y conduit Madame Elisabeth et lui fait une sur|)rise aimable, 110.
Trouiiles dans le Midi , 162.
— Scandalesdanslcs églises de Sainf- Sulpice et de Saint-Boch, 22V.
— à Strasbourg, 225.
— et luttes à main arniéiî à la Villette entre des chasseurs et des contrebandiers, 227.
Tuileries (palais des). Etranges terreurs , paniques des j;ardes en août 91 , 325.
— est garde j)ar quatre ou cimj cents gardes nationaux, 331.
— Sac et incendie du chàli.'an le
10 août 92, 433.
Turcs (les) peu disposés à la paix
avec l'enqùre d' Allemagn(!, 140.
TuRCY (de). Son dévouement à la
famille royale au Temple, 433.
— Billets qu'il reçoit de Madame Élisabelb, 4.33 :i 4V4.
— Note sur lui, 444.
TuRPiN raille le juif Emerv, 131.
Vaines (M. de). Note sur lui, 360.
Vai.ory (de) prend part à la fuite de Varennes, 295.
Van BLARExnERGiiE, maitre de dessin de Madame Elisabeth, 53.
Va> Blarenberohe (madame), femme de chambre de Madame Elisabeth, monte avec elle à cheval, 59, 96.
Varennes (fuite et retour de). Première lettre après le retour, 292.
— Note sur cet événement, 293.
Voir Voyage.
Varicourt (M. de), tué dans la journée du 5 octobre 89, 119.
Vergniaux. Sa conduite dans la journée du 20 juin 92, 418.
Versailles (la villi; de). Son ingratitude envers la famille royale, 123.
Venise, pays abandonné, 136.
Veto suspensif, 117.
— - mis par Louis XVI au décret contre les prêtres, 375.
VixcENNES. Les révolutionnaires tentent de détruire le château, 243.
VixcENs (comt(îSse de). Voyez Rai- (jccourt.
Vincent (M. de) était auprès du Dauphin dans la jouinée du 20 juin, 419.
ViOMESxn, (le baron de), goûté par Madame Elisabeth, 340, 341.
— Envoyé en mission auprès des princes, il ne réussit pas à s'en laire écouter, 341.
ViiRY (l'oncle d(! la petite). Qui était ainsi désigné, 213.
Vof/.iERs (M. de). Sa broclinre sur Madame Elisabeth, 20.
V^oyaoe de Varennes. Le retour avec Barnave et Pétion s'est passé ridiculement , 307.
— Barnave sauve les gardes du corps, 308.
— Ces derniers seront jugés, 309.
— Ils sont mis en liberté par suite d'une délibération j)rovoquée par ],a Eayelle, 341.
W'oR.MS (assassinat à), 380.
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